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I.    Asamaalet. 

[Trykt  i  Danskeren«  I.  ^_I848'  S.  13.  Egentlig  bestemt  til  at 
være  Forord  til  »Eddahogen  om  Nordens  Billeil sprog«,  eller 
-Snorres  Edda  til  Hverdagsbrug«,  en  Oversiettelse  fra  Vinteren 
1847—48,  som  ikke  blev  fuldfort.  To  forclobige  Udkast  og  en 
Kenskrift  til   Trykning  forefindes  i   Haandskrift.] 


1  irsdag  og  Onsdag, 
Torsdag  og  Fredag, 
De  holder  sammen, 
De  svigter  ej, 
Snakker  med  Gammen 
Om  Tyr  og  om  Frej, 
Om  Odin  og  Tor, 
I  Aar  som  i  Fjor, 
Endnu  som  i  Asamaals-Tiden! 


Danmark  og  England, 
Norge  og  Gotland 
End  har  tilbage 
Saa  under  Laag 
Asernes  Dage 
Og  Billed-Sprog, 
Og  Skatten  er  stor. 
Thi  Guldet  i  Nord 
I  Munden  har  Asernes  Dage ! 


VII. 


/.      Asamaali't. 

Det  dog  beklage 
Asernes  Dage, 
At  kun  forblummet 
De  er  i  Ry, 
At  den  forstummed, 
Højsangen  i  Sky 
Om  Asernes  Graad, 
Om  Raad  og  om  Daad 
Af  Odin   og  alle  hans  Frænder! 

Afgude-Vrimlen, 
Stenstøtte-  Himlen, 
Fik  paa  vor  Slette 
Løn  som  forskyldt. 
Men  med  urette 
Dog  Asernes  Tylt, 
Med  Aand  og  med  Ord, 
Sank  døde  til  Jord, 
For  de  var  Sangfugle  i  Norden! 

Pennen  har  jordet 
Mundharpe-Ordet, 
Tegned  med  Stave 
Dog  uden  Svig: 
Værdt  at  opgrave 
Er  Asernes  Lig, 
Og  Liv  kan  det  faa, 
Naar  blæse  derpaa 
Vil  Skjalden,  mens  han  eriAande! 

Pennen  tildækker, 
Tungen  opvækker, 
Som  en  Vavlunder 
Os  som  en  Tor 


/.      Asamaalt-t. 

Oldtids  Vidunder, 
Højsangen  i  Nord, 
Og  Vismanden  Kvaser 
Om  Vaner  og  Aser 
Da  giver  al  Verden  Besked! 

Derfor,  I  unge! 
Bærer  paa  Tunge, 
Fører  paa  Tale 
Oldtidens  Sang! 
By'_jger  Høj  sale 
Til  Aser  af  Klang! 
Med  Kraft  da  udspringer, 
Med  Glans  sig  udsvinger 
Af  Hallen  den  nordiske  Aand ! 

Kraft  er  hans  Kjende, 
Lys  vil  han  tænde, 
Gammen  ham  følger, 
Daad  er  hans  Fjed, 
Sorgen  han  dølger 
Og  værner  om  Fred, 
Og,  rigtig  fortolket. 
Han  Livet  hos  Folket 
Som  Fuglen  i  Lunden  gjør  frit. 

1  Jubelaaret 
Nu  har  I  Kaaret; 
Er  I  af  Blodet: 
Asernes  Blod, 
Har  end  I  Modet: 
Mand-Løvernes  Mod. 
Da  brat  det  sig  klarer, 
At  aldrig  Barbarer 
Var  Aser  paa  Aandernes  Maal. 


/.     Asainaalet. 

Ved  Baldersbaalet 
Skal  Asamaalet 
Lysne  paa  Tungen, 
Kjærmindeblaat, 
Prise  Skjoldungen 
Som  Danemarks  Drot, 
I  Takten  og  falde 
Med  Danemarks  Skjalde, 
Til  Dansen  paa  Bølgerne  blaa! 

Dansen  udover 
Rullende  Vover, 
Brusende  Bølger: 
Danemarks  Lyst, 
Bølgende  følger 
Vor  Havfrue-Røst, 
Og  vist,  efter  Vane, 
Sin  Væddeløbs-Bane 
Har  Slejpner   paa   Havet  endnu! 

Frem,  ej  tilbage. 
Asernes  Dage 
Gaa  gjennem  alle 
Uger  og  Aar, 
Taktfast  som  Skjalde, 
Fra  Tidernes  Vaar; 
Thi  kan  det  ej  fejle. 
Jo  klart  sig  maa  spejle 
I  Asamaal  Tidernes  Løb! 

Tirsdag  med  Ære 
Navnet  maa  bære. 
Onsdag  sig  rimer 
Kun  med  hans  Kløgt, 


2,       Ved  den   nordiske  Højtid. 

Som  har  hos  Mimer 
Raads-Kilden  opsøgt, 
Og  Torsdag  derefter 
Maa  te  sine  Kræfter, 
Til  Fredag  med  Glans  slutter  Fred! 

Høder  og  Balder 

Høstens  Guldalder 
Op  fra  det  dunkle 
Bringer  da  frem  ; 
Øjnene  funkle 
Som  Sole  paa  dem, 
Saa  herlig  optage 
De  Asernes  Dage 
Til  Evigheds-Sole  med  Syn! 


2.    Ved  den  nordiske  Højtid 

13.   Januar    1S4S. 

[Særtryk  ved  Festen,  aftrykt  i  »Berlingske  Tidende^  184S  Xr.  12.  Den 

31.    December    1S47    ^'^r    Kristian    VIII. s    Resolution    udstedt    om 

Sorø  Akademis  Omdannelse  til  en  dansk  Højskole.     Forf.s  Udkast 

og  Renskrift  til   Trykning  er  bevaret.] 

J_yanmark!  gamle  Skjoldung-Rige, 

Hvor  fra  Arildstid 
Sunde,  Bælte,   Fjorde,   Vige 

Vinked  Snækker  hid! 
Hils  dem  fra  de  grønne  Skove 
Mildt  paa  Øresundets  Vove, 
Naar  igjen  de  liljehvide 

Vrimle  under  Lide! 


l'tJ  tit  II  iiorth'skt-  Højtid. 


Blidt,  som  dine  Vover  blaane 

Under  Sommersky, 
Hils  dem  under  Sol  og  Maane 

Fra  din  Skole  ny, 
Hvor  dit  Modersmaal  skal  raade, 
Tungen  lose  Hjærtets  Gaade, 
Lyset,  som  dertil  er  givet, 

Kaste  Glans  paa  Livet! 

Syng  saa  højt,  som  dybt  du  sukked, 

Under  bange  Kaar! 
Thi  som  Sol  af  Hav  opdukked 

Nu  dit  Jubelaar; 
Det  skal  til  din  Ungdom  svare, 
Det  skal  vinde,  det  skal  vare. 
Med  vort  Modersmaal  det  sode, 

Som  stod  op  af  Døde. 

Dine  Froder,  dine  Skjolde 

Skal  nu  brat  opstaa, 
Dine  Bondemænd  de  bolde, 

De  skal  ligesaa; 
Dine  Hjarner,  dine  Signer, 
Som  dig  lover,  som  dig  ligner, 
Dages  skal  med  Rosen-Kinder, 

Øjne  som  Kjærniinder. 

Rygtes  skal  det  vidt  paa  Jorden 

Atter  over  Sø, 
At  de  døde  højt  i  Norden 

Leve  under  0, 
At  de  ny  og  gamle  Helte 
Mødes,  kjendes,  sammensmelte, 
Saa  det  kommer  i  det  klare. 

Hvad  de  g^amle  vare. 


j.     Til  Marie  Fenger,  f.  Boesen. 


Da  det  ses,  at  Havfru-Ætten 

I  det  danske  Nord, 
Fostret  op  af  Bøge-Vætten, 

Gik  med  Frej  om  Bord, 
Paa  Skibbladner,    som  kan  bære 
Alt,  hvad  der  gjør  Norden  Ære, 
Bære  op  i  Storm  og  Stille 

Baade  stort  og  lille. 

Hil  dig,  gamle  Skjoldung-Rige, 

Med  din  Skole  ny  I 
Danmarks  Ros  skal  atter  stige 

Med  vor  Sang  i  Sky; 
Klare  skal  sig  Folkelivet, 
Bolgen  blaa  og  Alfe-Skibet, 
Vaaben-Skjoldet.  Løve- [Modet, 

Danehjærte-Blodet. 


3.    Til  Marie  Fenger,  f.  Boesen. 

^Kymlelmi>se    1848.) 

[Hidtil  utrykt  Stambogsblad,  efter  Forf.s  eget  Haandskrift.     Marie 

Magdalene  Boesen  blev   1834  gift  med  Lic.  th.  J.  Ferdinand  Fenger, 

Sognepræst  i  Liunge  og  Braaby.] 


Olandt   de    stille  midt  i  Larmen 
Var,  Veninde,  immer  du. 
Er  du,  med  Guds  Fred  i  Barmen. 
Trods  al  Børnestøj  endnu, 
Samler  i  den  Lund  Kjærminder, 
Muntrer,  glæder  dig  med  dem, 


l't'if  A'oiij^  Kristian  diii   VIII. s  Død. 


Tænker,  mens  du  Kransen  binder, 
Tit  paa  alle  Blomsters  Hjem, 
Hvor  vi,  til  den  store  Hvile. 
Mødes  skal  og  evig  smile. 


4.    Ved  Kong  Kristian  Vlll.s  Død. 

nVykt  i   »Berl.   Tid.«    1S48,  Xr.    18.    Forf'.s   Udkasl  torefindes.] 

Z!>amlet  er  til  sine  Fædre 
Danmarks  Konge,  Kristian, 
Ingen  Drot  har  Selskab  bedre 
I  det  underfulde  Land, 
Mellem  Fortids  høje  Sjæle, 
Fjærn  og  nær  i  Eftermæle. 

Dér  er  Dan  med  Folkelivet, 
Danmarks  Fader,  bold  og  strag. 
Dér  er  Skjold  med  Lykkeskibet, 
Rolf  med  Heltes  Vennelag; 
Dér  er,  med  den  gamle  Frode, 
Drotter  miange  ejegode. 

Dér  er  deres  Kæmpeskarer, 
Hvide  Sejl  og  Snækker  graa, 
Knuder  end  og  Valdemarer 
Stævne  over  Bølgen  blaa; 
Med  dem  maaler  Bryst  og  Hærde 
Modig  Kristian  den  fjerde. 


4-      l'cJ  A'cwf  Å'risfiati  dtii    l'lll.s  Dad. 

Dér  endnu  i  Fryd  o<^  Smerte 
Fra  de  fleste  vinder  Pris 
Frederik  den  sjettes  Hjærte, 
Trøstet  over  alt  I'^orlis 
Ved  den  klare  Frejas-Taare : 
G}'ldenregnen  paa  hans  Baare. 

Dér,  i  Højeloftets  Sale, 
Under  Mindets  Solvertag, 
Kristjans  Konge-Blik  og  Tale 
Mer  beundres  Dag  fra  Dag ; 
Taagen,  som  har  Glansen  fjælet. 
Viftes  bort  af  Eftermælet. 

Ja,  naar  Folkesangen  stiger 
Fra  Kong  Kristjans  Skole  ny, 
Da   med  Glans  til  fjærne  Riger 
Af  hans  Nytaars-Daad  gaar  Ry: 
Konge-Ord  i  Aften-Stunden, 
Morgen-Guld  i  Folke-Munden. 

Hil  dig,  Kristjan  Folke-\"ækker! 
Folke-Ros  er  Konge-Sold, 
Deraf  fik  blandt  Konge  Rækker 
Vores  mest  fra  Hedenold, 
Og  som  faa  i  Danevangen 
Rig  er  du  paa  Ros  i  Sangen! 


jQ       j,      l'c-tf  Sør^ehtfjtiden  for  Knug-  A'ristiaii    \'I11. 


5.    Ved  Sørgehøjtiden  for  Kong  Kristian  VIII. 

(26.  Februar   184S.) 

I. 

[To  forskjellige  Særtryk,  et  ved  Kabinets-(  judstjenesten  hos  Enke- 
dronning Karoline  Amalie,  et  andet  til  Brug  i  Vartov  og  flere 
andre  Kirker.  Ogsaa  trykt  i  »Sørgetale  over  Kong  Kristian  VIII 
i  Dronningens  Kabinet  26.  Februar  1848«,  hvor  der  findes  et  Par 
.lindringer.     Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

v!5om  sin  Hjord  paa  Mark  og  Hede 
Hyrden  vogter  med  Forstand, 
Saa  de  ægte  Konger  lede 
Folke-Vrimlen  trindt  om  Land; 
Tidens  Løb  de  agte  paa, 
Vogte  frem  for  alt  de  smaa, 
Sørge  for,  de  sig  kan  nære, 
Helst  hvor  der  er  godt  at  være! 

Han,  som  alting  har  at  raade, 
Over  alle  from  og  god. 
Giver  Konger  af  sin  Naade, 
Naar  vi  falde  ham  til  Fod; 
Hyrder  efter  Hjærte  hans 
Bejle  til  den  Hæderskrans, 
Som  ej  visner  hen  med  Løvet, 
Som  ej  smuldrer  hen  i  Støvet! 

Danmark  er  kun  lav  og  lille 
Under  Himlens  Bue-Tag, 
Haabet  har  paa  Gud  saa  stille 
Næppe  noget  Folkeslag; 


Vt(/  Sørgehejtiden  for  Kong  Kristian    VJH.         \  \ 


Derfor  Gud  i  Naade  saa' 
F'ra  det  høje  til  de  smaa, 
Bedre  Hyrder  under  Solen 
Aldrig  sad  paa  Kongestolen! 

Marken  sørger  for  sin  Hyrde, 
Danmark  for  Kong  Kristian, 
Sunket  under  Kronens  l^yrde 
Fra  sin  Møje  hviler  han; 
Men  det  Spir,  som  klogt  han  bar. 
Og  det  Folk,  hvis  Sjæl  han  var. 
Med  Hyrdinden  fin  paa  Borgen, 
Dele,  bære  Kongesorgen  I 

Over-Konge  i  det  høje! 
Hør  du  os  i  Jesu  Navn! 
Hold  med  os  et  vaagent  Øje! 
Raad  du  Bod  paa  Rigets  Savn  1 
Lad  din  Klogskab')  og  Forstand 
Altid  herske  i  vort  Land ! 
Giv  vor  Mark  i  Fryd  og  Smerte 
Hyrder  efter  Herrens  Hjærte! 

II. 

[Særtryk,  brugt  ved  Surgehojtiden  i  Vartov  og  flere  andre  Kirker. 

Oprindelig  .<;krevet  til  Sørgefesten  paa  Rødding  Højskole,    aflioldt 

i  Februar   1848.     Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

LJanmark !  paa  din  Vinterdag 
Sænk  dit  Hoved,    sørg  og  klag! 
Konge-Lyset  er  udslukket, 
Konge-Øjet  fast  tillukket. 
Ko nge-Hj ærtet,  ak,  det  brast! 


')  [Sørgetalen:  Visdom], 
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l'c'd  Sergt-JiøJtiJtn  ft>r  Kong  Kristian    ]'III. 


Kristian  var  en  Drot  som  faa, 
Ham  paa  Hjærte  Folket  laa, 
Derfor  ved  Kong  Kristjans  Baare 
Fælder  hele  Danmark  Taare, 
Hyller  sig  i  Sørgeflor! 

Endnu  i  sin  Aftenstund, 
Lige  til  sit  sidste  Blund, 
Var  for  ham  det  Konge-Glæden 
Tankefuld  at  udstrø  Sæden 
Til  en  gylden  Folke-Høst! 

Skal  den  Vintersæd  i  Vaar 
Grønnes  til  et  Jubelaar? 
Skal  deraf  i  Tidens  Fylde 
Modne  Ax  vor  Mark  forgylde 
Under  Folkets  Takkesangr 

Himlens  Gud  det  ene  véd, 
Selv  dog  af  sin  Kjærlighed 
Han  os  vore  Drotter  milde 
Skjænked  aarle,    skjænked  silde, 
Skjænked  os  vor  Kristian ! 

Hør,  o  Gud,  vort  Hjærtes  Bøn 
For  Kong  Kristjan  og  hans  Søn! 
Frederik  sin  Fader  ligne! 
Begges  Kongedaad  velsigne 
Du  til  varigt  Folkeheld  i 

Konge-Lys  og  Folke-Dyd, 
Folke-Frihed,  Konge- Fryd, 
Lad  dem  skabe  gyldne  Vange, 
Avle  klare  Jubelsange 
For  vort  sjældne  Kongeheld! 


6.      Jubelaaret  1S4S. 


6.    Jubeiaarei  1848. 

^Svaiic.-aiig    torst    i   Februar.) 

[Trykt     i     ^Danskeren«     I.    Xr.    3.      Forf.s     Haandskrift     bevaret 

og  to  Udkast.] 

iNlytaars-Morgen,  som  jeg  vented  paa, 
Dag  og  Nat  i  Vintre  mange, 
Som  i  x\anden  tit  jeg  gløde  saa', 
Hilsed  glad  i  Morgensange! 
Rinder  lønlig  nu  du  op  i  Nord! 
Kommer  saa  at  kaste  Glans  paa  Jord 
Dagens  Dronning  under  Sørgefloret? 

Sorge-Floret !    ak,  det  er  saa  tæt, 
Som  en  Tordensky  det  ruger' 
Skal  det  klares,  skal  det  flagre  let, 
Efter  Kvidens  stille  Uger? 
Mon  guldkammet  Morgenhane  gol, 
Saa  kun  Skyggen  over  Kongestol 
End  for  os  tilhyller  Nytaars-Solen  ? 

Skal  det  gjælde,    til  vor  Trøst  bestaa, 

Varslet  for  al  Verdens  Øje? 

Kom  med  Fredrik  atter  Skyer  blaa 

Over  Danmark  i  det  høje? 

Skal  den  Sol,  som  glimted  kun  engang, 

Paa  den  korte  Dag  med  Natten  lang, 

Nu  forgylde  Danmarks  Skov  og  Vange? 

Er  det  ikke  Sorgens  store  Aar, 

]\Iørkt  i  Blik  og  sort  i  Minder, 

Som  gjør  graat  selv  Ungdoms  gule  Haar, 

Bleger  alle  Rosenkinder  1 


IA  6.      yubelaarct  1S4S. 

Vækker  ej  Døds-Aaret  trindt  om  Land 

Sorgen  over  fjerde  Kristian, 

Kviden  over  Valdemar  den  anden  ^)! 


Kristian  I    vor  sidste  Kæmpedrot 

Med  et  Lykke-Smil  tilbage  I 

Danmarks  Afmagt,  Danmarks  Skam  og  Spot, 

Voxte  jo  fra  dine  Dage ; 

Storme  Danmarks  Skove  sønderbrod, 

Flaaden  kantred  i  sin  Moders  Skjød, 

Daners  Sprog  blev  jordet  hos  de  døde. 

Valdemar!    med  visnet  Sejerskrans, 
Sex  Gang  hundred  Aar  tilbage, 
Gik  fra  Lunden  du  i  Dødningdans, 
Endte  Danmarks  Sommerdage; 
Nordens  Aand,  med  Odins-Issen  graa, 
Siden  aldrig  man  paa  Tronen  saa'. 
Som  hans  Gravsted  nu  kun  Bølgen  blaaner. 

Nordens  Aand!    du  Jætter  overvandt 
Mer  med  Tungen  end  med  Staalet; 
Ak!    dit  store  Timeglas  udrandt 
Da  til  Sorg  for  Modersmaalet : 
Hjærtesorg  for  Nordens  Folkevang, 
Smeltende,  som  Hjærtesukkets  Klang. 
I  vort  Norden  gjennem  Folkesangen. 

Folkesang  fra  Pifjærtedybets  Væld! 
Ogsaa  du  i  Lund  forstummer, 
Og  gjenlyder  kun  endnu  i  Fjæld 
Sørgelig,  som  Bjørnen  brummer; 


^)  Kristian  den  fjerde  døde   1648  og  Valdemar  Sejer   1241. 


6.     Jubelaaret  1S4S.  15 


Falske  Toner,  som  fra  Luften  kom, 
Som  med  Vejr  og  Vinde  skiftes  om, 
Løfte  sig  i  Sky  med  Triller  tomme. 

Og  fra  Syden,  hvor  sit  Banesaar 

Aanden  fik  med  sine  Helte, 

Stiger  derfra  ikke  sort  i  Aar 

Skyen  over  Sund  og  Bælte  I 

Truer  ikke  mer  end  Jærn  og  Staal 

Misteltenen  Danmarks  Tungemaal, 

Til  en  Graad,    som  den  ved  Baldersbaalet! 

Folkefrihed  er  det  danske  Guld, 
Vores  Guld  og  grønne  Skove, 
Den  var  Tysken  aldrig  tro  og  huld, 
Hvad  saa  end  han  vilde  love : 
Folkefrihed  paa  et  fremmed  Sprog! 
F'olkefrihed  under  fremmed  Aag! 
Maa  det  danske  Blod  ej  derved  kogel 

Under  Kamp  med  Tysken  gamle  Dan 
Stifted  Danmarks  Kongerige, 
Hævdet  har  sig  vore  Fædres  Land 
Kun  mod  Tysk  i  haarde  Krige, 
Slesvig,  som  i  Dag  og  som  i  Gaar, 
Var  igjennem  tvende  Tusendaar 
Tvistens  Æble,  rødt  af  blodig  Taare. 

Sank  vi  nu  med  det  i  Tysklands  Favn, 

Blødelig  i  Bærsærks-Arme, 

Ej  opgav  vi  kun  vort  danske  Navn, 

Med  den  gamle  Strid  og  Harme: 

Med  vort  Navn  i  Mindets  Hovedbog, 

Vi  opgav  vor  Frihed  og  vort  Sprog, 

For  at   fange  Fisk   som  Tysklands  Maagel 


1 5  6.     Jubelaartt  1S4S. 


Sørge-Floret ,    ak,   hvor  det  er  tæt! 

Som  en  Tordensky  det  ruger; 

Skal  det  klares,  skal  det  flagre  let 

Efter  Kvidens  stille  Uger? 

Det  er  Knuden,  som  kun  hid  og  did 

Drejer,  ikke  løser  Mandevid, 

Det  er  Tale  mørk  om  Nytaarstiden. 

Nordlys!    I,  som  under  X'intersky 
Sælsomt  glimred  for  vort  Øje, 
Boltred  eder  om  hvert  N3'taarsny. 
Straalekransed  Kæmpehøje! 
Skinner  frem  nu  over  Lyng  og  Lund 
I  den  mørke  Nytaars-Morgenstund! 
Kryder  Skyen  over  Bælt  og  Sunde! 

Stærke  Nordlys!    hvad  er  eders  Værd! 
Ingen  tror,  hvad  I  bebude, 
Alle  tænke,  at  trods  eders  Skjær 
Danmarks  Ild  og  Lys  er  ude. 
Tænke  før,  alt  Liv  er  kun  et  Spil, 
Ingen  Aand  og  ingen  Gud  er  til, 
End  at  ej  det  nu  gaar  Danmark  ilde. 

Aandens  Nordlys,  som  med  Morgenskjær 

Kasted  Glans  paa  Mark  og  Enge, 

Boltred  eder  alleryndigst  her 

Over  dejligst  Vang  og  Vænge ! 

I  har  Værd  kun,  som  I  end  har  Magt, 

Kun  naar  Danmarks  Hjærte  slaar  i  Takt 

Med  Lys-Tonen,  baade  højt  og  sagte! 

Skin  da,  Nordlys,  som  i  Øje  mit 
Funkled  over  Danevange, 
Boltred  sig  saa  glødende  og  frit 
Over  Nord  i  Morgensange, 


6.     Jubelaaret  1848.  \  7 

Spaaed  Danmark  ma^relose  Kaar 

I  sit  fredegocle  Gyldenaar, 

Da  selv  Graad  er  skjøn  som  Frejas  Taare! 

Dæk  med  Morgenglans  den  sorte  Sky! 
Klar  mit  Folks  det  dunkle  Øje! 
Lad  det  ses,  hvad  under  Solen  ny 
Sejle  skal  vor  Sø  den  høje! 
Synge  vil  jeg,  alt  som  jeg  det  ser, 
Synge  vil  jeg,  som  jeg  tror,  det  sker. 
Skulde  end  jeg  aldrig  synge  mere. 

Kristjansborg !    hvi  lysner  du  saa  brat 

Som  en  Gang  i  Fædres  Dage, 

Da  med  Gru  man  i  en  Vinternat 

Hørte  dine  Luer  brage? 

Hvad  har  rejst  sig  i  din  Riddersal, 

Kranset  om  af  klare  Nordlys  I    tal! 

Bryd  din  Tavshed  dog  med  Røst  fra  Svalen ! 

Konge-Svale!    du  paa  Kristjansborg 
Raaber  højt  med  Folkemunden: 
Danmark!    trods  din  dybe  Aftensorg, 
Glæden  gryr  i  Morgenstunden  \ 
Længe,  længe,  længe  leve  han, 
Frederik,  vor  Frodes  Eftermand, 
Lyst  i  Kuld  som  Fredegod  den  anden! 

Længe  leve  vor  Kong  Frederik, 
Purpurklædt  i  Jubelaaret! 
Gamle  Danmark,    klar  dit  mørke  Blik! 
Her  er  Bod  for  Banesaaret; 
Stammen  har  i  firehundred  Aar 
Delt  med  Danmark  tarvelige  Kaar, 
Nu  sin  gyldne  Frugt  har  Stammen  baaret! 
VII.  2 


1 8  <5.      Jubehuiret  1S4S. 


Længe  leve  Nordens  Kæmpeaand, 
Nys  af  Bølgen  blaa  opdukket! 
Gud  ham  løfted  med  sin  højre  Haand, 
Rørt  dertil  ved  Havfru-Sukket; 
Himlen  kun  i  sex  Gang  hundred  Aar 
Rundt  med  alle  sine  Stjærner  gaar. 
Derfor  nu  først  dages  Jubelaaret. 

Længe  leve  Danmarks  Havfru  fin, 

Som  med  Odin  fører  Tale, 

Hvor  hun  yndig  skjænker  Mjød  og  Vin, 

I  de  dunkle  Bølgesale  I 

Dér  paa  Strømmen  lægges  aldrig  Is, 

Altid  hævde  hun  sin  gamle  Pris, 

Mindesangens  taarefavre  Disel 

Længe  leve  Folke-Stemmen  fri, 

Folkets  Røst  er  Konge-Loven! 

Længe  leve  Kongens  Ord  deri, 

Saa  med  Gjenlyd  svarer  Skoven! 

Længe  leve  Nordens  Tungemaal, 

Rundt  som  Bøge-Løvet,  spidst  som  Naal, 

Bidhvast,  naar  det  gjælder,  dog  som  Staalet! 

Længe  leve  i  det  gamle  Sor 

Skolen  ny  med  Folk  paa  Færde, 

Som  i  danske  Valdemarers  Spor 

Ønsked  Kristian  den  fjerde, 

Fostre  Kuld  paa  Kuld  ved  Axels  Grav, 

Som  i  Axels  Spor  paa  Land  og  Hav 

Hænge  Danevirkes  Led  i  Lave! 

Længe  brænde,  efter  Folkeret, 
Konge-Lyset,  som  den  vise 
Pusted  op  med  sidste  Aandedræt, 
Til  i  Graven  ham  at  prise. 


6.     jfubelaaret  /S4S.  I  g 

Til  at  skinne  over  Koni,feraad, 
Til  at  skinne  over  Folkedaad, 
Til  at  klare  Folkelivets  Gaade! 

Se,  da  breder  sig  Oplysning  mild, 

Efter  Solens  Vis  om  Vaaren! 

Se,  da  brænder  som  en  sagte  Ild 

Fyrighed  i  Folke-Aaren! 

Alt,  hvad  Mund  og  Haand  fik  Ævne  til, 

Springer  ud  om  Kap  i  Væddespil, 

Visdom  oses  op  af  Mimers  Kilde! 

Se,  hvor  Nordens  Grande-Riger  tre 

Gjore  ét  med  løse  Hænder, 

Dele  med  hinanden  Vel  og  Ve, 

Har  kun  Folk  og  ingen  Stænder, 

Har,  som  Hier,  kun  mod  Fjender  Braad, 

Kun  til  Storværk,  ej  til  Glimmer  Raad, 

Mod  de  fremmede  kun  Hær  cg  Flaadel 

Se,  hvor  Storkene  gjor  Rede  trygt. 
Som  paa  Fjældet,  saa  paa  Sletten! 
Se,  hvor  Blomsterne  sig  flokke  tykt. 
Hvor  ej  gjælder  Næveretten! 
Hor,  hvor  alle  Fugle  synge  godt. 
For  der  lyttes  selv  til  Kvidder  smaat, 
Og  i  Lunden  sig  forlyste  Drotter! 

Lænker  alle  falde  af  paa  Stand, 
Hvormed  Haand  vil  Aander  binde, 
De  for  Aanden  er  som  Reb  af  Sand, 
Gaa  ham  senest  dog  af  Minde! 
Kæmpeloven  byder:    Haand  mod  Haand! 
Gjallarhornet  lyd^r:    Aand  mod  Aand! 
Lyder  saa,    mens  Hejmdal  er  i  Aande. 


20  ^-     jfubehiaict  1S4S. 

Med  det  samme  briste  alle  Baand, 

Som  forholde,  hvad  vi  savne! 

Rore  frit  sig  baade  Fod  og  Haand, 

Naar  de  skade  ej,  men  gavne! 

Loven  lyder  saa  i  Nordens  Aand: 

Kun  til  Tyv  og  Skjælm  er  Bast  og  Baand, 

For  fribaaren  værst  er  Fængsels  Vaande! 

Krig  skal  iøres  kun  mod  vilde  Dyr, 
Og  i  Kamp  for  Fædrelandet, 
Loven  holde  skal  paa  Landet  Styr, 
Hæren  er  til  Krig  og  intet  andet ; 
Leg  med  Krudt  er  Leg  med  Liv  og  Ild, 
Trældom  gjor  ej  djærv,  ej  Lærdom  snild, 
Borgeleje  freder  Lastens  Kilder! 

Hunde,   som  man  drive  maa  i  Skov, 

Jage,  gaar  det  højt.  en  Hare, 

Værnepligtens  ene  rette  Lov 

Det  er  Fædrelandets  Fare  \ 

Himlen  raader  dog  for  Held  paa  Jord, 

Kæmper  fattes  ej,  hvor  Kraften  bor. 

Æren  stejler  under  Friheds  Spore! 

See,  hvor  Skibe  under  alle  Flag 
Strømme  ind  og  ud  af  Sundet, 
Losse,  lade,  baade  Nat  og  Dag, 
Hvor  Frihavnen  de  har  fundet! 
Hør,  hvor  de  paa  alle  Tungemaal 
Raabe  Hurra  til  vort  Danmarks  Skaal, 
Som  vil  alt  undtagen  Ufred  taale! 

Se,  hvor  under  Eg  og  Bøg  i  Skov 
Skarerne  sig  yndig  lejre. 
Medens,  efter  egen  Kæmpelov, 
Ungdom  lærer  let  at  sejre! 


b.     Jubclaarct  1S4S.  n  \ 


Hør.  hvor,  baade  gammeldags  og  ny, 

Folkesangen  stiger  højt  i  Sky, 

Som  fra  Landet,  saa  fra  Konge-Byen! 

.Se  en  Gang  den  lille  Ædelsten, 

Frejas  Datter  med  Sølvbue  I 

Hun  har  lært  at  spinde  Guld  paa  Ten, 

Som  den  bedste  Hellas-Frue; 

Som  en  Turteldue  for  sin  Ven, 

Valborgs  Vise  hun  dog  kvæder  end, 

Paa  sit  Modersmaal  til  Verdens  P2ndel 

Se  i  Værksted,  se  paa  Mark  og  Bro, 
Se  i  alle  Læse-Stuer! 
Mer  end  tyve  før  gjør  nu  kun  to, 
For  de  gjør,  hvad  bedst  dem  huer! 
De  gjør  ét,  som  hver  til  sit  faar  Ram ; 
De  gjør  kun  det  hele  Spot  og  Skam. 
Som  vil  alle  fuske  paa  det  samme  I 

Hor  i  Folkeraad  og  Vennelag. 
Hvor  de  skifte  Ord  med  Snilde, 
Hver  om  sit,  som  om  den  klare  Sag : 
Drikken  klar  af  Mimers  Kilde, 
Alle  fyndig  om  den  danske  Arv. 
Modersmaalets  Krav  og  Rigets  Tarv, 
Folkets  Liv  og  Lyst,  som  Bøge-Marven! 

Se  i  Nordens  Skole,  lys  og  høj. 

Nordens  Aand  sig  aabenbare. 

Rejse  Hallen  med  de  mange  Fløj 

For  det  d3^be  og  det  klare, 

For  al  Vidskab.  der  er  som  et  Hav : 

Midgaards-Ormens  Seng  og  mangens  Grav 

Vejen  dog  til  Hesperiders  Have! 


6.      Jithelaarct  1S4S. 


Hør  de  lærde  selv,  og  ingen  Bog, 

Tale  om,  hvad  Livet  baader! 

Hor,  hvorlunde  de  paa  Nordens  Sprog 

Lose  kan  og  binde  Gaader, 

Maaie  Tidens  Lob  og  Lynets  Fart, 

Mindes,  Enden  gjør  kun  alting  klart, 

Vise,  alting  har  sin  Grund  i  ^Arten! 

Hør,  hvor  jævnt  de  Kristne  tale  kan 

Med  vor  danske  Moders  Tunge, 

Om  det  højeste  i  Guds  Forstand, 

Om,  hvad  helst  Serafer  sjunge, 

Om,  hvad  ske,  og  om,  hvad  skinne  skal, 

Naar  ej  mer  paa  Aar  der  tages  Tal, 

Solen  ses  ej  mer,  og  Stjærner  falde ! 

Hør.  hvor  sødt  de  med  vor  Moders  Røst 

Kan  om  Kjærligheden  kvæde. 

Om  den  dybe  Fred,  den  store  Trøst 

Og  den  stille  Hjærtensglædel 

Hvor  de  bede  fromt  med  favre  Ord 

For  det  lille,  milde  Folk  i  Nord, 

Snarest  ligt  Guds  eget  Folk,  det  store! 

Det  var  Synet  mit  i  mange  Aar 

Fra  mit  stille  Læsekammer, 

Det  var  Synet  mit  paa  ny  i  Gaar 

Under  klare  Nordlys-Flammer; 

Var  et  Blændværk  kun  det  Nordlys-Skin  r 

Nej  dog,  ej  for  Nordens  Aand  med  Vind, 

Ej  gik  alle  Tiders  Lys  i  Blinde! 

Daler  Solen  klar  og  rosenrød. 
Under  Fugle-Aftensangen, 
Alle  spaa  sig  deraf  Morgen  sød, 
Naar  de  kjende  Himmelgangen; 


6.      Jubehiaiit  1S4S. 

Tidens  So!  i  hver  en  Himmelegn 
Stiger  dejlig  under  samme  Tegn, 
Hvor  i  Hav  den  yndig"  saas  at  segne. 

Og  hvor  saas  dog  under  Himmeltag 

En  saa  yndig  Aftenrøde, 

Som  i  Danmarks  gamle  Vennelag, 

Under  Drotter  senest  døde ! 

Skjaldesangen  ved  den  grønne  Strand 

Over  Frederik  og  Kristian, 

Hørte  Mage  vel  man  trindt  om  Lande! 

Sang  sig  saa  vel  noget  Folk  i  Grav! 
Svæved  saa  med  Jubel-Røster 
Dags-Herolder  over  noget  Hav, 
Hvor  ej  klart  det  blev  i  Øster, 
Hvor  der  ej  stod  Morgenguld  i  Stob, 
Laa  en  Morgenrode  klar  i  Svøb, 
Til  at  straale  over  Verdens-Løbet! 


Nej.  gik  Jord  og  Himmel  ikke  fejl, 
Med  hvert  Stjærnelys  paa  Hue, 
Og  er  i  det  forbigangnes  Spejl 
Fremtids  Varsel  end  at  skue, 
Da  er  Frederiks  og  Kristjans  Baar 
Vintergække,  som  bebude  Vaar, 
Sorgetiden  Dør  til  Jubelaaret! 

Tit  vi  fik  den  værste  Vinterdag 
Med  den  varme  Sten  i  Vandet, 
Tit  og  Nat,  et  Øjeblik  før  Dag, 
Ruged  mørkest  over  Landet, 
Immer  dog  i  tvende  Tusendaar 
Danemark  fik  atter  Dag  og  Vaar, 
Immer  dog  til  Guld  blev  Frejas  Taare 


2A  /.     Di'ii  i/aiisiw  LtfTinJc-, 


Er  da  nu  end  Sørgefloret  tæt, 
Skjuler  alt  for  Hverdags- Øjet, 
Tiden  snart  dog  kræve  vil  sin  Ret, 
Da  forsvinder  Sørgetøjet, 
Da  vi  se,  at  Nord  har  gode  Kaar, 
Sorgen   smelter  da  som  Is  i  Vaar, 
Klokken  kimer  da  for  Jubelaaret! 

Danmark !    kom  da,   med  dig  selv,  i  Hu 

Kun  din  gamle  Lykke-Stjærne ! 

Hav  kun  ej  for  Bølgegangen  Gru 

I  din  Sø  og  i  din  Hjærne! 

Om  end  Tysken  ter  sig  nok  saa  spansk. 

Bliver  du  kun  ved  at  tale  dansk, 

Tyskland  ej  med  dig  sig  skal  »forganske«  ! 


7.    Den  danske  Løvinde, 

ITrykt  i   )i.Danskeren«   I.   Nr.  3.  —   »Dansk  Krigssang,   April   1848«, 
Særtryk,  indeholder  Vers   i,  2,  7  og  8,  samt  som  Vers  3  indskudt 

Svar  nu,  Danedrottens  Følge,        Lad  det  ses,  naar  Tyske  dirre, 
Til  det  gamle  Tegn!  Løve  tam  er  værst  at  tirre! 

Hjærtet  slaa  paa  Mark  og  Bølge       Fredrik  og  hans  danske  Svende 

Trygt  i  Løve-Hegn!  Ingen  Nælder  brænde! 

Opbevaret  Udkast   med   nogle   flere   Vers  end   i   »Danskeren".] 

Uanmarks  Løve !  ryst  din  Manke ! 

Rynk  dit  høje  Bryn! 
Rejs  dig  op  som  Kæmper  ranke. 

Og  udslyng  dit  Lyn  I 
Brøl,  saa  alle  Nordens  Løver 
Høre  kan,  du  Hjælp  behøver, 
Anguls-Løven,  halv  begravet, 

Springe  over  Havet! 


7-      Di-n  danske  Ly>riiuu 

Se  Lindormen,  hvor  lian  skrider 
Frem  med  Brask  og  Bram! 

Yngel  hans  fra  alle  Sider 
Ægger,  følger  ham; 

Se,  med  Ild  og  Edderstrømme 

Op  de  vil  paa  Marken  rømme! 

Danmarks  Løve,    tab  ej  Modet! 
Kæmp  til  Iljærteblodet! 

Kjærlig  som  en  Danekvinde, 

Øm  og  blid  som  hun, 
Svarer  Danemarks  Løvinde: 

Lille  er  jeg  kun, 
Uden  Manke,  mat,  blødmundet. 
Alderstegen,  senebundet. 
Kun  til  Harm  og  Sorg  og  Smerte 

Jeg  har  Løve-Hjærte. 

Hel  forraadt,  jeg,  halv  forvandlet. 

Kaldt  den   »danske  Ko«. 
Dør,  udmalket  og  mishandlet, 

Let,  mens  Græs  mon  gro, 
Blev  min  Løve- Afkom  fremmed: 
En  i  Dalekarle-Hjemmet, 
En  i  Jylland,  Fader- Magen, 
En  i  Trøndelagen! 

Bundet  er  med  Runer  ramme 

Baade  de  og  jeg; 
De,  som  Tyrekalve  tamme. 

Brumme,  brøle  ej; 
Baandet   ej  for  Staal  kan  briste, 
Kun  med  Læmpe  og  med  Liste 
Løser  det  fra  begge  Ender 

Fine  Jomfruhænder. 


25  7-     ^^''"  'fc"^'^'''  Le'i-inde. 

Findes  dog  endnu  i  Lunden 

Skjoldmø,  Haand  ved  Haand, 
Stiger  end  fra  Harpebunden 

Modersmaalets  Aand, 
]?riste  skal  som  Traad  og  Tvinde 
Tryllebaand,  som  Lover  binde, 
Baade  jeg  og  Sønner  mine 
Løses  da  af  Pine 

Naar  da  Nordens  Løver  hæve 

Sig  med  Brøl  i  Sky, 
Da  skal  ej  for  Ørne  bæve 

Skovens  Due  bly; 
Da  skal  paa  Lindorme-Vrimlen 
Regne  Lyn,  som  Ild  fra  Himlen, 
Sejer-Skriget,  som  en  Torden, 
Dundre  over  Norden  I 

Tidlig  da  i  Vaar  udspringe 

Skal  den  danske  Bøg, 
Lærken  sig  som  Ørnen  svinge 

Dristig"  over  Høg; 
Maale  sig  med  Markens  Hvede 
Skal  den  hvide  Rug  paa  Hede, 
Over  Lyng,  hvor  Bækken  rinder, 
Voxe  skal  Kjærminder! 

I,  som  slaa  Guldharpens  Strænge, 

Skjalde  under  0! 
Skal  i  dejligst  Vang  og  Vænge 

Løvers  Æt  uddø! 
Pigebørn  af  Dannekvinder! 
Ingen  løser,  hvad  I  binder, 
I,  som  løse  kan  med  Lempe, 

Kom  og  lad  os  kæmpe! 


(?.      Dant-t'irke. 

Loser  I  med  Skjoldiro-Blodet 

Og  den  sode  Mund 
Runebaand  af  Love-Modet 

I  den  grønne  Lund! 
Loser  op  med  List  og  Lempe, 
Mens  i  Takt  vi  Tonen  dæmpe, 
Spille  kun  paa  Strænge  klingre 

Som  med  Pigefingre! 

Lad  os  i  Livtonen  kappes 

Dog  endnu  en  Gang, 
Saa  Lindormen  løveklappes 

Trindt  i  Danevang! 
Skulde  da  end  Strængen  briste, 
Blev  den  Daad  da  end  vor  sidste, 
Sodt  med  Sang  for  Suk  opgivet 

Blev  dog  Kæmpelivet! 
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8.     Danevirke. 

[Særiryk,  April   1848,  sammen  med  )-L)aiisk  Krigssang-   i^sc  forrige 
\r.  I.      I   ovrii;t  jf.    i^PntM.  Skrifter«   IV.   Xr.   26,  S.   330.] 

-LJanmark,  dejligst  Vang  og  Vænge, 

Lukt  med  Bolgen  blaa, 

Hvor  de  vakre  danske  Drenge 

Kan  i  Leding  gaa 

Mod  de  Sakser,   Slaver,  Vender, 

Hvor  dem  Gud  og  Kongen  sender; 

En  Ting  fattes  ved  den  Have: 

Ledet  er  af  Lave. 


o<^  s.     Daiirrirkt'. 

Holster,  Vagrer,  Lyneborger, 

Som  en  farlig  Flod, 

Gjør  os  Jylland  mange  Sorger. 

Tørster  efter  Blod. 

Lægges  af  maa  slig  Uvane, 

Skam  det  var  at  lade  rane 

Fra  vor  Mark  den  mindste  Tue, 

Pil  vi  har  og  Bue. 

»Nu  fra  Vesterhavets  Vande 
Øster  paa  til  Sli 
Danevirke  skal  opstande, 
Os  fra  Fjenden  fri. 
Med  Forlov!  skal  Tysken  sige, 
Vil  han  over  Gjærdet  kige; 
Rose  skal  da  af  sit  Bytte 
Ingen  Løbeskytte.  < 

Det  var  Ord,    som  lod  sig  høre, 
Fædres  Land  det  gjaldt, 
Faldt  og  i  Kong  Fredriks  Øre, 
—  Mandig  har  han  talt  — . 
Der  gaar  Bud  om  Land  at  melde: 
»Hvo  for  Dannemand  vil  gjælde, 
Kom  du  hid  og  gjør  dit  bedste. 
Volden  at  befæste!« 

Gid  vi  Danmark  snart  kan  ligne 
Ved  en  fredlyst  Vang! 
Rigeligt  den  Gud  velsigne 
I  al  Nød  og  Trang! 
Gid  som  Korn  opvoxe  Knægte, 
Der  vil  frisk  mod  Fjenden  fægte. 
Vække  op  med  Daad  og  Tale 
Danebod  af  Dvale! 


q.     Dansk  Svanesang.  29 


9-    Dansk  Svanesang. 

[Trykt  i  > Danskeren     I.  Nr,  4.] 

IJanemark  er  det  gamle  Navn 
Paa  Landet  ved  Bælt  og  Sunde, 
Favre  Skjoldmøers  Fødestavn, 
Mens  Fuglene  sang  i  Lunde; 
Fuglen  synger  end  ved  Bælt 
Mon  ej  mer  for  nogen  Helt 
Af  vor  Skjoldmø-Stamme! 

Vreden  Tysker  fra  Arildstid 
I  Sønder  var  Danmarks  Plage, 
Tit  man  saa'  dog  i  Uffe-Strid 
Den  stærkeste  var  den  spage, 
Har  ej  Vermund  Sønner  fler? 
Synger  Skræp  nu  aldrig  mer 
Holger  Danskes  Viser 

Danevirke  og  Danebod 
Er  hellige  danske  Minder, 
Rødmer  ikke  af  Skjoldmø-Blod 
Nu  længer  de  danske  Kinder! 
Tysken  træder  under  Fod 
Danevirke,  Danebod, 
Hvor  er  Dannemanden  r 

Bøge-Skoven  er  kun  til  Baal, 
Naar  Fuglen  ej  mer  kan  sjunge. 
Fædreland  uden  Modersmaal 
Er  Hjærte  foruden  Tunge, 


^Q  g.     Dansk  Svanesang. 


Det  er  Tysker-Sangen  prud : 
Danmarks  Tunge  rev  jeg  ud. 
Stumt  er  Danmarks  Hjærte! 

Fædreland  er  et  helligt  Ord, 
Hvor  Hjærtet  endnu  har  Stemme, 
Gjor  Vidunder  i  Syd  og  Xord, 
Hvor  Manddom  endnu  har  hjemme; 
Skal  det  spørges  over  Strand: 
Magtesløst  er  Fædreland 
Paa  den  danske  Tunge! 

Danevirke  og  Danebrog 
De  smelte  i  Munden  sammen, 
Glemmes  de  over  det  tyske  Sprog, 
Begravet  er  Skjoldmø-Stammen, 
Da  har  ingen  Danemand 
Mer  paa  Jord  et  Fædreland, 
Da  er  Danmark  øde. 

Danmark  synger  sin  Svanesang, 

Som  F'uglen  naar  Dagen  hælder, 

Fløjte-Fuglen,  som  slaar  i  Vang, 

Naar  mildt  det  i  Skoven  kvælder ; 

Tonen  er  vemodig  sød: 

Moder  din  er  stedt  i  Nød. 

Kom  dog,  Holger  Danske ! 


lo.      Til  min  kjære  San  S^-end.  3 1 


10.    Til  min  kjære  Søn  Svend. 

(Palmesonilai,'   184.S.) 
[Trykt  i   »l'aHc    1869.] 

vjiak,  hvor  Fædrelandet  kalder! 
Følg  det  danske  Hjærtes  Drift! 
Med  dem  staar  og  med  dem  falder 
Al  vor  Sang  og  al  vor  Skrift ; 
Er  end  stort  det  høje  Norden, 
Kun  et  Hjem  har  Dansk  paa  Jorden : 
Lunden  med  Majkronen  paa, 
Marken  lukt  med  Bolgen  blaa 

Vel  jeg  har  for  dig  tilbage 
Mangt  et  Ønske,  Suk  og  Haab, 
Men  naar  du  i  Farens  Dage 
Hører  gamle  Danmarks  Raab, 
Deler  i  det  omme  Hjærte 
Danmarks  Fryd  og  Danmarks  Smerte, 
Dog  i  Grunden  svarer  du 
Til  mit  Haab  og  til  min  Hu. 

Hvor  du  gaar  i  Kampens  Dage. 
Hvor  som  Dannemand  du  staar. 
Min  Velsignelse  ledsage 
Dig  som  Blomsterduft  i  V^aar, 
Ja,  som  Danmarks  Engel  lille. 
Blidt  vemodig,  livlig  stille, 
Som  sig  Skyer  lysegraa 
Spejle  mildt  i  Bølgen  blaa! 

Mod  i  Brystet  bryder  Isen, 
Varmt  er  altid  Løvemod, 
Efter  Kampen  Kæmpevisen 
Voxer  op  af  Hjærterod: 


//.     Dansk    Sfjcrsani^. 


Kun  med  Daad  man  Aand  opvejer, 
Gak  da  ud  til  Kamp  og  Sejer! 
Kom  igjen  med  Vid  som  Guld, 
Slaa  Guldharpen  frydefuld! 

Guds  Velsignelse  den  sande, 
Evig  god  og  stærk  og  stor, 
Over  Bryst  og  over  Pande 
Lyste  jeg  med  Korsets  Ord; 
Vælger  du,  hvad  Verden  vrager, 
Det  er,  hvad  min  Sjæl  behager, 
Da  far  vel  i  Jesu  Navn ! 
Da  vi  ses  i  Fredens  Havn. 


II.  Dansk  Sejersang. 

;_  April    1S4S.; 
[Særtryk  og  i   »Danskeren«  I.  Nr.  6.] 

vJp  at  gale,  I  gamle  Søhaner! 
Op  at  straale,  du  Hjærternes  Sol! 
Op  at  synge,  I  Magle  vands  Svaner! 
Op  at  knejse,  vor  Dronninge-Stol! 
Op  at  brøle,  I  nordiske  Løver! 
Op  at  lue,  I  Kjærligheds-Prøver! 
Tordner  i  Sky! 

Sving  din  Hammer  med  Gny! 
Tysker  med  Trods ! 

Synk  i  Støvet  for  os ! 
For  Danmark  og  Freden  vi  kæmpe. 


II.     Dansk  Sejer satiff,     1S4S.  -i  -i 


Der  er  Splid,  der  er  Opror  i  Lejren, 
Der  er  Helved  i  Tyskernes  Land; 
Her  er  Himlen  med  Lykken  og  Sejren, 
For  vi  enes,  hver  eneste  Mand; 
Hjærteblodet,  som  Sunde  og  Bælte, 
Slynger  Livbaand   om  Danemarks  Helte  1 
Tordner  i  Skyl 

Sving  din  Hammer  med  Gny! 
Tysker  med  Trods! 

Synk  i  Støvet  for  os! 
For  Danmark  og  Freden  vi  kæmpe. 

Ja,'  vi  kæmpe  paa  Danemarks  Grænse, 
Én  for  alle  og  alle  for  én, 
Vi  vor  Mark  vil  fra  Tyskheden  rense, 
Ingen  Sag  er  saa  klar  og  saa  ren; 
Med  vort  eget  vi  nøjes  fuldgjærne. 
Med  vor  Mark  og  vort  Maal  og  vor  Stjærne. 
Tordner  i  Sky! 

Sving  din  Hammer  med  Gny! 
Tysker  med  Trods! 

Synk  i  Støvet  for  os ! 
For  Danmark  og  Freden  vi  kæmpe. 

Længe  Tysken  os  traadte  paa  Nakken, 
For  vi  er  af  de  gjæstmilde  Folk, 
Al  hans  Pral  har  vi  taalt,  hvad  er  Takken.'* 
Skam  og  Spot  og  Forræderens  Dolk! 
Pibens  Lyd  er  nu  bleven  en  anden, 
Som  en  Niding  vi  slaar  ham  for  Panden. 
Tordner  i  Sky! 

Sving  din  Hammer  med  Gny! 
Tysker  med  Trods! 

Synk  i  Støvet  for  os ! 
For  Danmark  og  Freden  vi  kæmpe. 

VII. 
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//.      Dansk  Sfjt'rsang:     1S4S. 


Gjør  kun  Vind  med  de  Dyder,   du  savner! 
Bral  kun  op,  om  hvad  ej  du  har  kjendt! 
Far  nu  vel!    far  med  Vinden  som  Avner! 
Lev  af  Luften,  som  dit  Element! 
Hør  det,  Tysker!    og  skriv  det  bag  Øre: 
Paa  din  Pral  vil  ej  længer  vi  hore. 
Trods  over  Trods! 

Synk  i  Støvet  for  os  I 
Tordner  i  Sky! 

Sving  din  Hammer  med  Gny! 
For  Danmark  og  Freden  vi  kæmpe. 

For  vor  Fred  og  vor  Frihed  vi  stride, 
For  hver  Danemands  Frihed  og  Fred; 
Vi  af  Tysken  slet  intet  vil  vide, 
Han  forraadte  vort  Danevirks-Ledl 
Som  vort  Hoved  og  Hjærte  det  tækkes, 
Skal  vor  Lov  og  vor  Landevej  lægges. 
Tordnpr  i  Sky! 

Sving  din  Hammer  med  Gny! 
Tyskland  til  Trods, 

Følge  Lykken  med  os, 
Saa  Danmark  og  Freden  maa  sejre! 

Tak  for  Galet,  I  gamle  Søhaner! 
Tak  for  Straalen,  du  Hjærternes  Sol! 
Tak  for  Sangen,    I  Maglevands  Svaner! 
Tak  for  Knejset,  vor  Dronninge-Stol! 
Tak  for  Brølet,  I  nordiske  Løver! 
Tak,  I  Hjærter,  for  Kjærligheds  Prøver ! 
Tordner  i  Sky! 

Tak  for  Hammerens  Gny! 
Hvilen  er  sød, 

Liv  er  bedre  end  Død, 
For  Livet  og  Freden  vi  sejred! 


Slesvijf-dansk  Mindesang.     1S4S.  35 


12.    Slesvig-dansk  Mindesang. 

[Trykt  i    »Danskeren«    I.  Ni.   5.] 

Koni,^  Vermund  den  -,^311116.  af  Alderdom  blind 
Men  klog  paa  de  fremfarne  Dage. 
Ved  Ejderen  sad  med  Bekymring  i  Sind, 
Han  sørged  for  Uffe  hin  spage. 

Han  havde  ej  mer  end  den  eneste  Søn, 
Og  ham  kaldte  alle  den  dumme, 
Et  Mandigheds-Ord,  som  han  nemmed  i  Lon, 
Var  dog  faret  ud  af  den  stumme. 

Og  Uffe,  han  stod  nu  mod  Tyskere  to 
I  Holmgang,  hvor  Ejderen  strømmer, 
Og  Vermund  den  gamle,  han  græd  og  han  lo 
Som  Barnet,  der  underfuldt  drømmer. 

Den  gamle  han  sad  paa  den  yderste  Kant 
Af  Danemarks  Rige  det  gæve, 
Og  det  var  hans  Forsæt,  om  Tyskerne  vandt. 
Han  vilde  det  ej  overleve. 

Han  hørte  det  fløjte  i  Luften  som  Stær, 
Han  hørte  det  knitre  som  Lynet, 
Da  kjendte  han  Skræp,  sit  opgravede  Sværd, 
Trods  Skaden,  han  havde  paa  Synet. 

Velkommen  igjen  fra  de  døde!  sa'  han, 
Og  indad  sig  flytted  en  Tomme, 
Han  tænkte:  skjønt  ej  paa  den  yderste  Rand, 
Tidsnok  kan  i  Graven  du  komme. 


Holger  Danskes  ny    Vise.     1S48. 


Han  horte  det  flojte  i  Luften  paa  ny, 
Han  hørte  det  knitre  som  Lynet, 
Da  sprang  han  fra  Tue,  da  kvad  han  i  Sky: 
Nu  Sagnet  hos  mig  gaar  for  Synet! 

Nu  Tyskerne  begge  laa  døde  som  Sild, 
Og  Uffe  stak  Sværdet  i  Skede, 
Og  Rygtet  om  Sejren,  det  for  som  en  Ild 
Fra  Ejder  i  Nør  over  Hede, 

Og  Danemark  jubled  fra  Hav  og  til  Hav, 
Saa  Bladet  sig  underlig  vender, 
Og  Uffe  til  Tronen,  som  Frode  til  Grav, 
Hans  Bondemænd  bare  paa  Hænder. 

Saa  gik  det  ved  Ejder  i  ældgammel  Tid, 
For  lang  er  med  Tysken  vor  Trætte, 
Og  dér  immer  saa,  naar  os  Lykken  er  blid. 
Med  Tysken  vi  komme  til  rette. 


13.     Holger  Danskes  ny  Vise. 

(1 848.) 

[Trykt  i  »Danskeren«  I.  Xr.  7.] 

Uanmark  med  de  grønne  Lunde 

Og  med  Bølgen  blaa, 
Jævne  Agre,  smalle  Sunde, 

Risle-Bække  smaa! 
Hjærte  har  du  med  de  bedste, 
Faar  dog  af  din  tyske  Næste, 
Som  vil  alting  »bessermakke«, 

Spot  og  Skam  til  Takke. 


jj-     Holger  Danskes  ny   Vise.     1S4S.  -in 


Han  dig  altid  med  Staalhandske 

Klappe  vil  paa  Kind, 
Blæser  kun  ad  Holger  Danske, 

Gjor  med  »Rødskjæg«  Vind! 
Overvælden,  Overhaanden, 
Det  for  ham  er  Folke-Aanden, 
Kraft  han  kalder  kun  det  bryske, 

Rette  Folk  kun  tyske. 

Danmark!    naar  du  staar  i   Fare, 

Stor  er  ej  din  Hær, 
Men  du  har  en  Sonne-Skare, 

Moder- Hjærtet  værd; 
Millioner  de  opveje. 
Havde  hver  til  Arv  og  Eje 
Tusend  Liv,  han  gav  dem  alle. 

Før  han  dig  lod  falde. 

Og  du  har  en  Engel  lille. 

Blid  og  barneglad. 
Underlig  med  Frygt  at  stille 

Bærer  han  sig  ad. 
Nynner:  Sværde  jeg  kan  døve, 
Danne  om  et  Lam  til  Løve, 
Laane  danske  Barnesjæle 

Heltes  Mod  og  Mæle. 

Saa,   naar  du  er  stedt  i  Fare, 

Af  dit  Sonnekuld 
Danner  han  en  Helteskare, 

Klar  og  tro  som  Guld; 
Med  sit  Nyn  han  Løvemodet 
Aander  ind  i  Hjærteblodet, 
Vækker  op  af  Væld  derefter 

Mer  end  Bjørnekræfter. 


-,g  j^.      yfrtmad!*   og  »Pak  Jer !"      1S4S. 


Brat  da  blegner  Fjende  ns  Spejder, 
Blaaner  Fjendens  Hær, 

Saa  fra  Kongedyb  og  Ejder 
Spørges  Herrefærd ; 

Hult  det  runger  over  Stranden: 

Holger  Danske  er  opstanden! 

Tusend  Liv  for  hver  en  Finger, 
Saa  ublu  han  tinger! 

Lad  kun  Tysken  eftergranske, 

Med  sit  skarpe  Vid, 
Om  Grødhoved  Holger  Danske 

Var  i  fordums  Tid, 
Naar  kun  altid  Holgers  Dige 
Slaar  en  Bom  for  Romer-Rige, 
Naar  kun  Holgers  Kæmpevælde 

Trodser  Aar  og  Ælde! 


14.     -Fremad!«  og   »Pak  jer!« 

[Særtryk  (April    1S48)   og  i   ^.Norden  mod   Tyskland*?.] 

i\led  sine  Syvmils-Støvler  paa, 

Med  Skrueløs-Fornuften, 

Vil  Tyskland  over  Skrævet  gaa, 

Gjør  Bukkespring  i  Luften! 
Det  rumler  ved  Elben,  det  rumler  ved  Rhin, 
Det  rumler  i  Frankfurt  og  midt  i  Berlin: 
Fremad  for  Tyskland  I  fremad  for  Tyskland 

I  Helvedes  Navn! 


14-     *  Fremad!*  og  »Pak  jer!*    1S4S.  2q 

Med  sine  Syvmils-Støvler  paa, 

Med  Ret  og  Skjel  paa  Bagen, 

Gaar  Tysken  over  Koldingaa, 

Den  agter  sig  til  Skagen. 
Det  rumler  ved  Elben,   det  rumler  ved  Rhin, 
Det  rumler  i  Frankfurt  og  midt  i  Berlin ; 
Fremad  for  Tyskland!  fremad  for  Tyskland 

I  Helvedes  Navn! 

Med  Hjærte  blødt  og  Bølger  blaa, 

Med  Yndighed  for  Øjet, 

Med  Frihed,  Fred  og  Lande  smaa 

Er  Danmark  vel  fornøjet. 
Det  bruser  paa  Sletten,  paa  Bjærg  og  i  Dal, 
Det  bruser  fra  Sarpen  og  Gote-Kanal: 
Pak  jer  fra  Danmark!  pak  jer  fra  Danmark 

For  Himmelens  Skyld! 

Med  Hjærte  blødt  og  Bolger  blaa, 

Med  Lovemod  i  Barmen, 

Har  Dansken  under  Lokker  graa 

End  Kraft  i  Skjold  mø- Armen. 
Det  bruser  paa  Sletten,  paa  Bjærg  og  i  Dal, 
Det  bruser  fra  Sarpen  og  Gote-Kanal: 
Pak  jer   fra  Danmark!  pak  jer  fra  Danmark 

For  Himmelens  Skyld ! 

Det,  som  i  Luften  skryller  mest, 

Det  er  Skypumper  hovne, 

Det,  som  paa  Jorden  rumler  mest, 

Det  er  de  tomme  Vogne. 
Det  rumler  ved  Elben,  det  rumler  ved  Rhin, 
Det  rumler  i  Frankfurt  og  midt  i  Berlin: 
Fremad  for  Tyskland!  fremad  for  Tyskland 

I  Helvedes  Navn! 
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14.      -Fremaii:^   og  x Pak  Jer.'«.    1848. 

Men  hvor  det  bruser  vældig  op, 

Dér  er  de  dybe  Grunde. 

Hvor  Bølgen  gaar  til  Bjærgets  Top, 

Dér  tie  kaade  Munde. 
Det  bruser  paa  Sletten,  paa  Bjærg  og  i  Dal, 
Det  bruser  fra  Sarpen  og  Gøte-Kanal: 
Pak  jer  fra  Danmark !  pak  jer  fra  Danmark 

For  Himmelens  Skyld  I 

I  Norden  er  den  dybe  Grund, 

Den  rette  Mimers-Kilde, 

Der  bølger  gjennem  Øresund 

Og  skaber  Aasyn  milde. 
Det  bruser  paa  Sletten,  paa  Bjærg  og  i  Dal, 
Det  bruser  fra  Sarpen  og  Gøte-Kanal: 
Pak  jer  fra  Danmark!  pak  jer  fra  Danmark 

For  Himmelens  Skyld  I 

Med  dine  Syvmils-Stovler  paa, 
Fægt,    Tysker!    nu  med  Hælel 
»At  gaa  for  vidt  er  at  forgaa«. 
Det  er  dit  Eftermæle. 
Det  bruser  paa  Sletten,  paa  Bjærg  og  i  Dal, 
Det  bruser  fra  Sarpen  og  Gøte-Kanal: 
Pak  jer  fra  Danm.ark!  pak  jer  fra  Danmark 
For  Himmelens  Skyld  I 

I  Lyst  og  Nød  staa  Last  og  Brast 

Fostbrødre  med  hinanden, 

Thi  staar  som  Klippen  Danmark  fast, 

Om  end  paa  Afgrunds-Randen. 
Det  bruser  paa  Sletten,  paa  Bjærg  og  i  Dal, 
Det  bruser  fra  Sarpen  og  Gøte-Kanal: 
Norden  har  sejret!    Norden  har  sejret 

I  Himmelens  Navn! 


ij.      Daiisl:    Trestc'saiiQ'.    JS4S.  j_i 


15.     Dansk  Trøstesang. 

(Efter  l'aaskedagen   [1848]   veil   Danevirke.'' 

Trykt  i   »Danskeren*   I.  Nr.  8,  S.  126,  og  som  Særtryk  med  TitL-l 
iDet  danske  Paaskeoffer^,    en  dansk  Trostesang.] 

rvommer,  alle  Moders  Born, 
Deler  Moders  Smerte  I 
Brodrene  den  sorte  Orn 
Hakked  dybt  til  Hjærte. 
Graadig  drak  han  deres  Blod, 
Faar  dog  ej  det  Løvemod, 
Som  er  Dane-Arven. 

Dronning  er  vor  Moder  huld, 
Foder  Konge-Sønner, 
Dem  kun  Hjærtets  rode  Guld, 
Kjærlighed,  belønner; 
Vugget  blev  de  i  dens  Skjød, 
Favned  den  i  Liv  og  Død. 
Skal  i  den  og'  hvile. 

Altid  i  det  høje  Xord 
Skal  nu  Danevirkc 
Æres  som  et  Alterbord 
I  vor  Moders  Kirke; 
Dér  opofred  sig  med  Pris 
Kongebørn  i  Hundredvis: 
Dronning  Dagmars  Sønner! 

Ingen  Sone,  ingen  Bod 
Ørnen  os  kan  byde, 
For  den  Strøm  af  Kongeblod, 
Han  med  Lyst  saa'  flyde: 
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ij.     Dansk   J'røsffsan^^:    1S4S. 


Hvor  han  bor  paa  højen  Hald, 
Moders  Taarer  uden  Tal 
Han  for  intet  regner. 

Højere  end  nogen  Ørn 

Bygge  kan  og  stige, 

Bor    dog  Iiaji,    som  elsker  Børn, 

Gud  i  Himmerige; 

Løven  som  et  Offerlam 

Dufter  altid  sødt  for  ham, 

Taarer  han  mon  tælle. 

Lyn  har  han  til  Sendebud, 
Tolke  for  sin  Vrede, 
De  gik  ind  og  de  gik  ud 
Før  i  Ørnens  Rede, 
Kommer  de  en  Gang  endnu. 
Kommes  den  ej  mer  i   Hu 
Mellem  Himlens  Fugle. 

Men  saa  længe  lyseblaa 
Gro  hos  os  Kjærminder, 
Og  saa  længe  Taarer  smaa 
Perle  her  paa  Kinder, 
Lønnes  skal  vort  Løvekuld 
Med  vort  Hjærtes  røde  Guld, 
Kjærligt  Eftermæle. 

Og  saa  længe  Bølgen  blaa 
Sig  om  Marken  slynger. 
Og  saa  længe  Lærken  graa 
Over  Heden  synger, 
Himlens  Gud  hver  Smertepil 
Bryder  med  et  Englesmil 
I  vor  Moders  Hjærte! 


i6.      Til  Danmark.    /S^S.  ax 


Danevirkes  Offerlam! 
Løver  ej  des  mindre! 
Ja,  I  dufte  sødt  for  ham, 
Som  ser  helst  det  indre, 
Og  hos  ham  i  Fredens  Havn 
Eders  Moder  har  til  Navn 
Himmelens  Veninde! 


16.     Til  Danmark. 

^1848.) 

[Trykt  i  »Danskeren«   I.  Nr.  10.     Særtryk  heraf  til  Brug  for  Hæren 

1864.     Et  andet  Særtryk  med  Melodi  af  H.  Nutzliorn   1865.    Sangen 

i  sin   ft)rste  Skikkelse  findes  i   »Poetiske   Skriften,   VI.   Nr     136.] 

r*  æderneland ! 
Ved  den  bøli^cnde  Strand, 

I  den  majgronne  Lund, 

Ved  det  dejlige  Sund, 
Af  de  syngende  Vover  omskyllet, 
Sidder  bleg  du  i  Sorgen  indhyllet; 
Dog  for  dig  er  det  bedste  tilbage. 
Thi  end  lever  den  gamle  af  Dage! 

Sort  ser  det  ud, 
Men  almægtig  er  Gud, 

Dine  Fjender  til  Lands 

Er  og  F'jenderne  hans. 
De  er  Fjender  ad  Sandhed  og  Retten, 
De  er  Fjender  ad  Kjærligheds-Ætten, 
De  har  alle  det  værste  tilbage. 
Thi  end  lever  den  eamle  af  Da":e! 
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i6.     Til  Danmark.    1S4S. 


Maane  og  Sol 
Sidde  løse  paa  Stol; 

Som  et  Lagen  det  gaar, 

Under  alt  hvad  bestaar; 
Dog  din  Ven  sidder  fast  i  det  høje, 
Over  dig  vaager  Forsynets  Øje! 
Lad  kun  Lovsang  afløse  din  Klage! 
Thi  end  lever  den  gamle  af  Dage! 

Højt  over  Sol, 
Paa  sin  Konninge-Stol, 

Om  end  Skyerne  brast, 

Sidder  kjærlig  og  fast 
Han,  som  vogtede  Danmark  saa  længe, 
End  hans  Bue  har  klangfulde  Strænge, 
Og  hans  Bue  slaar  aldrig  tilbage, 
Tro  som  Guld  er  den  gamle  af  Dage! 

Muldjord  i  Bryst 
Ser  den  høje  med  Lyst, 

Dér  kan  Solstraalen  bo, 

Dér  kan  Himmelbyg  gro; 
Han,  som  hører,   naar  Muldjorden  sukkei 
Den  med  perlende  Taare  bedugger, 
Med  den  Trøst  kommer  Troen  tilbage, 
At  end  lever  den  gamle  af  Dage! 

Fuglenes  Røst 
Spaar  om  Danemænds  Høst, 

Under  Mundharpe-Klang 

Og  Smaapigernes  Sang 
Lykken  vendes  som  Skibet  paa  Voven, 
Lykken  vendes  som  Bladet  i  Skoven, 
Til  den  Lykke  man  aldrig  saa'  Mage, 
Saa  end  lever  den  framle  af  Dage! 


Den  2Sdc  Maj.    1S4S.  45 


Fædernelandl 
Som  paa  Afgrundens  Rand, 

Midt  i  Bølgerne  blaa 

Skal  du  blomstrende  staa, 
Med  din  Maj  og  med  dine  Kjærminder, 
Som  en  Mo  med  letrodmende  Kinder; 
Du  endnu  har  det  bedste  tilbage, 
Det  laa  gjemt  lios  den  gamle  af  Dage ! 


17.    Den  28de  Maj. 

(1848.) 

iTrykt  i  »Danskeren'    I.   Xr.    14.     Forf.s  Ilaandskrift  bevaret.] 

V  elkommen  Dag,   som   aldrig  gaar  ad  Glemme, 
Men  altid  hilses  skal  med  Frydesang, 
Saa  længe  Danmark  har  en  Folke-Stemme, 
Der  lyder  frit  i  Fædres  grønne  Vang! 
Velkommen  Danebrog,    vor  Søndags-Fane! 
Velkommen  Danehær  paa  Ærens  Bane! 

Mens  Nørre-Jylland  var  et  Bytte  fundet, 
Da  Tyskland  skreg:  hvor  er  den  danske  Hær? 
Hvor  har  den  skjult  sig,  ræd  og  overvundet, 
Bortkyst  ved  Blinket  af  det  tyske  Sværd? 
Til  Nordens  Vinter  Bro  slaar  over  Bælte, 
Nu  ørkesløse  staa  de  tyske  Helte! 

Da  sukkede  min  Aand,  da  randt  min  Taare, 
Da  kogte  i  mig  Nordens  Kæmpeblod, 
Fra  Højen  dønned  da  »vi  hugg  med  Kaarde«, 
Vi  regned  kun  paa  Ros  og  Løvemod! 


^6  n       Den  2Siir  Maj.    1S4S. 


Hør,  Danmark,   hor!    er  i  Livsfare- Stunden 
Ej  Danebrog"  og  Lodbrog  ét  i  Grunden !  \) 

Men  nu  velkommen  paa  en  Søndag-Morgen, 
Vel  sent  i  Maj,  men  dog  i  Majen  sod! 
Velkommen  Dansker  fra  Augustenborgen ! 
Velkommen  Liv,  som  sejred  over  Død! 
Velkommen  Danehær,  mens  Løve-Klingen 
Endnu  kan  naa  og  stække  Ørne- Vingen! 

Du  kan  staa  fast,  som  Bogen  staar  i  Jorden, 
Det  har  du  vist  paa  Danevirkes  Grund; 
Nu  viser  du,  at  som  en  Falk  i  Norden 
Du  flyver  dejlig  over  Bælt  og  Sund; 
O  vis  endnu,  at  Danebrogens  Drenge 
De  kan  slaa  Tyskere  som  Græs  i  Enge! 

Lad  fare  al  den  Blinken  og  den  Blænken! 
Spring  paa  din  Fjende  kæk  med  Lovemod! 
Som  Gildet  er,  saa  være  ogsaa  Skjænken! 
Slaa  ned  som  Lynild  og  hug  ned  for  Fod! 
Da  skal  du  se,  de  danske  Spyd  og  Pile 
Endnu  paa  Ærens  Dag  gaa  hundred  Mile. 

Velkommen  som  en  Lynild  over  Bælte! 
Saa  godt  begyndt  skal  kaldes  halv  fuldendt. 
Men  halvgjort  Gjerning  ej  de  danske  Helte 
For  tyske  Narre  være  kan  bekjendt! 
Bliv  ved  at  lynslaa  og  bliv  ved  at  sejre, 
Til  findes  ej  kan  mer  de  tyske  Lejre! 


[')  Lodbrog  betyder  nemlig  ingenlunde,  som  man  har  vrævlet 
sammen,  et  Par  laadne  Buxer,  men  Krigsbanneret  Folkeskræk 
(leod-hroga),  altsaa  det  samme  som  Danelirog  o:   Daneskræk.J 
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18.     Selvprøvelse. 

(PinseaUeii    1848  ^ 
[Trykt  i    -Dsk.    Kktd.«    1880,   Xr.   35.      Forf.<   Ihlskr.   bevaret.] 

iluse  og  Gaarde  og  Agre  og  Enge 
Aldrig  til  Arv  eller  Eje  fik  jeg. 
Derved  da  ej  kunde  Hjærtet  sig  hænge, 
Dr  ej  til  Himmelen  spærred  min  Vej ; 
Hver  dog  har  sit.  som  han  nødig  vil  miste, 
Deraf  kun  sent  vi  opdage  det  sidste. 

Bøger  i  Mængde,  jo  flere  jo  bedre, 
Det  var  i  Ungdommens  Alder  min  Lyst- 
Den  vel  nedarvet  var  fra  mine  Fædre, 
Ivrig  de  søgte  i  Bøgerne  Trøst: 
Gammeldags  Præster  med  Bogstavens  Aag 
Kyssede  Støvet  af  Bøgernes  Bog. 

Naar  jeg  da  tænkte  paa,   alt  at  forlade, 
Alt  at  opofre  for  Himmelens  Skyld, 
Da  for  mit  Øje  stod  Bøger  i  Rade: 
Dér,  tænkte  jeg,  blev  der  rørt  ved  min  Byld ; 
Dem  kunde  ej  jeg  med  Ro  og  med  Glæde 
Byde  Farvel,  mens  jeg  selv  er  til  Stede. 

Underlig  skiftes  nu  Lyster  og  Sæder, 
Naar  vi  opdage,  at  Skriften  er  død. 
Underlig  briste  da  alle  de  Kjæder, 
Som  os  har  bundet  i  Lærdommens  Skød: 
Bøger  vi  bruge,  som  Smeddene  Tænger; 
Er  de  afbrugt,  vi  dem  ænse  ej  længer. 
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Boger  jeg  fik  efter  Hjærtens  Begjæring, 
Skjønt  jeg  var  fattig,  i  Tusendetal ; 
Orme,  ej  Aander,  i  dem  finde  Næring, 
Syner  dog  hos  dem  fandt  Mindernes  Skjald ; 
Derfor  i  Mindet  jeg  Bogen  har  kjær, 
Skjønt  den  paa  Hylden  kun  lidt  mig  er  værd. 

Boger  og  Børn,  siger  Ordet  det  gamle, 
Kaldte  blandt  Daner  man  Præsternes  Gods; 
Og  for  saa  vidt  jeg  kan  Tankerne  samle, 
Deri  jeg  søgte  min  Rigdom  og  Ros: 
Ønsked  jeg  Bøger,  jo  længer  jo  fler, 
Elsked  jeg  Barnet,  jo  længer  jo  mer. 

Sønnerne  to  og  en  eneste  Datter 
Herren  mig  gav,   og  tog  ingen  igjen, 
Voxne  de  blev,  under  Graad,  under  Latter, 
Arted  sig  godt  og  slog  Sorgerne  hen. 
Vilde  fribaarne  ej  Knæerne  bøje. 
Uden  for  ham,  som  er  Drot  i  det  høje. 

Naar  jeg  da  tænkte  paa,  alt  at  forlade, 
Alt  at  opofre  for  Himmelens  Skyld, 
Da  mig  for  Øje  stod  Børnene  glade : 
Dér,  tænkte  jeg,  blev  der  rørt  ved  min  Byld; 
Dem  kunde  ej  jeg  med  Ro  og  med  Glæde 
Byde  Farvel,  mens  jeg  selv  er  til  Stede. 

Nu  er  de  lagte  i  Verdsligheds  Lænker, 
Vandre  i  Trældom  og  drømme  sig  fri, 
Ynke  mig  gamle,  som  Verden  mistænker, 
Bede  og  storme:  o,  vær  dog  som  vi! 
Ej  vil  jeg  lyde,  ej  heller  jeg  maa, 
Tit  mig  dog  Taarer  i  Øjnene  staa. 
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Men  naar  jeg  tænker :  nu  har  ciu  dog  vundet, 
Byder  Farvel  dem  og  klager  dog  ej '), 
Da  kan  jeg  mærke:  end  ikke  blev  fundet, 
Hvad  mig  er  farligst  paa  Himmelens  Vej: 
Elsker  jeg  ærlig,  og  elsker  jeg  meget,   — 
Selv  jeg  dog  elsker  mig  mer  end  mit  eget. 

Haabet,  jeg  næred  om  Børnene  spæde, 
Haabet,  jeg  fatted,  for  end  de  var  fodt: 
Vist  dem  i  Himlen  at  favne  med  Glæde, 
Aldrig  paa  Jorden  jeg  slipper  unøct; 
Trods  al  den  Smerte,  mig  Skilsmissen  volder, 
l^ørnene  dog  jeg  i   Haabcf  beholder. 

Job  misted  Godset  og  Børnene  rolig. 
Hvad  sagde  Slangen,  som  stikker  i  Hæl.' 
Gud!    vil  du  se,  om  han  tjener  dig  trolig, 
Rør  ved  hans  Hud,  ved  hans  Liv  og  hans  Sjæl  I 
Alt,  hvad  et  Menneske  har,  vil  han  give, 
Naar  han  maa  selv  være  uskadt  i  Live. 

Ja,  at  fornægte  sig  selv,  det  er  Tingen, 
Det  gaar  til  Bunds,  skiller  Sjælen  fra  Aand  ; 
Det  skal  vi  alle,  og  det  kan  dog  ingen. 
Som  sig  ej  skjuler  i  Frelserens  Haand. 
Se,  det  er  Kjærligheds  hellige  Gaade! 
Se,  det  er  Guddommens  Naade  for  Naade ! 

Men,  hvad  er  Kjærlighed  end  i  mit  Hjærte, 
Naar  jeg  fraregner,  hvad  Øjet  har  sét! 
Hvor  er  da  Ømhed  og  Længselens  Smerte, 
Hvor  er  da  Følelsen:    at  vi  gjør  étl 


*)   [Datteren  bortgiftet  1847,   begge  .Sonner  frivillige  i  Hæren  1848. 
VII.  4 
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Hvor  er  det  Ord,  som  paa  Tungen  skal  gløde 
Glat  gjennem  Ilden  min  Frelser  i  Møde!^) 

Meget  jeg  fattes,  men  lidt  jeg  dog  ejer: 
Lidt  jeg  dog  elsker,  som  aldrig  jeg  saa', 
Og  ilivor  lidt,  det  dog  meget  opvejer, 
Rører  mig  mer,  end  jeg  selv  kan  forstaa: 
Aldrig  har  glimret,  rnen  vidt  dog  har  straalet 
Fæderne-Aanden  og  Møderne-Maalet. 

Bøger  og  Børn  og  selv  Livet  herneden 
Synes  mig  dog,  jeg  har  Hjærtelag  til, 
Naar  det  gjaldt  aabenbar  Folkeligheden, 
Modig  og  trøstig  at  sætte  paa  Spil, 
Barnlig  med  smilende  Mund  at  hengive, 
Nynne:  det  bedste  det  blev  dog  i  Live. 

Men  —  vil  ej  Gud  have  Hjærterne  ganske, 
Trods  baade  Fader  og  Moder  og  Viv! 
Skulde  ej  gjærne  jeg  ofre  det  danske 
For  at  fuldkomme  et  kristeligt  Liv! 
Kunde  og  vilde  til  Frelserens  Ære 
Danskhed  paa  Jorden  jeg  gjærne  undvære? 

Nej,  ikke  gjærne,  det  maa  jeg  bekjende, 
Skjønt  jeg  dog  tror,  mig  Jesus  er  alt; 
Ingensteds  kunde  paa  Jord  jeg  mig  vende, 
Naar  alle  Danskhedens  Dage  var  talt; 
Vented  hos  Herren  i  Himlen  dog  inde 
Renset,  forklaret  den  evig  at  finde. 

*)  [Her  slutter  egenlig  Digtet,  undertegnet  Pinseaften  1848. 
Det  følgende  lidt  senere  tilføjet,  ud  af  en  anden  Stemning  og  ikke 
udført.]  Sv.  G. 
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19.    En  lystig  ny  Vise  om  Hr.  Wrangel. 

[Særtryk,  Juni    1S48.] 

rir.  Wrangel  er  en  Narrifas, 
Det  maa  han  selv  bekjende, 
Han  løb  af  Landet  ret  tilpas 
Med  ingen  Ting  i  Hænde; 
Om  ham  det  synges  skal  i  Nord 
Vel  frem  for  nogen  anden, 
At  gik  han  ikke  fra  sit  Ord, 
Saa  gik  han  fra  Forstanden. 

Naar  Søndag  sidst  i  Majen  kom, 

Han  sang  i  hoje  Toner, 

Med  os  han  vilde  nappes  om 

De  fire  Millioner; 

Den  Søndag  kom,  og  vi  kom  med, 

Men  han  var  ej  at  finde, 

Saa  hovedkulds  for  han  afsted 

Med  alle  tyske  Vinde. 

Vi  kom  med  Nordens  blanke  Staal 

Og  vægtige  Kanoner, 

Det  vilde  vi  lagt  i  hans  Skaal 

For  fire  Millioner; 

Men  han  var  løbet  fra  sit  Ord 

Vel  ned  til  Markens  Ende, 

Og  Løgn  kan  ingen  Hest  paa  Jord 

End  sige  Mand  oprende. 

Vi  Gjenvej  skod  til  Sundeved, 
Saa  flyve  kan  Søhaner, 
Men  fandt  med  al  vor  Ivrighed 
Dog  kun  Hannoveraner; 
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Dem  gav  v\,  skjønt  det  var  kun  lidt, 
Alt  hvad  de  kunde  bære, 
Og  derfor  de  bekjendte  frit, 
Vi  gav  dem  Hug  med  Ære  I 

Vi  bad  dem  hilse  fra  vor  Hær, 
Som  Tysken  havde  savnet, 
Og  tænkt,  at  nu  saa  noget  nær 
Den  var  kun  til  af  Navnet; 
De  vilde  gjærne  ledt  den  op, 
De  mangled  kun  en  Flaade, 
Men  nu  de  kan  fra  Taa  til  Top 
Ved  Aabenraa  den  skaade. 

Vi  bad  dem  hilse  først  og  sidst 
Den  pommerske  Hr.  Wrangel: 
Hvor  han  løb  fra,  vel  her  og  hist 
Man  sporede  lidt  Mangel, 
Men  dog  til  Lykke  ej  paa  Mod, 
Ej  heller  paa  Kanoner, 
Saa  Smæk  til  Tjeneste  ham  stod 
For  fire  Millioner. 

Ja,  Smæk  for  Skillingen  i  Nord, 
Det  er  den  gamle  Regning, 
Det  Tossegreven  fik  af  Tor, 
Det  hedder  Hammertegning; 
Og  hvad  vi  hinder  ej  i  Dag, 
Vi  møder  vel  i  Morgen, 
Saa  ved  et  nordisk  Hammerslag 
Forvindes  Danesorgen. 


20.      RanJersmu'ndt'iic .     1848.  c  -i 


20.    Randersmændene. 

[Trykt  i   »Danskeren«   I.   1S48  Nr.  12.     Fort.s  Ilaaiulskrit't  bevaret.] 

i_ya  Preusseren  plyndred  i  Nørre-Jylland, 

Han  i^jøre  det  aldrig  mere! 
Hans  ridende  Bud  kom  til  Randers  By 

Om  Penge,  jo  længer  jo  flere. 

Det  rygtedes  da  fra  Kjøbcnhavn, 
Vor  Styrke  hun  var  kun  ringe, 

Vi  turde  med  den  de  mange  ej, 
De  Preussere  gaa  paa  Klinge. 

Da  kogte  det  i  de  Randersmænd, 
De  kan  det  ret  aldrig  glemme, 

Det  var  mellem  dem  Niels  Ebbesen 
Lod  spørge,  om  Gert  var  hjemme. 

Da  meldte  de  frit  et  Manddoms  Ord : 

Hvem  lader  sig  vel  forbluffe  I 
Man  immer  har  mest  af  daarligt  Gods, 

Thi  sporge  man:  af  hvad  Skuffe? 

Og  havde  Niels  Ebbesen  tænkt  som  saa. 

Mandtallet  var  alt  for  ulige, 
Da  havde  ej  heller  han  været  den  Helt, 

Som  reddede  Danemarks  Rige. 

Vel  ere  vi  Randersmænd  kun  faa, 

Langt  færre  end  Danehoben, 
Dog  vil  vi  lære  den  tyske  Hær, 

At  Jyden  tør  end  bære  Vaaben. 
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Og  falder  vi  da  for  Overmagt, 
Skal  dog  man  i  Norden  sige: 

Ved  saadanne  Fald  ira  Arildstid 
Bestaaet  har  Danemarks  Rige. 

Tak  have  for  Ordet,  I  Dar.emændl 
Det  mindes  jo  længer  jo  heller! 

Det  dundre  om  Ørene    hver  en  Gang, 
Mens  Fjenderne  plyndre,  vi  tæller  I 


21.    Den  tyske  Flaade. 

Et  episk  Læredigt  i  utallige  Sange  efter  det  tyske.    Første  Hæfte. 

(1 848. 1 
•"Særtryk.  To  Hdskrift er  bevarede,  hvoraf  det  forste  mangler  2  Vers.] 

Bajersk  Opsang. 

iT.vor  Maagen  flyver  over  Bælte, 
Det  er  Højtyskens  Fædreland, 
Thi  dér  skal  snart  de  tyske  Helte, 
Som,  hvad  de  vil,  nødvendig  kan, 
Til  Danmarks  Gavn  og  Tysklands  Ære 
De  danske  Fisk  Hojtyskcn  lære. 

Ideen  alt  er  fix  og  færdig 

Til  Tysklands  Flaade  magelos. 

Og  den  er  Sevs  og  Tyskland  værdig, 

Saa  Engelands  Hefæstos  gøs, 

Da  den,  af  Tysklands  Hjærne  brustet. 

Sprang  ud  som  Pallas  hel  udrustet. 
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Ideen,  det  er  Hoved- Sagen, 
Det  véd  enhver,  som  har  lært  tysk. 
Det  skal  udraabes  selv  i  Skagen, 
Naar  først  udr>-ddet  er  alt  jysk: 
Kun  Kroppens  Værk,  og  intet  andet. 
Er  Flaaden,  som  den  sés  paa  Vandet. 

Ideen,  ej  af  Ærme  rystet, 
Som  Pallas  af  en  græsk  Poet, 
Er  ej  ufrugtbar  og  koidbr>-stet 
Som  hun,  det  har  al  Verden  sét; 
Thi  den  har  alt  i  Br>'llupsaaret 
Det  tyske  Flag  til  Verden  baaret. 

Hv^ad  er  mod  det  vel  Danebrog, 

Som  Dansken  kalder  himmelfalden, 

Skjønt  den  er  sammensyet  dog 

Af  Sjællands  Bisp  og  Jydeskjalden : 

Fodt,  som  det  er,  af  Ætherluften, 

Vort  Flag  har  Hævd  paa  Himmelduften! 

Ideer  nærmest  staa  Symboler, 
Symbolet  er  det  ts'ske  Flag. 
Reelle  dog  er  Tysklands  Skoler, 
Reelt  er  og  det  t>'ske  Flag, 
Ej  blot  Sym.bol,  men  paa  en  Maade 
Stortoppen  af  den  t>'ske  Flaade. 

Som  Handværks-Folk  de  krasse  Gjække 

I  Danemark  og  Engeland 

Begyndte  med  en  Kjol  at  strække 

Med  overfladelig  Forstand; 

Det  grundige  har  vi  opdaget, 

Vi  gaar  til  Bunds,  selv  over  Flaget. 
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Som  Ørnen  over  Klippetinde, 
I  Syn  som  Kløer  skarp  og  stærk, 
Vidt  overser  Muldvarper  blinde 
Med  deres  flove  Mesterværk; 
Saa  Tysklands  P'laade  i  Ideen 
Højt  toner  Flag,  endog  ved  Spreen. 

Lad  derfor  Danskerne  kun  prale 
Af  deres  gamle  Sømandskab, 
Som  uden  Hoved  er  og  Hale, 
Kun  lært  af  Fiskene  i  Hav! 
Selv. England  med  Hajfiske  Flaben 
Ej  kjender  Søfarts- Videnskaben. 

Vel  er  det  haardt  for  os  at  døje, 
At  sige  for  vort  Kjød  og  Blod, 
Mens  Dybet  vi  for  intet  pløje, 
Da  høster  Dansken  Overflod, 
Og  vover,  selv  paa  lave  Baade, 
At  blæse  ad  den  tyske  Flaade. 

Men  sikkert  Bladet  sig  skal  vende, 
Vi  vente  snart,  og  om  ej  før. 
Nødvendig  dog  ved  Verdens  Ende, 
Saavel  i  Sønder  som  i  Nør ; 
Thi  da  af  alt,  selv  Aar  og  Dage, 
Er  kun  Ideerne  tilbage. 

Hvor  er  da  vel  den  danske  Flaade! 
Hvem  times  da  det  sidst  at  le! 
Da  lever  alt  af  Tyskens  Naade, 
Af  Tysklands  evige  Idé, 
Som  blev  miskjendt  paa  hele  Jorden, 
Og  skjældt  for  Spindelvæv  i  Norden. 
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Dog  ogsaa  nu,   naar  Ho'der  mange, 

Skjont  alle  hver  paa  sit  opsat, 

I  Frankfurts  eviggrønne  Vange 

Gro  sammen  under  Kejser-Hat, 

Paa  Land  og  Hav  skal  Aander  skaade 

Forbavsede  den  tyske  Flaade. 

Som  vi  begyndte,  vi  fortsætte, 
Ideen  først  med   Flaget  fast, 
Fra  oven,  som   det  ene  rette, 
Vi  komme  da  til  Sejl  og  Mast, 
Vi  dale  nødig  ned  til  Skroget, 
Thi  det  er  krast  og  det  er  kroget. 

Paa  Bloksbjærg  voxe  Graner  høje, 
Af  dem  gjør  vi  en  Masteskov, 
Af  Nælder  Sejl  vi  dertil  feje. 
Af  Sand  ved  Spre  vi  flette  Tov, 
Og  byde  saa  de  tyske  Vinde 
Paa  Bloksbjærg  alle  sig  indfinde. 

Naar  i  Ideen  da  sig  hæver 

Vor  Mastetop  med  Tysklands  Flag, 

Naar  stolt  den  gjennem  Luften  svæver 

Til  hele  Tysklands  Velbehag 

Som  over  So  saa  over  Bjærge, 

Da  skjule  sig  vel  Nordens  Dværge. 

Men  gjør  de  os  det  end  for  broget 
Og  bryste  .<=ig,  som  nys  ved  Sli, 
Velan,  saa  gjør  vi  ogsaa  Skroget 
Af  Trykpapirer  bombefri. 
Og  da,  naar  vi  gaar  ud  fra  Vejle, 
I  Sænk  vi  Als  og  Danmark  sejle. 


c  3  ^~-    Til  Dronning  Karoline  Amalie.  1S4S. 

Da  sitre  Nordens  kolde  Soner 
Og  bede  kun  om  Trældom  mild, 
Af  Gru  for  Tysklands  Dampkanoner 
Staalpenne  med  den  græske  Ild. 
Hvis  ikke,  da  for  Tysklands  Helte 
Som  Is  i  Tø  al  Norden  smelte ! 


22.    Til  Dronning  Karoline  Amalie. 

(2Sde  Juni    1S4S/ 
[Forfatterens  Haandskrift  bevaret.] 

rvosenrød  er  Kjærligheden 
Paa  de  kjæres  Bryllupsdag, 
Har  da  sødest  Duft  her  neden, 
Hjærterne  til  Velbehag, 
Binder  let  med  Rosenkjæde, 
Aander  Liv  og  føder  Glæde. 

Rosenhvid  er  Kjærligheden 
Paa  de  kjæres  Afskedsdag, 
Taber  Sødinen  da  her  neden, 
Savner  Hjærtets  Velbehag, 
Sukker:    brudt  er   Rosenkjæden, 
Tomt  er  Livet,  skilt  fra  Glæden. 

Himmelfødt  er  Kjærligheden, 
Rejser  her  kun  udenlands, 
Straaler  yndig  vel  her  neden, 
Har  dog  ej  sin  rette  Glans ; 
Solens  Blomst  i  Støvets  Egne 
Rødmer  kun  til  brat  at  blegne. 
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Himmelvendt  er  Kjærligheden, 
Nøjes  kun  med  evig  Fryd, 
Derfor  har  den  kun  i  Eden 
Al  sin   Glans  og  al  sin  Dyd, 
Rober  her  med  Duft  og  Farve 
Kun,  hvad  hisset  den  skal  arve. 

Himmelsød  er  Kjærligheden 
Dog  alt  her  i  Støvets  Bryst, 
Naar  den  hviler  i  Gudsfreden, 
Trofast,  mild,  af  Haabet  kyst. 
Er  i  Kysset,  dristig  vovet. 
Sødt  med  evig  Fryd  trolovet. 

Dronnin;^!  saa  paa  Kjærligheden 
I  din  Barm  jeg  stirre d  vist, 
Saa'  deri  en  Blomst  fra  Eden, 
Som  skal  evig  dufte  hist, 
Glemme  brat  i  Straaledansen, 
Hvad   den  tabte  her  af  Glansen. 

Som  en  Dronning  Kjærligheden 

Hos  dig  bo  i  Jesu  Navn, 

Kyst  af  Haabet,  fulgt  af  Freden, 

Trøstet  over  alle  Savn 

Med  den  Evighed,  som  fødes, 

Naar  de  to  i  Kysset  mødes  I 


^  2j.      Til  visse  Langer.      JS4S. 


23.    Til  visse  Læger. 

[Trykt  i  ^Danskeren«  I.   1S48.  S.  240.     Vistnok  foranlediget  ved  en 

anonym  Tilskrift  fra  Ole  Bang  (?),  som  sagde  til  ham,  at  han  var 

gal  og  skulde  i  Daarekisten.  —  Sv.  G.] 

llLnhver,  som  har  en  farlig  fix  Idé, 
I  Daarekisten  med  ham!  siger  I. 
Det  er  en  meget  farlig-  fix  Idé, 
I  Daarekisten  med  jer!   siger  vi. 


24.    Tidens  Løsen  og  Nordens  Pris. 

fTrykti»Danskeren<^  1. 1848.  Nr.  16.  To  Haandskrifter  bevarede, hvoraf 

<let  første  har  to  Vers  (2  og   10),  det  andet  ét  Vers  (2)  færre  end 

Rentrykket.] 

iVuUende  Torden  med  Slag  i  Slag, 
Flyvende  Storme  og  brusende  Bølger, 
Jordskjælv  og  Hylen  og  Vaabenbrag 
Kappes  med  Døden,  som  skogrende  følger, 
Brøler  med  Latter  fra  Hav  til  Hav : 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab! 

Frihed  for  Livet,  dets  Sorg  og  Kval, 
Lighed  med  Døden,  som  trodser  al  Fare, 
Broderskab  fast  i  den  dunkle  Dal, 
Hvor  alle  Skygger  gaa  hvide  i  Skare! 
Evig  skal  blomstre  paa  Livets  Grav 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab ! 


24-    Tidens  Lasen  og  Nordens  Pris.     1S4S.  6 1 

Sort  er  nu  Solen  og  Maanen  rød, 
Aanderne  blegne  og  Hjærterne  bløde, 
Sangenes  Omkvæd  er  Blod  og  Død, 
Og  kun  til  Skyerne  løftes  det  røde, 
Dødninger  tralle  fra  Hav  til  Hav: 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab ! 

Elsker  da  ingen  nu  Fred  paa  Jord, 
Fryder  sig  ingen  nu  længer  ved  Livet? 
Sluktes  nu  og  i  det  høje  Nord 
Skjaldskabets  Lys,  som  blev  Heltene  givet? 
Toner  ej  her  det  med  Liv  paa  Hav: 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab? 

Jo,  det  end  skinner,   det  Lys  i  Nord, 
Vinternats-Lyset,  Ænherier  givet,  ^) 
Heltenes  Aander  hos  os  om  Bord 
Skjæmte  med  Døden  og  frydes  ved  Livet, 
Aander  og  Liv  1  vor  Sang  paa  Hav: 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab! 

Paa  vore  Grænser  det  tyske  Flag 
Gulner  og  sortner  til  Ære  for  Doden, 
Did  maa  vi  stævne  med  Vaabenbrag, 
For  vi  er  trofaste  Venner  i  Nøden, 
Livsglade  synge  vi  dog  paa  Hav: 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab ! 

Frihedens  Hjem  er  det  høje  Nord, 
Dér   den  mod  PVeden  ej  spænder  sin  Bue, 
Frihedens  Aand  er  den  stærke  Tor, 
Fredens  euldlokkede  Sif  er  hans  Frue; 


*)  Ænherier,  o:  Medbejlere,  kaldes  alle  Odins  Gjæster  i  Val- 
hal, men   de   kappes  uden  Nid  om  Prisen. 


52  ~4-    Tidens  Løsen  o_g-  Xordens  Pris.     1848 . 

Derfor  det  toner  med  Liv  paa  Hav: 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab! 

Folke-Lighed  er  et  nordisk  Ord, 
Læmpelig  løser  det  Lighedens  Gaade, 
Aser  og  Vaner  gjør  ét  i  Nord, 
Aanden  og  Hjærtet  tillige  mon  raade, 
Sammen  de  synge  med  Liv  paa  Hav: 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab! 

Broderskabs  Kilde  er  Blodets  Rost, 
Ej  som  den  raaber  til  Himlen  fra  Jorden, 
Men  som  den  hvisker  fra  Bryst  til  Bryst 
Liflig  om  Fostbroderskabet  i  Norden; 
Fostbrødre  synge  med  Liv  paa  Hav : 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab! 

Gudhjem  det  grønne,    forsvar  dig  kækt! 
Freden  ej  miste  sit  Fristed  paa  Jorden ! 
Kæmpen  hos  dig  er  af  Skjaldeslægt, 
Rimeligt  føje  sig  alting  i  Norden! 
Synges  og  sés  da  skal  paa  Hav 
Frihed  og  Lighed  og  Broderskab! 


Kjedsom  Dødbidtr  tlhr  den  tyske  Aaiid.  1S4S.       63 


25.    Kjedsom  Dødbider  eller  den  tyske  Aand. 

Trykt    i    ^Danskeren«    I.    1S48  S.   244.      To  Udkast    bevarede.] 


>  IS-jedj: 


Isom«   var  Taler  og  Skjald  hos  Hel, 
Roste  sig  selv  fra  Gry  til  Kvæld, 
Indtil  da  Balder,  trods  Asers  Graad, 
Maatte  i  Helhjeni  Skaalen  tømme; 
Da  blev  det  afgjort  i  Norners  Raad, 
»Kjedsom«  skulde  til  Ørken  rømme. 
Thi  hvad  hos  Hel  han  aanded  paa. 
Aldrig  det  kunde  til  Liv  opstaa. 
Trøstelig  dog  det  blev  ham  sagt: 
Tyskerne  gaar  efter  Aand  paa  Jagt, 
Stærk  som  Døden  og  skarp  som  Staal, 
Uden  Grænser  og  Modersmaal ; 
Bliv  deres  Aand  til  Ragnarok, 
Til  de  faar  Grave  og  Bøger  nok! 

»Kjedsom  <  tjente  i  Kejserens  Gaard, 
Tjente  for  Skriver  og  Hof  Kapellan, 
Læste  i  Bibel  og  Alkoran 
Flittig  syv,  otte  Hundredaar; 
Da  havde  han  en  Pen  sig  tjent, 
Satte  sig  ned  og  blev  Skribent. 
Præked  vel  fort,  men  passed  dog 
Altid  at  tale  som  en  Bog. 

»Kjedsom-    nu  paa  sin  egew  Haand 
Handler  med  Tryk,    som  den  tyske  Aand, 
Baade  i  Frankfurt  og  i  Berlin, 
Ikke  at  tale  om  Koln  ved  Rhin! 
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Hæs  har  han  været  fra  Arildstid, 
Mager  han  blev-  af  Slæb  og  Slid 
Med  de  Bøger,  som  ligne  skal 
Himmelens  Stjærner,  dog  kun  i  Tal; 
Stolt  han  drømmer  dog  end  hver  Nat 
Om  den  usynlige  Kejser-Hat, 
Som  tilhorer  med  Ret  uden  Skjel 
Førstefødt  Son  af  Dronning  Hel, 
Kejser-Hatten,  som,  grebet  af  Luften, 
Stemmer  paa  tysk  dog  med  Fornuften, 
Maa  sig  og  paa  hans  Hoved  sænke, 
Som  jo  ustridig  paa  sit  Gebet 
Baade  af  Bøger  og  Fyrstebænke 
Har  absolut  Majoritet. 

»Kjedsom«   med  alt  sit  Vrævl  og  Præk, 

Han  har  dog  Næver  saa  vel  som  Skjæg, 

Hævder  sit  Navn  og  det  tyske  Flag 

Som  en  Hugaf  til  Dommedag, 

Men  naar  saa  Balder  igjen  opstaar, 

Vender  han  hjem  til  Tomheds  Gaard. 

Skoleholder,  paa  Skrupler  rig, 

BHver  han  dér  evindelig. 

Piner  for  evig  hos  Fru  Hel 

Alt,  hvad  ej  kjedes  kan  ihjel, 

Med  Kritik  over  al  Bedrift, 

Med  Extrakt  af  hans  Mesterskrift: 

Reg-ne-Tabellen  underfuld 

Med  alle  Brøker  af  ét  og  Nul. 

Her,  min  Læser,  for  Røverkjøb 
Har  du  Tyskaandens  Levnedsløb, 
Hvis  du  har  Lyst  og  Raad  og  Tid, 
Læs  alle  Bøgerne  hans  med  Flid! 


26.     Danek^'indens  JVis.     1S4S.  Qi. 


Gaa  saa  igjen,  i  Fald  du  kan! 
Sig  mig  det  som  en  ærlig  Mand, 
Om  ikke  alt  hans  sort  paa  hvidt 
Har  som  en  Dødning  paa  dig  bidt! 
Sig  mig  derhos,  om  du  det  véd. 
Hvor  du  fandt  større  Kjcdsomhed 
End  den  Kjedsomhed   »Kejserlig«, 
Som  i  det  hellige  Romerrig 
Har  sin  Storhed  til  Gavns  bevist. 
Har  sig  selv  og  sin  Mester  prist, 
Har  med  Skrift  og  Præk  og  Krig 
Gjort  sig  selv  udødelig ! 


26.    Danekvindens  Pris. 

[Trykt  i  »Danskeren  <    I.   1S4S.  S.  246.] 


A loder  sød  og  Datter  fin, 
Kjærest  og  Veninde  min, 

I  de  grønne  Lunde ' 
For  dig  jeg  i  Danevang 
Gjærne  kvad  en  Svanesang, 

Naar  jeg  bare  kunde ; 
Men  hvad  kan  en  gammel  Skjald 
Giver  ham  til  Sangen  Kald 

Kys  af  Rosensmunde? 

Ja,  i  Danmark  er  det  saa, 
Det  tor  Skjalde  lide  paa. 
Leve  derfor  længe, 


VII. 


gg  26.     Danekt'indens  Pris.    li 


Synge  med  og  uden  Tand: 
Danmark  er  vort  F'ædreland, 

Skjaldskabs  Mark  og  Enge, 
Kaldt  af  os,  fra  Balders  Baal, 
Lydt  paa  Skjaldes  Modersmaal: 
Dejligst  Vang  og  Vænge!« 

Danekvinden  ældes  ej, 
Saa  hun  paa  sin  Vintervej 

Glemmer  Vaarens  Dage, 
Og  den  mindste  Daneglut. 
Hun  i  Skjalden  alt  er  skudt, 

Hun  vil  ham  behage; 
Hun  ej  skuer  Hund  paa  Haar, 
Gammel  Skjald  for  hvert  sit  Aar 

Kan  et  Kys  sig  tage. 

Derfor  kan  den  gamle  Skjald 
End  i  Ungdoms  Tonefald 

Danekvinden  love ; 
Derfor  tør  i  Danevang 
Skjalden  med  sin  jævne  Sang 

Sig  til  Dybet  vove. 
Venter  end  med  Lokker  graa 
For  sin  Sang  af  Piger  smaa 

Guld  og  grønne  Skove. 

Skjoldmø,  om  man  ej  tog  fejl. 
Kaldtes  dette  Kvindespejl, 

Kaldtes  Danekvinden, 
Men  med  hendes  rette  Navn 
Lærde  Folk  i  Kjøbenhavn 

Kom  ej  under  Vinden; 


26,     Dauckvindcns   Pris.     1S4S.  5? 


Skjald-Mø  er  fra  Vuir^en  af 
Danekvinden  til  sin  Grav, 
Rod  ogf  blee  om  Kinden. 


Hendes  er  de   >  Bolger  blaa< , 
Soin  i  Sang  os  røre  saa, 

At  vi  snart  maa  græde ; 
Det  kun  sent  vi  ænse  ret, 
Føle  det  dog  paa  hver  Plet, 

Hvor  hun  er  til  Stede, 
I  det  store,  i  det  smaa, 
Naar  hun  ud  ad  Glugger  blaa 

Kieer,  mens  vi  kvæde. 


I  de  SkjaldmoBølger  blaa 
Med  snehvide  Sejl  i  Raa 

Skrider  Skjalde-Snækken, 
Alfer  tomred  den  til  Frej, 
Sikker  den  paa  Svaners  Vej 

Bærer  Asa-Rækken ; 
Nedenom  den  gik  en  Gang, 
Kom  dog  hjem  til  Danevang, 

Stoppet  er  nu  Lækken. 

Skjaldmø  fin  i  Danevang! 
Derfor  kalde  vi  i  Sang 

Havfru  dig  med  rette, 
Du  er  Fruen  paa  vort  Hav : 
Skjaldevugge,  Skjaldegrav, 

Danser  paa  vor  Slette; 
Hented  op  fra  Havsens  Bund 
Skjalde-Snækken  i  din  Mund, 

Trods  hver  Trold  og  Jætte. 


5* 


5S  ~6-     Danekviiidens  Pris.    1848. 

Freja  i  den  danske  Mund 
Lyder  lavt  som  »Frue«  kun, 

Er  dog  ej  desmindre, 
Skjalden  i  et  Øjeblik 
Kjender  Freja  paa  sit  Nik, 

Hvem  vil  det  forhindre! 
Ingen  tvivler,  naar  han  saa' 
Danekvindens  Øjne  blaa, 

Hvordan  de  kan  tindre! 


Freja,  som  i  Asagaard 
Hun  for  Skjaldens  Øje  staar 

Med  sin  Glut  ved  Haanden, 
Det  er  Danekvinden  fin, 
Moder  sød  med  Datter  sin, 

Kjæreste  med  Aanden, 
Grædenem  og  vemodsfuld, 
.Men  med  Graad  som  røden  Guld 

Smilende  ad  Vaanden. 

Freja  med  sit  Brysingmon 
Regnes  vel  i  Tyskland  kun 

For  en  smaglos  Kvinde, 
Imod  Hebe  med  sin  Skaal, 
Som  paa  Grækers  Tungemaal 

Kaldes  Smags-Gudinde; 
Freja  har  for  Kys  dog  Smag, 
Som  fra  nu  til  Dommedag 

Dejlig  kan  forbinde. 

Aand  alene,  vel  jeg  véd, 
Kysses  saa  med  Kjærlighed, 
Skjalden  paa  en  Maade 


26.     DanckvinJens  Pris.    1S4S.  69. 

Tager  dog  med  I^'rejas  Navn 
Danekvi Ilden  i  sin  Favn, 

Lader  Aanden  raade, 
Kysser  let,  saa  Hjærtet  maa 
Gjætte,  grunde,  bygge  paa 

Aande-Kvssets  Gaadc. 


Derfor,  naar  den  danske  Smag 
Rigtig  kommer  for  en  Dag, 

Aldrig  man  saa'  Magen: 
Smag  for  Aand  og  for  alt  hans, 
For  hans  Blik  som  for  hans  Glans, 

For  hans  Kamp  med  Dragen, 
For,  i  hans  de  hvide  Haar, 
Farven  af  de  Tusendaar, 

Som  han  har  paa  Bagen. 

Derfor  ret  af  Hjærtensgrund 
Skjaldene  paa  Haand  og  Mund 

Kysse  Danekvinden, 
Deifor  altid  hun  paa  ny 
Loftes  billedlig  i  Sky, 

Rod  og  bleg  om  Kinden; 
Med  og  uden  Kristendom 
Danmarks  Skjalde  drømme  om 

Kjærligheds-Gudinden. 

Men  hvad  ej  er  Digt  og  Drøm, 
Er  den  gyldne  Taarestrom 

Fra  den  dybe  Kilde, 
Skjalde- Bad  og  Sole-Drik, 
Som  i  Hjærte  saa  i  Blik, 

Bolger  blaa  og  milde, 


^Q  26.     Danekvindtns   Pris.     JS4S. 

Gyldensmykket  underfaldt, 
Læbekysset  vennehuldt, 
Aarle,  men  og  silde. 


Danesvend,  som  gaar  i  Krig 
For  den  Plet  paa  Jorderig, 

Som  har  mest  af  Eden, 
Kysser  dig  din  Moder  sod, 
Kjærest  bleg  og  Søster  rod, 

Om  end  midt  paa  Heden, 
Synger  vist  du  Frejas  Pris, 
Gaar  i  Ild  for  Paradis, 

Kæmper  kjønt  for  Freden. 

Moder  da  ved  Markeskjel 
Dig  i  Dagning  eller  Kvæld 

Alderstegen  Kvinde, 
Mellem  spæde  Rosenskud, 
Som  sin  Have  plyndrer  ud 

For  din  Krans  at  binde, 
Naar  hun  byder  dig    Gudsfred«, 
Mærker  du,  hvor  Kjærlighed 

Ligner  en  Gudinde.  ') 

Da  for  dig  en  liflig  Klang 

Faar  den  gamle  Eddasang, 

Om  end  mørk  er  Talen, 


')  Saaledes  mødte  virkelig  nys  en  Skare  Dane.svende  i  Sønder- 
jyllands grønne  Lund  den  gamle  Uanekvinde,  som  havde  strøt 
alle  sin  lille  Haves  Blomster  paa  deres  Vej  og  ønskede  dem  med 
foldede  Hænder  Guds  Fred  og  Velsignelse ! 


26.     Danekviiuitiis  Pris.    /S4S.  n \ 

At,  skjont  helst  i  Rosenslund 
Freja  bor,   med  Odin  liun 

Deler  halvt  paa  Valen, 
Breder  Hynde  til  hver  Helt, 
Som  er  af  den  danske  Vælc^t, 

I  Folkvan<£er-Salen. 


Danehær,   naar  sejerrig 

Fred  du  vundet  har  med  Krig 

Og  Guldtaarer  røde, 
Naar  de  kjæres  Haand  og  Mund 
Kappevis  ved  Bælt  og  Sund 

Flyve  dig  i  Møde ; 
Da  du  ser  skjun  Frejas  Sal, 
Synger  lydt:  for  dig  paa  Val 

Lyst  det  er  at  blode ! 

Derfor  ej  den  Skjaldmø  dør, 
Som  paa  Bøgens  Mark  og  Or 

Føder  Danesvende, 
Kysser  dem  i  Lyst  og  Nød, 
Saa  selv  Døden  findes  sød, 

Naar  den  er  for  hende  \ 
Løvfald  har  ej  Kjærlighed, 
Den  skal  Bøgen  grønnes  ved 

Her  til  Verdens  Ende. 

Er  det  da  at  undres  paa, 
At  de  Skjald mo-Bolger  blaa 

Røre  os  saa  saare  ! 
Kys  og  Kamp  og  Kommenhjem, 
Det  sig  spejler  alt  i  dem, 

Ferler  i  hver  Taarel 


26.     Danekvindcns  Pris.     1S4S, 


Er  ej  Skjalden  Moders  Søn, 
Gløder  hendes  Kys  i  Løn 
Ham  ej  i  hver  Aare! 

Vil  dog  aldrig  man  forstaa, 
I  de  Skjaldmø-Bølger  blaa 

Skjalden  mer  end  sejler! 
Med  en  Bejlers  Kjærlighed 
Dukker  han  i  Dybet  ned, 

Om  end  Bølgen  stejler, 
Slaas  med  Trolde  kjæk  og  bold 
For,  hvad  der  fra  Hedenold 

Sig  i  Dybet  spejler! 

I  de  Skjaldmø-Bølger  blaa 
Af  den  ægte  Livets  Aa 

Levnet  er  en  Draabe, 
Deri  spejler  sig  endnu 
Alles  Moder,  mod  i  Hu, 

Under  Graaværks-Kaabe, 
Spejler  med  sig  alt  en  Stund 
Herrens  Moder,  og  hvad  hun 

Voved  først  at  haabe. 

Derfor  Danekvindens  Pris 
Synge  skal  paa  Skjaldevis 

Alle  Dånes  ven  de. 
Og  af  hendes  Kjærlighcd : 
Kjæk  i  Krig  og  øm  i  Fred, 

De  skal  alle  brænde, 
Og  i  hendes  Moderskjød 
Skjalden  vugges  bleg  og  rød. 

Kyst  til  Verdens  Ende. 


2b.     Daiu-kviitthns  Pris.     /S4S.  7? 

Ser  I  nu,   den  gamle  Skjald 
Gav  til  Sangen   modent  Kald 

Kys  af  DanekvindenI 
Hun   ham  end  af  Hjærtensgrund 
Kysser  lige  paa  hans  Mund, 

Ej  med  Skrømt  paa  Kinden; 
Som  i  Gaar  saa  og  i  Dag 
Kysses  kjont  i  hendes  Smag 

Rosen  og  Kjærminden. 

Saga,  som  en  Rose  fin, 
Saa  for  Odin  skjænked  Vin. 

Blid  i  Bølgesalen, 
Freja  med  sin  Rosensnuind 
Kyssed  ham  i  grønne  Lund, 

Naar  han  kom  fra  Valen, 
Leged  med  hans  hvide  Haar, 
Mens  om  alle  Sejrens  Aar 

Yndelisr  faldt  Talen. 


Som  i  Danekvinden  prud 
Lever  Nordens  X-'anabrud 

Med  sit  Gyldensmykke, 
Saa,  trods  alle  Stod  og  I'"ald, 
Lever  i  den  gamle  Skjald 

Odin  med,  til  Lykke, 
Gjor  vist  og  med  Liv  og  Lyst, 
Naar  han  længst  og  bedst  er  kyst, 

Just  sit  Mesterstykke. 

Leve  Freja!  leve  han, 
Som  saa  vide  over  Land 
Sér  fra  Lydskjalvs-Tinden, 


nt  2j.      Vaabt'ii-Stilstaiidtii.     JS4S. 

Sér  dog  ej  i  nogen  Lund 
Rosensblomme  fin  som  hun, 

Sød  som  Danekvinden, 
Kalder  under  Sang  og  Spil 
Dristig  hende,  hvad  han  vil, 

Daglig  dog  Veninden! 


27.    Vaaben-Stilstanden. 

[Trykt    i    ^Danskeren«     I.    184S  S.  2I 


Vaaben-Stilstand  i  Maaneder  tre, 

Den  har  vi  haft  jo,  saa  vidt  jeg  kan  se! 

Vaaben- Skifte  i  Dagene  tre, 

Det  har  jeg  savnet,  og  det  gad  jeg  se! 


28.     Krigssalme. 

[Trykt    i   »Udvalgte  Salmer    for  danske   Kri<,fere«    1848,  Nr.   43,   og 

i   »Dansk  Kirketidende«    1848,  Sp.  845,  og  i  »Salmer  og  aandelige 

Sange«    IV.  Nr.  245.] 


-Tvj  Hærens  Tal  gjør  sejerrig. 

Thi  Gud  i  Himlen  raader, 

Og  Lykke  har  i  h'red  og  Krig, 

Hvem  han  dermed  benaader; 

Om  mange  eller  faa. 

Dem  Sejren  folge  maa, 

Som  deres  Mærkesmand 

Guds  Engel  gaar  foran, 

Med  ham  er  Himlens  Stvrke. 


2S.     Krigssahut.     1S4S.  75 


Vor  Fjende  rykker  frem  med  Trods, 

I  Støvet  os  at  træde, 

Men  Ret  og  Sandhed  er  med  os, 

Derfor  vi  frilig-  kvæde: 

Var  de  som  Havets  Sand, 

De  skal  ej  holde  Stand, 

Var  vi  end  nok  saa  faa. 

Det  skal  dog  godt  forslaa, 

Med  os  er  Himlens  Styrke! 

For  vore  Fædres  Land  og  Sprog, 

For  Danmarks  gamle  Rige, 

Vi  kæmpe  under  Danebrog, 

Vil  ej  vort  Banner  svige- 

Gud  hjalp  os  hid  indtil, 

Han  saa  herefter  vil. 

Thi  han  er  ejegod. 

Han  gav  os  Lovemod, 

Til  Daners  Mark  at  værge. 

Ja,  alting  Gud  i  Himlen  véd, 

Han  dannede  vort  Hjærte, 

Han  sér  det  grandt,  vor  Lyst  er  Fred, 

Slet  ingens  Nød  og  Smerte; 

Og  han  er  Fredens  Gud, 

Hans  Ord  dens  Sendebud, 

Hans  Hjærte  røres  ved, 

Vi  kæmpe  hart  for  Fred. 

Den  danske  Sag  skal  sejre! 


-(j  2g.     Krigssalmi'.     1S4S. 


29.    Krigssalme. 

[Trykt    i    vUdvalgte  Salmer    for    danske    Krigere«    1848,    Xr.  37,    i 

-Dansk  Kirketidende*    1848,    Sp.  846,    og    i   »Salmer  og  aandeligc 

Sange«,  IV.    Xr.  246.] 


Cjudl    Danmark,    lukt  med  Bølgen  blaa, 

Et  Land  som  intet  bedre, 

Udskifted  du  fra  Oldtid  graa 

Til  ,os  og  vore  Fædre; 

Mod  Fjender  nær  og  fjærn 

Er  Orlogsmænd  dets  Værn, 

Gid,  som  til  denne  Dag. 

De  tone  Danmarks  Flag 

Med  Manddom  os  med  Ære  I 


Vi  Bølgen  pløje  helst  med  Fred, 

I  Kamp  med  Vind  og  Vove, 

Som  mange  Liv  opholdes  ved 

Her  mellem  grønne  Skove; 

Men  nu  kom  Fejdebud, 

Vi  Snækken  redte  ud 

Og  hejsed  Kongeflag 

Til  Lyn  og  Tordenslag, 

Til  Skræk  for  Danmarks  Fjender 


Vor  Fjendes  Guld,  vor  Fjendes  Blod 
Slet  ikke  vi  begjære. 
Men  giv  os,  Gud!  med  Kraft  og  Mod 
At  hævde  Danmarks  Ære, 
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At  frede  trindt  paa  Strand 
Om  gjæve  Fædres  Land, 
At  vinde  paa  hvert  Toi^ 
Ny  Glans  til  Danebrog 
Og  takke  di,^  med  Glæde! 


30.     Nordens  Aand  og  Danmarks  Lykke. 

(Til  mine  Snnner.) 

Trykt  i   »Danskeren«   I.    1848,  S.  295.     Forf.s  Ilaandskrift  bevaret. 

(log  mangler  de  fire  sidste  Vers.] 

IJet  er  en  underlig,  en  hellig  Stund, 
Naar  gammel  Fader  beder  Sønner  unge, 
Fribaarne  som  han  selv,  paa  Kirkens  Grund, 
Gaa  sjæleglade  did,  hvor  Kugler  sjunge. 
Hvor,  som  det  synes,  Himlen  ej  har  Stemme, 
Hvor  Fred  er  husvild  og  hvor  Død  har  hjemme. 

Det  er  en  underlig,  en  hellig  Stund, 
Hvis  Hjærte  har  den  gamle  end  i  Livet, 
Og  Tro  paa  hvad  der  gloded  i  hans  Mund, 
Og  Syn  derfor,   at  selv  er  han  som  Sivet, 
Og  Haab  derom,  at  Sønner  hans  vil  træde 
I  Fædres  Spor  til  Fader-Aandens  Glæde. 

Det  er  en  underlig,  en  hellig  Stund, 
For  Graahaars-Skjalden  og  for  Kirke-Svalen, 
Som  elsker  sine  ret  af  Hjærtensgrund 
Og  svæver  halvvejs  alt  i  Skyggedalen, 
Og  kan,  hvis  han  ved  Graven  skal  staa  ene, 
Ej  trøstes  med  al  Verdens  Bavtastene. 


■S       SO-     Xordc-iis  AaiiJ  og-  Danmarks  Lykke.     1S4S. 

Men  hvad  mig  troster  over  alle  Savn, 

Som  Livets  Lys  i  Kamp  med  Dødens  Skygge, 

Det  med  et  hjemligt  og  et  venligt  Navn 

Jeg  kalder  >-Nordens  Aand  og  Danmarks  Lykke, 

Som  modes  immer  brat  paa  sære  lianer 

Til  godt  Forlig,  som  Asers  Pagt  med  Vaner. 

At  uforsonlige  er  Krig  og  Fred, 
Derfor  os  sort  paa  hvidt  gav  Dødning-Skolen; 
At  det  er  Kamp,  som  Fred  opholdes  ved. 
Og  er  det  bedste  Storværk  under  Solen, 
Det  følte  Folk  fra  Arildstid  i  Norden, 
P'orligte  dem,  som  Frugtbarhed  og  Torden.  . 

End  er  det  Danskens  Art  og  Danskens  Held 
At  elske  og  opnaa  det  fredegode, 
Men  ham,   som  alle  Trolde  slaar  ihjel. 
Ham  Dansken  hilser  immer  vel  til  Mode. 
Og  føler  dybt,  det  Jætter  er  og  Trolde, 
Som  al  Ufred  paa  Jord  i  Grunden  volde. 

Derfor,  mens  Bøgen  gror  ved  Sund  og  Bælt, 
Og  Bølgen  blaa  besynger  Nordens  Skove, 
Skal  Danmarks  Skjoldmø  kysse  Nordens  Helt 
Og  færdes  kjæk  med  ham  paa  Tro  og  Love, 
Og  gyldne  Hjærter  mellem  Løver  stærke 
Skal  være  hele  Nordens  Skjoldemærke. 

Og  hvad  hver  kristen  Sjæl  sig  fryder  ved. 
Er  himmelsk  kun,  hvad  sig  i  Nord  mon  spejle: 
Den  aabne  Fejde  og  den  skjulte  Fred, 
Med  Sejers-Haabet,  som  kan  aldrig  fejle. 
Hvor  Gylden-Hjærtet  er  som  Morgenrøden, 
Og  Løven  stærk  som  Liv,  der  ler  ad  Døden ! 
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Derfor,  I  Sønner  af  min  Ungdoms  Viv! 
Og  Sønner  alle  af  vor  fælles  Moder  I 
Gaar  hen  og  vover  eders  unge  Liv, 
Hinanden  tro  som  Søster  kjæk  og  Hroder, 
Som  Nordens  Kæmpc-Aand  og  Danmarks  Lykke, 
I  Krig  for  Fredens  Blomst  i  Dødens  Skygge  I 

Saa  kæmped  jeg,  vel  kun  med  Aandens  Sværd. 

Som  ej  et  Maar  kan  synlig  overhugge. 

Men  kæmped  dog  i  nordisk  Herrefærd, 

Alt  længe  før  end  I  blev  lagt  i  Vugge, 

Og  kæmper  end,  med  Haab  i  Lys  og  Skygge, 

I  Pagt  med  Nordens  Aand  og  Danmarks  Lykke. 

Ja,  Nordens  Aand  det  var  Fostbroder  min, 
Som  trolig  mig  har  fulgt  med  Nordlys-  Kjærte, 
Og  Danmarks  Lykke  var  min  Søster  fm. 
Som  dulmed  alle  Kvider  i  mit  Hjærte, 
Og  aldrig  Tal  jeg  tog  paa  Markens  Hære, 
Men  regned  kun  paa  Lykke,  Mod  og  Ære. 

Saa  var  det  Skik  i  Nord  fra  Hedenold, 

Og  Kristendom  er  ingen  Krysterlære, 

Den  byder  Kæmpen  kun  det  bedste  Skjold, 

Det  største  Lovemod,  den  sidste  Ære; 

Den  vil  med  Glans  sit  Segl  paa  Pagten  trykke 

Imellem  Nordens  Aand  og  Danmarks  Lykke. 

Ja,  Nordens  Aand!    du  Lysets  lingel  stærk, 

Du  Hammer-Drot,  som  knuser  Nid  og  Mørke! 

Fuldfor  nu  klart  dit  store  Mesterværk 

Til  Gudhjems  Værn  med  hele  Nordens  Styrke! 

Lad  Kæmpers  Æt  fra  alle  ØV  og  Dale 

Nu  kappes  om  at  gjæste  Odins  Sale! 


go  Ji-     Frode  Fredegod.    1S48. 

Og  Danmarks  Lykke  I  Fylgje  favr  og  fin 

For  Heltekuld  fra  Gotland  og  fra  Norge! 

Brug  nu  med  Yndighed  Guldnøgel  din 

Til  alle  Dørene  i  Gladhjems  Borge, 

Saa  de  sig  aabne  blidt  som  Danmarks  Havne, 

Umærkelig  som  danske  Møers  Favne, 

Og  Bølge  blaa!    du  milde  Himmel- Spejl 
Og  Vugge  bold  for  alle  Nordens  Helte! 
Lad  Alfe-Snækken  nu  for  fulde  Sejl 
I  alle  Fjorde  gaa  og  alle  Bælte, 
Saa  hele  Gimlerigets  Aande-Skare 
Sig  overalt  i  Nord  maa  aabenbare ! 

Ja,  Himmel-Lys !  som  I  kan  sés  paa  Jord, 
Som  I  kan  danse  paa  de  høje  Bølger, 
Kom,  gjæster,  fryder  nu  hver  Sjæl  i  Nord 
Med  Syn  af  alt,  hvad  sig  i  Støvet  dølger. 
Med  Blik  for  alt,  hvad  dybt  er  skjult  i  Voven, 
Med  Glimt  af  alt,  hvad  evigt  er  foroven! 


31.  Frode  Fredegod. 

[Trykt  i  ,;Danskeren«   I.    1S4S.   S.  299.     Oprindelig  skrevet  til  C.  J. 
Brandts    >Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«  (I.  S.   10).] 


IJer  lød  fra  gamle  Dage 
Et  Kvad  i  Danevang 
Om  Lykke  uden  Mage, 
Det  kaldtes  Grotte-Sang", 
Og  det  skal  atter  lyde 
Fra  Sællandsfar  til  Jyde, 
For    >gjemt  er  ikke  glemt.' 


ji.      Frode  Frcdi-god.    1S4S.  gi 


Og  det   var  DaneDrotten 

Kong  Frode  fredegod, 

Hans  Kværn  de  kaldte  i> Grotten«, 

Den  aldrig  stille  stod, 

Thi  alt  som  han  befaled, 

Saa  Grotte  gik  og  maled 

Alt,   hvad  ham  hued  bedst. 

To  Kvinder  var  til  Hove, 
De  maled  Nat  og"  Dag 
Med  Guld  og  grønne  Skove 
Til  Frodes  Velbehag, 
Med  Fred  og  Fryd  og  Ære, 
Hvad  Hjærtet  kan  begjære 
Og  Øjet  tindre  ved. 

Hver  l^onde  som  en  Greve 
Da  bygged  under  0, 
Da  var  det  Lyst  at  leve. 
Da  var  det  tungt  at  dø^ 
Som  Engelands  Guldpenge, 
Som  Blomster  gror  i  Enge, 
Var  Glæden  immer  ny. 

Da  Duerne  var  mange, 

Da  Høgene  var  faa. 

Da  søde  Vuggesange 

Ej  fattedes  de  smaa; 

Til  hver  en  lirud  kom  Bejle, 

Og  Snækker  saa'  man  sejle 

Som  Svaner  i  hvert  Sund. 

Kong  Frode  lagde  Ringe 
Af  Guld  paa  Alfarvej, 
Og  det  blev  lyst  til  Tmge, 
At  Tyve  stjal  dem  ej; 
VII. 
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Man  standsed  dem  i  Tide, 
For  Mad  bar  ingen  Kvide, 
Om  Natten  sødt  man  sov. 

Dog  Kvinderne  til  Hove, 
Som  maled  Guld  og  Held, 
Ej  Ro  fik  til  at  sove 
I  Dagning  eller  Kvæld; 
De  hviled  kun  som  Gjøgen 
Imellem  Kuk  paa  Bogen 
En  Sommeraften-Stund. 

Det  var  to  Jættekvinder, 

De  kaldtes  Fæn  og  Mæn, 

Og  for  de  blege  Kinder 

De  hævned  sig  igjen; 

De   sang   en  Nat  ved  Kværnen, 

Da  spandt  de  ud  af  Hjærnen 

Den  gamle  Grotte-Sang. 

De  sang  alt  som  de  vilde, 
Og  Kværnen  fulgte  med, 
De  maled  Gjæst  og  Gilde 
Og  Rus  i  Glædens  Sted, 
De  maled  Søvn  til  Frode 
Og  alle  Kæmper  gode, 
Saa  dyb  som  Gravens  .Slum. 

De  maled  OrlogsSnækker 
Med  Folk,  som  gik  paa  Rov : 
Den  gamle  Kæmpevækker 
Paa  grønne  Øre  sov ; 
Ej  blot  med  Guld  det  rode, 
Med  Livet  maatte  bøde 
Kong  Frode  fredegod. 
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Med  Guldet  ud  at  sejle 
Kom  Grotte  nu  paa  Stand, 
For  hvad  Søhaner  fejle 
At  male  over  Strand-, 
De  fejled  Salt,  de  syntes, 
Da  Malingen   begyndtes. 
Der  meget  skal  til  nok. 

Dog  mer  end  nok  de  finge, 
Det  har  en  Fugl  fortalt, 
Til  Bunds  de  alle  ginge 
Med  Grotte,  Guld  og  Salt; 
Og  efter  Fugle-Drømmen 
Gaar  Grotte  i  Malstrømmen, 
Deraf  er  Soen  salt. 

Af  Fredegodes  Dage 

Og  Danmarks  Lykke  sær 

Er  nu  kun  lidt  tilbage, 

Som  Solens  Aftenskjær, 

Som  Hostens  Blomst  i  Vangen, 

Som  Daadens  Røst  i  Sangen, 

Som  Glædens  Mindekrans. 

Men  vaagner  Kæmpe-Aanden 

I  Folkehjærtets  Favn, 

Da  raades  Bod  paa  Vaanden, 

Da  svinder  alle  Savn, 

Da  Grotte,  skjønt  begravet, 

Staar  op  som  Sol  af  Havet 

Og  maler  Guld  som  for. 

Da  tør  sig  Dansken  love 
En  Time  fredegod 
Med  Guld  og  grønne  Skove, 
Med  Sang  og  Løvemod, 

6'* 
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Med  Glæden  som  Guldpenge, 
Som  Blomsten  gror  i  Enge, 
Mangfoldig,  immer  ny. 


32.    Toke  Skytte  eller  Palne-Toke. 

[Trykt  i  »Danskeren«   I.   1848  S.  302.     Oprindelig  skrevet  til  C.  J. 
Brandts  »Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«  (I.  S.   103).] 


Uer  var  en  gammel  Skytte, 
Han  gik  paa  Jagt  i  Fyn, 
Og  hvor  han  saa'  sit  Bytte, 
Dér  slog  han  ned  som  Lyn. 

Han  havde  Bjørnekræfter, 
Han  havde  Falkeblik, 
Og  hvad  han  sigted'  efter. 
Han  ramte  paa  en  Prik. 

Han  havde  mer  af  Munden, 
End  mange  syntes  om, 
Det  samme  dog  i  Grunden, 
Xaar  det  til  Stykket  kom. 

Han  sagde :    »jeg  tør  skyde 
Et  Æble  af  min  Pog, 
Saa  han  faar  ingen  Lyde, 
Og  Æblet  falder  dog!« 

Han  havde  det  bag  Øre, 
At  ^Pog«  er  Dreng  og  Kjæp, 
Men  Kongen  fik  at  høre 
Al  Tokes  Pral  og  Skræp. 
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Og  Kongen  da  for  Tiden, 
Som  havde  Tysken  kjær, 
Han  havde  Horn  i  Siden 
Paa  Tokes  Herreiærd. 

»Har  Hænder  du  saa  visse f, 
Han  sagde,    >tag  din  Son, 
Skyd  Æblet  af  hans  Isse, 
Tag  Ros  i  Skytte-Løn!" 

Det  Toke  nødig  vilde. 
Det  var  paa  Liv  og  Død, 
Han  sagde:    »Son,   stat  stille!« 
Han  som  en  Mester  skjod. 

Men  for  han  Buen  spændte. 
Tog  Pile  to  han  ud, 
Og  sagde:  »end  i  Vente 
Jeg  har  mit  bedste  Skud, « 

Og  der  gik  Aar  som  Dage, 
Han  drog  af  Landet  ud. 
Kom  aldrig  mer  tilbage. 
Men  vented  paa  sit  Skud. 

Paa  Pommerlandets  Kyster 
Han  bygged  sig  en  Borg, 
Til  Gru  for  hver  en  Kryster, 
Og  Danemark  til  Sorg. 

Til  ham  fra  hele  Norden 
Sig  flokked  Kæmpebørn, 
Og  de  slog  ned  som  Torden, 
Det  glæded  Ulv  og  Ørn. 
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Af  Jomsborgs  Kæmper  vilde, 
A[  Tokes  Skytte-Lag 
Gik  Ry  ved  hvert  et  Gilde, 
Gik  Lyn  i  hundred  Slag. 

»Husk  paa,  min  gamle  Bue! 
(Var  Tokes  Ord  i  Kvæld) 
Til  Kongen  hist  paa  Tue 
Du  er  i  gammel  Gjæld!« 

Og  Pilen  fløj  fra  Strængen, 
Kong  Blaatand  sank  til  Jord ; 
De  Skud  til  ham  og  Drengen 
De  glemmes  ej  i  Nord. 


33.    Frispillernes  Krigssang. 

[Trykt  i  »Danskeren«  I.   1848,    S.  315] 


-Trispillere  er  vi, 

Tænk  ej,  det  er  forbi, 

Vi  Bøssen  bære  let, 

^led  samt  sin  Bankenet, 
Og  tag  dig,  Tysker!  vel  i  Agt,  du  kommer  ej  fortæt! 
Vi  har  nok  hørt,  du  vilde  med  Dansken  spille  Gjæk, 
Men  du  kan  tro,  hos  Dansken  der  vanker  dygtig  Smæk, 

For  Klumsak  spiller  vi, 

Til  Danemark  er  fri. 

Hurra !    Hurra !    Hurra ! 


jj.     Frispillernes  Krigssang.    184S.  8? 


Vi  spillede  os  fri, 

For  Lykken  havde  vi, 

Vi  spilled  os  ej  blot 

Fra  Strambux  og  Kasjot, 
Vi  spillede  os  kvit  og  fri  for  hver  en  tysk  Hundsvot: 
Vi  gaar  kun  med  i  Marken  at  klare  gammel  Gjæld, 
Med  al  Plaser  i  Danmark  vi  Tysken  slaar  ihjel, 

For  Klumsak  spiller  vi, 

Til  Danemark  er  fri. 

Hurra!    Hurra!    Hurra! 


Frispillere  er  vi, 

Og  Lykken  staar  os  bi, 

Det  skal  du  faa  at  se 

Og  ej  ad  Dansken  le; 
Vort  Frisprog  det  har  vi,  og  siger  baade  A  og  B, 
Saa  det  skal  knage  efter  i  hvert  et  Ben,  du  har. 
Kom  saa  igjen  og  sig  os,  om  Dansken  er  en  Nar! 

For  Klumsak  spiller  vi, 

Til  Danemark  er  fri. 

Hurra !    Hurra !    Hurra ! 


Vi  spillede  os  fri, 

Tænk  ej,  det  er  forbil 

Med  dig  vi  spille  skal. 

Slet  ikke  halv  om  halv, 
Til   ej  du  mer  med  al  din  store  Visdom  kjender  Tal, 
Og  skriver  aldrig  mere  om  alskens  Ting  glatvæk. 
Og  smører  aldrig  mere  om  Munden  Folk  med  Blæk ; 

For  Klumsak  spiller  vi. 

Til  Danemark  er  fri. 

Hurra!    Hurra!    Hurra! 
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Frispillere  er  vi, 

Og  Lykken  staar  os  bi, 

Vi  spiller  som  Kong  Dan 

Om  Danskens  Fædreland, 
Som  er  en  Perle  uden  Mage  i  den  dybe  Strand; 
Vi  sætter  op  for  Danmark  nu  baade  Liv  og  Blod, 
Og  du  skal  faa  at  finde,  at  Lykken  er  os  god; 

For  Klumsak  spiller  vi. 

Og  spiller  Danmark  fri! 

Hurra!    Hurra!    Hurra! 


34.    Kjøbenhavns  Vesterport 

[Trykt  i   ->Danskeren<^   I.    1848,  S.  317. 


rVampen  er  svar,  vore  Kæmper  kun  faa, 

Høsten  er  stor  og  Arbejderne  smaa, 

Her  bruges  Hænder  med  Kræfterne  mange  ; 

Fattes  de  ikke  i  Lejr  og  i  Vange? 

Hvi  mon  med  Portvejen  haster  man   saa? 

Er  det  for  Spas,  eller  er  det  til  Spot? 
Er  alt  det  gamle  nu  Dansken  for  smaat? 
Taaler  nu  ikke  den  Snæverhed  længer 
Tivolis  Boder  og  Banen  med  Gænger, 
Naar  deres  Pris  skal  forrente  sig  godt? 

Ej  for  saa  lidt  bygges  Portvejen   ny 
Til  Axel  Hvides  mærkværdige  By; 
Ej  for  saa  lidt  brydes  Gab  paa  de  Volde, 
Som    bære  Tilnavn   af  Danemarks  Skjolde 
Og  kom  med  yEren  for  Fasthed  i  Ry. 


J4-     Kjøbenhavns    Vesterport.  1S4S.  gg 

Venter  man  fornemme  Gjæster  i  Havn, 
Aabner  vor  Hovedstad  for  dem  sin  Favn: 
Dørene  høje  og  Portene  vide; 
Hvem  er  da  Drotten    som  her  skal  inclride? 
Hvad  er  hans  Storværk  ?  og  hvad  er  lians  Navn  ? 

Er  det  et  Varsel  for  Danemarks  Fald? 
Er  det  for  Fjenden,  som  trodser  paa  Tal, 
Er  det  for  Kejseren,  Drot  over  Skygger, 
Axelstad  ivrig  en  Æreport  bygger? 
Skal  ham  besynge  Ænheriers  Skjald  ? 

Nej.  før  det  sker,  skal  i  Bølgernes  Skjød 
Ørnen  fra  Ygdrasil  finde  sin  Død ; 
Førend  det  times,  hvad  Gud  vil  forbyde, 
Skal  alle  Harper  som  Ligklokker  lyde, 
For  Danekvinden  ej  mere  er  sod. 

Nu  bygges  Porten  til  Ære  for  ham. 
Som  skal  udslette  al  Danemarks  Skam, 
Taaren  aftørre  og  Skammen  afstryge, 
Tabet  oprette  og  Fjenden  ydmyge. 
Holde  sit  Indtog  med  Glans  uden  Bram. 

Det  er  for  Danemarks  Værge  og  Drot, 
Portvejen  bredes  og  banes  saa  godt; 
Det  er  for  Skjoldungen,  Voldene  briste; 
Som  fra  det  første,  saa  og  paa  det  sidste 
Danemarks  Skjold  er  og  Danemarks  Drot! 

Tysker  paa  Marken,    som  horer  min  Sang, 
Trodser  mod  Aanden  og  ler  ad  dens  Klang! 
Du  skal  dog  se  dem,   de  Fredegods-Dage, 
Som  du  ej  tror  paa  og  aldrig  kan  smage, 
Blev  du  end  mosgro't  i  dejligste  Vang! 


qO  JJ-     Prasten  og-  Kæiupen.    1S4S. 


35.    Præsten  og  Kæmpen. 

[Trykt  i   .>Daiisk.ren«   I.   184S,    S.  336.] 

i  ræsten  tale  paa  sin  egen  Fare 
Troens  Sag  med  Ord,  som  den  er  værd! 
Kæmpen  tale  paa  sin  egen  Fare 
Danmarks  Sasr  med  Holger  Danskes  Sværd! 


36.    Den  danske  Sag. 

[Trykt  i  .>r)anskeren«  I.   1S48,  Xr.  22.     Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 


iivad  er  vel  den  danske  Sag? 
Hvad  er  den  i  Grunden 
Mer  end  Ord,   som  Nat  og  Dag 
Du  har  ført  i  Munden? 

Forst  er  det  en  Folke-Sag, 
Er  end  Folket  lille, 
Folket  mildt,  som  Velbehag 
Har  i  Glæder  stille. 

Dansker,    født  ved  Bølgen  blaa 
Og  de  grønne  Skove, 
Hvor  du  Solen  yndig  saa' 
Bjærge  sig  i  Vove ! 


j6.     Den  lianske  Saj^.    1S4S.  q\ 

Du,  som  her  blev  vugget  spæd 
I  Kjærniindc-Skjodet, 
Kysset  mild,  om  end  du  græd 
Hojt  for  Albustodet! 

Slaa  dog  ej  paa  Roden  Vrag, 
Hvoraf  du  est  runden ! 
Fol  dog,  at  den  danske  Sag 
Den  er  din  i  Grunden! 

Føl,  at  Mjærte  som  en  Sten 
Mand  har  over  Mulde, 
Naar  sit  eget  Kjod  og  Ben 
Dodt  han  ser  med  Kulde! 

Derhos  er  den  danske  Sag 
Fredens  Sag  paa  Jorden, 
Bliver  og  til  Dommedag 
Glædens  Sag  i  Norden. 

Sjælen  i  den  danske  Sag, 
Før  og  efter  Frode, 
Det  var  baade  Sans  og  Smag 
For  det  fredegode. 

Glansen  af  den  danske  Sag 
Var  ej  mer,  ej  mindre 
End  den  Glæde  mild  og  spag, 
Hvoraf  Øjne  tindre. 

Glædens  Glans  i  Fredens  Mag 
Skjøn  er  uden  Mage, 
Derfor  er  den  danske  Sag 
Hjærtets  alle  Dage. 
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Og  er,  til  den  sorte  Død: 
Vinter  uden  Sommer, 
Hjærtet  dog  ej  Rosen  rød 
Over  alle  Blommer! 

Derfor  er  den  danske  Sag 
Blomsternes  i  Enge, 
Rosernes  hver  Sommerdag 
Som  i  Brudesenge. 

Derfor  er  den  danske  Sag 
Fuglenes  i  Lunden, 
Som  har  hver  en  Sommerdag 
Hjærtets  Røst  i  Munden. 

Derfor  er  den  danske  Sag 
Himlens  Sag  foroven. 
Prist  i  Eng  hver  Sommerdag, 
Prist  i  Bøge-Skoven. 

Derfor  er  til  Lands  og  Søs 
Danmark  ingenlunde. 
Som  man  siger,  værgeløs 
Og  maa  gaa  til  Grunde. 

Tvært  imod,  den  danske  Sag 
Frejas  er  til  visse. 
Som  ej  fattes  Hammerslag 
Til  hver  Trold  og  Nisse. 

Hjærtets  Sag  er  Frejas  Sag, 
Freja  er  vor  Frue, 
Mjølner  vejer  mer  i  Slag 
End  Kupidos  Bue. 


j6.     Di-n  danske  Sag.    1S4S.  q2 

Danmarks,  Hjærtets,  Frejas  Sag 
Aandens  er  til  visse, 
Som  med  Pris  for  Hjærtelag 
Svæver  over  Isse. 

Det  er  Kæmpe-Aandens  Sag, 
Som,  selv  gram  i  Huen, 
Midt  paa  Valen  Dag  fra  Dag 
Deler  halvt  med  Fruen. 

Det  er  alle  Asers  Sag, 

Med  de  milde  Vaners, 

Kaldt  af  Tor  med  Hammerslag: 

;>Mm  og  alle  Daners!« 

Age-Tor  er  Jordens  Søn, 
Født  af  Muld  det  fine; 
Dansk  er,  midt  i  Slagets  Don, 
Mild  hans  Helte-Mine. 

Freja  ej  sin  Fjederham 
For  ham  vilde  spare, 
Han  til  Jætten  faar  nok  Ram, 
Hug  er  holdne  Vare. 

Blev  da,  Tor!   ej  tomt  dit  Brag, 
Har  du  Lyn  til  Trolde, 
Sejre  maa  den  danske  Sag, 
Marken  vi  beholde. 

Derfor  til  den  danske  Sag 
Midt  i  Kamp  vi  kvæde: 
Med  dig  gaar  til  Dommedag 
Sejer,  Fred  og  Glæde! 
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37.    Fuglefængersken. 

(En   utrykt  Kæmpevise.) 
[Trykt  i    -Danskeren«   I.   1848,  S.  367.     Forf.s  llaaiidskrift  bevaret.] 

ilvor  kunde  du  fange  den  lille  Fugl, 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden!) 
Som  sang  fra  Paaske  til  efter  Jul.' 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer.' 

Den  gamle  Fugl,   som  med  Guldring  Barn, 

(Riir.frost  er  der  i  Lunden!} 
Han   leged  paa  Marken  med  Net  og  Garn. 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 

Du  bandt  ikke  Garn,  og  du  spandt  ej  Baand, 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden!) 
Du  rakte  kun  fra  dig  din  hvide  Haand. 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 

Du  nynned  kun  sagte:  kom  Fugl  saa  kjær! 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden !) 
Du  enlige  Fugl,    kom  og  sæt  dig  her! 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 

Han  saa'  dig  paa  Fingre  og  saa  paa  Kind, 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden!) 
Dér  bøjed  sig  Rosen  og  bød  ham  ind. 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 

Da  flagred  han  op  paa  din  Haand  saa  tyst, 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden!) 
Hans  Vinge  blev  klappet,  hans  Næb  blev  kyst. 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 


jS.     Folkeligheden.    iS.fS.  qc 


Hans  lloved  si«^  hviled  op  til  din  Kind. 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden  Ij 
Og  glødende  Varme  der  strommed  ind. 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 

Han  er  ikke  bundet  med  I>ok  af  Haar, 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden!) 
Kun  bundet  som  Bien  til  Blomst  i  Vaar, 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 

Og  flagrer  end  Bien  til  Kuben  hen, 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden!) 
Saa  flyver  dog  brat  den  til  Blomst  igjen, 

Hvor  findes  nu  Rosensblommer! 

Der  findes  paa  Jorden,  fra  Hav  til  Ha\'. 

(Rimfrost  er  der  i  Lunden!) 
Ej  mildere,  sødere  Fangenskab 

End  Biens  hos  Rosensblommen! 


38.    Folkeligheden. 

[Trykt  i  »Danskereiif^  I.    1848,  S.  381.     Forf.s  Ilaandskrift  bevaret.] 

Jr  olkeligt  skal  alt  nu  være. 
Trindt  om  Land  fra  Top  til  Taa, 
Noget  nyt  der  er  i  Gjære, 
Det  selv  Tosser  kan  forstaa; 
Men  kan  alt  hvad  brister  bødes 
Med  det  ny,  som  forst  skal  fødes? 
Véd  man  ogsaa  hvad  man  vil 
Mer  end   »Brød  og  Skuespil .'< 
Med  Forlov  at  spørge! 


g5  jS.     Folkc-lighethii.    1S48. 


Folk!  hvad  er  vel  Folk  i  Grunden? 
Hvad  betyder  »folkeligt«  ? 
Er  det  Næsen  eller  Munden, 
Hvorpaa  man  opdager  sligt? 
Findes  skjult  for  hver  Mands  Øje 
Folket  kun  i  Kæmpehøje, 
Eller  bag  hver  Busk  og  Plov, 
T  hver  Kjodklump  før  og  grov? 
Med  Forlov  at  spørge! 

Præst  og  Adel,  Borger,  Bonde, 
Kunstner,  Skipper,   Skolemand! 
Er  de  alle  af  den  onde, 
Naar  de  klarlig  skjelnes  kan  ? 
Hvad  skal  alt  i  Landet  ligne, 
Mine  Tanker  eller  dine? 
Skal  vi  alle  nu  om  Kap 
Skygger  skabe  hip  som  hap? 
Med  Forlov  at  spørge! 

Spørge  kan  en  enkelt  Daare 
Mer  end  syv  kan  svare  paa, 
Baade  nu  og  selv  ad  Aare, 
Om  de  end  for  Vismænd  gaa; 
Dog  til  Daaren  paa  hans  Tale 
Svar  der  er  i  Odins  Sale, 
Svar  der  er  i  Odins  Bryst, 
Svar  der  er  i  Mimers  Røst! 
Svar  ej  fattes  Skoven! 

Folk  der  var  i  gamle  Dage, 
Baade  store  Folk  og  smaa, 
Om  der  end  er  Folk  tilbage 
Gjøres  nu  der  Prøver  paa: 


jS.     Folkeligheden.     1S48.  gy 

Folkc-Vætter  alle  vaagne, 
Som  de  vævre  saa  de  dovne, 
Hvad  de  alle  kan  og  vil. 
Er  at  sætte  alt  paa  Spil. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Byrd  og  IJIod  er  Folke-Grunde, 
Ikke  Luft  og  mindre  Staal, 
Fælles  Ord  i  Folke-Munde, 
Det  er  Folkets  Modersmaal, 
Som  det  klinger,  som  det  gløder, 
Saa  hos  Danskere  og  Joder 
Holder  det  i  skjulte  Baand 
Luftens  eller  Himlens  Aand. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Til  et  Folk  de  alle  høre, 
Som  sig  regne  selv  dertil, 
Har  for  Modersmaalet  Øre, 
Har  for  Fædrelandet  Ild ; 
Resten  selv  som  Dragedukker 
Sig  fra  Folket  udelukker, 
Lyse  selv  sig  ud  af  Æt, 
Nægte  selv  sig  Indfødsret. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Rive  løs  sig  Rigets  Stænder 
Fra  den  fælles  Folkeaand, 
Da  gaar  Hoved,  Fødder,  Hænder 
Latterlig  paa  egen  Haand, 
Da  er  Riget  sønderrevet, 
F'ortidsalderen  udlevet. 
Folket  mødig  sover  hen, 
Vaagner  vanskelig  igjen. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 
VII.  7 
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Har  dog  Folket  haft  til  Vætte 
Mer  af  Aand  end  Vejr  og  Vind, 
Trøstig  det  sig  tør  forjætte 
Liv  igjen,  som  aandes  ind: 
Gylden-Aaret,  som  det  falder, 
Efterglans  af  sin  Guldalder, 
Som  gjør  al  Ting  aabenbart, 
Livet  lyst  og  Ordet  klart. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Saa  paa  os  i  Nørreleden 
Aander  nu  vor  Vætte  prud, 
Med  vor  Pest  han  bryder  Freden, 
Driver  Tysk  af  Norden  ud, 
Vækker  trindt  i  Danmarks  Rige 
Alt  det  danske,  folkelige 
I  vor  Hjærne,  i  vort  Bryst, 
I  vor  Skrift  og  i  vor  Røst. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Faar  vi  ægte  danske  Love, 
Danske  Skoler  splinterny, 
Danske  Tanker,  danske  Plove, 
Rinder  op  vort  gamle  Ry: 
»Dansken,  lykkelig  begavet. 
Bor  med  Fred  og  Fryd  paa  Havet ; « 
Da  er  Folkets  Daad  og  Digt, 
Da  er  al  Ting  folkeligt. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Præst  og  Adel,  Borger,  Bonde, 
Kunstner,  Skipper,  Skolemand 
Kalde  alt  udansk  det  onde, 
Værge  Danskens  Fædreland, 
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Og  mens  hver  har  Sysler  sine, 
Alle  dog  hinanden  ligne, 
Har  tilfælles  Byrd  og  Blod 
Modersmaal  og  Lovemod. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Fædres  Konger,  Kæmper,  Skjalde, 
Skæbne,  Lykke,  Raad  og  Daad 
Alle  danske  deres  kalde, 
Spørge  Mimer  helst  om  Raad, 
Er   blandt  Boge  bedst  til  Mode, 
Hue  mest  det  fredegode, 
Stirre  helst  paa  Bølgen  blaa, 
Lege  end  med  Lokker  graa. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 

Folkeligt  er  her  i  Vangen 
Endnu  ét  af  Hjærtensgrund, 
Folkelig  er  Elskovssangen, 
Ægte  dansk  i  allen  Stund, 
Ej  paa  Val  og  ej  paa  Tinge 
Agtes  Børn  og  Kvinder  ringe. 
Hvad  der  end  gaar  op  og  ned. 
Dansk  er  immer  Kjærlighed. 
Svar  ej  fattes  Skoven. 
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39.    Danskerens  Tros-Bekjendelse. 

[Trykt  i  »Danskeren«   I.  1848.  S.  398.     Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 


Jeg  det  bekjender,  at  Blodets  Baand 
For  mig  er  Kong  Frodes  Guldkjæde; 
Med   å^xi  mig  knytter  en  himmelsk  Haand 
Til  Fædres  og  Børnenes  Glæde, 
Knytter  mit  Hjærte  til  Skjold  og  Dan 
Og  til  den  sildigste  Banemand, 
Som  kysser  sin  Moders  Hænder. 

Jeg  det  bekjender,  mit  Modersmaal 
For  mig  er  den  lifligste  Tale, 
I  det  inddrikker  af  gylden  Skaal 
Jeg  Nektar  fra  Gudernes  Sale, 
1  det  saa  skjænker  jeg  ud  igjen 
Sjælenes  Gudedrik  til  min  Ven 
Og  Hjærtets  til  min  Veninde. 

Jeg  det  bekjender,  i  Danevang 
For  mig  allerdejligst  er  Bøgen, 
Sødest  omtoner  mig  Fuglesang 
Og  yndigst  omvifter  mig  Røgen, 
Dybest  og  finder  jeg  Fred  i  Kvæld, 
Rigest  og  finder  jeg  Glædens  Væld 
Og  kvindeligst  Danekvinden. 

Jeg  det  bekjender,  alt  som  jeg  tror, 
I  Hjærtet  er  Livsstrømmens  Kilde, 
Tankerne  fødes  som  Hjærtets  Ord, 
Og  mægtigst  er  immer  det  milde; 


1 

I 
i 


^o.     Syden  og  Norden.     1S4S.  \0\ 


For  deres  Øjne,  som  det  forstaa, 
Kjønnest  er  Bogen  og  Bølgen  blaa 
Otf  Danemarks  Rosensblommer. 


40.     Syden  og  Norden. 

[Trykt  i   »Danskeren«  I.    1S48.  S.  400.    l'orl'.s  Haandskrift  bevaret.] 

/\pollo,  han  leged  i  Musernes  Kor, 

Og  Dansen  gik  let  gjennem  Helikons  Vange; 

Men  Odin  han  kvad  for  den  kæmpende  Tor, 

Og  Norden  gjenlød  af  Valkyrie-Sange. 

I  Nord  jeg  har  hjemme,   kun  dér  er  jeg  Skjald, 

Til  Kvad  gav  ej  Cithren,  men  Luren  mig  Kald, 

Jeg  lytter  slet  ikke  til  Musernes  Kor, 

Men  spørger  kun,  hvor  min  Valkyrie  bor. 

Olympen  var  lukket  for  Menneskens  Kjøn, 

Udødelig  turde  slet  ingen  sig  kalde. 

Men  Valhal,  skjoldtækket  med  Ædelmods  Løn, 

I  Norden  sig  aabned  for  Kæmper  og  Skjalde. 

Jeg  priser  min  Lykke,  i  Nord  jeg  er  Skjald, 

Mig  Hyndet  er  bredt  i  den  skjoldtakte  Hal, 

Og  dér  gaar  for  Borde  Valkyrie  min 

Og  skjænker  for  Skjalden  af  Hærfaders  Vin  I 


JQ2  ^/.      Valkyrien  i\^  Skjahieti.     1S4.8. 


41.     Valkyrien  og  Skjalden. 

[Trykt  i  ^Danskeren«   I.  1848.    S.  412.    Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 


J_Jer  gik  et  Sagn  i  Norden, 
Det  kryber  her  ved  Stav, 
Det  før  løb  rundt  paa  Jorden 
Alt  til  det  »sorte  Hav«, 
Dog  end  i  Dans  det  tripper 
Imellem  Færøs  Klipper,') 
Derfra  maaske  i  Spring 
Paa  ny  det  gaar  omkring. 

Alt  efter  gammel  Vane 
Det  er  om  Kæmpe-Id, 
Om  Sigurd  Fofnersbane 
Og  om  hans  Drage-Strid, 
Om  Glarbjærgs  Mø  i  Dvale, 
Om  Runemaal  i  Sale, 
Om  Glemsels  Drikkeskaal, 
Om  Heltelivets  Baal. 

Om  Sigurd  og  Brynhilde 
Sig  slynge  højt  paa  Fjæld 
Først  Elskovs  Luer  milde, 
Saa  Flammerne  fra  Hel, 
Men  dog  paa  begge  Bavne 
Hinanden  de  omfavne. 


')  Paa  F"æro  danser  man  nemlijj  endnu  efter  »Sigurds-Kvæde« 


41.      Valkyrien  og  Skjalden.  1S48.  103 

Med  Læben  luerød, 
Som  ét  i  Liv  og  Uød.') 

I  Skjaldens  unge  Dage, 
I  Elskovs  Morgenstund 
Ved  Harpeslag  af  Brage 
I  lifligt  Valhais-Klund 
Han  drømte  sig  paa  Gråne,  ^) 
Paa  Sigurds  Kæmpebane, 
I  Brynhilds  Paradis, 
Paa  alle  Runer  vis. 

Men  der  han  kom  til  Maalet 
Med  Valhals-Møen  kjæk, 
Da  sky  han  blev  for  Baalet 
Og  vaagned  op  i  Skræk; 
Til  glad  paa  Luebolge 
Valkyrien  at  følge, 
For  højt  endnu  ham  stod 
Ænheriernes  Mod. 

I  Skjaldens  Mellemalder, 
Ved  Elskovs  Middagstid 
Torøjet  kun  for  Balder 
Han  græd  med  megen  Flid, 
Men  mange  Taarer  kolde 
For  Nisser  og  for  Trolde, 
For  Rov  og  Ran  paa  Jord, 
For  Skjærsilds  Pine  stor. 

*)  Drabet  af  Dragen,  som  rugede  paa  Guld,  Vækkelsen  paa 
Glarbjærget  af  den  sovende  Valkyrie,  Runekløgten,  som  hun  lærte 
fra  sig,  Glemsels-Drikken  hos  Hexen  Grimhild,  og  endelig  Baalet, 
som  Brynhild  besteg  for  at  folge  Helten;  det  er  nemlig  Omridset 
af  det  berømte   Sigurds-Sagn. 

-)  Gråne  var  en  god  Hest  af  Slejpners  Atkom,  som  Sigurd 
r'ofnersbane  efter  Oldsagnet  fandt  i  Danmark,  og  som  gik  lukt 
gjenneni   Ilden. 
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Paa  Skjaldens  gamle  Dage, 
I  Kjærlighedens  Kvæld 
Han  saa'  med  Suk  tilbage 
Til  Urda-Søens  Væld, 
Til  Bækkene  af  Taarer, 
Som  plunired  Kildens  Aarer, 
Til  Gudruns  falske  Graad, 
Til  Drøm  foruden  Daad. 

Da  fik  paa  ny  han  Syner, 
Da  fik  paa  ny  han  Sang, 
Det  lyste,   som  det  lyner, 
Som  Klokker  gaa,  det  klang, 
Hans  Drømme  kom  i  Skare 
Igjen  med  Aasyn  klare. 
Og  atter  i  sit  Bryst 
Han  følte  Livets  Lyst. 

Flan  red  igjen  paa  Gråne 
Af  Slejpners  Æt,  Halvblod, 
Paa  Sigurds  Kæmpebane 
Til  Fjælds  med  Løvemod; 
Ham  favned  med  Brynhilde 
Igjen  de  Luer  milde, 
Som  lege  Bølgemur 
Om  hendes  P"ruerbur. 

Han  vakte  kjæk  af  ]Jvalc 
Valkyrien  saa  prud. 
Og  favned  i  Højsale 
Den  ranke  Heltebrad, 
Blev  klog,  af  hendes  Luner 
Og  Kys,  paa  alle  Runer, 
Blev  klog,  før  Sol  gik  ned, 
Paa  Valhals  Kjærlighed. 


41.     Valkyrien  og  Skj'aldfii.    1S4S.  lO\ 

Han  saa'  i  hendes  Spejle, 
At  der  for  Sagn  gik  Syn, 
Det  farligt  var  at  bejle 
Til  Skjønhedcr  af  Lyn; 
Valkyrien  til  Baalet 
Ham  drog  ved  Giftermaalet, 
At  sammensmelte  dér 
Med  ham  i  Herrefærd. 

Men  nu  han  blev  ej  bange, 
Ej  vaagned  han  i  Skræk, 
Men  spille :1  kjækt  i  Sange 
Med  Brage  Luen  Gjæk; 
Han  kvad:  mon  Lue-Kilden 
Vel  brændte  sig  paa  Ilden, 
Om  over  Elskovs  Sol 
Den  røde  Hane  gol! 

Han  sagde:  Brynhild  kjære, 
Tag  dristig  Andvars  Ring! 
Vi  to  skal  Verden  lære, 
At  Død  er  ingen  Ting, 
Naar  først  os  vederkvæger 
Udødeligheds  Bæger 
Med  Kjærlighedens  Kraft, 
Med  Valhals  Druesaft. 

Det  er  en  herlig  Time, 
Et  saligt  Øjeblik, 
Naar  alle  Klokker  kime 
For  Hjærtets  Gudedrik; 
Da  gaa  vi  for  Livskilden 
Med  Elskovssang  i  Ilden, 
For  os  den  gamle  Tus 
Maa  bære  Brudeblus. 


jQf5  4^.     Efta-s»mk  mm  mim  Brmgrswmi.    1S4S. 

End  er  der  Vid  i  Norden. 
Dér  gjættes  Gaader  bedst. 
Og  \-idt  han  for  paa  Jorden. 
Den  gamle  Xome-GJæ?t; 
Han  seh-  bestiger  Baalet 
Som  Skjald  med   Modersmaalet. 
Han  lader  askegraa 
Sit  Liv  i  Lyset  gaa. 


42.    Eftersnak  om  min  Bragesnak. 

[Trytt  i  »Danskeren«    i.  1S4S.  S.  432.    Foix.5  Haaudskrift  bevareL] 


3 lin  Brage-Snak,  paany  det  første  Ord, 
Som  Mimers  Hoved  mæled  her  i  Nord. 
Den  kom  til  Verden  som  hver  Moders  Søn 
Med  Trang  til  Yndest  hos  det  smukke  Kjøn, 
Og  Kjønnet,  ved  hvis  Yndest  den  blev  til, 
Slaa  Haanden  af  den  sikkert  aldrig  vil. 
Men  lade  >sildigfød  og  tidligmod« 
Den  finde  Hx-ile  i  sit  varme  Skjød, 
Og  løfte  den,  sora  den  kan  løftes  let. 
Med  begge  Hænder  op  til  Munden  tæt, 
Og  aande  saa  medlidende  paa  den. 
At  frosne  Læber  varmes  op  igjen 
Og  kj'sse  i  en  ubevogtet  Stund 
Dem  lige  midt  paa  deres  rode  Mund, 
Og  rødme  selv  derved  paa  Bømev-is 
Og  springe  op  igjen  til  Kjønnets  Pris. 


^j.     Den  danske  Griånning.   1S4S.  I07 

Godtfolk  har  ondt  ad  mi^  som  andre  Skjalde, 
De  for  galant  ved  Damerne  mig  kalde; 
Maaske  jeg  var  det  ogsaa  lidt,  forinden 
Jeg  lærte  ret  at  elske  Danekvinden ; 
Men  nu  til  hver  jeg  siger  dristig  Trods, 
Som  vil  gaa  mellem  Bark  og  Træ  hos  os; 
Thi  nu  hvad  smukt  jeg  siger  til  de  mange. 
Og  hvad  jeg  splitter  ad  i  hundred  Sange 
Er  Gjenlyd  kun  af  Ordet  til  den  ene. 
Hvormed  for  meget  jeg  kan  aldrig  mene; 
Thi  elsket  af  den  ægte  Danekvinde, 
Selv  Skjalden  ej  for  højt  kan  elske  hende. 
Og  mer  end  Kjærlighed  af  Hjærtensgrur.d 
Udtrykker  dog  ej  selv  den  bedste  Mund ! 


43.     Den  danske  Grønning. 

[Trykt    i    ..Danskeren«   I.    1S48.    S.   444.] 

LJer  kom  en  Skjald  til  Norges  sidste  Helt, 
Til  Olav  Tryggeson  ved  Nidarosen. 
Han  kom  fra  Marken  her  ved  Sund  og  Bælt, 
Og  i  sin  Harpe  bar  han  Kæmpe-Rosen, 
Sit  eget  Livslys  bar  han  og  dernæst 
Og  kaldte  tankedru  sig  Norne- Gjæst. 

Om  ham  er  Sagnet  langt  og  dybt  og  snildt, 
Og  Tal  slet  ingen  véd  paa  Skjaldens  Dage, 
Hans  Haar  var  hvidt  som  Sne,  hans  Aasyn  mildt 
Som  Høstens  Sol,  naar  den  sig  ser  tilbage 
Og  smiler  blidt  vemodig  ad  den  Kant, 
Hvor  alle  Vaarens  Blomster  smaa  forsvandt! 


I08  43-     ^''"  danske  Grønning.    1S4S. 

Lad  andre  synge  om  alt,  hvad  lian  saa' 
I  Lag  og  Ledtog  med  de  største  Helte, 
Hvis  Skjolde  blinked  over  Bolgen  blaa, 
Hvis  Sværdeklang  til  Odin  Storværk  meldte! 
Jeg  synger  her  om  Skjaldens  Vugge  kun 
Paa  Gængerne  i  Danmarks  grønne  Lund. 

Den  Vugge,  skjøn  som  Danekvindens  Skjød, 
Den  gaar  endnu,  skjønt  Heltene  uddøde, 
Og  yndig  bøjer  sig  end  Rosen  rød 
Derover,  med  Kjærminden  godt  i  Grøde ; 
Her  end  er  Skjaldes  bedste  Voxested, 
De   skyde  op  som  Pil  ved  Bækkens  Bred. 

Ja,  Danmarks  Grønning,  mer  end  Blomster  værd! 
Du  lignes  skal  ved  Grønningen  i  Ørken, 
Med  Kilder  tolv  og  sytti  Palmetræ'r, 
Og  immer  grødefuld,  trods  Sommer-Tørken; 
Thi  Frosten  selv,  som  gjæster  Danevang, 
Den  vorder  klingrende  i  Svanesang. 

Det  volder  alt  vort  søde  Kvindekjon, 
Det  røber  alt  vort  Modersmaal  det  skjønne, 
Det  har  sin  Rod  hos  Sangersken  i  Løn, 
Som  mindes  Gudhjem  end,  det  immergrønne, 
Det  har  sin  Grund,  som  alt  hvad  Hj ærtet  véd, 
I  Dybet  af  vor  Moders  Kjærlighed. 

Saa  længe  derfor  Moderhjærtet  slaar, 
Saa  længe  Frejas  gyldne  Taarer  falde, 
Saa  længe  grønnes  alt,  som  Bøg  i  Vaar, 
Saa  længe  vugges  her  de  bedste  Skjalde, 
De  hjærtegrebne,  som  paa  Eng  og  Is 
Med  F"yr   og  Plamme  synge  Hjærtets  Pris. 


44-      ■li:>tite.     1S4S.  109 


44.    Agnete. 

I  Trykt    i    »Danskeren«    I.    1848.    S.  446.      Allegorisk  Benyttelse    af 
den  gamle  Vise.] 


»/\gnete,  hun  stander  paa  Højelofts-Bro. 
Saa  kom  der  en  Havmand  og  fik  hendes  Tro. 

Haa.  haa,  haa! 
Saa  kom  der  en  Havmand  og  fik  hendes  Tro. 

Han  stopped  hendes  Øren,  han  stopped  hendes  Mund, 
Saa  tog  han  hende  med  sig  til  Havsens  Bund. 

Haa,  haa,  haa, 
Saa  tog  han  hende  med  sig  til  Havsens  Bund. 

Hun  var  med  den  Havmand  paa  niende  Aar, 
Hun  fødte  ham  Sønnerne  syv  i  hans  Gaard. 

Haa.  haa,  haa. 
Hun  fødte  ham  Sønnerne  syv  i  hans  Gaard. 

Agnete,  hun  laa  over  Vuggen  og  sang, 

Da  hørte  hun  Engelands  Klokker,  de  klang. 

Haa,  haa,  haa. 
Da  hørte  hun  Engelands  Klokker,  de  klang. 

For  Havmanden  ganger  Agnete  at  staa, 
Saa  gjærne  nu  vilde  i  Kirke  jeg  gaa. 

Haa,  haa,  haa, 
Saa  gjærne  nu  vilde  i  Kirke  jeg  gaa.  < 

Hvad  er  det  for  Toner?  hvad  har  de  i  Gjern ? 
Hvor  kommer  de  fra,  og  hvor  tyer  de  hjemr 

Haa,  haa,  haa, 
Hvor  kommer  de  fra,  og  hvor  tyer  de  hjem? 


I  lO  44-     Agnete .    1S4S. 

De  kommer  fra  Norden  og  tyer  derhen, 
De  spaar  om,  at  Anglerne  kommer  igjen. 

Haa,  haa,  haa, 
De  spaar  om,  at  Anglerne  kommer  igjen. 

Med  Vælsken  i  Øre  og  Vælsken  i  Mund 
Sank  Anglernes  Hjærte  til  Nordsøens  Bund. 

Haa,  haa,  haa, 
Sank  Anglernes  Hjærte  til  Nordsøens  Bund. 

Men  op  dukker  Hjærtet  af  Bølgerne  blaa, 
Naar  Engelands  Klokker  i  Danemark  gaa. 

Haa,  haa,  haa, 
Naar  Engelands  Klokker  i  Danemark  gaa. 

Vi  støber  nu  paa  dem,  det  bedste  vi  kan, 
Saa  høres  de  maa  i  den  dybeste  Strand. 

Haa,   haa,  haa, 
Saa  hores  de  maa  i  den  dybeste  Strand. 

De  ringe  til  Kirke,  hvor  Hjærtedyb  bad. 
De  ringe  til  Kirke,   hvor  Højaanden  kvad. 

Haa,  haa,  haa, 
De  ringe  til  Kirke,  hvor  Højaanden  kvad. 

Dér  finder  Agnete  sin  Moder  endnu. 

Dér  kommer  hun  kjærlig  sin  Vugge  i  Hu. 

Haa,  haa,  haa. 
Dér  kommer  hun  kjærlig  sin  Vugge  i  Hu. 

Og  alle  Smaabilleder  vender  sig  om, 
Alt  vender  tilbage  til,  hvorfra  det  kom. 

Haa,  haa,  haa, 
Alt  vender  tilbage  til,  hvorfra  det  kom. 


45.      Tavlebordet.     1S4S.  \\\ 


Da  synger  vor  Moder:    vel  modt!    vel  mødt! 
Nu  sandes  mit  Omk\æd:    vel  sent,   men  sødt! 

Haa,  haa,  haa, 
Nu  sandes  mit  Omkvæd:    vel  sent,   men  sødt! 

Agnete,  hun  stander  paa  Hojelofts-Bro, 
Nu  Havmanden  hende  skal  lade  i  Ro. 

Haa,  haa,  haa. 
Nu  Havmanden  hende  skal  lade  i  Ro. 

Saa  dybt  da,  som  Hjærtet  i  Moderens  Bryst, 
Saa   højt  gaa  og  Datterens  Tanker  med  Lyst! 

Haa,  haa,  haa, 
Saa  højt  gaa  og  Datterens  Tanker  med  Lyst! 


45.    Tavlebordet. 

[Trykt    i    »Danskeren«    I.    1848.    S.  459.     Allegorisk  Benyttelse    af 
den  gamle  Vise.] 


i  rinsessen  sad  i  Højeloft 

Med  Haanden  under  Kind, 

Da  kom  saa  favr  en  Gangerpilt 
Og  tittede  derind. 
Fordi  de  spillede,    fordi  de  spillede  Guldtærning. 

»Og  hor,  du  favre  Gangerpilt! 

Leg  du  Guldtavl  med  mig!« 
»Men  jeg  har  intet  Rødenguld 

At  sætte  op  mod  dig.« 
Fordi  de  spillede,    fordi  de  spillede  Guldtærning. 


j  j  2  43.      Tavlebordet.     1848. 


Prinsessen  vandt  det  forste  Spil, 
Hun  vandt  det  andet  med, 

Sig  selv  hun  tabte  dog  tilsidst, 
Som  det  var  gammel  Sæd. 
Fordi  de  spillede,  fordi  de  spillede  Guldtærning, 

»Hvor  længe  skal  i  Danemark 
Der  lyttes  til  den  Sang?« 

»Saa  længe  som  en  Liljevand 
Er  sød  i  Danevang.« 
Fordi  de  spillede,  fordi  de  spillede  Guldtærning. 

For  se,  nu  kommer  Aanden  brat, 

Alt  som  en  Gangerpilt, 
Guldtavl  med  Hjærtet  under  Slør 

Han  leger  nok  saa  snildt. 
Fordi  de  spillede,  fordi  de  spillede  Guldtærning. 

Han  taber  glat  den  første  Gang, 

Den  anden  lige  saa, 
Men  vinder  Hjærtet  dog  til  sidst. 
Det  kan  I  lide  paa. 
Fordi  de  spillede,  fordi  de  spillede  Guldtærning. 

Guldborgen  med  den  grønne  Skov, 
Den  agter  han  for  Tant, 

Men  han  vil  ha'  den  Jomfru  fin. 
Han  med  Guldtærning  vandt. 
Fordi  de  spillede,  fordi  de  spillede  Guldtærning. 

Det  er  et  yndigt  Giftermaal, 

Det  spørges  under  0: 
Det  Ægtepar,  det  ældes  ej, 

Og  de  skal  aldrig  dø. 
Fordi  de  spillede,  fordi  de  .spillede  Guldtærning. 


./6.     Bariilighviicit.   jS^S.  ii? 


Den  gamle  Sang  da  lever  med, 
Hvert  Barn  kan  den  for.staa, 

De  synger  om  hvert  Tavlebord 
Den  lille  Vøluspaa. 
Fordi  de  spillede,  fordi  de  spillede  Guldtærning. 


46.     Barnligheden. 

[Trykt  i   »Danskeren«   I.    1848.   S.  461.] 


JTløst- Skjalden  gik  i  Lunden, 
Mens  Skov  endnu  var  grøn, 
I  Blomster-Aftenstunden, 
Da  Fugl  kun  sang  i  Løn. 
Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer? 

I  Lund  da  klang  en  Stemme, 
Den  var  saa  dyb  og  klar, 
At  hvor  den  havde  hjemme. 
Det  Kjærlighed  og  har. 
Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer. - 

Og  Skjalden  lytted  saare. 
Han  blev  saa  myg  i  Hu, 
I  Øjet  stod  en  Taare, 
Han  sukked :  hvor  er  du  ^ 
Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer." 
VII.  8 


T  jj^  ^6.      Barnligheden.    1848. 

Han  horte  Vemods-Sangen 
Som  Nattergalens  Kluk, 
Og  Ordet  var  som  Klangen 
Et  himmelsk  Hjærtesuk. 
Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer? 

0  Barne-Fred  og  Glæde! 
Hvor  snor  sig  eders  Vej? 
Var  I  end  her  til  Stede, 
Jeg  kjendte  eder  ej! 

Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer? 

Jeg  Barn  har  aldrig  været, 
Gud  bedre  mig  saa  sandt, 

1  mig  har  altid  gjæret. 
Hvad  Freden  overvandt. 

Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer? 

Hvor  har  du,  Fred,  dit  Sæde 
Paa  Livets  Hviledag? 
Hvor  er  du,   Barneglæde, 
Fuldbaarne  Velbehag? 
Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer? 

Og  Skjalden  fulgte  Klangen, 
Kom  did,   hvor  Stemmen  lød, 
Stod  midt  i  Danevangen 
For  Danekvinden  sød. 
Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer? 

Hil  være  dig,  som  kvæder 
Om  Barnefryd  saa  bold, 
Kun  den  for  Guldet  græder, 
Som  Guld  har  haft  i  Vold. 
Hvorfor  græder  Freja  Guldtaarer? 


47.     Hjertelig  Tidsregning.     1S4S.  i\c^ 

Og  hvad  -saa  godt  mon  være, 
Det  kommer  nok  igjen, 
Som  vi  til  Venner  kjære 
Paa  Vinger  ile  hen. 
Hvorfor  græder  Freja  Guidtaarer? 

Saa  ile  Barncglæder 
Paa  Vinger  smaa  til  dig, 
For  den,  som  for  dem  græder, 
De  synger  sodelig. 
Derfor  græder  Freja  Guidtaarer! 


47.    Hjærtelig  Tidsregning. 

[Trykt  i   »Danskeren^   I.   1S4S  S.  463.     Forf.s  I lacimlskrift  bevaret.] 

vjrode  Venner  og  Veninder, 
Som  har  under  Øje  mildt 
Rode  eller  blege  Kinder, 
Hoved  tungnemt  eller  snildt, 
Et  I  alle,  hvor  I  vandre. 
Har  tilfælles  med  hverandre, 
Det  er  Venskabs  Regnebræt. 

Var  det  alt  paa  Vugge-Randen 
Eders  Øjne  mødtes  blidt, 
Var -det  nys,  I  fandt  hinanden. 
Hel  uventet,  som  saa  tit; 
Ens  for  eders  Hjærte  falder 
Regningen  paa  Venskabs  Alder, 
Lige  kort  og  lige  lang. 

S* 


jj^  ^S.     Rigsdags  fes  ten.    1S4S. 

Mellem  ligestemte  Sjæle 
Venskab  aander  Kjærlighed, 
Lader  haant  om  Eftermæle, 
Af  Forandring  intet  véd ; 
Venskab  regner  kjækt,  som  Tiden, 
Intet  før,  men  al  Ting  siden 
Det  blev  fodt  til  Evighed! 


Vel  den  Mand  og  vel  den  Kvinde, 
Som  den  Regnekunst  forstaar, 
Som  med  Ven  og  med  Veninde 
Regner  aldrig  Verdens  Aar, 
Regner  selv  ved  Hule-Randen 
Kun  paa  Himlen  og  hinanden 
Og  paa  Venskabs  Evighed! 


48.    Rigsdagsfesten. 

;22.  okt.  184S.) 

[Særtryk  og  i  »Bededags-Tale  for  Rigsdagen  i  Danmark«.} 


1  aa  Stævne  samles  Rigsdagsmænd 

Fra  alle  Danmarks  Egne, 

Kong  Fredrik,  Fædrelandets  Ven, 

Paa  Folkeaandens  Vegne 

Dem  varsled  ind  i  Farens  Stund, 

At  staa  ham  bi  med  Haand  og  Mund, 

Med  Raad  til  Rieets  Bedste. 


4S.     Rig-sdagsfdsten.   1S4S.  j  j  7 


En  farlig  Sag,  en  farlig  Tid 

F'or  Trone  og  for  Hytte, 

Og  lidt  forslaar  kun  Mandevid, 

Og  blind  er  Egennytte, 

Og  Kjærlighed  er  hartad  kold. 

Og  Dod  er  altid  Syndens  Sold 

Hos  Adams  Kjon  her  neden. 

Men  du,  vor  Gud!    er  ejegod, 

Og  VIS  er  du  alene, 

Raad  du  paa  Rigets  Vaande  Bod 

Endnu  i  Dage  sene! 

Giv  af  din  gamle  Miskundhed 

Paa  ny  os  Danske  Liv  og  Fred 

Og  Lys  paa  Livets  Veje! 

Velsign  vor  Konge  og  hans  Raad  I 

Anfor  du  selv  hans  Hære! 

Lad  oves  Dyd  og  Heltedaad 

Mangfoldig  til  din  Ære! 

Lad  Danmark,  lukt  med  Bølgen  blaa, 

Saa  længe  danske  Hjærter  slaa, 

Din  Godheds  Pris  forkynde! 


I  1  s  4g.     Dana  i  Dødsfare.    1S4S. 


49.    Dana  i  Dødsfare. 

[Trykt  i  »Danskeren-;  I.    1S48.  S.  528.     Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 


jrVk  Dana,  du  kjære!  ak,  stor  er  din  Nød, 
Din  Guldring  er  stjaalet,    din  Frode  er  død, 
Ombaaret  vel  længe,  i  Graven  dog  gjemt, 
I  Hu  vel  indprentet,  omsider  dog  glemt, 
Med  Kvadet  af  Hjarne,  som  steg  og  som  faldt. 
Som  før  smelted  Guld,    men  som  nu  svder  Salt. 


Ak  Dana,  du  kjære!    ak,  stor  er  vor  Nød: 
Dig  truer  en  haanlig,   forfærdelig  Død, 
Og  dør  du,  dig  bærer  vel  Kvinder  omkring 
Til  Kirke,  som  Mænd  bare  Frode  til  Ting, 
Men  jorde  dig  dog  uden  Sang  eller  Savn, 
]\Ied  Hjarne  de  do  i  din  iskolde  Favn. 

Men  Gud,  kan  du  nænne,  at  Dana  skal  do. 
At  Hjærtet  skal  isne  paa  Kjærligheds  0! 
Nej,  før  vil  du  nænne  med  Asken  i  Xord 
At  sætte  i  Brand  baade  Himmel  og  Jord; 
Thi  Mandhjem  med  alle  dets  Riger  og  Ø'r, 
Det  er  kun  et  Helved,  naar  Kjærlighed  dør! 


so.     Min  Stilling.     1848.  II9 


50.    Min  Stilling. 

(Paa  Nyso,    3(lie  Xovbr,   1848.) 
[Et  Brudstykke,    efter  Forfatterens  Ilaandskrift. 


JKolige  Morgen  i  Efterhøsttid  1 
Tusmorket  viger  og  Dagen  frembryder 
Kort  og  vemodig,  men  rolig  og  blid, 
Og  jeg  kan  se  det,  hvad  al  Ting  betyder: 
Det  er  min  Stilling  i  Alderdoms  Aar, 
Det  var  min  Stilling  paa  Nyso  i  Gaar ! 

Gluggen  jeg  aabned  til  Haven  i  Gry, 
Skuede  ud  fra  det  højnede  Stade 
Over  det  visne,  som  Vaar  skal  forny, 
Dvæled   med  Lyst   ved  de  grønlige   Blade: 
Livstegnet   midt  under  Dodskaiiipens  Gru, 
Efterhost,  som  rnindes  Vaaren  endnu. 

Tæt  under  Gluggen  i  Dammen  til  Noid 
Dér  sejled  tavse  to  Svaner  kridhvide. 
Bod  mig  dog  tænke  paa  Spaamandens  Ord 
Og  paa  Støvhjærtets  den  lønlige  Kvide;  — 
Og  med  det  samme  fra  Svanebryst  klang 
Klarlig  en  Lyd  som  et  Suk  efter  Sang! 

Krager  i  Flok  saa'  jeg  flyve  forbi. 
De  fløj  til  højre  og  varsled  for  Lykke. 


1 20         S^-     Selskahs-Sang  i  dansk  Forening.    1S4S, 


51.  Selskabs-Sang  i  dansk  Forening. 

(27.  Xovbr.   184S.) 
[Særtryk.  Trykt  i  :  Danskeren«  I.  S.  623.    Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 


1   dansk  Forening  stræber  vi 

Til  fælles  Gavn  og  Bedste 

At  blive  Tysken  kvit  og  fri 

Og  faa  en  bedre  Næste! 

Naar  Nordens  Kæmper  med  os  staa, 

Og  Ledet  er  i  Lave, 

Er  Danmark,  lukt  med  Bølgen  blaa, 

En  dejlig  Blomsterhave, 

I  dansk  Forening  taler  vi 

Om  Danmarks  Vel  og  Vaande, 

Og,  naar  vi  er  for  Tysken  fri, 

Med  Fryd  om  allehaande: 

Om  nyt  og  gammelt,  stort  og  smaat, 

Det  fine  og  det  grove. 

Og  allerhelst  om  Havet  blaat 

Og  grønne  Bøgeskove. 

I  dansk  Forening  synger  vi 
Om  Danmarks  gode  Lykke, 
Naar  vi  igjen  for  Tysken  fri 
I  Fred  kan  bo  og  bygge; 
Igjen,  som  under  Fredegod, 
Skal  Daneskjalden  kvæde, 
Og  som  Guldkorn  i  Livets  Flod 
Er  Danskens  Sang  og  Glæde. 


^2.     fordum  og  nu,    1S4S,                         \2\ 
1 

I  dansk  Forening  drikker  vi 
Derpaa  af  Ujærtensgrunde, 
At  finde  brat  for  Tysken  fri 
Vor  Mark  og  Folkemunde., 
Saa  under  Sang  paa  Modersmaal, 
Foruden  os  at  skamme, 
Vi  drikke  kan  vor  Konges  Skaal 
O"  Folkets  med  det  samme. 


56.    Fordum  og  nu. 

[Trykt  i   »Danskeren«    I.    1S48.    S.   640.] 

Jrør  man  stævned  til  Valhalle, 
Sang  og  drak  med  Brage  dér; 

Nu  i  Nord  man  sylter  Valle, 
Gotter  sig  i  Stilhed  her, 

Saa  hvad  for  sig  har  forfløjet, 

Sænkes  nu  i  S)itetojet. 


j  22  SS-      1'^  Danmarks  Eu^cl.    1S4S. 


53.    Til  Danmarks  Engel. 

[Trykt  i  »Danskeren..    I.    184S.    S.  656.] 


JUii,  som  svæver  end  paa  Svanevinger 
Over  Bolgen  blaa  og  Bøgen  grøn  I 
Rør  ved  Hjærtet  med  din  Lillefinger, 
Saa  Lysalfen  lever  op  i  Løn! 
Rør  ved  Læben,  saa  i  Folkesangen 
Du  igjen  kan  sejle  over  Vangen! 
Rør  ved  Øjet,  saa  det  sér  paa  ny 
Norne-Salen  under  Guldrand-Sky! 

Følg  til  Grænsen  vore  Løveunger, 
Heltemoder,    dine  Kæmpebørn ! 
Dér  ved  deres  Haand,  mens  Lærken  sjunger, 
Stæk  os  Vingerne  paa  Tysklands  Ørn! 
Følg  dem  hjem  til  os  igjen  med  Sejer 
Og  med  Hjærtet,  som  ej  Guld  opvejer! 
Kappes  de  saa  kjønt  i  Enighed, 
Da  vort  Øje  lukker  du  i  Fred ! 


j4.     C.  Flor.    iS4g.  123 


54.    C.  Flor. 

(I.  Januar    1S49.) 
[Særtryk.] 


iJer  er  et  Land  ved  Danmarks  Grænseskjel, 
Ej  stort,  mod  Romer-Rig  at  regne; 
Men  for  vort  Liv  vi  er  til  det  i  Gjæld, 

Og  Nordens  Aand  var  stærk  i  disse  Egne, 
Stod  dér  fra  Arilds-Tid  paa  Grænsevagt 
Og  trodsed  hele  Romer-Rigets  Magt; 

Ja  Daneværk,  det  var  hans  Himmelbjærg, 
Og  Langben-Rise,    tysk   af  Byrd,    han   var  mod  ham 

en  Dværg. 

Vi  havde  hartad  glemt,  vi  kom  fra  Nord, 
I  Holgers  Dyrendal,  som  Staalet, 
Derfor  os  dyrebart  er  Navnet  »Flor«, 

Han  Fædres  Aand  har  vakt  med  Modersmaalet; 
Og  ses  end  ikke  Holger  Danske  her, 
Ved  Danevirke  lyned  dog  hans  Sværd. 

Ja  Daneværk,  det  er  hans  Himmelbjærg, 
Og  Langben-Rise,    tysk    af  Byrd,    han    er   mod   ham 

en  Dværg! 

Som  Kæmpevækker  i  det  hoje  Nord 
Du  leve  ud  med  Lyst  din  Alder, 
Saa  Danevang  du  skue  maa  i  Flor, 

Som  Asgaard  var  for  Graaden  over  Balder! 
Da  staar  igjen  mod  Romer-Rigets  Magt 
Ved  Danevirke  Nordens  Aand  paa  Vagt. 

Ja  Daneværk,  det  er  hans  Himmelbjærg, 
Og   Langben-Rise,    tysk   af  Byrd,    han   er  mod   ham 

en  Dværg;! 


124 
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55.    Danekvinde-Skolen. 

(Foraaret   1849  efter  Frk.  S.  Dalgass's  Sygdom.) 

^Hidtil  utrykt.     Frk.  S-  D.    var   Bestyrerinde  af  den  »Danekvinde- 

Skole«,  som  var  oprettet  af  Prof.  C.  Mariboe,  med  hvem  hun  blev 

gift   1854.] 


Velkommen  her  tilbage 
Til  Sundheds  Blomsterland! 
De  lange  Vinterdage 
Vi  længtes  har  forsand; 
I  Danekvnnde-Skolen 
Om  dig,  af  ingen  set, 
Mer  end  om  Marts-Violen 
Med  Længsel  vi  har  ledt. 

Os  alle  du  har  savnet 
Med  Søster-Kjærlighed, 
Og  lært  os  har  nu  Savnet, 
Hvad  du  vist  ogsaa  véd; 
Du  vidste  det  vel  længe, 
For  du  er  klog  som  Mænd: 
At  om  din  Hals  vi  hænge 
Med  Kjærlighed  igjen. 

Gud  give  nu,  vi  kunde 
Dig  gjøre  sjæleglad, 
Som  i  de  grønne  Lunde 
Os  Fugle,  Blomst  og  Blad! 
Af  Martsvioler  flette 
I  Dag  vi  dig  en  Krans, 
Træd  gladere,   Susette ! 
Hver  Dag  med  os  i  Dans ! 


j6.     Danmarks  frugtbare  Herlighed.    JS^g.  \2- 


56.    Danmarks  frugtbare  Herlighed. 

[Trykt  i    »Danskeron*   II.    1849.    ^-    "j-j 

-t^yS  0&  ^og  Og  Danekvinder, 
Det  er  Danmarks  Herlighed, 
Den  forgaar  kun  og  forsvinder, 
Naar  paa  Frejas  Lilje-Kinder 
Længer  ej  Guldtaaren  rinder 
Fra  Kjærminde  Øjet  ned. 

Byggets  Axekrans  hin  gule 
Vejes  op  med  roden  Guld; 
Bøgen  vinker  trindt  fra  Tule 
Alle  sode  Sanger-Fugle; 
Danekvinders  Kaaber  skjule 
Jordens  bedste  Heltekuld. 

Danmarks  Perle  Sælland  nævnes 
Nu  som  alt  i  Hedenold, 
Bygget  mejes,  Bøgen  stævnes, 
Kvinder  dø,  men  immer  levnes 
Spirer,  som,  naar  alt  udjævnes, 
Bære  dog  de  fleste  Fold. 

Sønderjylland  glemtes  længe, 
Hvorom  Danmarks  Fugle  sang; 
Ingen  Steds  dog  bedre  Drenge 
Fødtes  under  Himmelsenge, 
Til  for  dejligst  Vang  og  Vænge 
Højt  at  rejse  Lurens  Klang. 


1 26  S^-     Danmarks  frugtbare  Herlighed.    iS^fg. 

Dér,    hvor  Hellig-Bækken  rinder, 
Dér,  hvor  Danevirke  stod, 
Dér  med  Frejas  Lilje-Kinder 
Græde  Guld  nu  Danekvinder, 
Dér  nu  Fugle-Prisen  vinder 
Dotrene  af  Danebod. 

Dér,  hvor  længe  Kæmper  ranke 
Gjækkedes  af  Alfrik  Dværg, 
Men  hvor  nu  med  Klinger  blanke 
De  sig  kækt  i  Fylking  sanke. 
Dér,  paa  deres   Skamling-Banke 
Heimdal  har  sit  Himmelbjærg! 

Hornet  gjalder,  højt  gjenlyder 
Bjærg"   og  Bølger  af  dets  Klang, 
Havfru-Kjæden  op  sig  skyder. 
Under  Dans  i  Sang  udbryder. 
Kvæder  om,  hvad  det  betyder. 
Toner  Danmarks  Svanesang. 

Saaes  Kornet,  grønnes  Skoven 
Under  Gjallarhornets  Lyd, 
Ruller  Dønnet  hen  ad  Voven, 
\"entes  Held    og  Kraft  fra  oven, 
Danmark  efter  Norne-Loven 
Vinder  Sejr  og  høster  Fryd. 

Da,  mens  Timeglasset  rinder, 
Varer  Danmarks  Herlighed, 
Hjærtets  Engel  let  forbinder 
Med  Livbaandet   af  Kjærminder 
Ætten  god  af  Danekvinder, 
Klarer  alt  med  Kjærlighed. 


J7'     ^^''-    Tiiniies    Vise.    iS^g.  \2J 


57.     Hr.  Tønnes  Vise. 

[En  Allegori,  trykt  i  uDanskeren«    II.   1849.    S.   115.] 

iir.  'J'onne  han  rider  ud  fra  Also, 
Saa  yppes  den  gamle  Vise, 
Han  slap  med  Livet  af  Uværgevold, 
Han  maatte  sin  Lykke  prise. 
Raader  I  v^el  de  Runer.' 

Ham   Dværgens  Datter   med  Runer   bandt, 
Da  tabte  han  Mund  og  Mæle, 
Med  kunstige  Ord  og  Strængeleg 
Hun  kunde  hvert  Hjærte  stjæle. 
Raader  I  vel  de  Runer? 

Det  var  hans  Lykke,  af  Kristenfolk 
Var  kommet  dog  Dværgens  Frue, 
Hun  ynkedes  over  det  unge  Blod, 
Udslukte  den  falske  Lue. 
Raader  I  vel  de  Runer  .^ 

I  Bjærget,   da  Morgenhanen  gol, 

Hun  vakte  ham  op  af  Dvale, 

Hun  viste  ham,  hvor  hans  Fylgje  sad, 

Bag  Havet  i  gyldne  Sale. 

Raader  I  vel  de  Runer.' 

Hun  fæsted  ham  Søsterdatter  sin, 

Ret  Arving  til  Islands  Rige, 

Hun  skar  ham  Klæder  og  gav  ham  Skjold 

Med  Sadel  og  Hest  tillige. 

Raader  I  vel  de  Runer.' 
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Hun  gav  ham  Bælte  med  Spændeguld, 

Deri  vare  Runer  drevne, 

Og  alle  hans  Ord  i  Kraft  deraf 

De  fulde,  som  de  var  skrevne. 

Raader  I  vel  de  Runer? 

Og  Dværgens  Datter,  den  snilde  Mø, 
Hun  bandt  ham  et  Sværd  ved  Bælte, 
Det  lyste  for  ham  paa  Land  og  Hav, 
Hans  Fjender  som  Græs  det  fældte. 
Raader  I  vel  de  Runer? 

Han  fandt  i  Opsal  den  Liljevand, 
Ham  lysted  i  Favn  at  tage, 
Han  drog  med  hende  til  Danemark, 
Dér  havde  de  kronede  Dage! 
Raader  I  vel  de  Runer? 

Den  Kæmpevise,  den  spiller  sært 
Paa  noget,  som  nu  skal  dages, 
Den  danske  Ungdom  fra  Als  dog  vel 
Slet  ikke  af  Tysk  indtages. 
Raader  I  vel  de  Runer? 

Er  Slesvig  Holsten  det  Ægtepar, 
Hvor  Fruen  faar  Lov  at  raade. 
Og  narrer  Dværgen  sin  Ægtemand, 
Og  løser  Hr.  Tønnes  Gaade? 
Raader  I  vel  de  Runer? 

Er  Sønderjyden  Hr.  Tønne  selv, 
Som  lod  sig  med  Tysk  bedaare. 
Men  vaagned  af  Dvale  i  Dværgebo 
Og  bejler  nu  ret  ad  Aare? 
Raader  I  vel  de  Runer  ? 


jj.     Hr.    lønnes    Vise.    J84g.  i2Q 

Dagslyset  gjennem  et  farvet  Glar 
Kun  dunkelt  i  Øje  falder, 
Og  Aanden  i  Kæmpevise-Stil 
Har  malet  sin  Middelalder. 
Raader  I  vel  de  Runer? 

Islandsken  dog  som  en  Kongemø 
Navnkundighed  fik  med  rette, 
Der  bejles  og  til  den  høje  Brud 
I  Norden  paa  Bjærg  og  Slette. 
Raader  I  vel  de  Runer.-' 

Thi  Islands  Konge  er  Nordens  Aand, 
Han  er  ogsaa  Eddas  Fader, 
Og  Datteren  fin,  til  hendes  Søn, 
Sit  Rige  han  efterlader. 
Raader  I  vel  de  Runer  .^ 

Og  stenrig  var  han  fra  Hedenold, 
End  rigere  er  han  blevet, 
Som  det  langt  mere  paa  Kalveskind 
Betegnet  er,  end  beskrevet. 
Raader  I  vel  de  Runer  .- 

Medbejlere  til  den  rige  Brud 

Er  Nørrelands  Pebersvende, 

Og  Lykken  spiller  maaske  for  ham, 

Som  sover  ved  Jyllands  Ende. 

Raader  I  vel  de  Runer? 

Alt  saa'  vi  Skjalden  fra  samme  Kant 
Af  Tysken  med  Kløgt  bedaaret, 
Dog  kjækt  han  bejled  til  Eddas  Smil, 
Det  var  ham  i  Kjodet  baaret. 
Raader  I  vel  de  Runer? 

VII.  9 
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Han  red  tillige  en  Fuldblods-Hest 
Som  Slejpner,  med  Haar  kulsorte, 
Og  han  red  aldrig  saa  vild  en  Sti, 
Han  kom  jo  til  Asgaards  Porte. 
Raader  I  vel  de  Runer? 

Om  Resten  sæder,  vor  Efterslægt 
Opdager  hos  Vidskabsmanden 
Med  Prøvestenen  for  Nordens  Guld, 
Som  smelter  det  ud  i  Panden. 
Raader  I  vel  de  Runer.' 

Han  kjendes  let  paa  sit  gode  Sværd, 
Som  Edda  for  »Hoved«  kalder, 
Deraf  det  lysner,  som  for  saa  bag, 
Hvis  Fjenden  ej  flyr,  han  falder. 
Raader  I  vel  de  Runer.' 

Er  han  da  ogsaa  der  sønder  fra 
Og  kalder  sig  Holger  Danske, 
Hr.  Tønnes  Vise  da  lægges  bar. 
Som  Haand  er  foruden  Handske. 
Raader  I  vel  de  Runer  .^ 

Thi  Hoved-Sværdet  er  Vølunds  Værk, 

Og  han  var  af  Dværge-Ætten, 

Og  Dværgens  Datter  ham  bandt  ved  Lænd 

Den  Klinge,  som  fælder  Jætten. 

Raader  I  vel  de  Runer.' 


jS.     Dansk  Diii^-Visd.     184^.  131 


58.     Dansk  Dug-Vise. 

[Trykt  i   ;  Danskereiu    II.    184.9.    ^-    '^o. 


r  ald  nu  i  de  dybe  Dale, 

Dug  fra  Himlen  blaal 
Dvrt  vil  Danevang  betale 

Dine  Perler  smaa; 
Til  dig  hver  en  Bog  i  Lunde 
Lover  Sang  af  Fuglemunde, 

Alle  Engens  Blomster  sode 

Dufte  dig  i  Mode.  ^ 

Hvad  er  Dug  for  Daneskjalde 

Til  et  Dellingsbad  M, 
Perledug,  som  klar  mon  falde 

Trindt  i  Kreds  og  Rad.' 
Hvad  er  Dug  for  Aands-Kjærminden, 
Hvad  er  Dug  for  DanekvindenI 

Hvad  er  Perlesnor  for  Barmen. 

Prud  af  Hjærtevarmen ! 

Dug  er  alt  hvad,  som  Husvaler, 

Sommerbud  i  Vaar, 
Sagte  fra  det  høje  daler. 

Lindrer  Støvets  Kaar, 
Med  og  uden  Haabets  Farve 
Minder  om,  hvad  smaat  kan  arve, 

Minder  om,  at  smaat  tillige 

Lettest  højt  kan  stige. 


*)  Delling  var,  efter  Edda,  Dags  Fader. 
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Perler  smaa  af  klare  Draaber, 

Rullende  paa  Kind, 
Naar  man  trostes,  naar  man  haaber 

Med  et  stille  Sind, 
Daneskjalden  glad  optager, 
Kunstig  dem  paa  Snore  drager, 

Slynger  dem  om  Aands-Veninden, 

Rigt  om  Danekvinden. 

Skjalden  nynner:    nu  oplukket 

Er  den  skjulte  Dør; 
Hvad  der  stiger  op  i  Sukket. 

Dybt  og  varmt  som  før. 
Det  flfu  daler  ned  i  Trøsten, 
Avler  Haab  om  Gyldenhøsten; 

Kjækt  i  Bue  Haabet  svinger 

Sig  paa  Svalevinger. 

Hvad  der  op  fra  Aands-KjærmindeD 

Steg  i  liflig  Duft, 
Ej  henvejret  blev  af  Vinden 

I  den  tomme  Luft, 
Fra  de  høje  Himmelsale 
Falder  det  som  Dug  i  Dale, 

Perler  under  Fuglesangen 

Klart  i  Danevangen. 

Luk  dig  op  i  Morgengryet, 

Blomst  i  Danevang, 
For  hvad  under  Nytaars-Nyet 

Sødest  dig  omklang! 
Laaget  op,  du  Blomsterbæger, 
For  hvad  lifligst  vederkvæger. 

For  hvad  allerbedst  her  neden 

Tækkes  Kjærligheden! 


J9'     Nordc-ns  O'aade.    iS^g.  173 

59.    Nordens  Gaade. 

[Trykt  i   U:)anskeren<    II.    1849.  S.    122.] 

Ivunemo,  Dovre  og  Møens-Klint 

Med  Kampesten,  Marmor  og  Kridt  og  Flint, 

De  kjendes  snart  alle  Vegne, 

Men  faa  kjende  Rimene,  gamle  og  ny. 

Og  færre  de  Toner,    som  svang  sig  i  Sky 

Fra  Asgaards  og  Vanehjems  Egne. 

Hvem  tænker  nu  paa  den  ørdanske  Flod, 
Hvor  Soldøtre  graaklædt  som  Pilene  stod 
Og  græd  for  den  druknede  Broder.? 
OghvemkjenderTaarersomGuldogsomRav, 
Der  rulle  som  Sten  ved  det  nordiske  Hav 
Og  rore  vemodig  vor  Moder').? 

Hvem  søger  nu  de  lyksalige  Ø'r, 

Hvor  Folket  og  Hjærtet  og"  Mælet  ej  dør. 

Omslynget  af  Sunde  og  Bælte.' 

Hvem  foler,   at  tv  har  Guldalderens  Drot 

Med  alt  som  er  yndigt,  og  alt  som  er  godt. 

Til  Gjæster  al  Jorderigs  Helte  .- 


')  At  de  gamle  tik  Rav  her  oppe  fra,  er  sikkert  nok,  og 
efter  det  græsk-fønikiske  Sagn  fremkom  Ravet  af  de  Taarer, 
som  Solens  til  Popler  forvandlede  Dotre  fældte  trindt  om  Floden 
Eri-Danos,  hvor  deres  Broder  (Faeton),  som  væltede  med  Sol- 
vognen, var  druknet.  Hertil  svarer  naturligvis  hos  os  selv  Frejas 
<iuldtaarer. 
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Hvem  synger  nu  om  det  gronne  Gudhjem, 
Hvor  Guldkarmen  ruller  med  Bjørnespand  frem, 
Saa  dejlig  til  Dagenes  Ende, 
Skjønt  Bjørnenes  Tømme  er  kun  et  Guldhaar, 
Som  voxte  paa  Freja  det  første  Guldaar, 
Som  Bjørne  at  bryde  ej  nænne! 


Hvem  ler  ej  højt  ad  den  graanede  Skjald, 
Som  bygger  til  Slejpner  en  rimelig  Stald 
Med  Skur  til  Skibladner  ved  Siden; 
Vil  sejle  paa  Marken  og  ride  paa  Hav, 
Ja,  vil  over  Bjærgene  krybe  ved  Stav, 
Opfostre  til  Helt  Tommeliden! 


Hvem  drømmer  nu  om  et  Øre  i  Nord, 

Som  hører  det  grant,  hvordan  Græsset  det  gror^ 

Og  Rosen  udbryder  af  Svøbet, 

Ja,  lytter  i  Lydskjalv  til  Fuglenes  Gang, 

Til  Troldenes  Hvisken  og  Havfruers  Sang 

Og"  Stjærnernes  oven  i  Kjøbet! 


Siges  det  ej,  at  vi  sukker  omsonst 

Ved  Tyskernes  Vidskab  og  Grækernes  Kunst, 

Endogsaa  ved  Nyfranke-Smagen : 

Forgjæves  det  vente  kun  Skjalde  og  Børn, 

At  Visdom  sig  skjuler  i  Ygdrasils  Ørn 

Og  kommer  paa  Vinger  for  Dagen! 


Gjemtes  end  Sagnet  om  »Hedrik  og  Gjæst<, 
Hvem  af  dem  der  spurgte  og  gjættede  bedst. 
Som  Hoved  dem  sad  under  Hætten, 


j  9'     Xordens  Gaade.    iS4g.  \  -i  c 


Det  glemtes,  at  han,  som  fik  Overhaand, 
At  Odin  fremdeles  er  Nordens  Aand, 
Som  skal  bære  Pris  over  Jætten.') 


Gaaden  i  Ordet  ved  Balders  Baal, 

Ja,  Gaaden  i  Højnordens  Asamaal, 

Det  lader  sig  dog  ikke  nægte, 

Den  løste  ej  Hellas,  den  kløved  ej  Rom, 

Den  ej  blev  henvejret  ved  Tyskernes  Dom, 

Den  løser  kun  Vid,   som  er  ægte. 


Gaaden  i  Folkevangs  grønne  Lund, 

Ja,  Gaaden  i  Lavnordens  Hjærtegrund, 

Den  lader  ej  heller  sig  dølge, 

Den  skjules  vel  tit  under  Fraade  og  Tang, 

Men  dages  som  Havfru  dog  atter  med  Sang, 

Opdukker  af  Oresunds  Bølge. 


Gaaden  er  Mardøl,  den  Havfru  fin, 

Som  venter  med  Længsel  paa  Husbonde  sin, 

Paa  Ør  eller  Odder  hin  bolde. 

Og   hver  Gang  han  levende  kommes  i  Hu, 

Hun  græder  de  hede  Guldtaarer  endnu 

I  Dagene  korte  og  kolde.-} 


''  Det  er  Hervors  Saga  (hvoraf  man  har  valgi  det  værste, 
som  er  Sværdet  Tyrfing),  at  Odin  som  Gjæst  kappes  i  Gaade- 
Gjætning  med  Bersærken  Hedrik,  ligesom,  efter  Edda,  med  Jætten 
Vaftrudncr. 

'•')  Mardol  eller  Havfruen  er  Frejas  eddiske  Tilnavn,  saa  hun 
er  Moder  til  alle  Middelalderens  Havfruer,  og  Oldemoder  til  alle 
de  smaa,   som  dulre  om  hos  os. 


I  75  S9-     ^'ordt'ns   Gaade.    iS4g. 


Gaaden  i  Hjærtet,  hvad  løste  vel  den? 
Hvad  løste  den  mindre  end  Tyskernes  Pen, 
Som  slog  kun  en  Streg  derud  over? 
Hvem  ser  og  hvem  sejler  saa  dybt  i  Sø, 
Hvem  løser  den  Gaade,  om  ej  en  Mø, 
Som  moderlig  favnet  end  sover. 


Pallas  Athene  af  Hjærnen  udsprang, 
Som  Slangen  hun  væved,  som  Uglen  hun  sang, 
Den  Grækernes  Visdoms-Gudinde, 
Koldbrystet  hun  kjendte  ej  Kjærligheds  Ild, 
Men  ledte  med  Latter  Odyssevs  kun  vild, 
For  Krebseang-  med  Kløet  at  udfinde. 


Ædelsten  bar  under  Hjærte  i  Løn 
Vor  Havfru  og  fødte  saa  yndig  og  skjøn, 
Saa  klar  som  Guldtaaren  kan  rinde ; 
Som  Bien  hun  væver  og  synger  i  Skjul, 
Som  Lundenes  graalige  Sommernats-Fugl 
Er  Danskernes  Visdoms-Gudinde.') 


Datter  som  Moder  har  vel  sine  Fejl, 

Men  er  dog  et  inderligt  Kjærligheds-Spejl, 

Saa  klart  som  i  Muld  er  at  finde; 

Hun  rækker  vel  Haanden,  naar  hun  bliver  stor, 

Til  Hejmdal,  den  store  Udskifter  i  Nord, 

Men  dog  kun  som  Søster-Veninde. 


')  Gørsom,  d.  e.  Klenodie  eller  Ædelsten,  er  nemlig,  efter 
Edda,  Navnet  paa  Frejas  eneste,  endnu  lille  eller  dog  kun  halv- 
voxne,  Datter. 


\ 


\ 


k 


Sg-     Nordens  Gaade.    iS^g.  j^y 

Gaaden  i  Nord  sig  da  løser  let 
For  Asers  og  Vaners  fribaarne  Æt, 
Forklaret  som  Danekvinde; 
Saa  lænipelig  ret  af  Hjærtensgrund, 
Men  inderlig  trofast  derhos  som  hun, 
Slet  ingen  kan  løse  og  binde. 


Hejmdal  han  knejser  paa  Himmelbjærg, 
Saa  voxer  i  Sky  vort  Nordens  Dværg, 
Uventet  paa  ældgamle  Dage; 
Med  Tænder  af  Guld  for  Tænder  af  Ben, 
I  Hornet  han  støder  med  Tone  ren, 
Syvfoldig  den  kommer  tilbage. 


Ædelsten  sidder  paa  Dronningstol 

Med  Øjnene  fæstet  paa  aftenrød  Sol, 

Som  gylden  sig  spejler  i  Vove, 

Hun  nynner  paa     Danmark,  dejligste  Vang« 

Og  flux  af  den  sodeste  Nattergal-Sang 

Gjenlyde  de  lysgrønne  Skove.  ^) 


Viller  det  hende,  i  Fjederham 

Som  Lærken  hin  graa  eller  Svalen  tam, 

Hun  flyver  til  Himmelbjærgs  Tinde, 

Hun  taler  med  Hejmdal  om  alt  paa  Jord, 

Som  færdes  om  Land  med  det  vingede  Ord, 

Men  aldrig-  dets  Rede  kan  finde. 


')  Dronningstol  er,  som  man  vel  véd,  Navnet  paa  Hojden  af 
Møens  Klint,  ligesom  paa  Kvindens  Hojsæde. 


Immer  hun  daler  igjen  med  Hast 

Og  sætter  paa  Klinten  med  Ynde  sig  fast 

I  Skyggen  af  Bogene  grønne, 

Ser  ud  over  Havet  saa  længselsfuld, 

Som  Kjøbmanden  efter  det  rode  Guld, 

Der  skal  for  hans  Uro  ham  lønne. 


Ædelsten,  skjont  hun  er  vis  som  faa. 

Hun  véd  dog  ej  selv,  hvad  hun  venter  paa, 

Det  er  hende  Gaadernes  Gaade; 

Hun  smiler  dog  mildt,  mens  hun  nynner  saa  smaat: 

I  Dunkelhed  dyb  gjør  dog  Kjærlighed  godt, 

For  Klarhed  maa  Himmelen  raade. 


Gaaden  i  Nord  den  er  dunkel  og  dyb, 
Den  løses  slet  ikke  af  selvkloge  Kryb, 
Som  nu  vil  for  Visdommen  raade; 
Sin  Lys-Nøgel  selv  den  i  Gjemme  kun  har 
Og  løser  sig  kun,  som  en  Sky  bliver  klar, 
Den  Skjaldskabs  og  Kjærligheds  Gaade. 


Glemme  den  kan  vi  i  Færdsel  og  Døs, 
Men  spottes  der  med  den,  da  Loke  er  løs, 
Da  gjælder  det  Fenris  at  binde ; 
Det  sukker  hun  efter,  som  mindes  i  Løn 
Al  Fuglesangs  Kilde  i  Lunden  saa  grøn. 
Den  Odins  og  Gimles  Veninde. 


6o.     Tvistens  Æble  viellem  Dan  og  Tett.  jS4q.         \ 39 


60.   Tvistens  Æble  mellem  Kong  Dan  og  Kejser  Tevt. 

[Trykt  i   »Danskeren«  II.   1849.  S-  209.] 


Lad  Tyskerne  sige: 

Nu  er  det  forbi 

Med  Danemarks  Rige 

Ved  Ejder  og  Sli, 

Og  selv  paa  en  Maade 

Med  Danemarks  Flaade. 

For  den  tager  vi. 

Lad  Tyskerne  prale, 

Det  er  jo  for  dem 

At  digte  og  male 

Med  Fynd  og  med  Klem, 

I  Kjodet  dem  baaret, 

I  Pennen  dem  skaaret 

Med  Fingrene  fem. 

Men  Danemarks  Rige 
Det  er  fra  i  Gaar, 
Det  holdtes  vedlige 
To  Tusende  Aar, 
Blev  ej  overlevet, 
Skjønt  tit  sønderrevet 
Det  var  paa  et  Haar. 

Og  Danemarks  Flaade 
Den  gik  over  Stav, 
Den  var  af  Guds  Naade 
En  Dronning  paa  Hav. 


I40        ^°-     Tvistens  Æble  mellem  Dan  og  Ttn't.    iS^g. 

Før  »Rødskjæg«  fik  Tænder, 
Og  sagtens  før  Vender 
Fik  Rov  eller  Rav. 

Og  Danemarks  Rige 
Fik  Liv  og  fik  Navn, 
Der  kvædes,  tillige 
I  hver  Styreshavn, 
Da  Dan  gjorde  Gilde 
Af  Tyskere  vilde 
For  Krage  og  Ravn. 

Helbrødre  med  Ære 
Var  Angel  og  Dan, 
Fra  Broder  hin  kjære 
Kom  Bud  over  Strand, 
At  Tyskerne  vilde 
De  skabte  sig  ilde 
I  Sønder- Jylland. 

Med  Øboer  kjække 
Vor  Dan  gik  om  Bord, 
Med  ham  paa  hver  Snække 
Kom  Løver  fra  Nord, 
Og  Tyskernes  Flaade, 
Som  nu,  var  en  Gaade 
Uløsehg  stor. 

Ved  Sorgen  og  Trænen  ^) 
Fik  Tyskerne  Bad, 
For  immer  »die  Dånen« 
Det  lagde  for  Had, 

')  Aaerne  Sorge  og  Træne  løbe  ud  i  Ejderen. 


i 


6o.    Tvistens  Æble  mellem  Dan  og  Tei't.    184^.         \a\ 

Derom  her  i  Vange 
Aarhundreder  mange 
Alt  tale  paa  Rad. 

Thi  Angel  hin  bolde 
Til  Værdighed  ny 
Da  løfted  paa  Skjolde 
Dankongen  i  Sky, 
Og  Riget  velhavnet 
Fik  Danemarks-Navnet 
I  Anglernes  By. 

Derfor  staar  det  skrevet 
Paa  Nornernes  Skjold, 
At  da  sønderrevet 
Er  Marken  saa  bold, 
Naar  Tyske  fra  Danske 
Kan  faa  med  Staalhandske 
Sydjylland  i  Vold. 

Knap  tælle  de  Fejder 
Selv  Tyskerne  kan, 
Ved  Sli  og  ved  Ejder 
Om  Sønderjylland, 
Og  end  om  det  hele, 
For  lidt  til  at  dele, 
Tor  kæmpe  Kong  Dan. 

Han  var  og  en  Tosse. 

Om  han,  som  holdt  Stik 

Selv  mod  Barbarosse, 

Nu  Rystelse  fik 

For  de  Kejser-Dukker, 

Som,  hver  Gang  de  mukker, 

Faar  Katte-Musik. 
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Kong  Dan  har  end  Snækker 
Ved  Sund  og  ved  Bælt, 
Og  Kjærlighed  vækker 
Hver  Morgen  en  Helt, 
Som  Hjærter  og  Løver, 
Til  Skræk  for  hver  Røver, 
Mon  føre  i  Felt. 

Ved  Sorgen  og  Trænen 
Der  blandes  et  Bad, 
For  immer  »die  Dånen<- 
Det  lægger  for  Had, 
Men  Danemarks  Rige 
Det  holdes  vedlige, 
Mens  Bøgen  har  Blad. 

Og  Danemarks  Flaade, 
Som  fødes  paa  ny. 
For  Løbet  skal  raade, 
Hvor  Tyskerne  fly, 
De  aldrig  den  tager, 
Mens  Danebrog  rager 
Fra  Toppen  i  Sky! 


bl.     Danmarks   Udsigter.    iS4g.  \a\ 


61.    Danmarks  Udsigter. 

[Trykt  i  »Danskeren«   II.   1S49.  S.  214.] 


1  O  Hundred  Aar  tilbage, 
I  fjerde  Kristians  Tid, 
I  Hjærtets  Vinterdage 
Om  Lyset  førtes  Strid: 
Dankongen,  kan  man  vide, 
Han  stred  paa  Lysets  Side, 
Han  var  en  Kæmpe  god. 

Mod  ham  stod  Kejser-Hæren, 
Den  stod  som  to  mod  én. 
Vel  tog  ej  fra  ham  Æren 
Tilly  og  Wallensten, 
Men  tog  i  Dødningdansen 
Dog  fra  ham  Sejerskransen, 
Saa  Mørket  Prisen  vandt. 


Da  havde  han  Syner 
Den  Danemænds  Drot, 
Saa  sjælden  det  lyner 
For  Sjæle  paa  Slot, 
Men  Øjne,  som  tindre 
I  Danemænds  Indre, 
Har  immer  tændt  Lys. 

Mens  end  Vaabenbraget 
Forvirret  kun  lød, 
Før  end  Lutter-Slaget 
Hans  Hjælmekrans  brod, 
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Da  syntes  en  Morgen 
Den  Herre  paa  Borgen, 
Sin  Frelser  han  saa'. 

Da  viste  hans  Norne 
Ham  forud  hans  Kaar: 
Den  Krone  af  Torne, 
Som  to  Hundredaar 
Sig  fast  skulde  vinde 
Om  Dankongens  Tinde, 
Og  gjør  saa  endnu. 

Vor  Helt  fra  det  høje. 
Med  Vaaben  nedlagt. 
Stod  myg  for  hans  Øje 
I  Lidelsens  Dragt, 
Af  Døden  omkvalmet. 
Med  Purpur  affalmet, 
Med  Røret  til  Spir. 

Saa  romerske  Ørne 
I  Krigskarle-Ham 
Dig  kroned'  med  Tjørne 
Og  klædte  med  Skam, 
Du  Himlens  Forsoner, 
Som  Ydmyghed  kroner 
Og  Hovmod  nedslaar. 

Saa  under  dit  Billed 
Med  kongeHg  Vaand  ^), 
For  Kæmpen  fremstilled 
Historiens  Aand, 


1)  Kongespir. 


tu .     Daniitnrks    Udsii^tcr.    iS^q.  iA^ 

Hvad  da  var  i  Gjære 
Til  Skam  og  til  Ære 
For  Danemænds  Drot. 

Ja  du,  som  i  Lejre 
Gav  Bjarkemaal  Klang, 
Gav  Kæmperne  Sejre 
Og  Skjaldene  Sang, 
Og  gjør  det  saa  længe, 
Som  i  vore  Enge 
Kjærminderne  gro. 

Du  Aand  over  Norden. 
Som  Lyn  i  Bedrift, 
Dugperle  paa  Jorden, 
Kjærminde  i  Skrift! 
Du  og  var  paa  Færde 
Med  Kristjan  den  fjerde, 
Du  skabte  hans  Syn. 

Du  Korset  paa  Tronen 
Ham  viste  i  Lon, 
Med  Hvidtjørne-Kronen 
Paa  Menneskens  Søn-, 
Med  Kjærligheds  Mine, 
Som  trøster  i  Pine, 
Som  smiler  ad  Dod. 


To  Hundred  Aar  henrunde 
Fra  fjerde  Kristjans  Tid, 
End  bloder  Danmarks  Vunde, 
End  saarer  Tornen  strid, 
VII.  lo 
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Dog   funkler  Danmarks  Vaaben, 
Dog  flunker  Purpurkaaben, 
Sig  Bladet  vender  nu. 

Hvor  nu  er  Syn  i  Sale 
Med  Tro  paa  Lysets  Drot, 
Dér  Morgenhaner  gale 
For  Ære  efter  Spot, 
For  Glans  paa  Kongestolen, 
Som  Paaske-Morgensolen, 
I  nyfødt  Purpur  klædt. 

Ja,  Paaske-Morgenhaner 
De  gale  nu  om  Kap, 
Ej  rødme  Korsets  Faner 
Nu  mer  som  Blod  og  Krap, 
Sølvstribet  med  Guldbræmme 
Er  Danebrog  her  hjemme, 
Som  Sol-Opgangens  Tegn. 

Han,  som  paa  Korset  døde. 

Os  nu  for  Øje  staar 

I  Paaske- Morgenrøde, 

I  Hjærteligheds  Vaar, 

Som  han  opstod  af  Graven, 

Og  ved  hvert  Skridt  i  Haven 

Optraadte  Blomster  smaa. 

Trods  nogen  Mø  i  Dansen 
Han  gaar  med  Fugle-Fjed, 
Han  staar  med  Straalekransen, 
Som  Stjærner  blegne  ved, 
For  ham  maa  Sol  og  Maane, 
End  sige  Kæmper,  daane, 
Hans  Grav  har  Englevagt. 


bl.     Danmarks    VJsiffter.     184^. 
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De  romerske  Krigsknægte, 
Som  kroned  ham  med  Spot, 
De  nu  med  Hæle  fægte 
Af  Gru  for  Sions  Drot; 
De  Troen  fik  i  Hænde, 
Som  Lynild  er  hans  Svende. 
Som   Jordskjælv   er   hans  Harm. 

De  hjærtevarme  Kvinder, 
Som  ledte  om  hans  Lig, 
Med  Taarestrom  paa  Kinder 
For  Helten  sejerrig, 
De  finder  Engle-Trøsten, 
De  kjender  ham  paa  Røsten, 
De  tindrer  af  hans  Glans. 


Kan,  Danmark  I    du  kjære, 
Du  hvide  som  Sne, 
Kan  Synet  du  bære, 
Da  vil  det  og  ske, 
Da  skaber  din  Norne 
Dig  Roser  af  Torne 
Og  Ære  af  Spot. 

De  romerske  Ørne, 
De  synke  da  brat 
I  Tidsler  og  Tjørne 
Ved  Dag  og  ved  Nat 
For  Skud  af  den  Bue, 
Som  bænker  paa  Tue 
Højtravenhed  lavt. 

I  o* 


j  jg  6i.     Danmarks    Udsigter.     iS4g. 


Men  Danemarks  Løver 
Af  Graven  opstaar, 
Om  fler  du  behover, 
De  fødes  i  Aar 
Til  Kæmper  i  Skoven, 
Til  Kæmper  paa  Voven, 
Mens  Bølgen  er  blaa. 

De  Hjærter  guldrøde, 
Som  savned  dem  nys. 
Som  græd  for  de  døde. 
Bød  Ligene  Kys, 
Alt  Engelen  skimte. 
Ser  Lynene  glimte 
Fra  Ligstenen  graa. 

Som  Brøl  over  Bytte 
Er  Løvernes  Røst, 
Derefter  end  lytte 
Guldhj ærter  i  Bryst, 
Naar  Røsten  de  høre. 
Da  faa  de  med  Ore 
Og  Øjnene  op. 

Da  ser  de  oprejste 

Af  Tidernes  Grav 

De  Løver,  som  knejste 

I  Skov  og  paa  Hav, 

Mens  Skjold  sad  paa  Skammel, 

Da  Frode  var  gammel, 

Men  Freja  var  ung. 

Da  ser  de  for  Øje 
Alt  hvad  de  har  hørt. 
Og  skaade  fuldnøje 
Alt  hvad  dem  har  rørt, 
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Alt  hvad  der  saa  tændte, 
At  Hjærterne  brændte, 
Opbrændtes  dog  ej. 

De  Hjærter  og  Lover, 
Som  immer  de  gad, 
Til  Kjærligheds-Prover 
Da  følges  smukt  ad. 
Alt  gaar  da  med  Læmpe, 
Og  Løverne  kæmpe, 
Som  Hjærterne  slaa. 

Da  kommer  for  Dagen 
Hvad  Tysken  forsvor, 
At  Yndigheds- Smagen 
Har  hjemme  i  Nord; 
I  Gudernes  Alder 
Den  brændte  med  Balder, 
Med  ham  den  opstaar. 

Ja,  Nanna  \i,  du  søde, 
Din  Baldur  fuldtro, 
Opstaar  fra  de  døde, 
Hvor  Bøgene  gro 
I  Muldjord  den  bedste, 
Hvor  Aand  har  Rodfæste 
I  Hjærtegrunds  Dyb. 

Af  Sløret,  du  sendte 
Med  Hermod  fra  Hel, 
Som  det  var  at  vente, 
Tog  Frigga  godt  Skjel, 


')  Nanna  betyder  nemlig  paa  gammelnordisk:    Yndighed. 


I  "O  6i.     Danmarks    Udsi^^ter.     iS4g. 


Hos  os  det  end  bolger 
Og  yndig  fordølger 
Vort  dybeste  Savn. 

Ja,   Sløret  guldblommet 
Med  Billeder  smaa 
Vi  har  overkommet 
Til  Nød  at  forstaa, 
Til  selv  du  dig  hæver, 
I  Dunkelhed  svæver 
Dog  Hjærtets  Forstand. 


Saa  Dannelsen  bebudes, 
Som  stammer  fra  Kong  Dan, 
Og  skjønt  den  ej  forgudes, 
Er  kongelig"  som  han, 
Og  dertil  svarer  Smagen, 
Som  Dronning  Konge-Magen, 
Af  Freja  Datter  fin. 

Da  bli'r  der  lyst  i  Skoven, 
Skjønt  ej  den  hugges  ned, 
Da  bli'r  der  hedt  paa  Voven 
Foruden  Brændeved, 
Da  har  af  Blus  i  Barmen 
Med  Lyset  vi  og  Varmen, 
Oplysning  mild  paa  dansk! 


i'2.     Frt-jas  /ynk.     iS^ij.  i  c  j 


62.    Frejas  Rok. 

[Trykt  i   >Danskeren<'    II.    1849.  ^-  241.] 


JrLj  er  jeg  klog  paa  Himlens  Lob, 
Paa  Jordens  endnu  mindre, 
Men  gjærne  ser  paa  Himlens  Blaa 
Jeg  gyldne  Stjærner  tindre, 
Og  hvad  man  kaldte  dem  i  Fjor 
I  Hellas  og  det  høje  Nord, 
Det  vil  jeg  nok  erindre. 

Der  er  et  Stjærnebilled  smukt, 
Hvis  Navn  skal  ej  forties. 
Det  kaldtes  fordum  > Frejas  Rok  , 
Nu  kaldes  det   »Maries«, 
Hvorfor?  det  er  just  ikke  klart. 
Men  Klarhed,  man  det  lære  snart, 
Paa  Jord  maa  oppebies, 

Og  er  det  sandt,  hvad  i  en  Bog 
Fulddroj  der  staar  opskrevet, 
I  Hellas  man  det  kaldte  ^Ten«, 
Hvad  her  til    >Rok«   er  blevet. 
Og  jeg  det  kalder  Slutning  vis. 
Guldtenen  da  fra  Artemis 
Har  Grækerne  leveret.') 


M  Selv  véd  jeg  det  nemlig  ikke,  men  en  meget  lærd  Mand 
har  fortalt  mig,  at  det  Stjærnebilled,  som  Svenskerne  kalde  »Frejas« 
og  Sællandsfarerne  »Marias «r  Rok,  skal  være  det  samme,  som 
Stjærnekigerne  kalde  baade  Tenen,  Bernikes  Haar,  Orions  Bælte 
og  Jakobs-Staven,  og  jeg  linder  det  ikke  urimeligt. 


j  c2  f^2.     Frejas  Rok.     iS^g. 

Hun  \'ar  ApoUons  Søster  fin, 
Som  Tvilling  med  ham  baaret, 
Og  paa  sin  Ten  hun  skulde  vist 
Udspundet  ham  Guldhaaret; 
Til,  naar  han  gammel  var  og  graa, 
Med  kjærlig  Haand  at  bøde  paa 
Hans  Savn  i  Gyldenaaret. 

Hun  brugte  ej  sin  gyldne  Ten, 

Men  kun  sin  Sølverbue, 

Og  hendes  Broder  evig  ung 

Kom  tidlig  under  Tue; 

Da  Freja  rejste  vidt  om  Land 

At  lede  om  sin  Ægtemand, 

Guldtenen  fandt  vor  Frue. 

Thi  kaldes  nu  den  Frejas  Rok, 

Maries  dog  tillige. 

Med  hende  kun  den  kom  igjen 

Op  fra  de  dødes  Rige; 

Som  af  sig  selv  vor  Frues  Rok 

Nu  spinder  til  os  alle  nok, 

Som  véd,  hvad  det  vil  sige. 

Med  kjærlig  Haand  der  spindes  nu 
Guldhaar  til  gamle  Helte, 
Og  deraf  væves  kunstig  nok 
Til  Tor  et  Styrke-Bælte, 
Og  dages  Frejas  Ægtemand, 
Af  samme  Spind  og  finder  han 
Paa  Marken  Gnldhaars-Telte. 

Og  kommer  han  som  Gjæst  i  Gaard 
En  Gang  med  Vandringsstaven 
Og  bringer  hid  en  Blomsterkrans 
Nybundet  i  Guds-Haven, 


(2.     I-rejas  Rok.     1S4Q.  i  r  ? 


Han  kommer  vist  med  Isse  graa 
Og  vil  Guldhaaret  ej  forsmaa 
Som  her  er  Nytaars-Gaven. 

Saa  gjætte  skal  paa  Gaade-Ord 
Herefter  Nordens  Skjalde, 
Ej  tvistes  om,  hvad  Ting  i  Skjul 
Man  allerhelst  skal  kalde  •. 
Thi  ej  for  god  er  Stjærneskrift 
Til  Glans  paa  Kjærligheds  Bedrift, 
Som  det  sig  bedst  kan  falde. 

Saa  lyd  da  Skjaldens  gode  Raad, 
Lysøje  trindt  i  Vangen! 
Hvor  stift  du  end  til  Himlen  ser, 
Naar  tavs  er  Fugle-Sangen, 
Søg  Frejas  Rok  i  Syd  og  Xord, 
Ej  hojt  i  Sky,  men  lavt  paa  Jord, 
I  Hjærtekammer-Gangen! 

Og  est  du  fodt  ved  Bolaren  blaa, 

Hos  Urda-Søens  Svaner, 

Og  vakte  alt  i  Moderskjød 

Dig  Lejres  Morgenhaner, 

Du  finde  skal,  det  er  ej  Tant, 

At  allerfinest  Freja  spandt 

Guld-Gjørnet  mellem  Daner. 

Vel  Frejas  Rok  gaar  ej  saa  rap 
I  Norden  som  i  Syden, 
Men  Hjulet  er  af  roden  Guld, 
Det  høres  godt  paa  Lyden, 
Og  Spindet  er  saa  dyrebart, 
At  Øjet,  naar  det  vorder  klart. 
Vist  tindre  skal  af  Fryden. 


[  ^-A  dj.     \\'(/ansi:  Bjarkeniaal.      /S^g. 


Lad  Frode-Kværnen,  før  berømt, 
Kun  male  Salt  i  Stranden, 
Mens  Freja  Rokken  spinder  Guld 
Til  Fredegod  den  anden. 
Og  Hjærteligheds  Modersmaal 
Af  > Hoved     værges  uden  Staal, 
Som  Tungen  af  Guld-Tanden. 

Og  Danmark  I  al  din  egen  Skrift, 

Som  Kæmpevise-Ætten, 

Skal  lignes  ved  et  Rokke-Brev 

Til  Frejas  Rok  paa  Sletten, 

Hvor  yndig  Kreds  de  Stjærner  smaa 

Om  Løver  og  om  Hjærter  slaa. 

Som  gamle  blev  i  Hætten. 


63.    Nydansk  Bjarkemaal. 

[Trykt  i  »Danskeren«  II.   1849.    ^-  -73-] 


vjudhjemmets  Hane  gol, 
Han  med  Gylden-Kammen, 
Op  stod  vort  Nordens  Sol, 
Som  til  Fryd  og  Gammen 
Kaster  Glans  paa  Daners  Skjolde 
Og  paa  Kæmper  bolde. 
Op  at  ride  før  Dag  Danmarks  Lykke  i  Mødef 

Lejregaard  sank  i  Grus 
Under  Luer  hadske, 
Lagt  er  med  Koldinghus 
Kristjansborg  i  Aske, 


bj.     Nydansk  Bjarkcmaal.     iS4g.  £  c  c 


Lærken  synger  dog  med  Maagen 
Over  Danebrogen: 
Op  at  ride  for  Dag  Danmarks  Lykke  i  Model 

Tyskeren  raser  vild 
Imod  Svanevangen, 
Lindormen  spruder  Ild 
Imod  Fuglesangen, 
Svanen  svæver  over  Voven, 
Sangen  over  Skoven : 
Op  at  ride  før  Dag  Danmarks  Lykke  i  Møde! 

Nørreleds  Kæmpe-Aand ! 
Altid  vaad  om  Kinden, 
Naar  Jættens  Roverhaand 
Truer  Danckvinden, 
Under  begge  Øjenbryne 
Lad  nu  Mjølner  lyne! 
Op  at  ride  før  Dag  Danmarks  Lykke  i  Mode! 

Kast  over  Sund  og  Bælt 
Kullen  du  og  Dovre! 
Følg  dem,  vor  Lynilds-Helt, 
Saa  er  Faren  ovre, 
Sødt  da  over  Danevangen 
Lyder  Sejersangen : 
Op  at  ride  for  Dag  Danmarks  Lykke  i  Mode  I 

Frit  ganger  Røg  og  Ry 
Over  alle  Have, 
Løfter  med  Sang  i  Sky 
Fredens  Himmelgave, 
Nordens  Aand  i  Hjærteskjulet, 
Han  er  Drivehjulet. 
Op  at  ride  før  Dag  Danmarks  Lykke  i  Mode! 


j  -(3  64.     Aarstiderne.     iS4g. 


Gal  saa  hver  Morgenstund, 
Du  med  Gylden-Kammen, 
Indtil  fra  Havets  Bund 
Stiger  Muspel-Flammen ! 
Palme-Fugl,  du  askebaarne! 
Syng  fra  Valhals  Taarne: 
Op  at  ride  før  Dag  Danmarks  Lykke  i  Møde ! 


64.    Aarstiderne. 

[Trykt  i   »Danskeren«    1849.   I^-   S.  275.] 


Y  ndig  er   Vaaren, 
Men  stakket  og  svag, 
Smilet  og  Taaren 
Gjenfødes  hver  Dag; 
Alfer  og  Trolde 
Ridderspil  holde, 
Hvide  og  sorte 
Kippes  og  kappes, 
Kysses  og  nappes 
Ved  Straalehjems  Porte; 
I  Leg  ganger  Latter 
Fuldkry  med  sin  Krans, 
Med  Graad  til  sin  Datter 
Gaar  bag  hun  af  Dans. 
Dog  Sorgen  er  liden 
Og  Glæden  er  stor, 
Kun  stakket  er  Kviden 
Og  matte  dens  Spor! 


64-     Aarstiderne.     iS^g.  157 

Brat  kysser  Vinden 

Voven  af  Kinden, 

Sol  som  paa  Vinger 

Af  Graasky  udspringer, 

Skaber  saa  saare 

Perle  af  Taare, 

Som  Bladene  grønne 

Af  Knopperne  graa, 

Og  Blomsterne  kjønne 

Af  PVokugler  smaa; 

Som  Blomster  og  Blade 

Paa  Bjærg  og  i  Dal, 

Saa  Børnene  glade 

I  Hytte  og  Sal! 

Inde  og  ude 

I  Mark  og  i  Bryst, 

Skjør  som  Glasrude 

Er  Vaartidens  Lyst; 

Vaaren  har  Vinger, 

En  paa  hver  Finger, 

Let  man  det  mærker 

Paa  alle  dens  Værker, 

Hurtig  oprundne, 

Flygtig  forsvundne  \ 

Yndig  er  Vaaren 

Dog  selv  naar  den  svandt. 

Perle  af  Taaren 

For  immer  du  vandt, 

Naar  kun  dybt  inde, 

Hvor  Bølgerne  gaa, 

Vaarsolens  Minde 

Har  altid  en  V^raa. 

Somreii  er  lummer, 
Da  Luften  er  tung, 


I  c  8  64.     Aarstidcrne.     184^. 

Let  dør  af  Kummer 
Da  Vaarblomsten  ung, 
Men  Hojtid  dog  holde 
Roserne  bolde, 
Og  Guldregnen  falder 
I  Rosemunds  Skjød, 
Trods  Graaden  for  Balder 
Er  Kinden  dog  rød. 
Laas  har  for  Munden 
Fuglen  i  Lunden, 
Naar  Dagen  er  hed ; 
Marken,  som  bølger, 
Hos  sig  dog  dølger 
Mer,  end  man  véd. 
Duerne  kurre. 
Bierne  surre, 
Aften  og  Morgen 
Lærken  paa  Vinger 
Lydhøre  bringer 
Sangbod  for  Sorgen, 
Og  Nattergal-Kviden 
Gjør  Midsommers-Tiden 
Til  Medbejlerinde 
Ad  Sanglivets  Vaar, 
Med  dybere  Minde 
Og  gyldnere  Kaar, 
Mens  Hyrderne  sukke 
Med  Fløjtelyd  sød, 
Og  Bølgerne  vugge 
De  store  i  Skjød. 

Kjølig  er  Hesten, 
Mens  Tiden  er  travl, 
Værket  som  Lysten, 
Og  Glæden  som  Avl: 


64.     Aarstidenie.     iS4g.  jcg 


Leerne  klinge, 
Og  Negene  springe 
Paa  Marken  i  Dans; 
Hostpiger  unge 
For  Fuglene  sjunge, 
Med  lyseblaa  Krans, 
Og  Laderne  øde 
Bære  da  Grøde, 
Glimre  med  Guldet, 
Som  skabtes  i  Løn, 
Opskjød  sig  af  Muldet 
Paa  Fuglenes  Bøn: 
Dorsk  bliver  Jorden 
Og  vrimler  af  Kryb, 
Men  Himlen  i  Norden 
Er  dejlig  og  dyb, 
Og  Lovfald  i  Skovsen 
Gjor  Længselen  stærk. 
Og  Efteraars-Ploven 
(jjør  underligt  Værk, 
Reder  for  Glæden 
En  Seng  under  Muld, 
Hvor  den  med  Sæden, 
Trods  Vinterens  Kuld, 
Snedækket  hviler 
Og  dog  ej  hendor. 
Sovende  smiler 
Som  Saligheds  Or, 
Opstaar  i  Vaaren, 
Som  Solen  af  Hav, 
Afryster  Taaren 
Til  Blomst  paa  sin  Grav 

Fi5;z/<?;'nats-Fuglen, 
Med  Tuden  for  Sang; 


jgQ  64.     Aarstiderne.     iS^g. 


Det  er  Nat-Uglen, 

Berygtet  i  Vang, 

Og  Vinterens  Glæder 

Vel  snart  alle  Steder, 

Ved  Dag  og  ved  Nat, 

Er  glammende  Hunde 

I  rimtakte  Lunde 

Og  Kanefart  glat; 

Men  større  og  mindre 

Dog  Stjærnerne  tindre 

Paa  Himmelens  Blaa, 

Med  Lysvink  fraoven 

Og  Lysglimt  i  Skoven, 

Vist  ej  at  forsmaa, 

Og  Sangerske-Flokken 

I  Bur,  mens  det  sner, 

Ved  Væven  og  Rokken, 

Som  Lut  og  Klaver, 

Smaanynner  i  Norden 

Om  Fryd  og  om  Fred, 

Saa  Liv  under  Jorden 

Sig  rører  derved. 

Og  Solen  sig  vender 

At  høre  derpaa, 

Og  Sommerbud  sender 

De  syngende  smaa! 

Saa  Julenats  Toner 

Med  Vintren  forsoner. 

Og  selv  naar  den  strænges. 

Dog  Dagene  længes, 

Til  Vaaren  paa  ny 

Med  Solglans  af  Graven 

Sig  rejser  i  Haven 

T  Paaskedags  Gry, 


6j.     Hcjmdal  med  GjnUath,>riift.     1S4Q.  \fy\ 


Og  modes  med  Glæden 
I  Engblomster-Kjæden, 
I  Skyhimlens  Kor ! 


65.    Hejmdal  med  Gjaliarhomet. 

[Trykt  i   » Danskeren ■^^^   II.    1849,    S.  301,  jvf.   S.  443-44.] 


Jriejmdal,   han  stander  paa  Himmelbjærg 
Som  Gudhjems  det  levende  Gjærde, 
Og  drikker  han  munter  den  klare  Mjød, 
Da  er  ingen  Fare  paa  Færde. 

Mødre  han  haver  vel  ni  for  én, 

Og  Søstre  saa  ere  de  alle, 

Men  skjont  han  er  vis,  han  véd  dog  ej. 

Hvem  Fader  paa  Jord  han  tør  kalde. 

Hundrede  Mile  paa  hver  en  Kant 

Han  ser  over  Land,  over  Bolge, 

Der  kan  ingen  Jætte,   der  kan  ingen  Dværg, 

Ingen  Trold  for  hans  Øje  sig  dølge. 

Græsset  i  Enge,  det  hører  han  gro. 
For  ham  nytter  ej  det  at  hviske, 
Saa  alle  Smaanisser,  de  kommer  til  kort, 
Om  end  de  er  nok  saa  poliske. 

Sværdet  han  fører  paa  underlig  Vis, 
Det  rækker  saa  vidt,  som  han  tænker, 
Man  kalder  det  »Hoved«   og  synger  derom: 
Det  hugger  itu  alle  Rænker! 
VII.  1 1 


1 62  ^-S-     Ht'jiudal  »ud  Gjallarliornet.     jS4g. 


Hornet,  han  blæser,  blev  vide  berømt, 
Thi  over  al  Verden  det  lyder, 
Ved  Lyden  opvaagner  hver  Kæmpe  i  Nord 
Og  tænker  paa,   hvad  det  betyder. 

Gammel  han  fødtes,  men  ældes  ej  mer, 
Idunnas  Guldæbler  det  volde. 
Guldtand  for  Bentand  ham  voxte  i  Mund, 
Klanghornet  sin   Lyd  skal  beholde. 

Guldtop  han  rider  paa  Flakkebjærg, 
Det  er  kun  en  lille  Norbagge, 
Saa  Foden  han  stoder  imellem  paa  Sten, 
Dog  dermed  han  tager  til  Takke. 

Hejmdal  kun  sover  som  Fugl  paa  Kvist, 
Thi  meget  har  han  at  forsømme, 
Naar  Bladene  ryste,  de  vække  ham  brat 
Han  faar  ingen  Tid  til  at  drømme. 

Loke  sig  listed  en  Sommernat 
Paa  Sokker,  med  Tyvenes  Lykke, 
Til  Folkevangs-Buret  i  Gladhjems  Dal, 
Og  stjal  da  skjøn  Frejas  Guldsmykke. 

Hejmdal  dog  hørte  hans  lette  Trin, 
Han  hørte  og  Guldbrase-Klangen, 
Guldtyven  han  tugted  ved  Klingersten, 
Saa  end  det  gjenlyder  i  Sangen. 

Pint  blev  af  Tyven  det  Brosingmon, 
Der  straaler  som  Kjærligheds-Glansen, 
Det  bærer  skjøn  Freja  med  Fryd  paa  ny,. 
Som  Dronning  i  Havfruer-Dansen. 


6j.     Hejmdal  med  (rjallarJiorncl.     iS^g. 
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Derfor  skjøn  Freja  har  Hejnidal  kjær, 
Hun  gav  ham  sin  enbaarne  Datter, 
Han   »Ædelstene   favner  i  Lys  og  Løn, 
Sin  Lykke  han  priser  og  skatter. 

Hejmdal  han  sidder  paa  Kureborg, 
End  drikker  han  Mjøden  hin  klare 
Og"  nynner  til  Omkvæd  for  Ædelsten: 
Ti  stille !    det  har  ingen  Fare. 

Brustne  er  end  ikke  alle  Baand, 
End  Fenris  i  sine  sig  vaander, 
Og  Muspel-Kuldet  til  Verdens  Held 
Kun  hvæser,  slet  ikke  det  aander. 

Vær  kun  ej  bange  for  Gyngebro! 
Den  brister  ej,  mens  den  kan  brage, 
Og  al  Ting  maa  først  være  klappet  og  klart. 
For  Aften  faa  her  alle  Dage. 

Skumringen  kommer  ej  overbrat, 
Den  Ragnaroks-Tegnene  melde, 
Og  til  den  kommer,  i  Dagning  kun 
Jeg  blæser  og  aldrig  i  Kvælde. 

Ryst  da  kun  ikke  for  Gjallarhorn! 
For  det  ryste  Hanen  kun  Vinger, 
Thi  Dagmoder  sidder  bag  JMorgenmulm 
Og  bryder  det  brat  med  Guldfinger. 


Kæmperne  vaagne  i  Valhal  nu, 

Men  ikke  til  Ragnaroks-Striden, 

Kun  Hjemlov  de  faa  til  at  kæmpe  for  Nord, 

Som  ej  enten  før  eller  siden. 


II* 


164  ^■^-     Hejmdal  med  Gjallarhornet.     1S40. 


Odin  han  kalder  Valkyrier  op, 

Endnu  førend  Fuglene  sjunge, 

Og  blot  med  et  Hop  staa  de  alle  paa  Gulv, 

For  dem  gjør  ej  Aarene  tunge. 

Gøndul  og  Skøgul!    det  runger  i  Hal, 
I  følge  Ænheriers  Skare! 
I  følge  dem  nærmest  til  Sønder-Jylland 
Og  melder,  det  har  ingen  Fare ! 

Tyskerne  alle  I  sende  til  Heil 

Hun  altid  var  deres  Gudinde, 

Og  mærker  ej  fler  af  de  nordiske  Mænd, 

End  Sejren  maa  koste  at  vinde! 

Raadgrid  og  Randgrid  med  Rist  og  Mist! 
I  tappe  af  Tønder  de  bedste! 
Thi  Vinen   skal  springe  som  Fos  i  Kvæld, 
Naar  Hjærtegrunds  Helte  os  gjæste. 

Ænherier  alle  skal  drikke  med  mig 

I  Aften  af  klare  Guldbægre, 

Med  Gjæsterne  drikke  vi  Nornernes  Skaal, 

Som  styre,  saa  Hjærterne  sejre. 

Brage  skal  kvæde  ved  Harpen  derom, 
Saa  lytte  skal  Fuglene  alle 
Og  kvidre  til  Omkvæd  paa  gyngende  Kvist : 
Saa  Højtid  de  gjør  i  Valhalle. 


b6.     Helte-Savnet.     i84g.  i6c 


66.    Heite-Savnet. 

[Trykt  i   ^Danskeren«   II.   1849,    •'^-  399-] 


Uanmark!  est  du  mæt  af  Dage, 
Træt  af  Verdens  Larm, 

Eller  blæstes  ud  nu  fage 
Marv-en  af  din  Arm! 

Dine  Hænder  lod  du  synke. 

Helst  du  horer  dem,  der  klynke, 

Dem,  der  kalde  Fjenden  Fanden, 
Tysken  Overmanden. 

Danemænd  paa  Nordens  Slette, 

Lukt  med  Bølgen  blaa! 
Ser  ej  mer  I  Danmarks  Vætte 

Hist  paa  Klinten  graa 
Lege    snildt  med  Odd  og  Egge, 
Vinke  ad  vor  Orlogs-Snække, 
Færdig  til  som  Fugl  paa  Vinge 
Sig  om  Bord  at  svinge. 

Danekvinder!    Havfru-Søstre 

I  den  grønne  Lund! 
Vil  ej  længer  Aaren  lystre 

Sang  fra  eders  Mund! 
Føder  aldrig  mer  I  Sønner, 
Som  kan  lyne,  hvor  det  dønner. 
Tæller  ikke  Danmarks  Fjender, 

Men  dem  overvinder! 

Bølger  blaa  og  yndelige, 

Som  fra  Arildstid 
Har  ombæltet  Danmarks  Rige, 

Bragt  os  Børen  blid ! 


1 66  ^^-     Helte-Savnet.     iS4g. 


Skal  I  nu,  fra  Jyllands  Havne 
Kyste  bort  af  tyske  Navne, 
Sukke  brusende  i  Sundet: 
Danmark  er  forsvundet! 

Kan  da  gamle  Danmarks  Fare 

Ej  ved  Sund  og  Bælt 
I  den  bolde  Kæmpeskare 

Vække  os  en  Helt? 
Vaagner  dog  ej  snart  vor  Løve! 
Hvor  kan  Holger  Danske  tøve! 
Han  ej  faar  til  Verdens  Ende 

Bedre  Følgesvende. 

Du,  som  med  Alfader-Navnet 

Hjærte  har  dertil! 
Raad   du  Bod  paa  Helte-Savnet, 

Gjør  det,  som  du  vil ! 
Kun  lad  Danmark,  hel  og  holden. 
Byde  Trods  til  Udgaards-Trolden, 
Danmarks  Tunge,  født  til  Glæde, 

Lydt  din  Lovsang  kvæde ! 

Danmark !  ja,  i  gamle  Dage 

Immer  faldt  fra  Sky, 
Naar  der  knap  var  Haab  tilbage, 

Lykke  din  paa  ny; 
Vov  at  haabe,  stort  at  vente, 
Glans  fra  ham,  som  Gnisten  tændte, 
Dane-Bod  for  Dane-Sorgen, 

Atter  Dåer  i  Moreen! 


I 


6/.      Holger  Danske  og  Burmand.    iS^g.  167 


67.     Holger   Danske  og   Burmand. 

[Trykt  i   >  Danskeren"  II.    1849,  ^-  40l-] 

r)urmand  holder  i  Marken  ud 

Med  Spyd  og  Sværd  i  Hænde, 

Han  sender  til  Islands  Konge  Bud 

Alt  om  hans  Dotter  hin  vænne. 

Holger  Danske  han  vandt  Sejer  fra  Burmand ! 

»Og  hør  du,  Islands  Konning  fin, 
Hvad  jeg  dig  lader  sige, 
Og  du  skal  give  mig  Dotter  din 
Med  Hælvten  af  dit  Rige! 

Ja,  du  skal  give  mig  Dotter  din 
Og  dele  med  mig  dine  Lande, 
Om  ej  du  kan  skaffe  en  Kæmpe  fin, 
Som  tør  mig  i   Strid  bestande. 

Jeg  haver  ej  Døtre  fler  end  én. 
Hun  er  med  en  Konge  trolovet, 
Hun  kaldes  med  rette  Ædelsten, 
Derfor  er  hun  kommen  i  Raabet. 

Hun  er  trolovet  en  Herre  god, 
Kong  Magnus  han  sig  mon  nævne, 
Og  kan  ikke  han  dig  stande  imod, 
Jeg  haver  dertil  ej   Evne. 

Og  hor  du  det,  kjær  Datter  prud! 
Spørg  nyt  ej  af  det  bedste, 
For  Burmand  holder  i  Marken  ud, 
Han  endelig  vil  dig  fæste. 


1 68  ^7-     Holger  Danske  og  Bur  mand.  jS^g. 

Og  Burmand,   han  er  en  Hals  fuldhaard, 
Han  farer  slet  ikke  med  Læmpe; 
Han  vil  dig  have  til  Brud  i  Aar, 
Forbyder  det  ej  en  Kæmpe.« 

Det  svared  hun,  Jomfru  Ædelsten, 
Med  Kinder  som  Roser  røde : 
»Jeg  tænker,  i  Taarnet  vel  sidder  én, 
Som  Trolden  i  Mark  tør  møde.« 

Da  axlede  hun  sin  Kaabe  blaa, 
Omsat  med  Perler  hvide. 
Til  Taarnet,  hvor  de  Fanger  laa, 
Saa  Jomfruen  lod  skride. 

Hun  raabte  lydt  med  klinger  Røst 
Alt  paa  den  store  Fange: 
>Hør  du  mig,  Holger!    al  min  Trøst. 
Er  du  end  før  at  gange.'' 

O,  lever  end  du  Helt  saa  bold, 
Jeg  maa  for  dig  det  kære: 
Paa  Marken  raser  nu  en  Trold, 
Og  han  tør  mig  begjære. 

Gud  fri  mig  fra  den  fule  Gast, 
Jeg  er  en  Kristeninde, 
Sig  give  tør  med  ham  i  Kast 
Kun  én,  er  du  her  inde.?« 

2- Her  har  jeg  ligget  i  femten  Aar 
I  Fængsel  og  saa  i  Lænker, 
Kan  jeg  vel  møde  den  Hals  saa  haard! 
Jeg  véd  ikke,  hvad  I  tænker. 


I 


6j.     Holger  Danske  og  Buniiatui.   iS4g.  [6q 

Her  har  jeg  ligget  i  femten  Aar, 
Og  knuget  er  jeg  af  Kolden. 
Jeg  inén,  I  byder  mig  bange  Kaar, 
Skal  nu  jeg  drages  med  Trolden.« 

»Jo.  Holger  Danske!    du  est  saa  from, 
Du  hjælper  mig  nok  af  Noden 
Og  slaar  den  Trold,  som  jeg  beder  om, 
Jeg  hader  ham  mer  end  Døden. 

Han  er  saa  grum,  og  hans  Hest  er  gr.im, 
De  fnyse,  som  Ild  han  brænder, 
Og  hørt  jeg  har  om  hans  Hest  og  ham, 
De  bide  med  Ulvetænder. 

Kun  Kost  for  dem  er  Menneske-Kjød, 
De  æde  slet  ikke  andet, 
Og"  Drikken  deres  er  sort  og  rod, 
Det  er  Blod  med  Edder  iblandet.  < 

»Vel  saa  da,  Jomfru  Ædelsten! 
I  give  mig  Mad  og  Drikke! 
Saa  tør  endnu  jeg  vel  slaas  med  en, 
For  tvende  jeg  ryster  ikke. 

Og  kan  I  fly  mig  min  Hest  igjen, 
Min  Brynje  og  saa  min  Klinge, 
Da  tænker  jeg  vel,  den  gamle  Svend 
Tør  lade  sin  Ganger  springe. 

Kong  Magnus  er  mig  Stalbroder  god, 
Han  skal  det  visselig  hore. 
At  for  jeg  vovede  Liv  og  Blod, 
End  eder  jeg  lod  bortføre.  ■ 


1 70  ^7-    Ho!g-er  Danske-  o^^  Burmand.    1S4Q. 

>  Ja,  jeg  skal  rede  dig  Kosten  fin, 
Som  bedst  dig  lyster  at  æde, 
Og  jeg  skal  skaffe  dig  Hesten  din 
Og  hjælpe  dig  op  i  Sæde. 

Og  jeg  vil  give  dig  Sværdet  Pyt, 

At  bære  med  Pral  ved  Side, 

Og  jeg  vil  give  dig  Glavind  nyt,  M 

Som  sikkert  du  paa  tør  lide.«  " 

Da  Burmand  han  kom  til  Bys  med  Bral, 
Han  Ædelsten  vilde  bortføre, 
Men  Holger  til  Hest  kom  ud  af  Stald 
Og  skafifed  ham  andet  at  gjøre. 

De  Kæmper  sloges  foruden  Men 
Til  tredie  Dag  alt  silde, 
Da  satte  de  ned  dem  paa  en  Sten, 
At  hviles,  som  begge  vilde. 

Og  det  var  Burmand  Kamp  saa  brysk, 
Han  sagde  til  Holger  Dåne: 
»Og  vil  du  tro  paa  min  Gud   Tysk, 
Da  fanger  du  Bod  for  Bane.« 

Og  det  var  Holger,  da  han  blev  vred. 
Han  talede  Ord  fuldstolte: 
»Far  du,  din  Tyrk!  til  Helvede  ned, 
Og  sig,  Holger  Danske  det  voldte  !« 

Tilsammen  de  red  endnu  en  Gang, 
For  Kæmper  saa  var  de  begge, 
Og  Skjolde  revned  og  Hjælme  sprang, 
Saa  bede  de  hvasse  Egge. 


6S.      Xaalebri"!'  til  lie  danske  Muser.     iS4g. 
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De  stred  saa  længe,  de  slog  saa  rask, 
De  mødige  blev  og  trætte, 
Da  revnede  Burmands  Pandebrask. 
Saa  styrted  den  sorte  Jætte. 

Saa  vendte  sin  Hest  den  Helt  saa  pur. 
Han  red  over  Mark  og  Enge, 
Saa  banked"  han  paa  i  Jomfrubur: 
»Stat  op,  er  1  end  i  Senge! 

Fra  Holger  Danske  jeg  hilse  skal: 
Eders  Ord  og  Tro  I  holde ! 
Saa  vel  han  tyssed  nu  Burmands  Bral, 
Det  skal  eder  Sorg  ej  volde!« 

Og  gid  det  gaa  alle  Tyskere  saa. 

Som  vil  paa  Danemark  stride ! 

Dem  lære  Holger,  dog  han  er  graa, 

I  Sten  som  i  Græs  at  bide! 

Holger  Danske  han  vandt  Sejer  fra  Burmand  I 


68.     Naalebrev  til  de  danske  Muser. 

[Trykt  i   »Danskeren«   II.    1849,  S.  417. J 


Jrlvad  er  det,  vi  trænger  til 
Fremfor  alt  paa  Sletten.? 
Det  er  hverken  Lirespil 
Eller  Munkehætten, 
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bS.     Xaalebrti'  til  de  danske  Muscr.     /S^g. 


Heller  ikke  Sølv  og  Guld, 
Spanske  Faar  og  engelsk  Uld, 
Byg  og  Rug  og  Hvede. 

Endnu  mindre  er  det  Raps, 

Eller  Ruderdamen, 

Vin  og  Mjød  og  bitter  Snaps, 

Allermindst  Examen; 

Dovenskab  og  Tyveri, 

Har  end  ingen  vi  deri, 

Den  kan  vi   undvære. 

Det  er  ikke  Folk  en  Gang, 

Med  og  uden  Bøsser, 

Ej   hvad  man  har  kjært  i  Vang, 

Kjøber  eller  kysser; 

Det  er  ikke  Gryn  og  Flæsk, 

Det  er  ej  Latin  og  Græsk, 

Tysk  endda  langt  mindre. 

Det  er  ikke  Folkeaand, 

Evner  og  deslige. 

Det  er  ikke  Kunstnerhaand 

Eller  Tonestige ; 

Det  er  ikke  Skrald  og  Skum, 

Det  er  ikke  Hjærterum, 

Selv  for  Gribbeniller. 

Det  er  ikke  Torsk  og  Aal, 

Eller  Pælemaale, 

Det  er  ikke  Hovedkaal, 

Eller  Knappenaale;  ■ 

Kommer  alle  dog  i  Hu : 

Det  er  Naalens  rette  Brug 

Alle  vide  Vegne. 


68.     Naalebrei'  til  de  danske  Mimer.     iS4g.  yn 7. 

Mester  Synaal!    bliv  ej  vred, 
Du  er  uundværlig, 
Men  har  og,  saa  vidt  jeg  véd, 
Brugt  dig  ganske  ærlig; 
Det  er  Jomfru  Knappenaal, 
At  forstaa  paa  Asamaal, 
Som  maa  bedre  bide. 

Kommer,  alle  Piger  smaa! 
Prikker  os  med  Naale 
Fra  vor  Haartop,  gul  og  graa. 
Ned  til  vor  Fodsaale! 
Lattermildheds  Naalespil, 
Det  er,  hvad  vi  trænger  til 
Fremfor  alt  paa  Sletten. 

Sidde  godt  og  ligge  blødt. 
Falde  let  i  Staver, 
Gaa  i  Søvne,  snakke  dodt 
Og  faa  tykke  Maver, 
Det  er  vor  Ulykke  nu,  • 
Naar  ej  Naalens  rette  Brug 
Det  betids  forbyder. 

Derfor,   Søstre  til  de  ni, 

Som  ej  Tysken  tæller, 

Bruger  alt  jert  Stikleri 

Nu  jo  før  jo  heller! 

Prikker  os  paa  langs  og  tværs, 

Helst  med  løjerlige  Vers, 

Spydige  til  Maade! 

Synger,  hver  en  Muselil! 
For  os  Kæmpevisen 
Om  den  Ridder  Ellevild, 
Som  for  os  brød  Isen, 


1 74  ^'^-     Naah'brn.'  til  lic  danske  Muser.     184^. 


Som  i  Elvehjem  forsvor 
Danemark  med  danske  Ord, 
Møen  sin  tillige  '). 

Lægger  til:  i  Tyskland  er 
Eders  Klæder  skaarne, 
Skrifter  kun,   at  ogsaa  dér 
I  er  født  og  baarne ! 
Nægter  alle  danske  ØV, 
Nægter  alle  danske  Mø'r, 
Nægter  Modersmaalet ! 

Naar  I  synger  for  os  saa, 

Sidder  vi  paa  Naale ; 

Det  er,  hvad  vi  kan  forstaa, 

Mer  end  vi  kan  taale; 

Da  til  Løve  vorder  Lam, 

Da   faar  Tysken  Last  og  Skam, 

Da  faar  Dansken  Vinger. 

Rædsom  vel  at  tænke  paa 
Er  vor  grumme  Vrede, 
Værre  dog  for  Muser  smaa 
Kulde  er  end  Hede-, 
Kun,  saa  vidt  som  jeg  kan  se, 
Tusend  Kys,  lidt  fler  kanske. 
Eder  det  vil  koste  1 


')  Hvem,  der  ikke  kjender  den  mærkværdige  Kæmpevise  om 
Hr.  Vismer   i  Elvehjem,    kan  finde  den  i   »Danske  Kæmpeviser  til 

Skolebrug«    1847. 


ég—ji.     Danske  A'n[i^ssatij:^t'.  /S^g.  lyc 


69—71.     Danske  Krigssange. 

(1849.) 

[Trykt  i    ^Danskeren     II.   S.  421,  423  og  425.] 

1  Aftes  kom  den  jyske  Post 
Med  nyt  fra  Norre-Snede, 
Hvor  Hesserne  fik  Husmandskost 
Midt  paa  den  brune  Hede, 
Hvor  de  fik  Bod  for  alle  Savn, 
Som  fristes  maa  paa  Heden: 
Befordring  fri  til  Kjøbenhavn 
Og  Hviletid  til  Freden. 

De  kom  i  Tide  under  Tag, 
De  sov  saa  sødt,  de  kunde, 
De  drømte  om  det  tyske  Flag 
Og  om  de  danske  Hunde, 
Men  hvad  de  ikke  drømte  om, 
Det  var  de  danske  Drenge, 
Som  bag  paa  dem  lysvaagne  kom 
Og  trak  dem  ud  af  Senge. 

Man  siger  nok  i  Ty.~>k("r-Land, 

At  vi  er  Søvnetryner, 

Osf  lidt  deri  nok  Vcijre  kan, 

For  vi  har  bløde  Dyner; 

Men  denne  tyske  Hessetrop 

Maa  sande,  vi  her  inde 

Har  lært  dem  at  staa  tidlig  op 

Og  dog  ej  Sejer  vinde. 


Det  lærte  dem  Ritmester  Brok 

Med  sine  Danesvende, 

Det  hele  Klatten  lærer  nok, 

Før  Odins  Leg  faar  Ende-, 

Vi  har  det  Lov  fra  gammel  Tid, 

Halvvejs  vi  helmer  ikke, 

Men  stikker  ud,   saa  vel  i  Strid, 

Som  naar  til  Pæls  vi  drikke. 

Ja  hørt  jeg  har  af  Engelskmænd, 
Som  godt  kan  slaas  og  drikke. 
At  kommer  Dansken  ret  igjen, 
Mod  ham  forslaar  det  ikke, 
For  naar  han  først  faar  rigtig  fat 
Paa  Kruset  eller  Klingen, 
Han  helmer  ikke  Dag  og  Nat, 
Før  med  ham  kappes  ingen. 

Nu  lad  os  kjøre  Tysken  ud 
Og  drukne  ham  i  Slien! 
Naar  saa  vi  takket  har  vor  Gud, 
Vi  slap  Filosofien, 
Da  drikke  Bedstemoders  Skaal 
Vi  skal  paa  Mark  og  Hede, 
Og  synge  paa  vort  eget  Maal: 
Hurra  for  Nørre-Snede  I 


åg—ji.     Danske  Krigssnu  ■■ .    i >'./.).  \nj 


II. 

1  Al  danske  Rytter!    i  Sadlen  sid  fast 

Og  lad  det  i  Tyskerne  knage! 

Paa  gammeldansk  hedder  Sværd  Biderhvast, 

Og  Tyskerne  fik  det  at  smage; 

Vel  meget  for  lidt  i  det  lange  Krigsaar, 

Men  dog,  saa  de  glemmer  det  ej,  hvad  defaar. 

Du  danske  Rytter!    i  Sadlen  sid  fast 

Og  lad  det  i  Tyskerne  knage ! 

Til  Marv  og  Ben  gik  det  i  Overgaars, 

Da  Tyskerne  vilde  os  fange, 

Fra  Kalundborg  er  der  langt  nok  til  Aars, 

Men  Næser  de  fik  dog  saa  lange. 

Dem  fik  de  tæt  udenfor  Studsgades  Port'), 

Og  dem  har  de  ravdanske  Ryttere  gjort. 

En  Helt  os  førte,  og  han  hedder  Flindt. 

Og  Ild  er  der  i  ham  til  visse, 

Vi  saa'  paa  ham,  og  vi  huggede  blindt 

Paa  Hoved,  paa  Hals  og  paa  Isse; 

Men  hvad  saa  vi  ramte  af  Hjærternes  Grund, 

Om  ikke  det  dratted,  det  dinglede  kun. 

En  Prins,  han  kaldte  sig  fra  Salm-Salm, 
(Paa  Tysken  véd  Pokker  kun  Rede, 
Den  hænger  sammen  som  Ærtehalm, 
Den  gjør  ikke  Gæssene  fede;) 
Men  han  røg  af  Sadlen  og  han  fik  et  Rap, 
Saa  Hænder  paa  Skaftet  beholder  han  knap. 


')  Studsgades   l'ort  i   Aarhus   vender  ud  mod    Ris-Skov,    hvor 
Dysten  stod. 

VII.  12 


1-8  f>9—7^      Danske  Krigssange.    1849. 


Han  slap  med  Næsen,  han  havde  godt  Held 

Og  tar  vel  herefter  sig  vare, 

Thi  Folk  som  Fluer  vi  slaar  nu  ihjel, 

Xaar  selv  de  dem  giver  i  Fare: 

Vi  sparer  ej  Prinser  fra  Syd  eller  Nord, 

Men  husker  i  Aar,  hvad  vi  glemte  i  Fjor. 

Du  danske  Rytteri    i  Sadlen  sid  fast 

Og  lad  det  i  Tyskerne  knage! 


III. 

xLn  Skærtorsdag  blodig  rød 
Er  igjen  oprundet. 
Ak  I    den  var  ej  rosenrød, 
Som  ved  Øresundet: 

Kongebruden  Gefion 

Faldt  i  Tyskens  Røverhaand, 

Det  er  tungt  at  tænke. 

Fuldt  er  Tyskens  Overmod, 
Hele  Danmark  sukker, 
Øjet  ser  slet  ingen  Bod, 
Derfor  det  sig  lukker. 
Kan  ej  taale  Synet  af 
Danebroges  aabne  Grav, 
Graven  for  Svanhvide. 

Skære  maa  Vanrygtets   Røst, 
Moder!    i^dit  Øre, 
Dog,  du  har  endnu  en  Trøst, 
Derfor  vov  at  høre ! 


6g — 71.     Danske  Krigssange.    iS^g.  j  yo 

Regner  ret  vi  sammen  alt, 
Snarere  dog  steg  end  faldt 
Danebrog  paa  Vove. 

Strøget  blev  det  danske  Flag 
Af  Misdæder-Haanden, 
For  til  Himmels  samme  Dag 
Dog  med  Kæmpe-Aanden ; 
Moder,    Moder!    hør  det  dog, 
Dine  Børn  med  Danebrog 
Dansed  op  i  Skyen. 

Sønner  havde  du  om  Bord 
Paa  din  Orlogs-Snække, 
Som  skal  mindes,  mens  i  Nord 
Daner  staa  paa  Dække; 
Med  korslagte  Arme  de 
Skal  til  dig  fra  Skyen  se, 
Danebrog  afbilde. 

Og  saa  længe  dine  Børn 
Gjør,  hvad  disse  gjorde: 
Uden  Vinger,  trods  hver  Ørn, 
Flyve  tør  fra  Borde, 
Altid  Danebrog  paa  ny 
Til  os  daler  ned  fra  Sky 
Som  vort  Sejers-Banner. 

Lad  da  kun  paa  samme  Blad 
Runestaven  riste: 
Kongedyb  og  Egernvad, 
Nornen  ej  du  friste ! 
Danebrog  dog  skal  paa  Sø 
Vinde  Prisen  under  0, 
Medens  Stjærner  tindre. 


\  80  7^'     Dansk  Sejers-San^.     iS^g. 

Spotten  med   »Kong  Kristian«, 
Ihvor  drøj  den  klinger, 
Dog  en  saadan  Orlogsmand 
Ej  af  den  udspringer; 
Krieger,  Marstrand,   Hohlenberg 
Raabe  til  den  tyske  Dværg : 
Følg  os,  om  du  vover! 

Hovmod  immer  gaar  til  Fald, 
Ydmyghed  til  Ære, 
Overmod  og  Overtal 
Mindst  kan  Skammen  bære; 
Sejre  skal  den  danske  Sag, 
Tyskerne  til  Dommedag 
Skammen  derfor  bære. 


72,    Dansk  Sejers-Sang. 

[Trykt  i   »Danskeren«   II.    1849.   S-   428.] 


JXæmpeviser,    Kæmpehøje, 

Valhal  sølvertakt, 

Længe  holdt  med  eder  Øje 

Hjarne,  som  paa  Vagt, 

Om  fra  edcr^  dybe  Dale, 

Om  fra  Valhals  dybe  Sale, 

Os  til  Hjælp  i  Kamp  med  Døden 

Kom  en  Ven  i  Nøden. 


•J2.     Dansk  Sejers-Sang.     J84Q.  iSl 


Tak,  for  I  holdt  Tro  og  Lovel 

Nu  er  Sagen  vis, 

Nu  i  Visse,   for  i  Vove, 

Som  ved  Frederits; 

Did  I  sendte  Holger  Danske, 

Han  tog  op  den  tyske  Handske, 

Han  slog  Trolde  ned  som  Torden, 

Tor  med  Lyn  fra  Norden. 

Ros  forsmaaed  Kæmpe-Aanden, 
Altid  sejerrig, 

Trykked  Rye  omt  i  Haanden, 
Tog  ham  hjem  med  sig; 
Dog,  som  Drot  i  Nørreleden, 
Ham  med  Ære  fulgte  heden 
Fire  Hundred  Danesvende, 
Hver  med  Blus  i  Hænde! 

Olav  fra  de  norske  Fjælde, 
Olav  Danekjærl 
Du,  som  Holger  i  sin  Vælde 
Gik  med  Storværk  nær, 
Du,  som  fulgte  ham  tilbage, 
Vilde  ej  vor  Ros  modtage. 
Mindes  skal  med  dine  Svende 
Du  til  Verdens  Ende. 

Og  naar  atter  Hjarne  kvæder: 
Danmark  er  i  Nød, 
Tysken  praler,  Moder  græder, 
Drages  med  sin  Død, 
Raab  da  ud  i  Odins  Sale, 
Væk  da  Holger  op  af  Dvale! 
Bed  ham  ingen  Tid  at  spilde, 
Saa  han  kom  for  silde! 
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Danmark,  dejlig^st  Vang  og  Vænge, 
Lukt  med  Bølgen  blaa! 
Synge  skal  nu  sødt  i  Enge 
Dine  Blomster  smaa: 
Holger  Danske,  trods  de  lærde, 
Herlig  for  os  lukked  Gjærde, 
Trolde  os  ej  mer  nedtræde. 
Glæde  over  Glæde  I 

Helved,    hvor  er  nu  din  Sejer! 
Død,    hvor  er  din  Brod! 
Dødt  er  alt,  hvad  Tysken  ejer, 
Liv  er  Danskens  Lod, 
Liv  og  Fred,  som  Aanden  sanser. 
Trodse  alle  Dødens  Lanser, 
Klynge  sig  som  Børn  her  neden 
Fast  til  Kjærligheden! 


73.   En  lystig  ny  Vise  om  Holstenerne  og  General  Bonin, 

som  fik  Løbepas  ved  Frederits  den  forste  Fredag  ijuli  Maaned  1849. 
[Særtryk.     Trykt  i  »Danskeren«  II.   1849.  S-  483-] 


JLJet  var  et  dejligt  Slag, 

Det  var  et  dejligt  Slag, 

Det  var  en  Sommerdag, 

Ja,   det  var  en  Sommerdag, 

Men  det  i  Tysken  gøs. 

Jeg  tænker  vist  hans  frøs. 
Fordi  det  gik  grangivelig  paa  Liv  og  Lemmer  løs. 
Kom  nu  igjen,  Vildtysker,  og  trumf  i  Bordet,  at. 
At  Dansken  ej  tør  sige  Kis-Kis  til  Tyskens  Kat. 
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Til  Kat  vi  siger:  Kis! 
Hurra  for  Frederits! 
Hurra,  Hurra,   Hurra! 

I  Spidsen  gik  en  Helt, 

I  Spidsen  gik  en  Helt 

Ud  af  den  rette  Vælt, 

Ja,  ud  af  den  rette  Vælt, 

Han  var  slet  ikke  fransk, 

Men  baade  norsk  og  dansk, 
For  ham  sig  bukked  Tyskeren,    om  han  var  nok  saa 

spansk. 
Ja  Rye,  som  desværre !  ej  mer  er  hvid  og  rød, 
Han  lærte  Tysken  Danskhed  med  Klem  i  Liv  og  Død. 

Til  Kat  vi  siger:  Kis! 

Hurra  for  Frederits! 

Hurra,  Hurra.  Hurra! 

Den  Gang  vi  først  kom  ud. 

Den  Gang  vi  først  kom  ud. 

Da  gik  det  Skud  for  Skud, 

Ja,  da  gik  det  Skud  for  Skud 

Fra  hvert  et  Batteri, 

Og  Skaden  havde  vi. 
Da  brugte  Tysken,  kan  jeg  tro,  nok  alle  F"ingre  ti; 
Men   da  vi  gav  ham  Næven,   da  var  det  ikke  ens, 
Da  vendte  han  os  Ryggen,  da  tog  han  svært  til  Bens. 

Til  Kat  vi  siger:  Kis! 

Hurra  for  Frederits! 

Hurra,   Hurra,  Hurra! 

Saa  lob  de  deres  Vej, 
Saa  løb  de  deres  Vej, 
Men  somme  løb  dog  ej. 
Ja,  men  somme  lob  dog  ej, 
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Hvem  vi  fik  Fingre  i, 

Til  dem  vi  sagde:  bi! 
Vi  holdt  i  Ørene  dem  fast,  vi  gjorde  os  saa  fri, 
Vi  fanged  Folk  som  Fluer,   en  Slump  vi  slog  ihjel, 
Saa  de  holstenske  Fruer,  de  husker  det  jo   vel. 

Til  Kat  vi  siger:  Kis! 

Hurra  for  Frederits! 

Hurra,  Hurra,  Hurra ! 

Det  var  en  herlig  Sejr, 

Det  var  en  herlig  Sejr, 

Hvor  Tysken  laa  i  Lejr, 

Ja,  hvor  Tysken  laa  i  Lejr, 

Dér  fandt  vi  ikke  blot 

Krigstøjet  stort  og  smaat. 
Men,  Folk  undtagen,  nok  af  alt,  hvad  der  varfedt  og  godt; 
Ja,   der  var  Steg  og  Kage  og  Oxeho'der  Vin, 
-Han  vilde  just  gjort  Gilde,  Hr.   General  Bonin. 

Til  Kat  vi  siger:  Kis! 

Hurra  for  Frederits! 

Hurra,  Hurra,  Hurra! 

Nu  har  det  ingen  Nød, 

Nu  har  det  ingen  Nød, 

At  Fanen  gul-sort-rød. 

Ja,  at  Fanen  gul-sort-rød, 

Som  er  det  bare  Skidt, 

Som  de  har  sagt  saa  tit, 
Skal  stikke  ud  vort  Bannf-r  stolt,   med  Æren   rødt  og 

hvidt ; 
Til  Trods  for  hver  en  Kejser  og  sorte  Kunsters  Bog 
Til  Lands  og  Vands  skal  vaje  i  Skyen  Danebrog. 

Til  Kat  vi  siger:  Kis! 

Hurra  for  Frederits! 

Hurra,  Hurra,   Hurra! 


7V.      /•redericia-Sla^t'f.     iS4g.  jSC 


Saa,  smukke  Pigebørn! 

Saa,  smukke  Fi;^eborn! 

Vi  bed  den  tyske  Ørn, 

Ja,  vi  bed  den  tyske  Ørn, 

Den  danske  Løve-Hær 

Skal  mindes  fjærn  og  nær, 
Og  I  skal  give  os  et  Kys,  ja,  et  til  hver  især, 
For  Danmarks  Skyld  og  eders  vi  døjed  ondt  og  godt, 
Og  det  vil  vi  herefter,  saa  længe  Hav  er  blaat. 

Til  Kat  vi  siger:  Kis! 

Hurra  for  FrederitsI 

Hurra,  Hurra,  Hurra! 


74.    Fredericia-Slaget  den  6te  Juli  1849. 

[Trykt    i    P.    O.    Boisens    »Nye    og    gamle   \'iser    at    og    ler  danske 

Folk«.    2den  forogede  Udgave  1850  Nr.  106,  Till.  28.   Jfr.  M.  Gjonips 

Vise  med  samme  Begyndelse  (P.  O.  Boisens  »Nye  og  gamle  Viser« 

5le  Udgave,   Till.  32\     Forf.s  Haandskrift  er  bevaret.] 

LJansken  har  Sejer  vundet. 

Hurra,   Hurra! 
Tysken  sin  Død  har  fundet, 

Hurra,  Hurra! 

Længe  os  Tysken  driiled 

Ved  Nat  og  Dag, 
Bas  hans  Kanoner  spilled 

Med  os  i  Mag. 

Piben  dog  fik  ved  Skanse 

En  anden  Lyd, 
Tysken  kom  op  at  danse 

I  Nord  o<7  Svd. 
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Dansken  blev  gal  i  Hætten, 
Stod  op  før  Dag, 

Gjorde  med  Bangenetten 
Saa  klar  den  Sag. 

Tysken  fik  Bisselæder 
I  hver  en  Sko ; 

Stene  derover  græder, 
Men  Dansken  lo. 

Tysken  han  har  nu  Klikken, 
For  det  er  vist; 

Al  Ting  han  lod  i  Stikken, 
Og  vi  lo  sidst. 

Vi  tog  hans  sorte  Gryde 
Og  Boller  graa, 

Det  maa  den  tørre  Jyde 
Og  vi  forstaa. 

Vi  tog  hans  tapre  Ka'le 

I  Tusendtal, 
Derom  af  Nattergale 

Der  synges  skal. 

Han  siger,  vi  var  fulde 
Som  rene  Svin, 

Vi  drak  dog,  som  vi  skulde, 
Hans  Mjød  og   Vin. 


7.f.      Til  Kitmpehrødrene  i  Nonim.    iS^g.  187 


75.    Til  Kæmpebrødrene  i  Norden. 

[Trykt  i   »Danskeren      II.    1S49.    S.  433.] 

L'dgaards-Loke  trindt  omvanker, 
Truer  her  og  lokker  hist, 
Vil  forvirre  Nordens  Tanker, 
Vække  SpHd  med  Argelist; 
Kampen  stor,  livsalig  Freden 
Gjor  i  Nord  kun  Enigheden, 
Brødre,  lad  os  pleje  den! 

Dale-Karle,    Klippe-Drenge, 
Hanemænd  for  Ulv  og  Bjørn! 
Ser  I,  han  slaar  Lam  i  Enge, 
Tysklands  fule  Jætte  Ørn! 
Se,  hvor  stolt  han  sig  opsvinger, 
Stækker  dog  betids  hans  Vinger 
Med  et  nordisk  Bueskud ! 

Øder  forst  han  Danas  Enge, 
Krænker  hendes  Bølger  blaa. 
Da  forstumme  de  Guldstrænge, 
Som  kun  hendes  Fingre  slaa, 
Da  udmylre  fra  hvert  Hjørne 
Hist  Varulve,  her  Mandbjorne, 
Ødelægge  Dal  og  Fjæld. 

Hårdt  betrængt  er  Svanevangen 
End  af  Tysklands  Troldepak, 
Dog  alt  nu  i  Skjaldesangen 
Tone  skal  uskrømtet  Tak. 
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Tak  til  eders  Hjæiter  ømme, 
Som,  hvor  Blodet  flod  i  Strømme, 
Stod  med  Daner  Last  og  Brast. 

Tilsender  fra  eders  Bjærge 
Nærmed  sig,   om  end  de  ej 
Naaed  did,  hvor  Helte  værge 
Asa-Himlens  Mælkevej; 
Men  de  faa,  som  kom  til  Maalet 
De  har  Marken  overstraalet 
Med  Nordlysets  fulde  Glans. 

Ja,  for  Hundreder  at  regne 
Er  de  faa,  som  Nordens  Aand 
Drev  til  os  fra  fjærne  Egne, 
Hver  med  Sejer  i  sin  Haand; 
De  der,  som  Halvguder  nye, 
Sejrede  med  Olav  Rye, 
Sejre  skal  med  Schleppegrel. 

Vel  til  Tusender  vi  trænge, 
Op  mod  os  det  vrimler  end, 
Tyndest  dog  paa  vore  Enge 
Gro  de  djærve  Mærkesmænd; 
Nordens  Bjærge,  send  os  disse! 
Følge  tor  vi  dem  til  visse 
Baade  gjennem  Ild  og  Vand. 

Ja,  naar  Gjallarhornet  dønner 
Med  det  gamle  Nordens:  fram! 
Fram  i  Lag  med  Odins  Sønner! 
Da  Guldkølven  svinger  Gram; 
Da  er  Daner  Fyr  og  Flamme, 
»Værst  at  tirre  Løver  tamme«, 
Det  Vildtysken  lærer  da. 
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Uden  Fylkinger  mandstærke 
Faar  ej  Norden  Fred  for  ham, 
Men  selv  under  Korsets  Mærke 
Dog  han  skal  faa  Last  og  Skam, 
Naar  kun  vore  Grander  bolde 
Over  Lig  som  over  Volde 
Lede  os  paa  Storværks  Sti. 

Dale  Karle,    Klippe-Sæller, 
Banemænd  for  Ulv  og  Bjørn! 
Hører  I,  hvor  højt  han  gjæller, 
Tysklands  fule  Jætte  Ørn  ! 
Kun  naar  eders  Bue  klinger, 
Stækkes  kan  hans  stolte  Vinger, 
Dæmpes  kan  hans  Overmod. 

Mens  vi  sov,  og  det  var  længe, 
(I  vor  Lund  er  Sovnen  sød), 
Sprang  dog  ej  de  gamle  Strænge, 
Som  i  Folkvangs-Buret  lød; 
Efter  Sejren  de  til  Hvile 
Tone  skal,  saa  Tor  maa  smile. 
Medens  Freja  græder  Guld. 

Vinger  Gladhjems  Hane  ryster, 
Sol  er  oppe.  Dag  vil  Daad; 
Danmarks  Skjoldmø,  eders  Søster^ 
Endnu  græder  Frejas  Graad, 
Taaler  ej,  for  Tysker- Vælde 
Hun  skal  bitre  Taarer  fælde: 
Græde  Bly  for  røden  Guld. 


IQO    -6.  Danmarks  Helteskygger  og  Grædekvinder.  iS4g. 


76.     Danmarks  Helteskygger  og  Grædekvinder. 

[Trykt  i  >Danskeren«   II.   1849.    5.  449-] 


JnLelteskygger,    I,  som  svæve 
Trindt  mig,  hvor  jeg  staaroggaar! 
Hvoraf  rystes  I  og  bæve. 
Som  kun  lo  ad  Banesaar? 
Hvoraf  falmer  Straaleglansen? 
Hvoraf  visner  Lavrbærkransenr 
Hvad  er  haardere  end  Død? 

Kvinder,    I,  som  trindt  i  Vangen, 
I  de  boldes  Hus  og  Hjem, 
Højt  opløfte  Jammersangen, 
Vride  Hænderne  for  dem! 
Det  er  eders  Hulk,  der  ryster 
Kæmpeskaren  lig  en  Kryster, 
Eders  trøstesløse  Graad. 

Men  hvi  blegne  eders  Kinder 
Under  slig  en  Hulkegraad? 
Er  ej  mer  1  Danekvinderr 
Véd  I  ej  for  Sorgen  Raad? 
Springer  ej  af  Sangerrøsten 
Ud  til  eder  Skjaldetrøsten: 
Danmarks  Helte  aldrig  dø! 

Er  for  eder  Fædrelandet 
Kun  det  store  Græstørv-Lag, 
Hvormed  Helte  Blod  har  blandet 
Faa  den  hede  Sommerdag? 
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Er  ej  HjærtensDejligheden, 
Moderskjodet,  Gladhjems-Freden, 
Længer  værdt  at  blode  for? 

O,    gid  kun  ved  eders  Biode 
Falnied  Heltelivets  Glans, 
Snart  igjen   med  Kinder  rode 
I  det  bandt  en  Rosenkrans, 
Og,  som  eders  Øjne  funkle, 
Skulde  Helteskygger  dunkle 
Skinne  med  fordoblet  Glans. 

Men,  o  vel  det  er  med  rette, 
Naar  I  hulke:  ingen  Trøst! 
Thi  fra  Grænsen  Danmarks  Vætte 
Raaber  med  fortvivlet  Røst: 
Ak,    min  Dødsdom  underskrevet 
Nu  med  Helteblod  er  blevet. 
Nu  er  tabt  den  danske  Sag! 

Ingen  Trøst  til  dem,  der  sørge 
Ved  den  store  Gravhøjs  Fod, 
Intet  Svar  til  dem,  som  spørge: 
Hvorfor  randt  det  ædle  Blod? 
Ingen  Lyst  til  dem,  som  lide 
Nu  for  Danmarks  Kval  og  Kvide 
Under  Saar  og  Lemmelast. 

Ved  den  store  Sejer  vundet 

Lydt  jeg  raabte:  rosenrød 

Er  nu  Lykkens  Sol  oprundet, 

Mulmet  kjækt  den  gjennembrød! 

Dyrebare  Morgenrøde! 

I  din  Glans  skal  Danmark  gløde 

Som  de  gamle  Heltes  Brud. 
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Men  til  Solens  Morgenstraaler 
Donned  det  fra  kulsort  Sky: 
Eders  Magt  ej  Mørket  taaler, 
Derfor:    Stilstand,    Nat  paa  ny! 
Heltekanip  og  Sejer  vundet, 
Som  en  Morgendrøm  forsvundet, 
Kommes  aldrig  mer  i  Hu. 

Derfor  hulker,    Danekvinder! 
Selv  ej  véd  jeg  bedre  Raad, 
Ogsaa  mine  gamle  Kinder 
Fures  af  den  tunge  Graad; 
Thi  naar  Heltedaad  og  Sejer 
Intet  Gran  i  Skaalen  vejer. 
Da  er  tabt  den  danske  Sag. 

Dog,  naar  hele  Folket  græder. 
Ej  for  Balders  Færd  til  Hel, 
Men  forDanmarks  Held  og  Hæder, 
Som  sker  soleklar  Uskjel, 
Da  maa  det  hans  Hjærte  røre, 
Som  i  Lydskjalv  aabent  Øre 
Har  for  hvert  et  Hjærtesuk. 

Fra  ham  selv  kom  Hjærteblodet, 
Som  i  Kjærlighed  udrandt, 
Og  fra  ham  kom  Løvemodet, 
Som  den  klare  Sejer  vandt, 
Og  fra  ham  kom  Sejersglæden, 
Kom  fra  Trolde  Sorg  i  Steden, 
Tror  I  ej,  han  knuser  dem! 

Derfor,  Grædekvinder  fine! 
Tror  dog,  hvad  vi  ej  kan  se: 
Guders  Ynk  med  Hjærtets  Pine 
Guders  Harm,  naar  Trolde  le. 
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Græder  mildt,  saa  det  kan  mærkes, 
Eders  Tro  paa  Gud  forstærkes, 
Haab  til  ham  beskæmmes  ej. 

Helteskygger!  hvorfor  svæve 
Trindt  I  om  den  gamle  Skjald, 
Som    ej  mer  sin  Røst  kan  hæve 
Højt  paa  Ting  i  Konge-Hal? 
Gaar  til  dem,  som  Snækken  styre. 
Lad  dem  se  den  Synd  uhyre. 
De  begaa  mod  Heltedaad. 

Olav  Rye!    folkekaaret 
Til  at  føre  Heltes  Sag, 
Træd  for  Raadet,  peg  paa  Saaret : 
Banesaar  fra  Sejrens  Dag! 
Spørg  dem,  om  de  tør  forsvare, 
At  omsonst  din   Helteskare 
Kjobte  Sejr  med  Liv  og  Blod? 


77.     Norne-Kvad  om  Danmarks  Bestandighed. 

[Trykt  i   »DanskereiK-  II.    1849.    S-  474j 

Urd. 

vJdin  han  spørger. 
Ved  Urda-Kilden. 
Om  Norne-Dommen 
For  Daners  Mark, 
Om  Skjæbne- Gangen 
For   Skjoldung-Folket, 
VII.  .3 
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Om  Lobebanen 
Fra  Lejregaard. 
Det  bobler,    som  Bølgerne  rulle! 

Ligsluger  M  sidder 
I  Sønderlide, 
Jætten  ældgammel 
I  Ørneham, 
Har  under  Vinger 
Vindene  alle, 
Danemarks  Vej 
Er  paa  Vove  forsand. 
Det  bobler,    som  Bølgerne  rulle; 

Havfruen  danser 
Ved  Danmarks  Kyst, 
Skjold  har  hun  vugget 
I  Skjød  med  Lyst, 
Mod  Vindene  alle 
Hun  véd  godt  Raad, 
Hver  Byge  hun  melder, 
Mens  Bøg  er  grøn. 
Det  bobler,    som  Bølgerne  rulle! 

Havfruen  danser 
Ved  Danmarks  Kyst, 
Mindes  sin  Ungdom, 
Da  Æger  blev  født, 
Skjæbne  hun  deler 
Med  Skjoldung-Folket, 
Mens  Bølgen  er  blaa 
Og  Bøg  er  grøn. 
Det  bobler,   som  Bølgerne  rulle! 


*)    »Ligsluger«     er    en    bogstavelig    Fordanskning    af    Vind- 
Jætten  Hræsvælger  i  Vaftrudners-Maal. 
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V  e  r  d  a  n. 
De  Tærninger  vende  sig  tit  omkring 
Med  Øjnene  høje  og  lave, 
Det  samme  gjør  Lykken,  hun  stædes  ej, 
Som   Hjul  drejer  rundt  sig  med  Nave. 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

Min  Søster  him  er  som  en  Morgenfugl. 
Hun  synger,  som  Solen  oprinder. 
Men  tit  der  dog  kommer  en  Tordensky, 
Hun  tier,  og  Glansen  forsvinder. 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

Paa  Vove  dér  ganger  det  op  og  ned, 

Alt  over  det  store  bundløse. 

Og  Farerne  dér  kan  den  stærke  Tor 

Saa  lidet  som  Vandet  opøse. 

Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

Jeg  ser  dem  sejle  den  høje  Sø, 
De  overstaa  mangen  en  Byge, 
Dog  ser  jeg  ogsaa  dem  under  0 
Baade  Flaget  og  Sejlene  stryge. 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

De  Bølger,  som  rulle  saa  rask  i  Aar, 
De  faar  dog  nok  ogsaa  afrullet; 
Naar  Kvien  har  løbet  sig  Hornene  af, 
Da  mærker  vel  Ko,  hun  er  kullet. 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

De  Havfruer  danse  vel  kjønt  ved  Kyst, 
Og  Bølgen  taalmodig  dem  bærer. 
Men  Søsyge  faar  de  i  rygende  Storm, 
Og  Tiden,  hun  al  Ting  fortærer. 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 


Iq6    77-  Norne- Kvad  om  Danmarks  Bestandighed.  i84g. 

Endogsaa  den  Krukke,  vi  øse  med, 
Hun  ganger  saa  længe  til  Kilde, 
At  orelos  kommer  en  Gang  hun  hjem, 
Og-  tidsnok  er  aldrig  for  silde. 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

Selv  Odin,    han  kommer  i  Ulvens  Mund, 
Og  Tor,  han  faar  ondt  af  sin  Sejer, 
Mon  Skjoldunger  mere  end  Aser  selv 
I  Urda-Vægtskaalerne  vejer? 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

Den  rode  Hane,  han  galer  højt, 
Jeg  hører  det  grant,  over  Lejre, 
Er  Tvistens  Æble  en  Askehob, 
Hvad  nytter  da  glimrende  Sejre? 
Sig  Lykken  hun  vender  saa  ofte. 

Skuld. 

Om  Bølger  end  skulle 
Med  Stjærner  forgaa, 
Mens  Bølgerne  rulle, 
Skal  Danmark  bestaa. 
Med  Mindet  om  Lejre, 
Ved  glimrende  Sejre 
I  Gry  og  i  Kvæld. 

Sig  Lykken  maa  vende 
Saa  tit,  som  den  vil. 
Vi  har  den  i  Hænde, 
Vi  styre  dens  Spil, 
Hvad  Urda  mon  love, 
Skjønt  alt  er  i  Vove, 
Det  lykkes  dog  skal. 


yj.  Norne^ Kvad  om  Danmarks  Bestandighed.  iS4g.    IQ7 

Om  Hanerne  røde 
End  Galet  opslaa, 
Dog  mere  kan  gløde, 
End  Falkene  saa' ; 
I  Asken  der  ulmer. 
Hvad  Smærterne  dulmer: 
Den  hellige  Ild. 

Og  Sølvet  og  Guldet, 
Paa  Skjærsildens  Vej, 
I  Asken,  i  Muldet, 
De  ruste  dog  ej ; 
Hvad  ægte  mon  være, 
Uskadt  kan  og  bære 
De  gloende  Jærn. 

Naar  Danmark  i  Kvide 
En  Gubbe  er  lig, 
Med  Haarene  hvide. 
For  gammel  til  Krig, 
I  bælgmørke  Døgne 
Med  lukkede  Øjne, 
Da  skal  man  det  se. 

Da  sidder  til  Skue 
En  Olding  paa  Hæld, 
Og  stirrer  fra  Tue 
I  rindende  Væld; 
Mon  han  har  i  Sinde 
I  Svælget  i  Blinde 
At  styrte  sig  udr 

Nej,  Blindebuk  leger 
Den  Gubbe  saa  snild, 
Paa  Vandet  han  peger, 
Men  farer  med  Ild, 


Iq8    77-  Norne-Kvad  om  Danmarks  Bi'standighed.  i84g. 

Den  gamle  i  Hætten, 
Som  spiller  med  Jætten, 
Er  Hærfader  selv. 

Sødt  synge  Havfruer, 
Naar  han  skifter  Ham, 
Da  slaar  han  to  Fluer, 
Saa  begge  faa  Skam; 
Det  regner  i  Skræppe, 
Da  siger  man  næppe, 
Der  hviskes  for  lavt. 

Den  gamle  de  spiller 
Paa  Næse  fuldkjæk. 
Den  unge  det  viller 
At  give  dem  Smæk; 
Sig  røber  med  Flammer 
Den  gamle  Torshammer, 
Som  aldrig  slaar  fejl. 

Om  Bølger  end  skulle 
Med  Stjærner  forgaa. 
Mens  Bølgerne  rulle, 
Skal  Danmark  bestaa. 
Med  Mindet  om  Lejre, 
Ved  glimrende  Sejre 
I  Gry  og  i  Kvæld. 


"jg.     Efterskrift  til  »Modersmaalet*.    1S4Q.  igg 


78.    Til  Vilhelmine  Stenersen. 

(20.  Juli    1840.. 

'Hidtil    utrykt.      Foran    i    et    Exem]>lar   af     Bragesnak*,    skjænket 

Frk.  V.  St.,  som   1855  blev  gift  med  Forf.s  ældste  S«n.] 

1  din  Faders  unge  Uage. 
I  den  Alder,  som  udrandt. 
Det  min  Forsnak  var  om  Brage, 
Som  mig  først  hans  Øre  vandt. 
Næppe  jeg  kan  noget  vinde 
Hos  dig  med  min  Eftersnak; 
Tag  dog  den  til  venligt  Minde, 
Tag  for  Mindet  mange  Takl 


79.    Efterskrift  til   -Modersmaalet'. 

;Til  Fru  Professorinde  Stenersen.   1849.) 

[Hidtil    utrykt.      Med    en    egenhændig  Afskrift  af  Digtet   »Moders 

maalet«.     Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

xModersmaalet  har  De  her. 
Om  end  lidt  af  Lave, 
Prikket  ud  med  Kragetær, 
Som  De  knap  kan  stave, 
Men,  og  det  er  meget  værd. 
Som  De  det  vil  have  I 
Med  et  hjærteligt  Farvel 
Far  nu  til  det  høje  Fjæld, 
Byg  for  Ørnen  Rede! 
Men  hvor  højt  De  flyver  end. 
Glem  dog  derfor  ingen  Ven, 
Bænket  lavt  her  nede. 


200    ^'^^  forligelsesmaal  med Holsten-Gottorperne.  i84g. 


80.    Forligelsesmaal  med  Holsten-Gottorperne. 

[Trykt  i   »Danskeren«   II.    1849.    ^-  S'O-j 


Vi  synes,  det  var  et  dejligt  Slag, 
Der  faldt  paa  den  sjette  Julidag, 
Da  vi  lærte  eder  at  danse. 
Og  siger  nu  I  med  Velbehag, 
At  vi  led  et  blodigt  Nederlag, 
Og  I  vogted  vel  eders  Skanse; 
Velan,  vi  sige:  hver  Mand  sin  Lyst! 
Gid  saa  I  maa  sejre  i  hver  en  Dyst, 
Vi  end  med  eder  skal  vove! 
For  den  Slags  Sejer  i  hver  en  Strid 
End  voxer  til  Krans  fra  Arildstid 
Der  Skræpper  nok  i  vore  Skove. 
Men  ømmer  I  jer  ved  hvad  I  fik. 
Og  anker  kun  paa,  det  var  af  Drik 
Vi  blev  saa  umaadelig  grove. 
Som  Oxerne  knap  fra  Vilster-Marsk, 
Da  paa  jeres  Top  og  Tagl  vi  tarsk. 
Som  Bønderne  tærske  til  Hove; 
Velan,    saa  lad  os  nu  vende  det  om 
Og  lade  sig  vise  Vorherres  Dom 
Ved  Rensborg,  hvor  I  høre  hjemme! 
Til  jeres  Kat  lad  os  sige  Kis, 
Som  I  til  vores  ved  Frederits, 
Ildgryderne  ej  at  forglemme. 
Naar  saa  I  har  taalt  vort  Bombekast, 
Saa  længe  som  vi  med  Lemmelast, 
Og  immer  med  Stormen  vi  tøve, 
Drik  I  saa  kun   »Peber  i  Brændevin«, 
Til  I  bliver  fulde  som  andre  Svin, 
Og  grynter  som  Danemarks  Løve! 


Si.     TvskheiUn  i  sin  t'gtit  Gabestok.    tS4g.  201 


Kom  saa  med  det  samme  Overtal 
Og  tag  vore  Skanser,  Knald  og  Fald, 
Saadan,  som  vi  jeres  forleden'. 
Paa  Tro  og  Love,    i  Fald  det  sker, 
Vi  Rensborg  aldrig  belejre  mer. 
Men  lader  jer  raade  for  Freden. 

Se,  det  er  et  godt  Forligelsemaal. 
For  hvem  der  søber  ej  bedre  Kaal, 
End  I  og  vi  med  hinanden; 
Men  vil  I  ej  nøjes  med  hvad  I  fik. 
Og  tør  dog  ej  heller  I  holde  Stik, 
Da  løb  I  jo  rent  fra  Forstanden. 


81.    Tyskheden  i  sin  egen  Gabestok. 

[Trykt  i   -^Danskeren«   II.   1849.  ^-   5"-l 

lyskheden,  det  er  morsomt  nok, 
Sig  selv  har  sat  i  Gabestok, 
Vel  ej,  som  tyske  Blade  melde, 
Ved  Blændeværket  fra  Berlin, 
Thi  det  er  kun  en  Musefælde, 
Hvis  Lokkemad  er  meget  fin; 
Men  ved  sin  Enighed,  sin  Dyd, 
Sin  Levneds-Visdom,  Sorg  og  Fryd, 
Som,  skammelige  allesammen. 
Dog  kappes  ordenhg  om  Skammen. 
Skam  faa  enhver,  i  Krig  og  Fred, 
Som  frygter  end  tysk  Enighed  1 


202  ^^-    Livet  og  Døden  i  Danmark .    184Q. 

Og  Skam  faa  den,  i  Nord  og  Syd, 
Som  stoler  paa  den  tyske  Dyd  I 
Og  Skam,  som  ej  beskrives  kan, 
Faa  den,  som  dyrker  tysk  Forstand! 
Ja,  tysk  Forstand,   den  gamle  Phix  '), 
{Paa  højtysk     nichts  und  wieder  nichts« 
Som  af  sig  selv  til  Helved  gaar, 
Saa  snart  hans  Gaade  man  forstaar, 
Han  har  i  Frankfurt  og  Berlin 
Saa  godt  nu  røbet  Gaaden  sin, 
At  sagde  ikke  nu  vi    'Bæ«  I 
Da  var  vi  dummere  end  Fæ. 


82.      Livet   og   Døden    i    Danmark. 

[Trykt  i  »Danskeren«  II.   1849.  ^-   522.] 


Det  var  en  ganske  underlig  Krig. 
Der  Livet  og  Døden  stridde. 
Livet  fik  Magt  og  Overhaand 
Og  monne  Døden  aflive. 

Martin  Luther. 


J_^iv  Og  Død  til  alle  Tider 
Kæmpe  hårdt  i  Syd  og  Nord, 
Sejer  vinder  dog  omsider 
Livet  efter  Herrens  Ord, 
Og  mens  Folke-Livet  varer, 
Deri  kjækt  sig  aabenbarer 
Sejers-Haabet  trods  al  Død. 


')  Phix  (Sminke)  er  nemlig  det  rette  græske  Navn  paa  den 
berømte  Sphinx,  der  styrtede  sig  selv  i  Afgrunden,  da  dens  Gaade 
var  gjættet. 


82.     Lh'et  Ofr  D^den  i  Danmark.    1S40.  20' 

Folkelivet  nu  om  Stunder 
En  »Fugl  Fønix     er  paa  Jord, 
Findes,  som  et  stort  Vidunder, 
Kun  hos  Guders  Æt  i  Xord, 
Som  en  Knøs,  der  har  ved  Staven 
Kjækt  opsvunget  sig  af  Graven, 
Hvor  hans  Fader  sank  i  Muld. 

Folkedøden  alle  Veafne 
Højt  udstøder  Sejerskrig, 
Nodes  dog  i  Nordens  Egne 
Til  at  bruge  List  og  Svig. 
Bryster  sig  af  sine  Pagter 
Med  de  store  Livets  Magter: 
Aanderne  i  Lys  og  Løn. 

Videnskab  er  her  hans  Løsen, 
>^Skolefux-:   hans  rette  Navn, 
Arrig  han  forfølger  Knøsen. 
Dog  som  til  hans  eget  Gavn, 
F'or  at  Livet,  rent  befriet 
Fra  alt  Spor  af  Barbariet, 
Aande  kan  den  friske  Luft. 

Let  paa  Bjærgene  undslipper 
Nordens  Knøs  sin  Banemand, 
Men  hos  os  er  ingen  Klipper, 
Ej  en  Gang  en  aaben  Strand; 
Her  for  Knøsen  haard  er  Kampen, 
Synes  kun  forgjæves  Stampen 
Imod  Dødens  hvasse  Brod. 

Knosen  her  dog  fandt  sin  Moder, 
Med  det  fine  Tungemaal, 
Som  end -mindes  Fredegoder, 
\'éd,  at  Guld  kan  dove  Staal, 


204  ^^-    Livet  og  Deden  i  Danmark.  i84g. 


Og  den  ægte  Danekvinde, 
Hun  kan  gode  Raad  paafinde 
Mod  hvert  Skolemester-Kneb. 

Meget  vel  den  milde  taaler, 
Elsker  dog  det  unge  Blod, 
Laaner  ham  to  gyldne  Saaler, 
Som  en  Vinge  til  hver  Fod ; 
Ikke  for  ved  Verdens  Ende 
Fjenden  nu  ham  faar  i  Hænde 
Trods  hvert  Gængebane-Næt '). 

Det  var  disse  gyldne  Saaler, 

Hvormed  fordum  Loke  for. 

Saa  med  Skridt  kun  som  Lynstraaler 

Naaed  ham   selv  Age-Tor; 

Men  de  du"  ej  blot  til  Løbet, 

Anden  Dyd  gaar  med  i  Kjøbet, 

Som  nu  brat  opdages  skal. 

Sidder  først  de  om  Fodbladet, 
Ærlig  spændt  med  Hægter  ny. 
Knøsen,  baaret  med  Dødshadet, 
Bag  op  slaar  i  højen  Sky, 
Fjenden  for  de  Saaler  platte 
Bæver,  for  de  er  saa  glatte, 
I  dem  fæster  ingen  Brod. 

Naar  dem  Knosen  ret  anvender, 
Helst  paa  Fjendens  Næsetip, 
Naaed  ham  end  Fjendens  Hænder. 
De  paa  Timen  dog  gav  Slip. 


')  Paa  tysk    -Jærnbane-Næt«,  men  jeg  fordansker  hellere  det 
engelske   »rail-road«. 


S2.     Livet  Og  Dødt-n  i  Danmark.  iS4g.  205 

For  til  Næsen  for  at  finde, 
Om  der  end  var  Ben  der  inde; 
Derfor,  Knøs,  vær  kun  ej  ræd! 

Dag  for  Dag  dig  voxe  Vinger, 
Som  paa  Frejas  Falkeham, 
Og  et  Øje  paa  hver  Finger 
Faar  du  til  at  se  dit  Ram, 
Sværd,  som  brænde  kan  og  svale, 
Med  dig  snakke  kan  og  tale, 
Stilles  i  Vorherres  Navn. 

Over  Folke-Livets  Fjende 
Sejren  da  er  klar  og  vis. 
Knøsen  ham  skal  overvinde 
Dejlig  som  ved  Frederits, 
Saa  sin  Faders  Død  han  hævner, 
Liv  i  Fjendens  Æt  ej  levner. 
Om  det  end  i  Vuggen  laa. 

Farligt  vel,  som  for  »Hr.  Peder« 
Er  for  Knøsen  selv  hans  Sværd, 
Naar  et  »Fadervor-  han  beder, 
Det  i  Balg  dog  sidder  kvær. 
Og  hver  Sten,  han  har  paaHjærte, 
Med  al  Blodskyld  og  dens  Smerte, 
Falder  af  paa  Fjendens  Grav  \). 

Derom  synges  skal  i  Lunde, 
Gaa  til  Verdens  Ende  Ry, 
Alle  døde  Folke-Munde 
Faa  ved  Sejren  Liv  paa  ny, 


*)      Sé     »Hævnersværdet<;     i     Kæmpeviserne     til     Skolebrug. 
1847- 


2o6  ^S-    -iiii'iii'dlskabet.  jS4g. 


Som  paa  Marken  alle  Tunger, 
Naar  om  Frederits  man  sjunger: 
Det  var  dog  et  dejligt  Slag! 


83.    Admiralskabet. 

[Trykt   i   :>]  )anskeren"    II,    1849.   S.  527.    Forf.s  Haandskrift  bevaret. 

VJ^  ædru  Folk  i  Fyn  og  Kjøbenhavn, 

Som  raadslaa  upartisk  om  Danmarks  Gavn, 

De  siger,  hører  jeg,  selv  efter  Julislaget: 

:»Gid  bare  Danmark  forte  Kejserflaget! 

Thi,  som  det    > tyske  Admiralskib«  kunde 

Det  kjære  Danmark  aldrig  gaa  til  Grunde, 

Selv  naar  det  galest  gik  (det  gi'r  Fornuften), 

Det  steg  betydelig,  det  sprang  i  Luften.«    ' 

Gid  alle  de,  som  tyske-danskes  saa 

Fra  Kjøbenhavn  til  Aabenraa, 

Paa  Bloksbjærg  sad  og  ej  en  Gang  paa  Spraa.  ^) 

Ja,  gid  om  Bord  de  paa  en  Maade 

Var  alle  paa  den  »tyske  Flaade« 

Med  Magyarer  og  Kroater, 

Som  Admiraler  og  Koksmater, 

Som,  ved  den  tyske  Visdoms  Arne, 

I  Luften  halv  og  hel  befarne, 

Som  alt  hvad  der  gjørBlæst  med  Kul  og  Kridt, 

Naar  bare  gamle  Danmark  dem  blev  kvit. 


')  Spraa    eller   Spraav    (Sprogø)    er   det  næstværste  Sted,    vi 
ønsker  utaalelige  Folk  til. 


Sj.     I'rivillighcJi'ns  Aftakkehe.    iS4g.  207 


84.     Fyrbaderen  under  Krigsministeriet. 

[Trykt    i   .Danskeren*    II.    1849.   ^-   528] 

Gud  lønner  h:ini  hisset  i  Himlens  Hal 
For  det.  han  har  ovet  her  neden. 

B  e  r  1  i  n  g  s- A  V  i  s  e  n. 

»Vjtid  han  ej  hisset  saa  maa  svede, 
Som  han  har  altid  gjort  her  nede.« 
Det  passer  ikke  her,  med  mindre 
Det  ydre  stod  paa  Krigsfod  med  det  indre, 
Thi  det  var  Synd  at  sige,  man  havde  det  for  hedt 
I  Krigs-  og  Vaabenstilstands-Ministeriet. 
Gid  derfor  i  hans  Sted,  som  døde, 
En  anden  maa  paa  Kulden  bøde, 
Om  ej  med  større  Flid,  saa  dog  med  bedre  Held, 
Saa  Ministeriet  ej  fryser  rent  ihjel. 


85.      Frivillighedens   Aftal<kelse. 

[Trykt  i  »DanskereiK  II.  1849.  S.  528.J 

r  rivillighed  brat  skal  afgaa, 

Vrangvillighed  holde  I  paa. 

Thi  vinder  Vrangvillighed  Sejren, 

Da  bliver  der  Stilhed  i  Lejren, 

Og  Stilhed  i  Lejren  har  Skinnet  af  Fred, 

Som  alle  dens  Venner  maa  fryde  sig  ved, 

Thi  Skinnet  af  Fred,    trods  al  mulig  Splid, 

Er  en  Perle  i  denne  bevægede  Tid. 


2oS  ^^-      Drviniiii^  Margrete.    jS4g. 


86.     Dronning  Margrete. 


'Trykt    i    »Danskeren«    II.    1849.    S.  545.      Oprindelig    skrevet    til 

C.  J.  lirandts   »Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«   (TI.  S.  27). 

Forf.s  Udkast  bevaret.! 


iJatter  af  Kong  Atterdag, 
Dronning  over  Nørreleden, 
Gjærne  alle  til  Behag, 
Snild  i  Raad  og  kjær  ad  Freden, 
Det  var  hun,  som  hed  i  Nord 
»Perle«   med  et  fremmed  Ord'). 

Under  Sams  Havfruen  gild 
Spaaed  alt  i  gamle  Dage 
Om  en  Kongedatter  snild, 
Nordisk  Dronning  uden  Mage, 
Og,  som  man  os  har  fortalt. 
Nærmest  det  Margrete  gjaldt. 

Hun  var  født  i  Pestens  Tid, 
Voxte  op  i  onde  Dage, 
Undgik  ej,  med  al  sin  Flid, 
Sviden  af  den  store  Plage: 
Af  Sjæl-Landets  Hungersnød, 
Af  den  sorte  Folkedød. 

Mindes  skal  hun  dog  paa  Jord, 
Som  et  Perleglimt  ophøjes. 
Mens  sig  rører  i  vort  Nord 
Ønsket  om  at  sammenføjes, 


')  En  I'erle  hedder  nemlig  paa  græsk  M-irgarita. 


Sj.    Kristen  Pedersen.    184^.  20u 

Alle  tyske  Vinde  kvit, 
Drage  Aande  nordisk  frit. 

Og  naar  det  en  Gang  opfyldes, 
Haabe  tør  vi,  snart  og  godt, 
Naar  i  Aftenskjær  forgyldes 
Bjærg  og  Skov,  mens  Hav  er  blaat, 
Faar  i  Nord  et  Perleminde 
Den  trekronede  Spaakvinde. 


87.    Kristen  Pedersen. 

[Trykt    i    »Danskeren«  II.     1849.    ■''•  546-      Oprindelig    skrevet    til 

C.  J.  Brandts   »Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«   (II.  S.  50). 

Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

1  Morten  Luthers  Dage 
Der  var  en  Dannemand, 
Paa  Marken  uden  Mage 
Og  sjælden  i  hvert  Land, 
Men  Dansken  kan  ej  prale, 
Han  hed  i  daglig  Tale 
Kun  Kristen  Pedersen. 

Han  Fynbo  var  for  Resten, 
Han  var  fra  Svendborg  a', 
Saa  skrap  som  Luther  næsten, 
Naar  Kraften  regnes  fra, 
Med  den  han  vilde  været, 
Hvad  os  var  ej  beskjæret: 
En  Kirke-Høvedsmand. 
VII.  14 


2IO  Sy.     Kristen  Pedersen.    i84g. 


Han  knepsed  dem  paa  Næsen, 
Hvem  Tysken  hued  bedst, 
Det  hele  tyske  Væsen 
I  Nord  var  ham  en  Pest; 
Han  ledte  selv  hos  Franske 
Med  Flid  om  Holger  Danske 
Og  saa'  af  ham  et  Glimt. 

Han  Saxos  Bog  lod  prente, 
Hvor  Kunsten  ret  var  fin, 
Den  ærlig  det  fortjente, 
Skjønt  den  var  paa  Latin, 
Thi  dansk  var  dog  Indholden, 
Som  Saxo  med  sin  Kolden 
Var  dog  en  Sællandsfar. 

Til  Mester  Kristens  Ære 
I  den  latinske  Tid, 
Med  Saxo  dansk  at  lære 
Han  gjorde  al  sin  Flid, 
Men  Dansken  til  Ulykke 
Den  vilde  ingen  trykke. 
Den  sank  med    ham  i  Grav. 

Fremdeles  han  lod  prente 
Per  Laales  -gamle  Ord«, 
Som  ogsaa  godt  fortjente 
At  lyde  over  Bord, 
Thi  de  er  Guld  i  Munden 
Fra  Folke-Morgenstunden 
I  Danmarks  grønne  Skov. 

Han  derhos  oversatte 
Os  Nyaars-Pagtens  Bog, 
Med  alle  sine  Skatte, 
Paa  Daners  Hjærtesprog, 
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Og  den  fik  han  til  Lykke 
Dog  Tysken  til  at  trykke 
For  Martin  Luthers  Skyld. 

Skjønt  mellem  Sællands  Præster 
Kun  regnet  til  de  smaa, 
Han  var  en  Runemester 
Paa  Moders  Maal  som  faa; 
Og  skrives  Mesterværker 
Med  danske  Kjendemærker, 
Han  Pennen  skar  til  dem. 


88.     Anders  Vedel. 

[Trykt    i    »Danskeren<f    II.    1849.     S-  549-     Oprindelig   skrevet    til 

C.J.Brandts  »Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«   (II.  S.  60). 

Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

LJanmarks  Guld  og  grønne  Skove 

I  Latiner-Bogen  laa, 

Som  bag  Isbjærg-Mur  for  Vove 

Gammel-Grønland  askegraa ; 

Anders  Vedel  bærer  Prisen : 

Han  paa  gammel  Dansk  brød  Isen. 

Med  ham  til  de  grønne  Sale 
Under  Hvælving  himmelblaa 
Fulgte  Danmarks  Nattergale, 
Dér  til  højlys  Dag  at  slaa, 
Sødest  under  Nørrelide, 
Som  for  Frode  og  Svanhvide. 

14^ 
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Som  Istapper  stod  de  længe, 
Baade  Kongen  og  hans  Viv, 
Dog,  som  Blomsterne  i  Enge, 
Under  Sangen  fik  de  Liv, 
Synger  nu  i  Kor  med  Gammen: 
Gamle  Danmark  leve!    Amen! 

Og  mens  Danmark  lever,  Prisen 
Anders  bærer  under  0, 
Krøniken  og  Kæmpevisen 
Sejled  med  ham  deres  Sø: 
Han  ved  Roret  dem  lod  styre, 
Hædersnavn  fik  han  i  Hyre 

Navnet,  han  sig  efterlader, 

Tegnes  skal  og  her  paa  Blad: 

Mærkesmand  og  Fosterfader 

For  de  danske  Sagn  og  Kvad, 

Mester  gammel  for  de  unge, 

Som  gjør  Stil  paa  Danmarks  Tunge. 


I 


89.    Peder  Syv. 

[Trykt    i    »Danskeren«    II.    1849.    ^'  55°-      Oprindelig    skrevet    til 

C.  J.  Brandts  »Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«  (II.  S.  90). 

Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

Cjammel  Ven  og  gammel  Vej, 

Siger  Folket,  sviger  ej, 

Og  hvad  Folk  fra  Slægt  til  Slægt 

Siger  højt  med  alle  Munde, 

Det  har  Grund  og  det  har  Vægt, 

Maa  forglemmes  ingenlunde. 


8g.     Peder  S)<^'.    iS4g.  2\  \ 


Dog,  som  gamle  Folk  paa  Jord 
Glemmes  og  de  gamle  Ord, 
Saa  af  danske  nu  vel  faa 
Skulde  kommet  os  for  Øre, 
Havde  ingen  tænkt  derpaa 
Dem  med  Flid  til  Bogs  at  føre. 

Morgenstund  har  Guld  i  Mund. 
Tidlig  i  vor  grønne  Lund 
Peder  Laale  Fuglen  skød, 
Sanked  op  og  hejed  sammen 
Gamle  Ord,  naar  godt  de  lød, 
Som  for  Alvor  saa  til  Gammen. 

Gjemt  er  ingenlunde  glemt. 
Dog  man  ser,  og  det  er  slemt, 
Gammelt  godt  som  sort  paa  hvidt 
Skrives  let  i  Glemmebogen, 
Med  en  gammel  SkroUe  tit 
Skimler  det  i  Skammekrogen. 

Laales  Bog  med  gamle  Ord 
Laa  som  Guldet  under  Jord, 
Dansken  kaldtes  Bondesprog, 
Kun  Latinen  var  i  Vælgten, 
Peder  Syv  med  Laale  dog 
Havde  Lyst  at  saa  til  Hælvten. 

Tiden  gaar,  og  vi  gaar  med, 
Peder  Syv  i  Hellested 
Med  sin  store  Ordsprog-Skat 
Gaar  dog  aldrig  mer  af  Minde, 
Mens  man  »spytter  og  ta'r  fat« 
Og  gjør  mer  end  Pølsepinde. 


IA  90.      Tomas  Kingo.    iS^g, 


Nej,  til  Tyskerne  gjor  Kaal 
Paa  vort  danske  Modersmaal, 
Om  end  Tysken  sprang  i  Flint, 
Prises  skal  i  Bøgelunden 
Han.  der  stod  som  Stevens-Klint 
For  de  gamle  Orfl  i  Munden. 


90.    Tomas  Kingo. 

[Trykt    i    »Danskeren«    II.    1849.    ^-  55^.      Oprindelig    skrevet    til 

C.J.Brandts   »Rim  og  .Sange  til  Fædrelandets  Historie«  (II.  S.  92). 

Jvf.    »Salmer    og   aandelige   Sange«,    2det   Bind,    Nr.    123.      Forf.s 

Haandskrift  bevaret.] 

i  omas  Kingo  er  Salmisten 
I  det  danske  Kirkekor; 
Det  skal  mindes  af  hver  Kristen, 
Mens  der  synges  sødt  i  Nord 
Om,  hvad  det  for  os  betyder, 
Naar  »den  gyldne  Sol  frembryder«. 

Her  paa  Marken  født  og  baaret 
Han  sin  Moder  havde  kjær, 
Godt  for  Tungebaand  og  skaaret, 
Om  end  skotsk  af  Folkefærd; 
Sange  hans  i  Søndagsklæder, 
De  er  alle  Højtids-Kvæder. 

Herrens  Storværk,  Død  og  Pine, 
Hans  Oprejsning,   Himmelfart, 
Hans  Besøg  hos  alle  sine 
Og  hans  Raab:  jeg  kommer  snart  1 
Det  var  Kingos  Skjalde-Aare, 
Rig  paa  Smil  igjennem  Taare. 


gi. 
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Derfor  har  den  danske  Kirke 
Under  Danebrog  en  Vold, 
Som  maa  kaldes  Skjalde- Virke, 
Mod  den  Kirkebakke-Trold, 
Der,  for  noget  at  udrette, 
Korsets  Tegn  maa  først  udslette. 

Thi  hvor  Kingo-Sangen  lyder 
IVled  Guds  Julebud  i  Kor, 
Dér  den  gyldne  Sol  frembryder 
Gjennem  kulsort  Sky  i  Nord, 
Hvor  korsfæstet  sig  mon  bøje 
Himmelsk  Jesus  for  vort  Øje. 

Mens  de  danske  Tunger  Blade 
Er  i  Kingos  Salmebog, 
Skal  i  Solskins-Regn  sig  bade 
Korsets  Tegn  med  Danebrog, 
Staar  i  Nord  den  danske  Kirke 
Som  et  kristnet  Danevirke. 


91.    Ludvig  Holberg. 

[Trykt  i    .Danskeren«    II.    1849-    ^-   554-] 

Født  i  Norge  (han  selv  ej  ret 
Vidste,  af  hvilken  Folkeæt), 
Voxte  han  op,  til  han  blev  stor. 
Stod  som  et  Dovre  midt  i  Nord, 
Tæt  begroet  med  Naaletræ'r, 
Lystelig  dog  at  komme  nær, 
For  de  Naale  stak  ej  til  Blods, 
Killede  kun,  saa  de  fik  Ros, 


2 1 6  Q^-     Ltidvig  Holberg.    iS4g. 

Ja,  saa  Norden  fik  Ros  med  dem, 
Kaldes  nu  Lattermildheds  Hjem. 
Gert  Vestfaler  og  Peder  Paars, 
De  er  vel  begge  to  til  Aars, 
Kan  dog  ej  lukke  Munden  op. 
Før  jo  maa  le  baade  Sjæl  og  Krop. 
Ja,  ikke  blot  ved  Paarse-Rim, 
Rasmus  Montanus  og  Niels  Klim, 
Hartad  ved  alt,   hvad  Holberg  skrev, 
Naar  det  var  Lyst,  som  Værket  drev, 
(Saa  stormægtig  er  Skæmtens  Aand) 
Trække  maa  selv  paa  Smilebaand 
Tyske  Doktorer,  af  hvem  kun  faa 
Kunde  et  Smil  med  en  Vognkjæp  slaa. 
Tyske  Doktorer,   man  véd  jo  vel, 
Slaar  deres  egne  Smil  ihjel, 
Kalde  os  Fæ  fra  Top  til  Taa, 
Naar  ikke  vi  gjør  lige  saa; 
Heller  vi  ler  dog  Tysken   ud, 
Gaar  saa  med  Smil  vor  eget  Skud, 
Prise  den  Skjald  med  Lokeblik, 
Som  os  paa  ny  i  Lune  fik. 
Finde  dog  Livet  alt  for  godt 
Til  at  slaas  hen  i  Spas  og  Spot, 
Mindes  det  Ord  med  Lokker  graa: 
»Rend  med  Alvor!    slaa  Gammen  paa!« 
Da  bliver  aldrig  Fliden  sur. 
Da  driver  Lysten  Værk,  som  dur. 
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92.    Tomas  Thaarup. 

[Trykt   i    »Danskeren«    II.     1849.    S.    555.      Oprindelig    skrevet    til 

C.J.Brandts   »Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«   (II.  S.  120); 

det  3ilie  Vers  først  tilføjet  i   »Danskeren«.] 


w5ommerdag  i  Efterhøst, 
Den  har  Kvidder  kun  for  Sange, 
Det  er  kun  en  fattig  Trøst 
I  de  nøgne  Ævred-Vange, 
Saa  er  og  Høstgildets  Skjald 
Med  sit  Sommer-Tonefald. 

Dog,   saa  længe  Sællands  Kyst 
Smiler  mildt  til  Øresundet. 
Og  saa  længe  Markens  Lyst 
Mildhed  er  med  Glans  forbundet, 
Thaarups  Kvidder  findes  dog 
Skal  i  Danmarks  Visebog. 

Og  faar  man  at  se  i  Nord, 
Til  de  stille  Vandes  Ære, 
Ej  blot  adelig,  men  stor, 
Kongelig  kan  Bonden  være, 
Tomas,  af  sig  selv  belet, 
Kaldes  skal  en  stor  Profet. 


2 1 S  9J-     Adam   Øhlenschlæger.    iS^g. 


93.    Adam  Øhlenschlæger. 

[Trykt    i    »Danskeren«    II.    1849.    S-    55^       Oprindelig    skrevet    til 
C.  J.  Brandts  »Rim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie«   (II.  S.  125).] 

Under  Hermod  Odins  Hest, 
Ottebenet,  sprang  udmærket, 
Satte  med  sin  Balders-Gjæst 
Over  Helhjems-Sprinkelværket, 
Bar  ham  ind  og  bar  ham  ud 
Som  en  Bejler  til  sin  Brud, 
Bar  med  ham  til  Asers  Gaard 
Guldbaand  nyt  til  Fyllas  Haar. 


Bar  til  Odin  Fingerguld: 
Drypner-Ringen  grødefuld, 
Og  med  Roser  virket  ind 
Slør  til  Friggas  Lilje-Kind. 
Derfor  alle  Odins  Dage 
Hermod  bænkes  skal  hos  Brage, 
Begge  to  og  følges  ad, 
Naar  Valfader  sjæleglad 
Gjæster  vil  med  Bram  modtage. 

Det  paa  Nordens  Billedsprog 
Er  den  Daneskjalds  Formæle, 
Som  i  Sagas  Billedbog 
Gjæsted  Fortids  Heltesjæle, 
Bragte  hjem  til  Skjaldehaven, 
Hvad  de  tog  med  dem  i  Graven, 
Undte  dog  i  allen  Stund 
Frænderne  af  Hjærtensgrund. 


g4-     Bernhard  Inffcmann.    iS4g.  210 

Derfor  en«i  i  Tider  fjærne 
Folk  i  Hytte  og  i  Hal 
Skal  med  Brage  og  med  Hjærne 
Prise  Hermod  Hovedskjald, 
Der,   som  Adam  Øhlenschlæger, 
Tømte  alle  Asers  Skaal 
I  det  store  Braga- Bæger: 
Friggas  Skænk  ved  Baldersbaal. 


94.     Bernhard  Ingemann. 

[Trykt  i  »Danskeren«  II.   1S49.  S.  55S.    Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

wg  det  var  ungen  Svegder, 
Han  skulde  Bolden  slaa, 
Og  Bolden  drev  i  Fruerbur, 
Og  han  blev  lagt  i  Traa. 
Du  føjer  dine  Ord  vel. 

Han  fik  ej  Ro  at  sove, 

Ej  Fryd  af  Fuglesang, 

Før  han  fik  løst  den  væne  Mø, 

Som  taalte  for  ham  Tvang. 

Og  det  var  Mo  langt  borte, 
Slet  ingen  vidste,  hvor, 
Paa  Lykke  dog  og  Fromme  han 
Paa  Æventyr  udfor. 

Hans  Moder  ham  udstyred 
Med  Disk  og  Dug  og  Sværd, 
Og  Snækken,  som  har  altid  Bør 
Og  Havblik  i  Uvær. 


220  94-     Bernhard  Ingemann.    i84g. 

Og  Lykken  var  hans  Fylgje, 
Og  Himlen  var  ham  blid, 
Han  satte  Sejl  til  Jomfruland. 
Og  han  kom  ogsaa  did. 

Snart  kom  til  Borgeledet 

I  Rosendal  han  da, 

Og  der  var  Stang  og  Laas  og  Slaa, 

Men  de  faldt  alle  fra. 

For  ham  sang  Lov  paa  Kviste 
Og  Græs  ved  Linderod, 
De  Bjørne  og  de  Løver  med, 
De  fulde  ham  til  Fod. 

Det  var  den  skjønne  Jomfru, 
Hun  tren  i  Salen  ind: 
Velkommen,  Svegder  Ungersvend! 
Alt  efter  Længsel  min. 

Og  hun  annammed  Daaben 
Alt  med  den  kristne  Tro 
Og  fulgtes  med  til  Danemark 
I  dejligst  Vang  at  bo. 

Og  det  var  ungen  Svegder, 
Sit  Navn  saa  skifted  han. 
At   nu   han  kaldes   »Underbarn'' 
Og  Bernhard  Ingemann. 

Han  blæser  i  Skovhornet, 
Saa  Blomster  ham  forstaa. 
Og  hvor  han  gaar,  dér  vrimler  det 
Af  dem  og  Fugle  smaa. 
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Og  fra  sig  selv  nu  vinder 
Han  Prisen,  skal  man  se, 
Og  frelser  med  sin  Jomfru  skjøn 
End  sine  Søstre  tre. 

Det  er  en  Bjørne-Frue 
Og  saa  en  Ørne-Brud 
Ogsaaen  Havmands-Dronning  fin. 
Som  skejed  fordum  ud. 

Saa  alt  hvad  Hjærtet  tabte, 
Det  vinde  skal  paa  ny. 
Og  da  det  danske  Æventyr 
Skal  løftes  højt  i  Sky. 

Af  Æventyr  Bedrifter 

Paa  Marken  fødes  skal. 

Alt  som  af  Kæmpevisens  Klang 

Der  blev  en  Hjærte-Skjald. 

Ja,  det  i  Dage  sene 

Skal  kvædes  vidt  om  Land, 

At  Danekvindens  Underbarn 

Er  Svegder-Ingemann. 

Du  føjer  dine  Ord  vel. 


222  93 •     Morten  Luther.    i84g. 


95.    Morten  Luther. 

[Særtryk  »ved  Reformations-Festen  1849«,  'i^  15rug  i  Vartov  Kirke, 
jfr.  >Dansk  Kirketidende«,  4de  November  1849.  Optaget  i  »Fest- 
Salmerne«,  iste  Oplag,  1850,  Nr.  647.  (I  iite  Oplag  og  følgende 
Nr.  271.)    Jfr.  »Salmer  og  aandelige  Sange«,  2det  Bind,  Xr.   128.] 


JUer  sad  en  Svend  i  Munkebur, 
Det  var  ved  Midnatstide, 
Hans  Lampe  brændte  mat  i  Løn, 
Og  mørkt  det  var  saa  vide. 


Ja  Troens  Lampe  brændte  mat 
I  Hjærtet,  under  Viften, 
Som  Lampen  paa  det  lille  Bord, 
Hvor  Luther  sad  med  Skriften. 


Men  han,  som  os  i  Paradis 
Indblæste  Liv  og  Aande, 
Han  kommer  end  vort  Støv  i  Hu 
Og  røres  ved  dets  Vaande. 

Vi  sank  tilbage  i  vort  Støv 

Ved  Syndefald  til  Døden, 

Men  Gud  os  gav  sin  Søn  og  Aand 

Til  Hjælp  og  Trøst  i  Nøden. 

Da  Aandens  Lys  var  nær  udslukt 
I  Pavedømmets  Mørke, 
Da  Jesu  Tro  i  Luthers  Bryst 
Paa  ny  fik  Lys  og  Styrke. 
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Saa  ved  Guds  milde  Aandepust 
Blev  Lampen  til  en  Stjærne, 
Han  sagde:  skin  som  Himmellys 
Paa  Jorden  til  det  fjærne! 

Og  som  en  Stjærne  Luthers  Tro 
Har  skinnet  over  Jorden, 
I  mer  end  tre  Gang  Hundred  Aar 
Den  tindrede  i  Norden. 

Ved  den  saa  mangen  Vandringsmand 
Har  fundet  Vej  i  Natten, 
Og  mangen  Kvinde  ved  dens  Lys 
Har  fundet  Himmel-Skatten. 

Og  Smaa,  som  Stjærnerne  i  Tal, 
Den  tindred  klart  i  Øje, 
Til  de  saa'  lukt  i  Himlen  ind, 
Saa'  Jesus  i  det  høje. 

Saa  skin  da,  Morgenstjærne  klar! 
I  Mørket  ufortrøden. 
Til  Herren  bryder  gjennem  Sky 
Med  Glans  som  Morgenrøden. 

Og  naar  du  blegner,  hør  det  da, 
Hvor  sødt  Guds  Engle  kvæde: 
Forløber  for  den  gyldne  Sol! 
Gak  til  din  Herres  Glæde! 


224  9^-     Lysalfen  og  Kjærminden.    i84g. 


96.    Lysaifen  og  Kjærminden. 

[Trykt  i  »Danskeren«  II.   1849.   S.  657.] 

Uer  voxer  en  Blomst  i  det  lave  Nord, 

I  Enge,  ved  Bælt  og  ved  Sunde, 

Den  dufted  saa  liflig  endnu  i  Fjor, 

Den  dufter  i  Aar  sammelunde 

Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Men  kjender  den  ikke  sig  selv  igjen 
Ad  Aare,  naar  Bøgen  udspringer, 
Da  falmer  dens  Blade  og  visner  hen, 
Min  Sorrig  til  Sangen  mig  tvinger 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Jeg  kjender  den  Blomst,  jeg  den  saa' med  Lyst, 

Dens  Navn  blev  mig  sunget  for  Øre, 

Den  Gang  da  jeg  laa  ved  min  Moders  Bryst 

Og  kunde  Lysalferne  høre 

Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Men  hvor  er  nu  Stemmen  saa  klar  og  skjøn, 
Ja,  hvor  er  Lysalfen  i  Aande, 
Som   røbe  det  kan  for  den  Blomst  i  Løn, 
Hvad  kun  raader  Bod  paa  dens  Vaande 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer.^ 

Den  Blomst,  som  jeg  fandt  ved  min  Moders  Bryst, 

Gjenkjendte  hos  Ven  og  Veninde, 

I  Vinter  og  Sommer,  i  Vaar  og  Høst, 

Er  Paradis-Hjærtets  Kjærminde 

Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 
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Den  plukked  vor  Moder  i  Ungdomsaar 
Til  Ætten  med  bævende  Hænder, 
Da  ud  af  den  yndige  Rosengaard 
Hun  maatte  til  Jorderigs  Ender, 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Hun  nyn  ned  med  Suk  i  den  bange  Stund: 
»I  Ørken,  jeg  véd,  jeg  skal  daane«. 
Men  du,  lille  Blomst,  i  den  grønne  Lund 
Skal  dufte  ved  Graven  og  blaane 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Lysalfen  mig  vakte  til  Livets  Lyst, 
Til  Leg  mellem  Paradis-Floder, 
Han  hviskede  til  mig  i  Gry  saa  tyst: 
Dit  Navn  er  »de  levendes  Moder« 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Han  hviskede  til  mig  saa  sødt  i  Kvæld, 
Da  først  jeg  saa"  Stjærnerne  tindre: 
Du  kan  dem  ej  tælle,  alligevel 
Din  Afkom  den  vorder  ej  mindre 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Ak,  brat  skal  de  levendes  Moder  dø, 

Lysalfen  dog  hvisked  dybt  inde: 

I  Bølgernes  Skjød  paa  den  bedste  0 

Du  faar  et  udødeligt  Minde 

Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Ak,  dermed  Lysalfen  mig  bod  Farvel, 
Udsvang  sig  som  Fuglen  af  Buret, 
Ej  længer  han  hvisker  i  Gry  og  Kvæld, 
Ak,   nu  er  mig  Gladhjem  tilniuret 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 
VII.  15 
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Men  kan  han  dog  høre  mit  Suk  endnu, 
Paa  dig,  lille  Blomst,  vil  han  aande. 
Da  sødt  ved  din  Duft  kommes  jeg  i  Hu, 
Og  mild  bliver  Længselens  Vaande 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Da  hos  mine  Døtre  og  Sonner  smaa 

Som  Guldperler  Taarerne  trille. 

Og  tindre  som  Stjærner  paa  Bølgen  blaa 

I  Skærsommers  Aften  blikstille 

Mellem  Roser  alle  og  5'ndelige  Blommer. 

Aartusender  randt  over  Evas  Grav, 
Fuldtit  skifted  Slægter  paa  Jorden; 
Og  end  flyver  Rygtet  fra  Hav  til  Hav 
Om  Guld-Græderinden  i  Norden 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Thi  end  daler  ned  i  en  liflig  Stund 
Lysalfen  med  Paradis-Aande, 
Og  end  dufter  Blomsten  ved  Bælt  og  Sund, 
Som  lindrer  al  Længselens  Vaande 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Men  Nornen,  som  raader  for  alt  paa  Jord 

Og  selv  for  Lysalfernes  Aande, 

Hun  risted  en  Rune  for  os  i  Fjor, 

Den  spaar  om  ubodelig  Vaande 

Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Kjærminden,  som  voxer  paa  Moders  Støv 

Og  dufter  i  dejligste  Vange, 

Den  kan  ikke  længer  som  Bøgelov 

Udspringe  ved  Fuglenes  Sange 

Mellem  Roser  alle  og  yndelig^e  Blommer. 
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Men  kommer  Kjærminden  sig  selv  i  Hu 

Og  vover  sit  Navn  at  bekjende, 

Da  svæver  Lysalfen  den  nærmest  nu, 

Fulddejlig  skal  Bladet  sig  vende 

Mellem  Roser  alle  og  yndclige  Blommer. 

Da  stiger  vor  Moder  med  Livets  Væld, 

Af  Støvet  i  Aanden  forklaret, 

Hvad  Lysalfen  hvisked  i  Gry  og  Kvæld, 

Det  vorder  da  lydt  aabenbaret 

Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Kjærminden  i  Lunde  da  skifter  Blad 
Og  vorder  saa  dejlig  til  Skue, 
Som  den  Tid  vor  Moder  saa  hjærtensglad 
Saa    første  Gang  Himmelens  Bue 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Lysalfl  du,  som  svæver  os  nær  endnu, 
Mens  Duften  er  sod  af  din  Aande, 
Dybt  sukked  vor  Moder,  kom  det  i  Hu, 
Udløs  hendes  Æt  af  sin  Vaande 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer! 

Kun  du  har  en  Stemme,  som  Blomst  forstaar, 
Kun  du  kan  dens  Tungebaand  løse. 
Og  gjør  du  det  ikke,  i  næste  Vaar 
Blytaarer  maa  Freja  udøse 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Kjærminde!    Halvsøster  til  Rosen  rod. 
Lær  selv  dog  at  føle  din  Vaande, 
Lær  selv  dog  at  fole,  din  Duft  er  sød. 
Men  sød  kun  af  Paradis-Aande 
Mellem  Roser  alle  og  yndehge  Blommer! 

15* 
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Lær  selv  dog  at  drage  det  Suk  i  Løn, 
Som  Skabningens  Længsel  udtrykker, 
Som  gjælder  i  Sky  for  den  bedste  Bøn 
Og  rorer  hver  Himlens  Indbygger 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Lysalfen  han  daler  da  ned  paa  ny 
Til  Freja  med  Guldfjeder-Hammen, 
Og  alt,  hvad  han  hvisked  i  Morgengry, 
Han  synger  højrøstet  med  Gammen 
Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 

Da  kjender  og  nævner  du  brat  dig  selv 

Som  Paradis-Hjærtets  Kjærminde, 

Da  dufter  du  liflig  ved  Livets  Elv, 

Mens  Øjet  ser  Timeglas  rinde 

Mellem  Roser  alle  og  yndelige  Blommer. 


97.    De  danske  Guldhjærter. 

[Trykt  i  »Danskeren«  II.   1849.  ^-  ^7: 

vJdin  paa  sin  høje  Hest 

Alt  i  unge  Dage 

Spaaede  sin  danske  Præ^st 

Lykke  uden  Mage, 

Naar  han  Løven  overvandt, 

Aad  dens  Hjærte  uden  Tant, 

Drak  af  Hjærteblodet '). 


')  Det  var  den  danske  Kong  Hadding,  der  kom  op  at  ride 
paa  Slejpner  og  lik  den  Aabenbaring,  som  man  kan  læse  i  Saxos 
første  Bog. 


gy.     De  danske  Guldhjcerter.    i84g.  22Q 


Derfor  alt  i  Hedenold 
Mellem  Kæmper  stærke 
Blev  et  Løve-Hjærte-Skjold 
Danmarks  Kjendemærke; 
Spørgsmaal  kun  om,  Danmark,  du 
Fører  i  dit  Skjold  endnu 
Mer  end  Skin  og  Skygger? 

Alle  gode  Vætter  sov 

I  Syvsover-Hulen, 

Mens  Uvætter  gik  paa  Rov, 

Priste  Røverkulen  ; 

Nu  dog  lyder  Hejmdals  Lur, 

Sprænger  hver  en  Fængselsmur, 

Alle  Binderuner. 

Nordens  Løver  askegraa 
Længer  ej  mon  sove, 
Om  hvad  de  i  Kamp  formaa, 
Synger  Mark  og  Skove; 
Som  i  Tidens  Morgengry 
Kvad  til  deres  Pris  paa  ny 
Skal  i  Bjærget  runge. 

Danmarks  gyldne  Hjærter  ni 

I  de  dybe  Dale! 

Brister  eller  sover  I, 

Mens  ej  mer  I  tale. 

Mens  ej  længer  Bølgen  blaa 

Synger  om,  hvad  I  formaa 

Over  Løver  alle.' 

Eders  Glans  og  Rodenguld 
Er  ej  mer  i  Mode: 
Kjærligheden  længselsfuld 
Til  det  fredegode, 
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Til  hvad  Hj ærtet  kalder  rart, 
Hjærtet  kalder  kjønt  og  klart, 
Rørt  deri  sig  spejler. 

Men  trods  al  Højtyskens  Spot 

Med  det  hjærtelige, 

Det  er  smukt  og  sødt  og  godt, 

Lavlands  Himmerige; 

Af  de  gyldne  Hj  ærter  smaa 

Skabtes   »lukt  med  Bølgen  blaa« 

Dejligst  Vang  og  Vænge. 

Derfor,  gyldne  Hjærter  suiaa! 

Er  I  end  i  Live, 

Skjælver  ej  for  Skyer  graa, 

Over  de  skal  drive; 

Solen  op  af  Havets  Skjød 

Stige  mild  og  morgenrød 

Brat,  saa  snart  I  vaagner. 

Tysklands  Ørn  med  Næb  og  Klør, 
Flux  er  han  til  Stede, 
Hvor  et  Gylden-Hjærte  dør. 
Hakker  det  med  Glæde, 
Drikker  grisk  det  lunkne  Blod, 
Voxer  da  i  Overmod 
Og  Dødbider-Kløgten. 

Drømt  har  han  paa  Hald  i  Nat, 

At  i  dybe  Dale 

Findes  gjemt  til  ham  en  Skat: 

Hjærter  ni  i  Dvale, 

Drikker  han  det  varme  Blod, 

Kan  han  i  sit  Overmod 

Himlen  overflyve. 
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Derfor  efter  Ørne-Skik, 
Trakt  af  Fu^He-Sangen, 
Svæver  han  med  Spejderblik 
Over  Danevangen; 
Vaagner,  danske  Hjærter!    brat, 
Ellers  han,  som  drømt  i  Nat, 
Eder  sønderhakker. 

Vaagner  op  og  ser  mod  Øst, 
Hvorfra  Sol  oprinder! 
Liver  op  med  egen  Røst 
Eders  gamle  Minder! 
Søger  med  en  Morgenbon 
Hjælp  i  Lys  og  Hjælp  i  Løn, 
Hjælp  af  Lover  alle ! 

Elsket  har  I  Liv  og  Fred, 
Lys  og  Glans  og  Glæde, 
Som  den  Største  frydes  ved 
Paa  sit  høje  Sæde; 
Derfor  Hjærtets  Gud  i  Løn 
Bier  kun  paa  eders  Bøn, 
Brat  den  at  opfylde. 

Løver  alle  da  paa  Stand 
Ryste  deres  Manker, 
Kæmpe  for  det  lille  Land 
Med  de  lave  Banker; 
Ørnen  mister  Næb  og  Klør, 
Hjærteligheds  Løve-Ø'r 
Bade  'sig  i  Solen. 

Nordens  Lover  slutte  Pagt, 
Blande  Blod  med  Gammen, 
Skiftevis  de  holde  Vagt, 
Vinde  alle  sammen. 
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Mellem  Øresund  og  Sli, 
Hos  de  gyldne  Hjærter  ni 
Guld  og  grønne  Skove. 

Østens  Løve  mageløs, 

Baade  Lam  og  Løve, 

Lige  kjæk  til  Lands  og  .Sos, 

Dem  kun  gram,   som  røve, 

Til  Guld-Hjærterne  i  Nord 

Alt.  hvad  de  har  tabt  paa  Jord, 

Han  tilbagevinder. 

»Krages  Sæd«   paa  F'yrresvold, 
»Frodes  Mel«   det  røde  '1. 
Bærer  Frugt  da  mange  Fold: 
Gylden  Sjæleføde; 
Liv  og  Lys  med  Fred  og  Ro 
Skal  som  Byg*  og  Hvede  gro 
I  de  danske  Vange. 

Vaagner,  vaagner  derfor  nu, 
Hjærter  med  Guldsmykke! 
Kommer  alt  med  Flid  i  Hu, 
Hvad  I  kaldte  Lykke, 
Alt  hvad  baade  først  og  sidst 
Skjaldene  med  Lyst  og  List 
Sang  for  eders  Vugge! 

Fik  Højsangen  underfuld 
Ørenlyd  her  inde, 
Sanddru  hun,  som  græder  Guld, 
Osfsaa  den  skal  finde : 


*)  Nordens  Guld  kaldes  nemlig  poetisk  saa  fra  Frode  Frede- 
gods og  Rolf  Krakes  Tid. 


gy.     De  danske  Giildhjærtcr.    iS^g.  2^1 


Thi  for  Hjærternc,  som  tror, 
Er  umuligt  intet  Ord, 
Som  har  Aand  til  Ægte. 

Gyldne  Hjærter!    eders  Røst: 
Hjærte-Modersmaalet, 
Gløde  skal  i  Gyldenhøst, 
Som  den  Sol  har  straalet, 
Ved  hvis  Barm  I  Livet  fandt, 
Solen,  ved  hvis  Kys  1  vandt 
Rødmende  Guldfarven. 

Skjælver  ej  for  Skyer  graa, 
Ej  for  Tordenbraget, 
Allermindst  for  Nisser  smaa, 
Som  har  eder  vraget; 
Kun  for  Trolden  Søvnighed, 
Med  hans  falske  Ord  om  Fred, 
Kun  for  ham  I  bæve. 

Han,  der,  som  de  sang  om  Tor, 
Paa  Sky-Karmen  ager, 
Saa  i  Himmel  og  i  Jord 
Dundrende  det  brager, 
Han,  som  brat  er  mild  igjen, 
Han  er  eders  bedste  Ven, 
Alle  Troldes  Fjende. 

Han  udslynged  mange  Fold 

Sine  Tordenstene, 

For  at  knuse  Grændel  Trold, 

Ham  det  at  formene 

Eder,  som  med  Svig  i  Sind 

Han  det  gjør,  at  dysse  ind 

Dybt  i  Sovn  og  Dvale. 
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Grændel  sank,  og  mangen  Gang 
Knust  var  Hjærneskallen, 
Brat  da  vaagned  I  med  Sang, 
Som  i  Hrodgars-Hallen  ^) ; 
Men  Kjodhoveder  paa  ny 
Immer  fødes  under  Sky, 
I  dem  farer  Trolden. 

Nys  blev  Grændel  ramt  paa  ny, 
Sank  i  Troldehavet, 
Dér  til  næste  Morgengry 
Ligger  han  begravet; 
Eders  Soverune  brast, 
Vaagner  derfor  nu  i  Hast, 
Himmelens  Veninder! 

Slaar  nu  op  de  Glugger  smaa, 

Det  har  ingen  Fare, 

Ser  igjen  I  Bølgen  blaa, 

Faar  I  Øjne  klare, 

Kjender  Trolden  paa  et  Haar, 

Stopper,  paa  hvad  Stræng  han  slaar, 

Guld  i  eders  Øre. 

Alt  hvad  I  skal  se  med  Lyst 
Trindt  i  Lysets  Egne, 
Synge  om  med  Hjærterøst, 
Ingen  kan  opregne ; 
Men  alt  hvad  I  drømte  om, 
Medens  Aanden  gik  og  kom, 
Træde  skal  for  Dagen. 


')  I  Bjovulfs-Drape  kan  man  med  Fornøjelse  læse  om 
Trolden  Grændel,  som  kastede  Søvn  paa  de  Danske,  men  fik  sin 
Umage  godt  l>etalt. 
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98.     Den  nordiske  Enhed. 


[Trykt  i   »Festen  tor  Aciam  Ohlenschlæger  den   I4cle  Novbr.  1849«, 
S.    10.     Jvfr.    r Danskeren«    1849.    !'•   S.   735-] 


JcLnigheden  i  vort  Norden 

Loke  vel  har  længe  spildt, 

Haab  om  den  ved  Lyn  og  Torden, 

Det  var  ogsaa  alt  for  vildt; 

Men  ved  Mindekvad  af  Brage, 

Ved  Guldstrængens  gamle  Klang, 

Vender  Enighed  tilbage 

Alt  som  Vaar  ved  Fuglesang. 


Enighed  paa  Nordens  Tunger 
Det  er  ikke  hip  som  hap. 
Men  som  Vaarens  Fugle  sjunger 
Med  sit  Næb  enhver  omkap. 
Enes  dog  om  lydt  at  love 
Livets  Fryd  og  Vaarens  Glans, 
Himlen  blaa  med  grønne  Skove, 
Enirens  favre  Blomsterkrans. 


Enes  saa  skal  Nordens  Skjalde, 
Saa  og  Nordens  Folkefærd; 
Med  sil  Navn  skal  hver  sig  kalde, 
Saa  det  høres  fjærn  og  nær; 
Enes  godt  dog  om  at  prise 
Alt,  hvad  Livet  blomstrer  ved, 
Enes  altid  om  at  vise 
Nordisk  Broder-Kjærlighed. 


2  ^6  99-     Asamaaht  og  Kamperisen.    i84g. 

Og  som  alle  Sangens  Fugle 
Fælles  Sag  mod  Hog  og  Ørn, 
Gjør  Fostbrødrene  i  Tule 
Fælles  Sag  mod  Ulv  og  Bjørn, 
Fælles  Sag  med  Løvebanner, 
Friheds  Sag  i  ædel  Pagt 
Mod  al  Jorderigs  Tyranner, 
Vold  og  Svig  i  hver  en  Dragt. 

Held  os,  Venner!    Asa-Brage 
Slog  Guldharpen  midt  blandt  os, 
Gjør  det  end  paa  g'amle  Dage, 
Fimbul-Vinteren  til  Trods ; 
Derom  skal  i  Sang  og  Sage 
Ry  med  Ros  gaa  op  og  ned, 
Med  os  klinker  Asa-Brage: 
Skaal  for  Nordens  EniCThed ! 


99.     Asamaalet   og    Kæmpevisen. 

[Trykt  i   ^Danskeren"   II.    1849.    ''•   7H-] 

Jrlvordan   skal  jeg  dig  beskrive, 
Nordens  Højsang,   Asamaal, 
Som  Fugl  Fønix    kaldt   til  Live, 
Askefødt  af  Balders  Baal  ? 

Kamp  i  Løn  for  Livets  Krone, 
Længsel  efter  evig  Fred, 
Asamaaii    er  din  Grundtone, 
Tvillingfødt  af  Venlighed. 


gg.     Asamaa/el  i>£-  KiLiupevisen.    iS4g.  2X1 


Skal  du  Skikkelse  paatage, 
Staar  for  os  en  Helte-Skjald, 
Slaar  Guldharpen  Asa-Brage 
Tankefuld  midt  i  Valhal. 

Alle  Guder  og  Gudinder 
Skjænker  ham  en  Hæderskrans, 
Som  med  Balders  Baal  forbinder 
Brejdabliks  gjenfodte  Glans  ^). 

Kæmpevise  i  det  lave, 
Hvad  skal  du  saa  lignes  ved, 
Du,  der  som  en  Himmelgave 
Faldt  til  os  fra  Skyen  ned? 

Tone  din  er  Sorg  med  Glæde, 
Lavsang  est  fra  Dybet  du, 
Alt  som  naar  Havfruer  kvæde 
Midt  imellem  Smil  og  Gru. 

Skal  du  størkne  for  vort  Øje, 
Ser  vi  Yduns  Æble-Dis, 
Dalet  ned  fra  Ask  den  høje. 
Som  en  Drøm  fra  Paradis^). 

Med  Guldæblerne  i  Barmen 
Synker  hun  i  Brages  Favn, 
Og  i  Valhal  med  Livsvarmen 
Raader  Bod  hun  paa  alt  Savn. 


')  Brejdablik  er  Navnet  paa  Balders  guldtakte  Borg. 
-')  Ydun   med    Guldæblerne    faldt,    efter  Edda,    pludselig  ned 
fra   Asken   Vgdrasil  og  ægtede  Brage. 


■  ^8  99-     Jisam'aalet  og  Kampeviseu.    iS^g. 

Asamaal  og  Kæmpevise! 
Ja,  nu  ser  jeg,  hvad  I  var : 
Hjærnens  As   og  Hjærtets  Dise, 
Ret  et  yndigt  Ægtepar! 

Højt  og  lavt  I  sang  i  Norden, 
Holdt  som  Mand  og  Kvinde  Takt, 
Kvad  fra  Sky  og  Nyn  paa  Jorden 
Slutted  saa  hos  eder  Pagt. 

Ædel  Kamp  og  Længsler  ømme 
Fandt  i  Nord  et  husligt  Hjem, 
Hjærnens  Syner,  Hjærtets  Drømme 
Lige  gode  var  om  dem. 

Oldtids-Graaden  over  Balder, 
Freja-Graaden  længselsfuld, 
Gjennem  Nordens  Middelalder 
Ruiled  som  en  Strøm  af  Guld. 

Men  som  med  Guldæble-Disen, 
Der  ved  Lokes  Haand  forsvandt^), 
Saa  det  gik  med  Kæmpevisen, 
Yduns  Rov  blev  alt  for  sandt. 

Og  som  fordum  Aser  graaned, 
Mjølner  blev  for  tung  for  Tor, 
Saa  med  Kæmpevisen  daaned 
Asamaalet  i  vort  Nord. 


')  Loke  forraadte,  efter  Edda,  Vdun  i  Jættevold,  og  da  Guld- 
Æl>lerne  var  borte,  blev  alle  Cluder  gamle  og  forældedes. 


QQ.     Asaniaalet  o^  Kumpei'isen.    184^.  23Q 

Frig  i  Fensal.  Tor  i  Karmen, 
Odin  paa  sin  hoje  Hest, 
Alle  mistede  Livsvarmen, 
Hel  med  Spot  dem  bod  til  Gjæst. 

Thi  naar  Hjærtet  mer  ej  drommer 
Om  Fugl  F^ønix  under  Lind, 
Og  ej  mer  Guldtaaren  strømmer, 
Virker  Aand  kun  Hjærnespind 

Aand  med  os,  som  før  med  Aser, 
Lever  kun  i  Ægteskab, 
Hverken  Loke  eller  Kvaser 
Kan  erstatte  Yduns  Tab  'j. 

Om  af  Kløgt  end  sprækker  Panden, 
Vittigheder  mylre  ud, 
Magtesløs  er  dog  Forstanden, 
Naar  ej   Brage  har  sin  Brud. 

Ja,  som  med  de  andre  Aser, 
Før  det  ret  dem  randt  i  Hu, 
Graaned  Loke  selv  og  Kvaser, 
Saa  det  gik  i  Nord  endnu. 

Tidens  Tand  og  Asers  Vrede 
Derfor  bed  paa  Loke  end, 
Ydun  maatte  han  oplede. 
Hente  Bruden  hjem  igjen. 


')  Loke  var,  efter  Edda,  den  vittigste  og  Kvaser  den  lærdeste 
hos  Aserne. 


2AO  99-     -Isaniaalet  o^  KiCmpCi'isen.    iS^g. 

Efter  Eddas  Brage-Tale, 
Som  en  Falk  han  stak  i  Sky, 
Og  med  Ydun  som  en  Svale 
Loke  Sommer  fløj  ad  By. 

Ja,  det  gik  med  Kæmpevisen, 
Under  Nordens  Skyer  graa. 
Alt  som  med  Guldæble-Disen, 
Skjult  som  Jætterov  i  Vraa. 

Den  forsvandt  fra  Folkets  Tunge, 
Den  forsvandt  fra  Skjaldens  Bryst, 
Da  blev  Oidinger  de  unge. 
Da  blev  Søvnen  Folkets  Trøst. 

Nu  dog  ud  af  Glemmebogen 
Skrives  daglig  den  paa  ny, 
Nu  dog  op  af  Skammekrogen 
Løftes  den  med  Lyst  i  Sky. 


End  forfulgt  af  Jættekløgten, 
Nu  som  før  i  Ørneham, 
Slipper  nok  den  dog  med  Frygten, 
Faar  nok  Jættekløgten  Skam. 

Ja,   skal  al  Ting  rigtig  passe, 
Som  det  skal  og  som  det  vil, 
Aserne  og  nu  med  Tjasse 
Drive  maa  det  gamle  Spil. 

Baalet,  som  ved  Asgaards  Porte, 
Imens  Svalen  smutted  ind, 
Brændte  Ørnens   Vinger  sorte, 
Vift  nu  ad  det.  Nordenvind! 


gg.     Asamaah't  og  Kampevisen.    i84g.  24 1 


Rønne-Skjærsild,  det  er  Baalet, 
Ørnen  sig  skal  brænde  paa '), 
Mens  igjen  faar  Asamaalet 
Lokker  gule  for  de  graa. 

Ja,  alt  som  ved  Yduns  Komme 
Asgaard  blomstred  op  igjen, 
Rosen  over  hver  en  Blomme 
Gjør  i  Nord  det  samme  end. 

Asamaalet  Kæmpevisen 
Kjærlig  tage  skal  i  F'avn, 
Alt  som  Brage  Æble-Disen, 
Faar  da  Bod  for  hvert  et  Savn. 

Ungdomsliv  faar  alle  Aser 
Nu  som  alt  i  Hedenold, 
Rigtig  lærd  da  spiller  Kvaser 
Glat  med  Jætteho'der  Bold. 

Thi  naar  Hoved  nu  og  Hjærte 
Atter  dele  Seng  og  Bord, 
Vidskab  som  en  Himmel-Kjærte 
Lyser  op  det  høje  Nord. 

Asamaal  og  Kæmpevise! 
Nu  i  eder  for  mig  staa 
Hjærnens  As  og  Hjærtets  Dise 
Under  Skyer  lyseblaa. 


1)    Ron    er    det    samme    som   »Erfaring«,    derfor    hedder    det; 
Røn  er  Tors  Redning. 

VII.  ^6 


24.2  ^'-'°-     Rigsdagen.    i84g. 


Gid  til  Fjælds  nu,  som  i  Lunde, 
Gaa   som  Mand  og  Kone  smukt 
Nordens  Brage  og  Idunne 
Med  Guldharpe  og  Guldfrugt! 

Gid  blandt  Folk  som  mellem  Skjalde 
Husligt  Hjem  de  faa  paa  ny ! 
Da  skal  Gjallerhornet  kalde 
Op  til  Daad  hvert  Morgengry. 

Da  skal  Valhal  og  Folkvangen 
Leve  op  som  Mark  i  Vaar, 
Rosensblommen,  Heltesangen 
Skabe  Nordens  Gyldenaar. 


100.    Rigsdagen. 

[Trykt  i  » Danskeren '<  II.   1849,  S.  767.] 

LJagen  med  sit  lyse  Øje, 
Dagen  med  sin  travle  Færd, 
Skabt  til  godt  og  ondt  at  døje 
I  et  Liv,   Solskinnet  værd, 
Den   er  trods  al  Kamp  og  Møje 
Alle  de  fribaarne  kjær. 

Natten  med  sin  mørke  Kaabe, 
Bløde  Dun  og  Drømmeblik, 
Da  man  bedst  har  af  at  sove 
Med  og  uden  Dvaledrik, 
Den  at  elske,   den  at  love 
Trællens  er  som  Tyvens  Skik. 
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Folkene  med  deres  Vætter, 
Tungemaal  og  Tankegang 
Ogsaa  Dage  har  og  Nætter. 
Alt  som  vi  i  Danevang. 
Tid  er  ej  for  os  og  Jætter 
Lige  god,  men  lige  lang. 

Bedre  Nat  var  ej  paa  Jorden 
Siden  Julenat  i  Øst, 
End  den  Nat,  da  vi  i  Norden 
Sov,  som  ved  vor  Moders  Bryst, 
Til  os  vakte  Lyn  og  Torden, 
Jordens  Suk  og  Himlens  Røst. 

Dag  for  hele  Danmarks  Rige, 
Søn  fif  Natten  drømmesød ! 
Lad  al  Verden  se  dig  stige 
Som  en  Helt  fra  Moderskjod! 
For  dit  blanke  Vaaben  vige 
Mørke,  Dovenskab  og  Død! 

L  som  bærer  Rigsdagsnavnet 
Her  i  Danskens  Fødeland! 
Mindes  vel,  at  uden  Gavnet 
Vejer  Navnet  ej  et  Gran, 
Tomt  det  kun  forøger  Savnet: 
Dattersøn  af  Dag  er  Dan ! 


i6* 
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loi.     Danmarks  Pris     iS^g. 


101.    Danmarks  Pris. 

[Trykt  i   »DanskereiK    II.    1849.    ^-   7S4-] 

»i  Danemark  er  jeg  født  og  baaren 
Og  dér  er  alle  mine  Klæder  skaaren, 
Og  dér  har  jeg  fundet  min  Fæstemø, 
Med  hende  saa  vil  jeg  leve  og  døl< 

I  Danemark  løves  Bøgeskoven 

Saa  kjønt  som  ellers  ingen  Steds  ved  Voven, 

Derom  synger  mangen  en  lille  Fugl, 

Mens  Blomsten  i  Enge  yndig  er  gul. 

I  Danemark  blomstrer  Danekvinden 
Med  Aftenrødens  søde  Smil  paa  Kinden, 
Og  dér  har  hun  taget  mig  spæd  i  Favn 
Og  lært  mig  med  Kys  mit  Fædrelands  Navn. 

I  Danemark  lyder  Hjærtesproget, 

Og  dér  er  Sandhed  ingen  Mand  for  broget; 

De  to  høre  begge  Vorherre  til, 

Saa  vel  derfor  han  og  Danemark  vil. 

I  Danemark  blomstrer  Kjærligheden, 
Guldæbler  modnes  dér  i  Frode-Freden, 
Og  dér  skal  man  finde  de  vises  Sten, 
I  Bølgerne  blaa  en  Perle  fuldren! 


J02.     Danmarks  Engel.    i84g.  245 


102.    Danmarks  Engel. 

[Trykt  i   ^Danskeren«   li.    1849.  ^-  ^^^•\ 


JLJu,  som  vaaged  over  Barnelivet 
I  den  grønne  Lund  fra  Hedenold! 
Du,  som  svæved  over  Lykkeskibet, 
Da  paa  Bølgen  blaa  det  bar  os  Skjold! 
Du,  som  Daneskjaldene  gjør  glade, 
Dine  Vinger  er  af  Bøgeblade, 
Vift  med  dem  fra  Øjet  hver  en  Sky, 
Saa  det  lille  Folk  dig  ser  paa  ny! 


Da  skal  atter  Lykken  Danmark  føje. 
Som  sit  Skjodebarn  en  Moder  mild. 
Da  skal  Livet  for  det  danske  Øje 
Atter  blomstre  som  et  Lykkespil; 
Med  Guldæblet  da  i  Barnehaanden 
Troner  atter  Skjold  som  Folkeaanden, 
For  ham  synge  alle  Glutter  smaa : 
Vær  velkommen  over  Bølgen  blaa! 


246     ^oj.    De  tyske  Fluer  og  de  nordiske  Svaner.    i84g. 


103.    De  tyske  Fluer  og  de  nordiske  Svaner. 

[Hidtil  utrykt  (1849?).     Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 


Jr  luerne  krybe 

Mer  end  de  flyv^e, 
Gjør,  hvor  de  svinge  sig  ud  eller  ind, 
Med  deres  Vinger  kun  Vind, 
Gjør,  naar  de  sværme  om  Billeder  frit, 
Kun  deres  bedste  som   »sort  paa   hvidte; 
Ogsaa  det  er  kun  dem  selv,   som  Rang 
Gav  deres  Surren  med  Fuglesang. 
Deri  sig  spejler  den  Digter- Vrimmel, 
Som  gjorde  Vind  under  Tyskens  Himmel, 
Gjør  overalt,  hvor  den  sværmer  frit, 
Kunster  forlorne  med   >  sort  paa  hvidt«. 

Svanerne  flyde 
Langt  mer  end  de  flyve, 
Bruge  dog  Vingen  saa  mangen  god  Dag 
Til  Langeledsfærd  og  til  Kæmpelivs  Slag, 
Og*  hvor  de  sejle  med  hvidt  paa  blaat, 
Knejset  og  Vingen  dem  klæder  godt. 
Af  deres  Sang  over  Sø  i  Sky 
Gik  og  i  Verden  det  gode  Ry: 
Skurrer  den  længe,   dog  før  sin  Død 
Smelter  i  Klang  den  saa  liflig-sød. 
Deri  sig  spejler  det  Skjaldelag, 
Som  over  Norden  til  Dommedag 
Slaar  med  Vinge,   som  Helt  med  Sværd, 
Skjaldre[r]  med  Bragen,  men  har  dog  kjær 
Ogsaa  den  liflige,  søde  Klang, 
Gjemme  den  til  deres  Svanesang. 


I04.     Godnat  til  184^  i  Danmark.    jSjo.  24? 


104.    Godnat  til  1849  i  Danmark. 

[Trykt  i    »Danskeren<r   III.    1850,    S.    16.] 

1  Stilstand  blev  du  født,    i  Stilstand  sov^  du  hen, 

I  Stilstand  gaar,  desværre,   du  igjen, 

Saa  hvis  man  rose  vil  dit  Levnedsløb, 

Da  faar  du  Ros  for  Røverkjøb ; 

Thi  én  Dag  kun,  mens  det  var  mørkt  endnu, 

Ved  en  P'orseelse  Gavn  gjorde  du, 

Den  Dag  blandt  Stjærnerne  er  alt  opsat. 

Og  dermed,  Stilstandsaar,  god  rolig  Nat! 

Saa  godt  jeg  kan,  jeg  skal  dig  male  ned 

Med  al  din  holsten-gottorpske  Forsonlighed, 


105.    Adam  Øhlenschlæger. 

(Den   26de  Januar    1850.) 

[Særtryk    ved    Øhlenschlægers    Jordefærd.     Jvnf.   »Danskeren«    III. 
1850.  S.  83.] 


iit  Sorgens  Budskab  Norden  gjennemsuser, 
Som  Vinterstormen  over  Blomstens  Grav, 
Det  Danekvindens  Hjærte  gjennembruser, 
Som  Vinter-Strømmen  i  det  vilde  Hav  \ 
Det  Sorgens  Budskab :  død  er  Øhlenschlæger, 
Tre  Rigers  Yndling.  Nordens  Hoved-Skjald! 
Hans  Mesterhaand  ej  mer  paa  Harpen  leger, 
Guldharpen  med  det  fulde  Tonefald ! 
Med  ham  paa  ny  er  falmet  Oldtids  Glans, 
Med  ham  har  Norden  tabt  sin  Lavrbærkrans! 
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Dog  Stille !    Skjalden  er  ej  død,  han  sover, 

Som  Vintermarken  til  en  dejlig  Vaar, 

Som  Nordens  Aand  i  Tidens  Vintervover, 

Hvoraf  paa  ny  han  sejerrig  opstaar  \ 

Thi  han  opstod  i  Adam  Øhlenschlæger, 

Besang  sin  Kæmpedaad  og  Heltedød 

Og  tømte  ud  det  store  Brage-Bæger, 

Saa  Kæmpeloftet  trindt  i  Nord  gjenlød; 

Han  holder  Ord,  saa  atter  højt  i  Sky 

Skal  af  hans  Daad  som  af  hans  Kvad  gaa  Ry. 

Og  Sjælen,   som  sig  frydet  har  i  Aanden, 

Stormanden,   som  var  Menneske  og  Skjald, 

Han  barnlig  fromt  sig  trøsted  i  Dødsvaanden 

Ved  mer  end  Brageharpens  Tonefald, 

Ved  mer  end  Kransene,  som  Fingre  binde, 

Ved  mer  end  Eftermælets  Efterklang, 

Ved  mer  endnu  end  Hjærternes  Kjærminde, 

Som  senest  visner  vel  i  Danevang, 

Ved  mer,  end  Verdens  Kløgt  har  gransket  ud: 

Ved  Sjælens  Liv  for  evig  hos  sin  Gud. 

Saa  hvil  da,  Støv  af  Sjælens  skjønne  Bolig! 

Til  Hvile  fulgt  som  Støvet  af  en  Drot, 

Hvor  hjemligt  Muld  omfavner  dig  fortrolig. 

Tildækker  dig  med  Tæppet  himmelblaat ! 

Vi  spaa  den  Sjæl,  som  sig  i  dig  har  spejlet, 

Saa  skjøn  en  Bolig,  som  i  Aanden  tit 

Vor  Skjald  har  set  og  malt  og  til  den  bejlet'). 

Med  den  at  svæve  over  Jorden  frit, 

Thi  ham,  som  os  har  spaaet  Bod  for  Savn, 

Vi  spaa  Forklarelsen  i  Jesu  Navn. 


')  Med  strængt  Hensyn  paa  Musiken  skulde  der  heller  staaet : 
»Saa  skjøn  en  Bolig,  som  ej  saaes  tit, 
Som  den,  vor  Skjald  har  malt  og  til  den  bejlet«. 


loj.     Adam  Øhlenschlæger.    iSjo.  24Q 


I   Kosters  »Hundrede    danske  Sange»,    Nr.  71,    tindes    de  to  forste 
Strofer  med  Tillæg  af  folgende  tre  nye  (1864): 

Ja,  denne  Adam,   Odin  kaldt  i  Norden, 

I  Skjalde-Tallet  var  en  Askur  ny, 

Hvis  Navn  er  spurgt  og  spørges  vidt  paa  Jorden 

I  Aandens  Verden  med  Stamfader-Ry, 

Som  Fader  gjæv  til  Valhalsskjalden  Brage, 

Farfader  til  det  store  Sønne-Kuld, 

Som  vort  Højnorden  skal  i  Fremtidsdage 

Med  Sang  opfylde  om  Bedriftens  Guld: 

Den  Brages  og  Idimnes  Skjalde-Æt, 

Som  priser  Aandens  iVlagt  og  Hjærtets  Ret. 

Alt  mens  han  vandred  her  hos  os  i  Vangen, 
Han  tæt  omringedes  af  Bornebørn, 
Som  Fugleunger,  der  med  Sky  i  Sangen 
Sig  svinge  kan  paa  Ryggen  af  en  Ørn, 
Og  efter  Døden  brat  vi  saa'  her  nede 
Et  klart  Forvarsel  om  hans  Efterglans, 
Thi  vi  har  set  en  Sangfugl  bygge  Rede 
Paa  Kirkegaarden  i  hans  Lavrbærkrans, 
Saa  af  hans  Sangbund  i  det  høje  Nord 
Udspringer  vist  endnu  et  Sangerkor. 

Paa  Marken  da,  paa  Heden  og  paa  Halden, 
Hvor  Aandens  Verden  end  har  Dag  og  Vaar, 
Skal  Øhlenschlæger  kaldes  Foraars-Skjalden 
I  Nyaarstidens  store  Gyldenaar; 
Thi  i  hans  Kvad  den  Aand  sig  aabenbarer, 
Som  Lys  af  Livets,  Liv  af  Lysets  Væld 
Fremkalder,  straaler  ud,  i  Glans  forklarer, 
Til  Fred,  til  Frihed  og  til  Folkeheld, 
Saa  krones  skal  hans  kongelige  Sang, 
Som  fordum  Hjarne  Skjalds  i  Danevang. 


250  ^'^^^     Velkomst  til  Brudefolkene.    iS^o. 


106.    Velkomst  til  Brudefolkene. 

(5.   P'ebruar    1850.) 

[Særtryk,  ved  Henrik  Stampes  og  Jonna  Drewsens  Bryllup.     Jvnf. 

»Danskeren«  III.   1850.   S.   78.      Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

vjammel  Vin  og  Blomster  unge 
Føder  altid  Ros  og  Ry, 
Løser  alle  Skjaldes  Tunge, 
Vækker  Glædens  Røst  paa  ny; 
Og  blandt  alle  gamle  Vine 
Kjærlighed  er  bedst  og  ældst. 
Og  blandt  alle  Blomster  fine 
Liljevaanden  skues  helst. 

Dejlig  tit  i  Danevange 
Mødes  Vin  t>g  Blomsterblad, 
Brudeblus  og  Bryllupssange 
Da  med  rette  følges  ad; 
Og  som  Bryllupssangen  lyder, 
Saa  faar  under  Solen  Ry 
Blomstens  Duft  og  Vinens  Dyder, 
Svinge  sig  som  Fugl  i  Sky. 

Stammer  end  den  gamles  Tunge 
Netop  ved  den  bedste  Vin, 
Savner  mellem  Blomster  unge 
Dobbelt  han  Ungdommen  sin. 
Var  han  Skjald,  dog  gløder  Kinden, 
Stammer  Tungen  dog  i  Sang, 
Blomsterkranset  har  for  inden 
Vinens  Pris  end  Harpeklang. 


loj.     ønske- Maen.    1830.  25 1 


Hil  da  eder,  Hjærter  ømme! 
Under  Brudeblus  i  Lund. 
Mellem  Sangens  Tonestrømme, 
Venlige  som  Bælt  og  Sund! 
Livet  svare  skjønt  til  Myten, 
Alt  som  Bølgen  blaa  til  Sky, 
Altid  være  i  Løvhytten 
Vinen  gammel.  Blomsten  ny! 


107.    Ønske-Møen. 

[Trykt  i   ->Danskeren<'.   III.   1850.  S.  73.] 

Ønsket  er  ligt  en  yndig  Mo 
Med  Guldbaand  om  flagrende  Lokker, 
Hun  er  af  dem,  som  aldrig  do, 
En  lille,  livsalig  Gudinde, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Kaldes  hun  paa,  hun  kommer  brat 
Og  trøster  sin  Ven  hele  Dagen, 
Sidder  ved  Sengen  den  lange  Nat 
Og  lægger  sin  Haand  paa  hans  Hjærte, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Stoles  hun  paa,  da  gjør  hun  blid, 
Og  hun  skuffer  ingen  med  Lofter, 
Siger  sin  Ven  det  selv  med  Flid: 
Jeg  kan  ikke  nær,  hvad  jeg  ønsker, 
Mens  Bogen  har  Blade. 


2C2  ^°7      Ønske- Mae n.    iSjo. 

Derfor  paa  Jord  hun  hædres  skal, 
Hvordan  saa  end  Tiderne  skifte, 
Hædres  med  Sang  af  hver  en  Skjald, 
Som  spiller  paa  Hjærtets  Guldstrænge, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Ogsaa  hun  har  fuldgodt  et  Lov 
Af  alle  de  gamle  i  Norden: 
Gid,  sagde  hun,   da  de  hensov, 
I  Gladhjem  med  Smil  I  opvaagnc! 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Fylla,  det  er  hendes  Navn  i  Nord, 
For  Lykken  i  hele  sin  Fylde 
Ønsker  hun  alle  de  smaa  paa  Jord, 
Som  Aser  og  Vaner,  de  store, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Dybt  er  hun  rørt  af  Friggas  Graad, 
Som  rinder  af  Sorg  over  Balder, 
Er  og  betroet  hvert  Løndoms-Raad, 
Som  Friggas  udkaarne  Veninde, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Moderlighed!    du  véd  det  godt. 
Hvad  ellers  du  tør  ikke  nævne. 
Bly,  som  du  est,  for  Verdens  Spot, 
Du  Fylla  betror  i  det  stille, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Fylla,  hun  sad  i  Fensal  tro, 
Mens  Hermod  til  Hel  red  paa  Sleipner, 
Faa  det  kun  véd,  hvad  da  de  to 
I  Enrum  betroed  hinanden. 
Mens  Bøgen  har  Blade. 
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Alle  dog  i  det  gamle  Nord 
Derom  vidste  nyt  at  fortælle, 
Hvad  til  de  to  med  Venskabsord 
Skjøn  Nanna  gav  Hermod  at  bringe, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Fylla  da  fik  en  Guldring  skjon. 
Og  godt  har  den  Ring  at  betyde: 
Ønskernes  Mø  fik  Ønske  Løn; 
Det  bedste  hun  vil,  skal  opfyldes, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Times  det  skal,  vel  sent  men  sødt, 
Det  bedste  af  Ønskerne  alle, 
Tidlig  det  lød  om  Liv  i  dødt : 
Gid  Balder  maa  komme  tilbage ! 
Mens  Bogen  har  Blade. 

Fylla!  du  er  mig  altid   nær, 
Naar  jeg  slaar  de  bævende  Strænge, 
Blevet  er  du  mit  Hjærte  kjær, 
For  du  er  en  trofast  Veninde, 
Mens  Bogen  har  Blade. 

Ønsker  det  gaar,  som  Folk  paa  Jord, 
De  fødes,  de  færdes,   de  daane. 
Fødes  igjen  dog  paa  dit  Ord, 
Naar  selv  du  dem  bar  under  Hjærte, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Fælles  jeg  har  med  Fædres  Kjon 
Det  Ønske,  som  aldrig  skal  briste. 
Ønsket  for  Odins  bedste  Søn: 
Livsalig  han  Hel  overvinde! 
Mens  Bøgen  har  Blade. 


ZCA  ^^7'     Ønske-Møen.    iSjo. 


Fælles  jeg  har  med  Modres  Kjøn 
Det  Ønske,  som  tit  blev  til  Latter: 
Gid  vi  maa  se  en  Dattersøn 
Af  Fredegod  voxe  paa  Marken! 
Mens  Bøgen  har  Blade, 

Tit  har  jeg  holdt  det  dødt  i  Favn, 
Men  nænte  det  ej  at  begrave, 
Bar  det  om  Land  med  bittert  Savn, 
Som  Danemænd  gamle  Kong  Frode. 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Tit  fik  det  Liv  og  Smil  paa  ny, 
Det  voldte,  skjøn  Fylla!  din  Aande. 
Deraf  jeg  véd,  at  højt  i  Sky 
Det  hvilet  sig  har  ved  dit  Hjærte, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Nærmest  det  laa  ved  Ønsket  bedst, 
Din  Guldring  deri  sig  har  spejlet; 
Danmark!  derfor  om  din  Jubelfest 
Ej  nænne  jeg  kan  at  fortvivle, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Fredegods  Tid  med  Hjærtets  Guld 
Ej  glemmer  den  graadfagre  Dise, 
Ønsket  derom  i  sorten  Muld 
Ej  synker,  mens  hun  føder  Sønner, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 

Ønsket,  trods  Død,  har  gode  Kaar, 
For  Fylla  igjen  det  opvækker. 
Indtil  i  Danmarks  Gyldenaar 
LivsaHg  det  stedes  til  Hvile, 
Mens  Bøgen  har  Blade. 
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108.    Danmarks  Stjærne. 

[Trykt  i   »Danskeren«   III.    1850,  S.  209.J 

Danmark!  lille  Danmarks  Rige, 
Elskeligt  i  Fred  og  Krig! 
Pløje  Sø  og  Stjærner  kige 
Gjærne  vilde  jeg  for  dig; 
Ej  til  Aareslag  er  Haanden, 
I  dens  Kreds  er  Synet  kort, 
Fra  min  Isse  Kæmpeaanden 
End  dog  ej  er  svævet  bort. 


Kæmpeaanden  med  sin  Finger 
Fandt  hos  mig  sin  gamle  Stræng, 
Som  paa  gammel  Vis  end  klinger: 
Eddisk,  højt  og  lavt  i  Flæng, 
Graad  og  Latter  frem  den  kalder, 
Taare  dyb  og  Latter  høj, 
Vækker  Graaden  over  Balder, 
Over  Tursen  Latter  drøj. 


Kæmpeaandens  Pegefinger 
Did  henvender  Øjet  mit, 
Hvor  paa  Fødder,  som  paa  Vinger, 
Dyd  til  Daad  sig  rører  frit; 
Over  Storbedriftens  Egne 
Hæver  sig  en  Himmel  ny, 
Stjærner  dér  kun  Folk  betegne, 
Som  mon  tindre  under  Sky. 
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Længe  nok  jeg  brod  min  Hjærne 
Med  at  samle  Daners  Id 
Under  Højhedens  Nordstjærne, 
Spildt  i  Grunden  var  min  Flid; 
Ej  jeg  fandt  saa  stor  en  Evne 
Til  at  stige  højt  i  Sky, 
Den  jo  hued  bedst  det  jævne, 
Den  jo  daled  helst  paa  ny. 

Immer  hvisked  Folkevætten, 
Som  Vindfang  i  Strængeleg: 
Ros  kun  Bjærget,  bliv  paa  Sletten! 
For  at  dale  Bølgen  steg, 
Saa  gjør  alt  hvad  Bølgen  ligner, 
Saa  gjør  Luen  af  hvert  Baal, 
Saa  gjør  Sangen,  som  velsigner, 
Saa  gjør  Daners  Modersmaal. 

Saa  gjør  Sælland,  saa  gjør  Fyen, 
Tone  højt  til  Sænkning  sød, 
Saa  gjør  alt  hvad  under  Skyen 
Har  et  kjærligt  Moderskjød; 
Immer  bejle  Danmarks  Helte 
Blidt  til  Fredegodes  Navn, 
Løse  helst  det  spændte  Bælte, 
Hvile  helst  i  Yndets  Favn. 

Du,  som  glimter  i  det  fjærne 
Over  Karm  til  Age-Tor, 
Du  er  ikke  Danmarks  Stjærne, 
Skjønt  Højsædes-Lys  i  Nord; 
Tindre  maa  for  sødt  at  blegne 
Lyset  over  Danmarks  Kyst, 
Stige  mxaa  for  blidt  at  segne 
Stjærnen,  som  er  Daners  Lyst. 
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Aftenstjærnen,  som  vil  følge 
Solen  til  sit  Hvilested, 
Morgenstjærnen  over  Bølge, 
Sol-Herold  paa  Lyshavs  Bred, 
Det  er  Danmarks  Lykkestjærne, 
Thi  som  den  i  Kvæld  og  Gry 
Danefolket  tindrer  gjærne 
Kun  i  Næde  og  i  Ny. 

Saa,  den  Gang  i  Oldtids  Næde 
Guldet  kaldtes  Frodes  Mel, 
Danmark  paa  sit  Dronningsæde 
Tindred  som  en  Sky-Juvel, 
Kvadet  over  hele  Norden 
Kaldte  Danmark  Glædens  Havn, 
Frodes  Navn  gik  vidt  paa  Jorden, 
Over  Hav  i  Gyldenstavn. 

Atter  tindred  Danmarks  Stjærne 
Klart  i  Mellemtidens  Ny, 
I  det  nære,  i  det  fjærne 
Gik  af  Knud  den  store  Ry, 
Ham  forguded  Islands  Skjalde, 
Saa  og  Londons  Oldermænd, 
Og  Guldregnen  saa'  man  falde 
Ned  fra  ham  ved  Tiberen. 

Sidst  i  Mellemtidens  Næde 
Tindred  Aftenstjærnen  mat 
Over  Danmarks  Kongesæde, 
Sank  i  Solbjærgs-Havet  brat ; 
Det  var  Valdemarers  Dage, 
Riddertid  paa  Bølgen  blaa, 
Saga  til  Høstgildet  Mage 
Aldrig  under  Stjærner  saa'. 
VII.  17 
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Danmarks  Stjærne!  kan  du  tindre 
End  i  Nytaarstidens  Ny? 
Skal  din  Glans  nu  være  mindre 
I  det  store  Morgengry? 
Sidst  du  tindred  over  Jorden, 
Sank  i  Aftenrødens  Favn, 
Kaldtes  »Dagmar«  du  i  Norden, 
Morgenstjærne  blev  dit  Navn. 

Svaret  Danmark  har  til  Navnet 
Længe  i  Lysalfe-Sang, 
Lys-Idræt  endnu  er  Savnet 
Vidt  og  bredt  i   »dejligst  Vang«  \ 
Saat  er  dog  ved  Sund  og  Bælte 
Lyset  i  den  gode  Jord, 
Voxer  op  i  unge  Helte, 
Tindrer  vist  paa  ny  i  Nord. 

Frosten  nu  vel  binder  Jorden, 
Heltebørn  har  bange  Kaar, 
Saa  det  sort  ser  ud  i  Norden 
Til  en  Vinter  uden  Vaar; 
Lyset  efter  gammel  Vane 
Sprænger  dog  vist  Mørkets  Baand, 
Tager  paa  sin  Heltebane 
Kæmpeskridt  med  Liv  og  Aand. 

Lysfrø-Sæd  i  Frostens  Lænker! 
Klyng  dig  til  din  Moders  Barm, 
Til  kanske  dog,  før  man  tænker. 
Smeltedag  gjør  Solen  varm! 
Naar  de  kolde  Brynjer  smelte, 
I  de  varme  brat  opstaa 
Trindt  paa  Marken  Lysets  Helte, 
Spejle  sig  i  Bølgen  blaa. 
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Frihed  er  den  Himmelkjærte, 
Som  nu  ventes  trindt  paa  Jord, 
Frihed  først  for  Aand  og  Hjærte, 
Som  har  Odelsret  i  Nord, 
Frihed  og  for  Fod  og  Hænder, 
Som  ej  haster  til  Udaad, 
Frelse  fra  de  grumme  Vender 
Og  fra  Tyskernes  Uraad. 


For  den  Frihedssol  i  Norden 
Bær  da  Blus  i  Morgengry 
Og  bliv  vidt  berømt  paa  Jorden, 
Danmarks  Stjærne,  født  paa  ny! 
Kort  er  Kampen,  vis  er  Sejren, 
Hvilen,  nu  som  altid,  sød, 
Skryller  atter  Skyggelejren, 
Hviler  du  i  Havets  Skjød. 

Vov  det,  Stjærne,  vov  at  tindre, 
Busk  ej  rødmer  for  sit  Bær! 
Ingen  Trolddom  dig  forhindre 
Fra  at  vise  hvad  du  er! 
Mørket  kan  ej  du  adsprede. 
Kan  det  kun  i  Kvæld  undfly, 
Og  som  nu  paa  Mark  og  Hede 
Melde  Dag  i  Morgengry. 
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109.    Danmarks  Gyldenaar. 

[Trykt  i  »Danskeren«   UI.    1850.    S.  305.] 


Jjærer  Maj  paa  ny  til  Huse, 
Venner,  trindt  i  Danevang! 
Snart  det  suse  skal  og  bruse 
Skoven  rundt  af  Fuglesang, 
Vidt  og  bredt  paa  Marken  vorde 
Haver  alle  Rosengaarde. 

Synger  Fugle,  hvor  I  kommer, 
Dobbelt  sødt  i  Gry  og  Kvæld! 
Drikker  af  den  søde  Sommer 
Som  af  Glædens  Kildevæld! 
Bygger  Rede  og  udruger 
Fugle  smaa,  som  Aaret  Uger! 

Voxer,  Blomster,  hvor  1  yndes, 
Frodig  trindt  i  Daneland! 
Dufter,  Roser,  hvor  I  findes, 
Sødt   endog  paa  Gravens  Rand! 
Perler  under  Taarepile 
Som  i  Støvet  Engle  smile! 

Thi  nu  dages  Gyldenaaret, 
Som  en  lang  Midsommer  skjøn, 
Det  har  vintret,  det  har  vaaret 
Under  Sne  og  Regn  i  Løn, 
Springer  ud  paa  Vink  fra  oven, 
Som  ved  Sundet  Bøgeskoven. 
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Runen,    som  den  gamle  rister, 
Runen   »Daners  Liv  og  Lyst« 
Tit  kan  vildes,  aldrig  brister 
Før  den  sidste  Efterhøst, 
Er  i  gamle  Aar  og  unge 
Nagelfast  paa  Slejpners  Tunge. 

Odin  laante  mig  sin  Ganger 
I  den  ørkesløse  Tid, 
Mens  om  Valhal  og  Trudvanger 
Der  kun  førtes  Pennestrid ; 
Odin  selv  da  gad  ej  ride, 
Bluned  helst  ved  Sagas  Side. 

Ungdomsaar  er  ellevilde 
Under  alle  Himmeltegn, 
Helst  jeg  red  til  Mimers  Kilde 
Baglængs  over  alle  Hegn, 
Glemte  tit  ved  Mjødens  Kræfter, 
Hvad  især  jeg  rejste  efter. 

Træt  af  Rejser,   mæt  af  Ruse, 
I  den  ørkesløse  Tid 
Jeg  med  Odins  Hest  til  Huse 
Læste  længe  med  al  Flid 
Paa  hans  Tunge-Runer  sære, 
Vilde  Riste-Kunsten  lære. 

Lang  er  Kunsten,    kort  er  Livet 
P^or  Græshopperne  paa  Jord, 
At  forstaa,  mig  dog  blev  givet, 
Binde-Runerne  i  Nord, 
Som  paa  Tunge,  saa  paa  Tænder 
Og  paa  Nornens  Finger-PLnder. 
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Snækkelig  er  Danmarks  Rune, 
Vimplen  er  et  Bøgeblad, 
Majen  grøn  og  Lyng  hin  brune 
Kranse  den  i  Bunterad, 
Som  i  Storm,  saa  og  i  Stille 
Smulle  Bølger  om  den  spille. 

Snart  den  svømmer  stolt  paa  Havet, 
Snart  den  ses  som  »Gefion« 
I  en  Ravnekrog  begravet, 
Lænket  fast  med  Røverhaand ; 
Tiest  dog  imellem  begge 
Sejler  frit  den  danske  Snække. 

Hvor  den  staar  paa  Slejpners  Tunge, 
Snække-Runen  danekjær, 
Trindt  om  Toppen  Fugle  sjunge, 
Slaa  med  Vinger  fjærn  og  nær, 
Højt  i  Raa  er  Sejlet  vundet, 
Farten  op  ad  Øresundet. 

I  dens  Kjølvand  ses  en  Lænke, 
Stumpet  kun,  men  favnetyk, 
Saa  man  andet  knap  kan  tænke. 
End  den  sprang  ved  Jætte-Ryk, 
Skjalden  dog  den  Gjætning  vover, 
Underlig  den  blæstes  over. 

Hjemme  hører  denne  Snække 
Ej  paa  Jord,  men  over  Sky, 
Den  til  Alfers  Kjæledægge, 
Vana-Frey,  blev  gjort  af  ny, 
Har  af  hvide  Alfers  Aande 
Altid  Bør  og  Bod  for  Vaande. 
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Paa  den  Snække  over  Havet 
Danmarks  Lykke  kom  med  Skjold, 
Blev  i  Boligerne  begravet 
Med  hans  Lig  i  Hedenold, 
Men  naar  Danemarken  sukker. 
Den  igjen  af  Hav  opdukker. 

Derom  alle  Fugle  sjunge. 

Nu  er  Rune-Snækken  flot, 

Som  den  staar  paa  Slejpners  Tunge 

Midt  i  Sundet  himmelblaat, 

Nu  igjen  vil  Skjold  opbygge 

Lejregaard  i  Bøgens  Skygge. 

Lykkeskib!  saa  vær  velkommen 
Atter  til  den  danske  Kyst! 
Dejlig  over  Norne-Dommen 
Vorder  nu  paa  Marken  lyst, 
Som  en  Skov  i  Gyldenaaret 
Voxer  ud  paa  Sif  Guldhaaret. 

Hejmdal,  som  ved  Landets  Ender 
Stilles  skal  igjen  paa  Vagt, 
Han  faar  ogsaa  snart  Guldtænder, 
Silde  skal,  som  aarle  sagt. 
Han  i  Gjallarhornet  støde, 
Vække  Aser  op  af  Døde. 

Rolf,  han  saaed  Guld  paa  Slette, 
(Krages  Sæd  var  Frodes  Mel) 
Det  ham  lærte  lumsk  en  Jætte, 
Armod  da  blev  Danmarks  Del; 
Armods  Sæd  i  danske  Vænger 
Voxer  op  nu  til  Guldstænger. 
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Drenge  smaa  og  Piger  smækre, 
Som  for  mine  Rim  har  Smag  1 
I  det  véd,  at  Retter  lækre 
Ej  de  er  den  Dag  i  Dag, 
Det  er  Levninger  for  silde, 
Siger  man,  fra  Ægers  Gilde. 

Smiler  med  mig,  raske  Drenge ! 
Kysser  mig,  I  Piger  smaa! 
Nu  det  ej  skal  vare  længe. 
Før  selv  Tosser  mig  forstaa. 
Da  I  selv  kan  Runer  riste 
Om  langt  mer,  end  Kragen  vidste. 

Sejers-Runerne  de  sære, 
Jeg  saa  længe  staved  paa, 
Selv  sig  løse  nu  og  lære, 
Selv  sig  følgelig  forstaa. 
Livet  selv  i  Morgenrøden 
Klart  har  sejret  over  Døden. 

Forbigangen  er  til  Lykke 
Nu  den  ørkesløse  Tid, 
Med  at  rive  ned  og  bygge 
Gjør  nu  hver  sin  største  Flid, 
Selv  jeg  knap  engang  har  Stunder 
Til  at  se  et  stort  Vidunder. 

Først  da  Majen  kom  til  Huse 
Med  det  favre  Bøgeblad, 
Kom  som  en  hellenisk  Muse 
Skjoldmø-kjæk  og  barneglad, 
Da  først  saa'  jeg,  hvad  beskikket 
Er  for  mer  end  Øjeblikket. 
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Slejpner,  som  jeg  havde  bundet, 
Da  jeg  sidst  blev  Rigsdagsmand, 
Han  var  nu  med  ét  forsvundet, 
Havde  med  sin  sidste  Tand 
Dog  i  Krybben  runeristet, 
Hvem  der  fik,  hvad  jeg  har  mistet. 

Jeg  nu  ser,  i  disse  Dage 
Odin  vaagned  med  en  Fart. 
Savned  Slejpner.  tog  tilbage 
Laanet  paa  en  egen  Art, 
Saa  et  Føl  jeg  fik  at  føde 
Med  et  Gyldenaars  Afgrøde. 

Gyldenaaret  maa  nu  komme. 
Hvis  i  Nord  er  Synet  sandt, 
Om  end  forst  i  dyre  Domme 
Odin  løse  maa  sit  Pant: 
Øjet,  som  i  Mimers  Kilde 
Længe  dulgte  Bølger  milde. 

Nyt  vi  derfor  snart  maa  høre, 
Nyt  vel  nærmest  fra  os  selv, 
Saa  det  klinger  godt  i  Øre : 
»Danske  Folk  med  Liv  og  Sjæl, 
Klogskab  bedst  af  Spot  og  Skade, 
Bøgemaj  for  Lavrbærblade.« 

Da  skal  SlejpnerføUet  Gråne 
Atter  voxe  op  hos  os. 
Til  at  bære  Fofners  Bane, 
Til  at  byde  Ilden  Trods, 
Bære  Helten  gjennem  Flammer 
Frelst  til  Brynhilds  Sovekammer. 
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Da  skal  Danmarks  Rune-Snække, 
Som  Skibladner  bygtes  til , 
Bære  mellem  Verdner  begge 
Med  et  sært  Guldtærningspil 
Alle  Aser,  alle  Diser, 
Saa  sin  Mester  Værket  priser. 

Skjaldeblik  er  nemt  at  spotte, 
Storværk  Nisser  ej  forstaa, 
Selv  naar  som  en  Stænge-Rotte 
Stirrende  de  glo  derpaa, 
Men  hvor  Storværks  Øjne  tindre, 
Ingen  Spot  gjør  Daaden  mindre. 


110.    Vad  de  svenske  Studenters  Nærværelse  paa 
Regensen. 

(Den  3dje  Juni   1850.) 
[Særtryk.] 

iJid  over  Bølgen 
Bragte  os  Snækken 
Venlige  Gjæster, 
Grander  i  Dag-, 
Velkomne  er  os 
Vaaren  og  Majen, 
Lige  velkomne 
Lundegaards  Flor. 

Ved  Øresundet 
Søstrene  kappes: 
Lundens  og  Havnens 
Højskoler  to; 
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Medbejlerskaren 
Mjøden  med  Blide 
Daglig  hos  Odin 
Drikker  endnu. 

Brage  det  volder, 
Brat  han  neddysser 
Kæmpernes  Trætte, 
Kiven  med  Sang; 
Kappelyst  ædel 
Ulmer  i  Barmen, 
Flammer  derefter, 
Føder  Bedrift. 

Venner  fra  Skaane! 
Skjaldene  sjunge 
Ens  for  os  alle: 
Op  til  Bedrift! 
Lad  os  saa  kappes. 
Kæmpe  i  Norden, 
At  vore  Sejre 
Sangen  er  værd! 

Aldrig  i  Asgaard, 
Aldrig  i  Valhal 
Frænderne  bryde 
Fred  og  Forlig  I 
Bejlerne  kjække 
Kappes  om  Prisen, 
Ædelmod  vinde 
Altid  i  Nord! 
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III.    Grundlovens  Aarsdag. 

(5te  Juni   1850.) 
[Særtryk.     Jvnf.    »Danskeren«   III.    1850.    S.  353.] 


Uer  er  hos  os  et  gammelt  Ord: 

»Med  Lov  skal  Landet  bygges«, 

Og  under  Loven  fra  i  Fjor 

Vi  haabe,   det  skal  lykkes; 

Det  Kongens  er  og  Folkets  Lov, 

Med  Sandhed  vi  tør  sige. 

Og  for  saa  vidt  den  bedste  Lov 

I  noget  Kongerige. 


Kun  første  Gang,   med  sort  paa  hvidt, 

Nu  fylder  Aar  Grundloven, 

Men  første  Gang,  som  første  Skridt, 

Er  kostbart  her  i  Skoven; 

Det  første  Aar  af  Friheds  Æt 

Er  kostbart  alle  Vegne 

Det  giver  Folket  Lov  og  Ret 

Til  sig  for  frit  at  regne. 

Nu  trøstig  vi  om  breden  Bord 
Tør  synge:  Sejer  vundet! 
Et  Tidsrum  nyt  er  fra  i  Fjor 
For  Danemænd  oprundet. 
Med  Kongelov  og  Folkeret, 
Med  Friheds-Morgengryet, 
Med  Tordenslag  og  Fjendeslæt. 
Med  Danmarks  Ros  fornyet. 
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Vidunder  ske  end  her  til  Lands 
I  Have  og  paa  Hede, 
Thi  i  den  visne  Hæderskrans 
Sangfuglen  bygged  Rede ; 
Og  naar  det  ret  er  ruget  ud, 
Det  Kuld,  vi  har  i  Vente, 
Da  vorder  Kransen  atter  prud 
Med  Rosenduft  i  Rente. 

Saa  for  de  smaa  er  Lykken  stor, 
Vi  den  har  oppebiet, 
Nu  Skaal  for  Loven  fra  i  Fjor! 
Med  Blod  den  blev  indviet; 
Men  det  var  Helteblod,  som  flød 
For  Danmarks  gamle  Rige, 
Det  gjorde  Friheds  Morgen  rød, 
Men  straalende  tillige! 


112.    Nordlyset. 

[Trykt  i  jjDanskeren-.  III.   1S50.  S.  367.] 

Jxæmpen  og  Skjalden 
Kappes  om  Prisen, 
Stifte  dog  gjærne 
Stalbroderskab; 
Sangen  og  Daaden, 
Dejlige  Søstre, 
Elske  dem  begge. 
Ægte  hver  sin. 
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Bedst  var  i  Norden, 
Nornen  saa  vilde, 
Stalbroderskab  og 
Søsterlighed ; 
Vare  og  vinde. 
Venner,  den  Lykke, 
Alt  medens  Bølgen 
Blaaner  i  Kvæld! 

Vældige  Kæmper, 
Vittige  Skjalde, 
Øm.me  om  Hjærtet, 
Ædle  i  Hu, 
Rinde  af  Rode, 
Roses  og  mindes, 
Elskes  og  yndes 
Altid  i  Nord. 

Sangen  og  Daaden, 
Dejlige  Søstre, 
Elske  de  ædle. 
Ægte  hver  sin! 
Sangen  bekranse 
Sejersæl  Kæmpe, 
Daaden  opflamme 
Digterens  Aand! 

Da  skal  fra  Norden 
Nordlyset  straale. 
Som  førend  Balders 
Brejdeblik  sank, 
Guldtakt  som  Gimle 
Gloed  i  Norden 
Fredegods-Borgen, 
Frodernes  Hal ! 
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113.    Nu  elier  aldrig. 

[Trykt  i   »Danskeren«   III.    1850.  S.  417.] 

I\u  eller  aldrig,  du  danske  Mand! 
Har  du  ej  hørt,  hvor  det  lyder 
Højt  over  Marken  og  over  Strand? 
Véd  du  ej,  hvad  det  betyder? 

Mærker  du  ej. 

At  paa  Fuglens  Vej 
Danemarks  Lykke  tvivlraadig  staar. 
Tidernes  Tegn  tvetydig  spaarl 


Nu  eller  aldrig  Svanhvides  Aand 
Lejrer  igjen  sig  paa  Sletten, 
Nu  eller  aldrig  vor  Ungdoms  Haand 
Driver  af  Vange  Uvætten; 

Mærker  du  ej, 

At  paa  Hvalens  Vej 
Lystrer  vor  Snække  ej  mer  sit  Ror, 
Truer  at  synke  med  alt  om  Bord! 


Nu  eller  aldrig  ved  Tyras  Vold 
Ledet  maa  hænges  i  Lave, 
Nu  eller  aldrig  med  Æren  Skjold 
Skydes  for  Heltenes  Grave; 

Mærker  du  ej. 

At  paa  Tyskens  Vej 
Visner  Kjærminden  i  Danevang, 
Glemmer  Lyngfuglen  sin  Vuggesang! 
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Nu  eller  aldrig  vort  Modersmaal 
Vinder  end  Bod  for  sin  Vaande, 
Lutret  som  Guldet  paa  Balders  Baal, 
Klaret  i  Kjærligheds  Aande; 

Mærker  du  ej, 

At  paa  Danskens  Vej 
Findes  en  Klippe,  som  faldt  fra  Sky, 
Flyttelig  kun  i  et  Nytaarsny! 

Nu  eller  aldrig  vort  Vennelag 
Vorder  igjen  at  misunde. 
Kronet  med  Sangen  ved  Nat  og  Dag, 
Lystigt  som  Fuglens  i  Lunde: 

Mærker  du  ej, 

At  paa  Fredens  Vej 
Kjækt  imod  Avind  maa  holdes  Stik 
Nu  i  det  heldige  Øjeblik! 

Nu  eller  aldrig  er  Danskens  Tid, 
Hjærtelighed  er  vor  Perle, 
Brat  der  skal  ledes  om  den  med  Flid, 
Blod  grædes  brat  under  Ferle  •, 

Mærker  du  ej. 

At  paa  Lysets  Vej 
Vinteren  staar  som  en  Jætte  mørk, 
Fældes  han  ej,  bliver  Mark  til  Ørkl 

Nu  eller  aldrig!  det  Ord  er  hvast 
Alt  som  en  tveægget  Klinge; 
Nu  eller  aldrig !  det  Ord  staar  fast, 
Tosser  kun  med  det  vil  tinge; 

Mærker  du  ej. 

At  paa  Storværks  Vej 
Lidt  vi  kun  har  af  det  Løvemod, 
Hadding  inddrak  med  sit  Hjærteblodl 
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Nu  eller  aldrig,  saa  næste  Aar, 
Sejred  ej  Livet  det  unjc^e, 
Aldrig  fik  Danemarks  Folk  en  Vaar 
Liflig  paa  Skjaldenes  Tunge; 

Mærker  du  ej, 

At  paa  Skjaldens  Vej 
Ligger  Lindormen  saa  lang  og  bred, 
Briste  han  maa.  før  han  selv  det  véd! 


114.    Liden  Gudruns  Vise. 

[Trykt  i   ^Danskeren-:   III.    1S50.    S.  449.] 

wg  det  var  liden  Gudrun, 
Hun  stod  i  fremmed  Land, 
Hun  græd  de  salte  Taarer 
Alt  ved  det  ferske  Vand. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven  I 

Hun  var  en  Kongedatter, 
En  Rosensblomme  rød; 
Hun  tvætted  og  hun  trælled 
Dog  for  den  sorte  Død. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

I  Sællands  grønne  Lunde, 

Paa  Kjærlighedens  0, 

Dér  sad  en  Drot  med  Sorgen, 

Hun  var  hans  Fæstemø. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 
VII.  18 
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Hun  ranet  var  og  røvet, 
Da  han  var  ikke  nær, 
Forgjæves  vred  kun   Ilænder 
Da  hendes  Moder  kjicr. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven ! 

Hun  dejlig  var  som  Dagen, 
Naar  den  gaar  op  i  Øst, 
Saa  sød  som  Nattergalens 
Og  klar  var  hendes  Røst. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Og  det  var  Vikingdrotten, 
Han  sagde :  Rose  prud ! 
Sørg  længer  ej  saa  saare, 
For  du  var  Kongebrud! 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Jeg  byder  dig  Guldkrone, 
Jeg  selv  er  kongefødt, 
Ej  brast  det  Baand  i  Verden, 
Som  jo  med  Guld  er  bødt. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Det  var  for  døve  Øren; 
Hun  sukked :  jeg  dog  véd. 
At  ikke  for  al  Verden 
Kan  sælges  Kjærlighed. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Det  var  den  Vikingmoder, 
Hun  var  som  Sten  saa  haard, 
Fuld  spodsk  hun  lo  og  sagde: 
Hør  til  det  Klokkefaar! 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 
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Lad  niiL^  for  Sippen  raade, 
Og  bi  saa  bare  lidt! 
Jeg  skal  slaa  Vand  i  Blodet, 
Saa  bli'r  det  ej  saa  hedt. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Og  det  var  liden  Gudrun, 
Hun  fik  saa  bange  Kaar, 
Hun  trælled  som  en  Terne 
I  fulde  tretten  Aar. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Hun  blev  dog  ved  det  samme, 
Hun  sukked :  jeg  dog  véd, 
At  ikke  for  al  Verden 
Kan  sælges  Kjærlighed. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Hun  stod  ved  Tv^ættestedet 
I  Kuld  og  Regn  og  Slud: 
Gud  naade  mig,  hun  sukked, 
Som  jeg  blev  Kongebrud! 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Da  kom  en  Baad  paa  Søen, 
Deri  sad  Kæmper  to, 
Den  ene  hun  gav  aarle 
Sit  Hjærte  og  sin  Tro. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Og  det  var  Gudruns  Broder 
Og  hendes  Fæstemand, 
De  ledte  om  den  kjære 
Med  Flid  i  fremmed  Land. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

i8* 
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De  kjendtes  ved  hinanden 
Paa  Ringe  og  paa  Røst, 
De  klappedes,  de  kystes 
Derpaa  med  Liv  og  Lyst. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven 

De  kom  og  svandt,  de  kjære, 
Hun  ene  stod  paa  ny, 
Men  dages  skulde  Hjælpen 
Med  næste  Morgengry. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

I  Morgen,  det  var  Trøsten, 
Naar  Sol  staar  op  igjen, 
I  vore  blanke  Skjolde 
.Sig  klarlig  spejler  den. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven  t 

Med  tyve  Tusend  Skjolde 
Og  lige  mange  Sværd 
Vi  stævned  over  Havet, 
For  du  er  os  saa  kjær. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Vi  har  de  gamle  Kæmper 
I  Ledtog  godt  om  Bord, 
Med  Hjarne  og  med  Frode, 
De  gjæveste  i  Nord. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Det  lakked  hårdt  ad  Aften, 
Arbejdet  var  forsømt. 
Ej  sovet  havde  Gudrun, 
Men  sødt  hun  havde  drømt. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Vent 
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Hun  vaagned  som  af  Dvale, 
Hun  mærked,  livor  hun  var, 
Med  Øjnene  hun  maalte 
Det  store  Vaskekar. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Da  tog  hun  saa  til  Orde: 
To  Konger  mig  har  kyst, 
Til  andet  end  at  trælle 
Har  nu  jeg  Mod  og  Lyst. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Hun  tog  de  brede  Lagen, 
Hun  tog  de  Duge  smaa, 
Hun  smed  dem  ud  i  Søen, 
Saa  langt  hun  kunde  naa. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Venl 

Hun  sagde  til  hvert  Lagen, 
Hun  sagde  til  hvert  Lin: 
Flyd  frit,  ej  mer  du  trælle, 
Flyd  efter  Vilje  din! 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven. 

I  skal  det  alle  mærke, 
En  Droiming  jeg  er  lig, 
I  skal  det  alle  nyde, 
At  fri  jeg  føler  mig. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Med  Frihed  jeg  vil  kaare 
At  leve  eller  dø, 
Gud  unde  mig  at  hvile 
Paa  Kjærlighedens  0. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven ! 


278  II 4-     Liden  Gudruns    Vise.    1S50, 

I  Sællands  grønne  Lunde 
For  mig  er  Gladhjems  0, 
Hvor  Bøgen  staar  i  Blomster, 
Og  Fuglen  ej  skal  dø. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 

Og  det  var  Gud  i  Himlen, 
Han  hørte  hendes  Bøn, 
Ham  tækkes  Kjærligheden 
I  Lys  og  saa  i  Løn. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven ! 

Han  jævnede  den  Trætte 
Om  Nordens  Skjoldmø  prud, 
Saa  Hjærtet  fik  sin  Vilje 
Hos  Bejler  som  hos  Brud. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven  I 

Og  det  var  liden  Gudrun, 
Hun  blev  en  Dronning  fin, 
Ved  Issefjord  i  Lejre 
Hun  skjænked  Mjød  og  Vin. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Venl 

Hun  trofast  havde  sejlet 
Med  Sorg  den  høje  Sø, 
Med  Glæden  sødt  hun  hviled 
Paa  Kjærlighedens  0. 
O,  hvem  kan  dog  forglemme  sin  kjæreste  Ven! 
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115.    Danskerne   og   Romertroiden. 

[Trykt  i  »Danskeren«  III.   1850.   S.  465.] 


1  Jet  er  et  Sagn  fra  gammel  Tid : 
»De  Danske  bo  paa  Havet«, 
Paa  Havets  Bund,  i  Dybets  Favn 
Er  deres  Skat  begravet ; 
De  Danskes  Maal  med  Bølgeklang 
Hensmelter  i  en  Havfrusang, 
En  Graad  som  Guld  og  Ravet. 

Det  er  et  Sagn  fra  Østerland: 
De  Danske  drog  mod  Norden, 
At  søge  Ly  paa  Havsens  Bund, 
Var  ej  der  Fred  paa  Jorden; 
De  flygted  for  den  lede  Trold, 
Som  hader  Fred  og  elsker  Vold, 
Og  ryster  ej  for  Torden. 

Og  det  var  Romerrigets  Trold, 
Han  for  i  Ørnehammen, 
Men  da  han  kom  til  Elbens  Bred, 
Han  fandt  ej  Danestammen ; 
Den  flygted  brat  til  Kyst  og  0. 
Ved  Bælt  og  Sund  og  Østersø 
Dér  sidder  end  den  sammen. 

Vel  Trolden  led,  i  Høgeham, 
Udsendte  mangen  Spejder, 
Og  mange,  alt  som  Danmarks  Aar, 
Blev  Romertroldens  Fejder; 
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Men  i  hvor  kry  han  end  drog  frem, 
Slukøret  kom  han  altid  hjem, 
Naar  han  gik  over  Ejder. 

Den  første  Gang  han  over  floj. 
Sin  Lykke  dér  i-X  prøve. 
Da  gjærne  ham  i  Møde  brat 
Der  korn  en  vinget  Love, 
Som  stækkede  hans  Vinger  saa. 
At  aldrig  mer  han  prøved  paa 
Sin  Flyvekunst  at  øve. 

Hvor  tit  end  siden  Trolden  drog 

I  Strid  for  Romerrige 

Til  Koldingaa  og  Ottesund, 

Han  immer,  vil  man  sige. 

Et  Rygte  hørte  sønden  fra. 

At  Løven  havde  vist  sig  da 

Ved  gamle  Holgers  Dige. 

Endnu  i  Fjor  ved  Frederits, 
Da  Trolden  var  i  Aande, 
Da  Løven  kom  ved  Nattetid 
Med  Brøl  til  Ve  og  Vaande, 
Man  siger,   i  en  Løbegrav 
Han  da  bed  Troldens  Næse  af 
Og  knuste  allehaande. 

Men  kommer  der  en  Gang  den  Dag, 

Hvorpaa  vi  er  belavet, 

At  Danevirkes  Løve  bold 

I  Slien  er  begravet. 

Da  lære  skal  den  lede  Trold, 

Endnu  dog,  som  i  Hedenold, 

De  Danske  bo  paa  Havet. 
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Før  synke  ned  tii  Havsens  Bund, 

Fra  Sorrig  og  fra  Glæde, 

End  lade  sig  af  Troldens  Gæs 

Ihjel  paa  Landet  træde: 

Det  er  den  danske  Tankegang. 

Det  er  med  Guldgraads  Bolgeklang 

Vort  gamle  Havfrukvæde. 

Dog  synker  ej,  hvad  flyde  kan, 
Det  har  man  set  saa  længe 
Paa  Snække  og  paa  Tungemaal, 
Som  havde  hos  os  Gænge ; 
Vi  tidhg  kom,  det  saaes  da, 
Det  ses,  naar  sent  vi  gaa  herfra, 
Fra  »dejligst  Vang  og  Vænge. < 

Hvor  end  vi  staa  paa  Danmarks  Kyst 

Med  Havet  for  vort  Øje, 

Sig  løfter  altid  dér  med  os 

De  gamle  Kæmpehøje, 

De  vidne  om,  de  pege  paa, 

VortHjærte  er  hos  »Bolgen  blaa«, 

Xaar  vi  vort  Hoved  bøje. 

Ja,  derfor  »lukt  med  Bølgen  blaa« 

Er  i  vort  Øre  Galder, 

Og  paa  sin  Snække  for  her  fra 

I  Favn  med  Nanna  Balder. 

At  vi  har  andet  Markeskjel 

End  »Bølgen  blaa«,  det  véd  man  vel. 

Er  Sukket  i  hver  Alder. 

vDet  er  et  Sagn  fra  Østerland, 
De  Danske  drog  mod  Norden, 
At  søge  Ly  paa  Havsens  Bund, 
Var  ej  der  Fred  paa  Jorden« ; 
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Det  klarer  sig  en  Gang  i  Høst, 
Naar  Danskerne  fra  Nord  til  Øst 
Gjør  klart  i  Issefjorden. 

Med  Asken  da  af  Fædres  Ben, 
Som  Fønix-Fugl  den  anden, 
Med  Danebrog  den  danske  Ark 
Sig  løfter  over  Stranden, 
Hensvæver  over  Bølgen  blaa, 
For  »Solens  Stad«  i  Øst  at  naa, 
Endnu  paa  Afgrundsranden. 

Saa  længe  dog  man  Løven  ser 
I  Syd  ved  Holgers  Dige, 
Saa  længe  staar  i  Bølgelæ 
Det  gamle  Danmarks  Rige 
Og  trodser  kjækt  den  Ørnetrold, 
Som  hader  Fred  og  elsker  Vold, 
Maa  dog  for  Løven  vige. 

Saa  kommer  nu,  I  Piger  smaa, 
Med  Roserne  paa  Kinder! 
Vor  Løve  har  fortjent  en  Krans 
Af  Roser  og  Kjærminder; 
Det  stiller  Blod,  det  svaler  Hu, 
Det  lindrer  Dødens  Kamp  endnu, 
Hvad  I  med  Ømhed  binder. 

Vor  Løve  har  ej  Vinger  mer, 
Og  skjør  er  Huggetanden, 
Dødssyg  han  laa  paa  Gravens  Bred, 
Med  Øjet  vendt  mod  Stranden; 
Han  rejste  kun  med  Nød  sig  op. 
Da  en  forhexet  Æselstrop 
Ham  sparkede  for  Panden. 
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F'or  eders  Skyld,  I  Piger  smaa, 
Dog  mer  end  for  sin  egen, 
Han  rejste  sig,  thi  eders  Sang, 
Som  Hjærte-Strængelegen, 
Den  rørte  dybt  hans  ædle  Bryst, 
Derfor  han  rejste  sig  med  Lyst, 
Opsat  paa  Hildurslegen. 

En  Æselstrop  er  ingen  Ting, 

Men  Trolden  selv  kom  efter. 

Vor  Love  holdt  sig  mod  ham  kjæk 

Som  med  de  sidste  Kræfter; 

Fra  Frederits  til  Istedkro, 

Saa  længe  end  Kiærminder  gro, 

Ved  hver  af  dem  det  hæfter. 

Vor  Løve  vandt,  deraf  gaar  Ord 
Saa  vidt,  som  Snækker  skride, 
Men  har  sig  Loven  ej  forblødt. 
Han  fik  dog  Saar,  som  svide; 
Om  baade  han  for  Sot  og  Saar 
Kan  læges  i  et  Hvileaar, 
Endnu  kun  Gud  mon  vide. 

Saa  græd  da  Taarer,  Danedis, 
Som  Guldet  og  som  Ravet! 
Den  varme  Graad,  som  brænder  ej, 
Gjør  kjærligt  Savn  af  Tabet, 
Og  i  de  Taarer  spejler  sig 
Langt  mere  yndig  Himmerig 
End  Himmellys  i  Havet. 

I  Graad  og  Krans  af  Piger  smaa 
Og  Kys  af  Dannekvinder, 
Naar  Gud  det  vil,  dog  Lægedom 
For  Sot  og  Saar  man  finder. 
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Og  Gud  var  altid  Danmark  god, 
Saa  Løven  nok  til  Danebod 
Endnu  sit  Knæk  forvinder. 

Om  Løven  i  sin  Alderdom 
Vi  har  det  Ord  paa  Tunge : 
Ej  hamle  op  de  andre  Dyr 
Med  den,  skjont  de  er  unge; 
Om  Løven  i  vort  Hjærteskjold 
Skal  nu  i  Kor  fra  Old  til  Old 
Det  Skovens  Fugle  sjunge. 


Ja,  selv  naar  vi  for  Trolden  fly 
Fra  »dejligst  Vang  og  Vænge«, 
Som  med  Guds  Hjælp  for  Dansken  dog 
Endnu  skal  majes  længe, 
Til  Løvens  Pris  med  Manke  graa, 
I  Bølgeklang  paa  Bølgen  blaa 
Skal  dirre  Hjærtets  Strænge. 


116.    isted-Slaget. 

[Trykt  i  ^Danskeren«   III.   1850.   S.  481.] 

vJ,  var  det  Aften  i  Daneland, 

Var  det  nu  Skyggernes  Tid  i  Norden, 

O,  v^ar  det  Maanen  i  Vesterrand, 

Som  nu  saa  blodrød  gik  ned  i  Havet, 

O,   da  var  aldrig  i  Sommerlag 

Mørkere  for  os  en  Julidag, 

End  med  sin  Kamp  og  sin  Sejer  dyr 

Torsdagen  nyfødt  af  Purpurbyrd. 
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Ser  du  hist  Røgen  af  Øvre-Stolk, 
Røg  af  en  Brand,  som  gaar  sent  ad  Glemme, 
Mindes  den  maa,  til  den  danske  Ild 
Rent  er  udslukket,  udbrændt  til  Aske! 
Véd  du,  at  dér  man  har  vist  til  Hel 
Kranold  og  Læssøe  og  Schleppegrell, 
Og  at  med  disse  et  Folge  stort 
Strømmede  ind  gjennem  Valhals  Port? 

Hørte  du  Navne  i  Hobetal, 
Ægte  Guldnavne  med  Heltepræget: 
Homann  og  Lundahl  og  Blom  og  Kali, 
Med  alle  andre  af  Malm  det  samme! 
Véd  du  det  alt,  du  det  véd  dermed. 
Højmodet  her  fik  et  Lejested, 
Sejren  i  Blodbad  sig  selv  har  døbt, 
Navnet,   den  fik,  det  er   »dyrekjøbt.« 

O,  var  det  Aften  i  Daneland, 
Var  det  nu  Skyggernes  Tid  i  Norden, 
O,  hvilken  Midnat  med  Lavabrand 
Var  ikke  da  til  vor  Gru  i  Vente! 
Spøgelser  alle  fra  Syd  og  Nord 
Gjæste  os  vilde  med  Hyl  i  Kor, 
Køs  vel  og  Livet  af  Piger  smaa, 
Saa  ingen  Helt  kunde  Moder  faa. 

Men  det  er  Morgen  i  Daneland, 

Nu  er  det  Straalernes  Tid  i  Norden, 

Thi  det  er  Solen  i  Østerrand, 

Som  nu  det  højrøde  Skjær  os  melder; 

Derfor  med  Hulken  vi  ej  Farvel 

Byde  til  Læssøe  og  Schleppegrell, 

Som  med  en  Klynge  af  Stjærner  smaa 

Blussed  og  blegned,  som  Lys  udgaa. 


286  ^^^-     Isted-Slagct.    iSjo. 


Ser  du  den  modige  Lalidsbyknøs, 
Som  end  i  Stjærnernes  Bog  ej  nævnes. 
Men  som  er  vaagnet  af  Søvn  og  Døs, 
Gnider  nu  klare  de  store  Øjne! 
Bjørnen  har  tolv  Mands  Styrke  blot. 
Det  for  en  Kæmpe  er  ogsaa  godt, 
Helten,  som  fødtes  nu  her  til  Lands, 
Nøjes  dog  ikke  med  tusend  Mands. 

Ham  skal  vi  kalde  en  Morgensky, 
Hvoraf  nu  Solen  .ejør  Straalepile, 
Med  ham  begyndes  en  Himmel  ny. 
Daglysets  Himmel,  som  Jorden  fryder; 
Blaalyset  blegner  for  Skyen  hvid, 
Stjærnerne  dale  i  Gryets  Tid, 
Maanen  gaar  ned  nu  med  Sølverhaar, 
Dagen  staar  op  nu  til  Gyldenaar. 

Se  dog  en  Gang  paa  de  Julislag, 
Tvende  for  ét,  som  en  Tviliingmorgen ! 
Er  den  dog  ikke  som  Nat  mod  Dag, 
Tyskernes  Kamp  med  de  danske  Løver! 
Skanser  og  Grave  med  Nat  i  Pagt, 
Dæmninger  mørke  mod  Lysets  Magt! 
Lured  ej  Helved  i  Øvrestolk, 
Lysner  ej  Himlen  for  Danmarks  Folk ! 

Derfor,  I  kjære,  som  græd  i  Fjor 
Taarerne  tunge  og  graa  som  Blyet, 
Græder  nu  Guld  som  i  gamle  Nord! 
Ikke  forgjæves  var  Julislaget, 
Tysken  fortvivlet  nu  for  til  Hel, 
Marken  paa  ny  fik  sit  gamle  Skjel, 
Jylland  paa  ny  gaar  fra  Skagens  Rev 
Ned  til  det  holstenske  Overdrev. 
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Kampen  var  blodig  og  Sejren  dyr, 
Taarerne  rinde  som  Blod  i  Strømme; 
Natten  er  omme  og  Dagen  gryr, 
Graaden  skal  svinde  som  Dug  for  Solen. 
Danskheden  er  jo  vor  Moder  dog, 
Og  hendes  Røst  er  det  danske  Sprog, 
Hun  os  jc>  føder  ved  Nat  og  Dag 
Brodre  og  Søstre  til  Vennelag. 

Hun  var  en  Dronning  paa  Bolgen  blaa. 
Havde  sit  Bur  i  de  grønne  Lunde, 
Havde  sin  Kraft  under  Kaabe  graa, 
Havde  sin  Kure  ved  Danevirke, 
Havde  et  Hjærte  saa  tro  som  Guld, 
Havde  en  Stemme  saa  yndefuld, 
Havde  om  Lande  det  gode  Lov : 
Fred  er  hos  hende  i  Mark  og  Skov. 

Hun  blev  en  Træl  i  sin  egen  Gaard, 
Fremmede  rutted  med  hendes   Midler, 
Tysken  var  Herre  og  han  var  haard, 
Børnene  hendes  han  slog  og  sulted, 
De  skulde  lære  hans  Tussesprog, 
De  skulde  læse  hans  Hexebog, 
De  skulde  tage  alt  ondt  for  godt. 
De  skulde  drive  med  Moder  Spot. 

Tysken  han  gjorde  i  Luften  Spring, 
Pralede  af,  han  var  Danskens  Fader, 
»Øerne,  sa'  han,  er  ingen  Ting, 
Jylland,  min  Halvø,  er  »havomslynget«  ; 
Her  vil  jeg  bygge  min  Flaade  stor. 
Brede  mit  Flag  over  Syd  og  Nord, 
Sejle  en  Gang  i  mit  lange  Liv 
Luktop  i  Maanen  til  Tidsfordriv. 
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Danskeren  er  et  taalmodigt  Skrog, 
Vant  til  at  sejle,  hvor  andre  styre, 
Lærer  til  Nød  han  mit  PTverdagssprog, 
Faar  jeg  en  Sohund  i  ham  fuld  ægte ; 
Han  skal  da  være  min  Fløjmatros, 
Kat  skal  han  ha ,  men  dog  og  lidt  Ros, 
Jeg  er  som  Katten,  vil  nødig  kun 
Væde  for  Fisken  min  Fod  i  Sund.« 

Derfor  nu  i  en  livsalig  Stund 

Dansker!    til  Ejder  og  Dåne  virke 

Slaa  kun  paa  Tysken  af  Hjærtensgrund, 

Læg  ikke  Fingeren  dér  imellem! 

Alt  hvad  ej  rammer,  kun  det  er  spildt, 

Saa  er  paa  Tysken  alt  ømt  og  mildt, 

Haardt   imod    haardt  er  hans  Yndlingslyd, 

Dommedagsslag  er  hans  Hoveddyd. 

Tænk,  ved  hvert  Slag,  som  du  slog  det  sidst. 
Brister  et  Led  af  din  Moders  Lænke! 
Gjør,  naar  du  slaar,  til  dit  Løsen   »brist«, 
Da  staar  hun  fri  som  den  danske  Dronning, 
Axler  sin  Kaabe  af  Purpur  rød. 
Synger  den  Vise  med  Stemme  sød, 
Som  for  din  Vugge  hun  sang  i  Løn: 
>Dans  du  paa  Roser,  min  Kongesøn!« 

Frygt  du  kun  ikke  for  Æventyr 
Om  alle  Spøgelser  ravnesorte, 
Som  dig  skal  gjøre  din  Sejer  dyr, 
Plage  dit  Hjærte  paa  Tyskens  Vegne, 
Sprudende  Ild  over  Øvre-Stolk, 
Raabende  Ve  over  Danmarks  Folk, 
Byde  dig  ind  i  en  Benrad-Hal, 
Drikke  dig  til  af  en  Hjærneskal! 
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Tysken,  du  véd,  er  al  vor  Fortræd, 
Med  sine  Spøgelser  ravnesorte, 
Men  kun  om  Natten  han  gjør  os  ræd. 
Højlys  er  Dagen  med  Sol  hin  klare ; 
Da  er  hans  Spøgelser  Folk  til  Spot, 
Danskeren  ler  kun  ad  dem  saa  smaat. 
Byder  i  Lys  og  i  Løn:   Guds  Fred! 
Som  alle  Spøgelser  gyse  ved. 

Bryd  da  nu.  Sol,  gjennem  Purpursky! 
Stig  da  nu,  Daglys,  paa  Nordens  Himmell 
Klipperne  gløde  som  Guld  paa  ny, 
Rødme  som  Guldet  de  grønne  Skove ! 
Lad,  medens  end  over  Juli- Val 
Slaar  Fredericias  Nattergal, 
Alle  Smaafugle  i  Istedskov 
Kvidre:  God  Morgen  og  Gud  ske  Lov! 

Skin,  Gyldensol,  over  Danevang! 
Skin  over  Skjaldenes  Danevirke! 
Lad  det  nu  ses,  at  sandt  de  sang 
Om  Vermund  Vitre  og  Holger  Danske ! 
Lad  det  nu  kjendes,  de  kunde  spaa, 
Heltemod  sad  under  Kofte  graa. 
Skatten  var  skjult  under  sorten  Muld, 
Voxer  dog  op  nu  som  Ax  af  Guld! 

Lad  det  nu  dages,  det  dybe  Væld, 
Hjærteblod-Springet  i  Modersmaaletl 
Lad  dem  nu  klares,  de  dunkle  Skjel 
Mellem  Staal-Stater  og  Folke-Riger! 
Lad  det  nu  ses  i  Tid  og  Rum, 
Hvad  der  var  Mosten  og  hvad  kun  Skum, 
Hvad  der  var  Skud  og  hvad  kun  var  Skrald, 
Hvad  der  var  Kjærne  og  hvad  kun  Skal! 
VII.  19 
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Daglysets  Daad  er  jo  Livets  Dyd, 
Kjærligheds  Ild  er  jo  Klarheds  Moder, 
Daglysets  Glans  være  Livets  Fryd ! 
Dejlighed  døbes  som  Hjærtets  Datter! 
Mørket  og  Døden  med  Hæslighed 
Synke  nu  atter  i  Helhjem  ned! 
Lydelig  synges  til  Lysets  Pris: 
Gladhjem  i  Norden  er  Paradis! 


117.    Sejers-Torsdagen  1850. 

(£5de  Juli.) 
[Særtryk.     Trykt  i   »Danskeren«  III.  S.  497. 


»Jeg  gik  mig  ud  en  Sommerdag  at  høre 
Fuglesang,  som  Hjærtet  kunde  røre, 

I  de  dybe  Dale 

Mellem  Nattergale 
Og  de  andre  Fugle  smaa,  som  tale«. 

Men  der  var  ingen  Fuglesang  at  høre, 
Tordenskrald  kun  dundred  i  mit  Øre, 

Under  Lyn  og  Torden 

Blussed,   bæved  Jorden, 
Det  var  som  en  Dommedag  i  Norden. 

Os:  overalt  der  var  kun  Ynk  at  skue, 
Blomster  smaa,  de  stod  og  græd  paa  Tue, 

Taarer  flød  i  Strømme, 

Danske  Hjærter  ømme 
Kunde  ej  i  Graad  den  Ynk  udtømme. 


II-.     Sejt-rs-Torsdagett  i  Juli  iSjo.  2QI 


Jerj  gik  mig  ind  med  Sorgen  i  mit  Kammer, 
Sukked  dybt  til  Gud  for  al  den  Jammer, 

For  de  blege  Kinder, 

For  de  danske  Kvinder, 
For  de  Liljer,  Roser  og  Kjærminder. 

Da  kom  en  Englerøst  der  til  mit  Øre: 
Gak  kun  ud,  saa  faar  du  Sang  at  hore 

I  de  grønne  Sale 

Mellem  Nattergale 
Og  de  andre  Fugle  smaa,  som  tale. 

Jeg  gik  mig  ud  i  Sommer-Aftenstunden, 
Alt  var  klart,  og  tonefuld  var  Lunden; 

I  de  grønne  Sale 

Mellem  Nattergale 
Sad  en  lille  Fugl,  som  kunde  tale. 

Den  lille  Fugl,  han  kom  fra  Stendrup-Skoven, 
Lydt  han  sang'):  jeg  fløj  mig  over  Voven, 

Højrød  er  min  Vinge, 

Nyt  jeg  har  at  bringe. 
Sødt  det  skal  i  danske  Øren  klinge. 

Det  er  forbi  med  Bulderet  og  Braget, 
Nat  og  Dag-)  stod  Holger-Danske  Slaget; 

Trolden  han  er  bundet. 

Sønderjylland  vundet, 
Danmark  har  sin  gamle  Grænse  fundet. 

Det  danske  Folk  til  Ejderen  skal  høre 
Fuglesang,  som  Hjærterne  kan  røre, 

I  de  dybe  Dale 

Mellem  Nattergale 
Og  de  andre  Fugle  smaa,  som  tale. 


*)  [Særtryk:  sang  saa  smaat.     *)  Særtryk:  nu  i  Dag.] 
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118.    Holger-Danske-Slaget  for  Sønderjylland. 

i^25de  Juli    1S50.I 
[Særtryk.     Trykt  i  »Danskeren«   III.  S.  499.] 


v^ønderjyllands  Jomfru   Hæde! 

Jomfru  Gloriant!  ') 
Du  maa  ikke  længer  græde, 

Holger  Danske  vandt; 
Burmand  Trold,  som  holdt  her  ude, 
Lad  ham  fæste  Jættebrude! 
Lad  ham  nu  bag  Helhjems  Porte 

Bejle  til  de  sortel 

Burmand  Trold  fra  Bloksbjærg-Skoven, 

Han  i  Bøgelæ 
Som  en  Bærsærk  gik  forvoven 

Mellem  Bark  og  Træ^); 
Danmarks  Skjoldmø  under  Staalet 
Er  dog  blød  som  Modersmaalet, 
Datteren  af  Dronning  Tyre 

Gøs  for  det  Uhyre. 

Holger  laa  i  Baand  og  Lænker, 

Som  i  Bolt  og  Jærn, 
Helteaanden,  som  man  tænker. 

Sad  i  Vætte-Værn; 

')  Jomfru  Hæde  (Hetha)  er  hos  Saxo  Navnet  paa  den  her- 
tugelige Skjoldmø  fra  Slesvig  (Hædeby  o :  Haddeby),  som  trofast 
fulgte  Harald  Hildetand  i  Braavalla-Slaget,  og  Jomfru  Gloriant  er, 
i  Kæmpevisen  om  Holger  Danske  og  Burmand,  Navnet  paa  den 
Prinsesse,  som  Helten  vandt  fra  Trolden.  Begge  Navne  (Hæde 
og  Gloriant)  betyde   »Hæder  og  JEre«. 

^)  [Særtryk:  Kom  til  Daneland,  Som  en  Bærsærk  han  for- 
voven Gik  i  Ild  og  Vand.' 
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Men,  skjon  Jomfru,  da  du  kaldte, 
Og  da  Graad  din  Stemme  kvalte, 
Alt  hvad  Heltemod  kan  binde, 
Brast  som  Traad  og  Tvinde. 

Burmand  Trold  og  Holger  Danske, 

Det  var  haardt  mod  haardt. 
Burmands  Hals  dog  holdt  ej  ganske. 

Lidt  den  kom  til  kort; 
Ilde  han  derved  sig  skabte, 
Hoved  sit  til  sidst  han  tabte. 
Hovedkulds  han  for  da  heden, 
Hjem  til  Trolde-Reden. 

Dybt  er  ogsaa  Holger  saaret, 

Haard  er  Troldehaand, 
Meget  Kjod  er  af  ham  skaaret, 

Men  ej  mindste  Aand; 
Lige  kjæk  og  lige  spydig. 
Ej  til  Spot  med  Trold  for  dydig, 
Jeg  dog,  siger  han  med  Gammen, 

Lovlig  godt  »holdt  sammen. < 

Stakkels  Burmand  gik  det  værre  I 

Fik  han  Ho'det  med. 
Knap  vel  faar  den  stramme  Herre 

Mer  det  paa  sit  Sted; 
Mulig  dog  det  lykkes  kunde, 
Hvad  kan  Tysken  ej  udgrunde! 
Alt  han  har  jo  i  Fornuften, 

Limer  godt  med  Luften. 

Plej  nu  Holger,  Jomfru  Hæde! 

Jomfru  Gloriant ! 
Salv  hans  Saar  og  gjør  ham  Glæde, 

For  han  Sejer  vandt! 


2Q4  ^^9'     Kjccrininde-Sang.     /Sjo. 


I,  som  Heltemod  og  Ære, 
Altid  har  hinanden  kjære, 
I  paa  ny  skal  vies  sammen 
Ret  med  Fryd  og  Gammen. 


119.    Kjærminde-Sang. 

[Trykt   i   »Danskeren.^    III.    1850.   S.   502.] 

i-Jet  var  en  Sommermorgen, 
Endnu  før  det  blev  Dag, 
Da  yppedes  paa  Heden 
Et  Holger-Danske-Slag, 
Da  Sol  stod  op  i  Øster, 
Den  næppe  var  at  se, 
Og  alle  Fuglerøster 
I  Struben  kvaltes  de. 

Det  var  paa  Isted-Hede 
Og  saa  i  Øvre-Stolk, 
For  gamle  Danmarks  Ære 
Da  stred  det  danske  Folk, 
Ja  for  den  danske  Tunge 
Og  for  det  danske  Land 
Stred  Heltene  de  unge 
Som  gamle  Hildetan. 

Dér  faldt  den  gamle  Nordmand, 
Den  djærve  Schleppegrell, 
Han  regned  mer  ej  Kugler, 
End  Hagl  det  haarde  Fjæld; 
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Dér  faldt  den  bolde  Læssøe, 
I  Heltemanddoiiis-Aar, 
Og  for  den  danske  Løve 
Det  var  et  Hjærtesaar. 

Der  faldt  i  Ungdoms  Blomster 
Saa  mangen  modig  Svend, 
At  Tysken  tror  det  næppe, 
Vi  mange  har  igjen; 
Dog  synger  danske  Drenge, 
De  slaar  i  Vænget  Top : 
Som  Blomsterne  i  Enge 
Hvert  Aar  de  voxer  op. 

Tak  være  danske  Piger, 
Som  græde  nu  i  Løn 
For  Broder  og  for  Bejler, 
Som  Moder  for  en  Søn! 
De  holdt  dem  ej  tilbage 
Med  bange  Suk  og  Graad, 
De  sang  for  dem  med  Brage: 
Vaagn  op  til  Heltedaad! 

Guds  Fred  med  vore  døde 
I  Danmarks  Rosengaard! 
Guds  Fred  med  dem,  som  bløde 
Af  dybe  Hjærtesaar! 
Vor  Kjærlighed  med  alle, 
De  store  og  de  smaa, 
Som  vilde  staa  og  falde 
Med  Løven  askegraa. 

Gud  gav  en  herlig  Sejer 
Den  lange  Sommerdag, 
Fra  Morgengry  til  Middag 
Det  tordned  Slag  i  Slag, 


2q5  tig.     Kjær  minde- Sang.     iSjo. 


Men  da  i  Middagsstedet 
Man  saa'  den  gyldne  Sol, 
Da  vundet  var  Guldsædet 
Til  Danmarks  Dronningstol. 

Fra  Als  til  Danevirke, 
Fra  Sli  til  Ægers  Dør  ^j, 
Skal  Danmarks  Løver  springe 
Paa  G3'ldengrund  som  før; 
Hos  Angler  og  hos  Friser, 
I  gjenfødt  Vennelag, 
Skal  synges  Kæmpeviser 
Om  Sejrens  Julidag. 

Og  hver  Gang  Danmark  græder 
Guldtaarer  med  Guldklang, 
Og  hver  Gang  Øjet  perler 
Ved  liflig  Vemodssang, 
Da  hvælve  Rosen  telte 
Dem  selv  ved  Havets  Bred, 
Hvor  Danmarks  Juli-Helte 
Fik  deres  Lejested. 


')   Ægers    Dør   (Havraunding)    skal,    efter    gammelt  Sigende, 
være  Kilden  til  Ejderuavnet. 


J20.  Hurra- Vise  om  Hr.  H^illesen.  /S jo.  201 

120.     Hurra-Vise  om  Hr.  Willesen. 

[Trykt  i   »Danskerens    III.    1850.  S.  509.] 

lir.  Willesen  v^ar  en  tysk  Hugaf, 
Han  kunde  skvadronere, 
Han  raabte:  ser  mig  den  danske  Hær, 
Da  maa  den  rent  krepere. 
Kjender  du  de  Danske! 

Han  staar  som  en  Helt  den  Dag  i  Dag, 
At  sige  paa  Papiret, 
Og  der  findes  ej  en  Tøddel  om, 
Han  har  for  Dansken  firet. 
Kjender  du  de  Danske ! 

Hr.  Willesen  skrev  til  Øst  og  Vest: 
Vil  I  se  ny  Mirakler, 
Saa  skynd  jer  og  kom  til  Isted-Kro, 
Jeg  flaar  de  danske  Stakler. 
Kjender  du  de  Danske! 

De  Danske,  de  saa'  slet  ikke  ham. 
Men  han  saa'  dem  til  visse. 
De  holdt  ham  saa  varm,  han  blev  saa  hed. 
At  brat  han  maatte  bisse. 
Kjender  du  de  Danske ! 

Han  raabte:  det  er  slet  ingen  Kunst, 
Kun  grov  Konfekt  og  Drilling, 
Jeg  løber  kun  for  det  Barbari 
At  bankes  ud  af  sin  Stilling. 
Kjender  du  de  Danske ! 


2q8  ^^'^-  Hurra-  Vise  om  Hr.  Wtllesen.  /Sjo. 


Han  bissed  paa  sine  bare  Ben 
Til  Sli  og  Gottorp  Borgen, 
Han  stedtes  slet  ikke  dér  endda, 
Han  bissed  over    > Sorgen«. 
Kjender  du  de  Danske! 

Men  da  han  saa  kom  til  Rensborgs  Port, 
Han  tordned:   »holdt,  I  kjække ! 
Og  Skam  faa  hver  den,  som  kryber  nu 
1  Skjul  for  Od  og  Egge! 
Kjender  du  de  Danske! 

Et  Slag  har  vi  tabt,   den  Sag  er  klar. 
Og  Slesvig  er  nu  fløjten, 
Men  det  var  kun  Lykkens  Skyld,   den  Mær, 
Nu  blæser  vi  ad  Tøjten. 

Kjender  du  de  Danske! 

Man  siger  jo  nok  i  Danemark, 
At  Hug  er  holdne  Vare, 
Men  det  er  kun  Snak,  naar  vi  blot  kan 
For  Tro  derpaa  os  bare. 
Kjender  du  de  Danske! 

Saa  ryst  nu  kun  af  dig,  stolte  Hær, 
De  danske  Bank,  som  stinker! 
Gak  frem  paa  den  Vej,  du  har  betraadt, 
Hvor  jeg  og  Tyskland  hinker!« 
Kjender  du  de  Danske! 

Saa  synger  vi  nu  et  tysk  Hurra 
For  Helten  paa  Papiret: 
Gid  længe  han  leve  i  Berlin, 
Saa  daadfuld  og  dydsiret! 
Kjender  du  de  Danske! 
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Vi  synger  dog  lielst  et  dansk  Hurra 
For  Kongen  og  hans  Ka'le, 
Som  bankede  ud  Hr.  Willesen 
Fra  Hoved  indtil  Hale! 

Kjender  du  de  Danske! 


121.    Papirs-Heltesang. 

[Trykt  i  >Danskereii«   III.   1S50.  S.  506.] 


LJer  var  en  Gang  en  tysk  Skribent 

Om  Krigen  i  det  hele, 

Han  ridsede  den  af  paa  Prænt 

I  alle  sine  Dele, 

Og  saa,  med  Bogen  i  sin  Haand, 

Han  raabte:  mærker  dette! 

Her  ser  I  en  Napoleon, 

Og  det  den  regelrette. 

Det  var  Hr.  Bisselær  i  Kiel, 

Han  læste  og  han  horte, 

Til  Gru  og  Graad,  til  Smidsk  og  Smil 

Det  Mesterværk  ham  rørte  \ 

O,  raabte  han:  højtyske  Aandl 

Jeg  dig  tilhører  ganske, 

Med  din  Papirs-Napoleon 

Kom  hid  og  slaa  de  Danske! 

Han  kom,  han  saa*,  han  overvandt 
Statholderskabets  Nuller, 
Og  stive  Stikkere  han  fandt 
Til  Listens  tomme  Huller; 


^OO  ^^^-     Po-pirs-Heltesang.     i8so. 


Saa  lærte  han  den  tapre  Hær 
Galant  at  debusjere, 
Men  hvad  han  lærte  den  især, 
Det  var  at   »retirere«. 

Giv  Agt!  han  raabte,  godt  at  slaas 
Forstaar  selv  danske  Per'e, 
Men  hvad  de  lære  skal  af  os, 
Det  er  at  retirere  \ 
Man  saa'  det  godt  ved  Oversø, 
I  Flensborg  endnu  bedre, 
Det  kan  de  ej  paa  deres  0, 
Saa  lidt  som  deres  Fædre. 

Saa  drog  han  op  i  Herrefærd, 

Alt  som  det  stod  beskrevet, 

Han  stilled  op  sin  stolte  Hær 

Paa  Isted-Overdrevet; 

Da  løfted  han  sig  paa  sin  Taa, 

Højtidelig  han  meldte: 

Ihvor  vi  staa  og  hvor  vi  gaa, 

Vi  er  højtyske  Helte! 

Han  løb  derfra  i  Huj  og  Hast, 
Jeg  vil  det  ikke  dølge, 
Selv  de,  som  hængte  ved  ham  fast, 
De  knap  ham  kunde  følge, 
Thi  som  han  Mester  var  i  alt. 
Hvad  Krigsfolk  sidst  behøve, 
Saa  var  han  ogsaa,  da  det  gjaldt, 
En  Mester  i  at  løbe. 

»Det  altid  er,  hvad  man  gjør  sidst, 
(Saa  hørtes  han  at  tale) 
Og  Flugten  prøver  Kunst  og  List 
Paa  Bjærge  og  i  Dale, 
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Gjør  man  det   slet,  er  man  til  Spot, 
Men  stolt  er  vores  Rygte.« 
De  praled  og  de  prøjsed  godt, 
De  bedst  forstod  at  flygte. 


-Der  vistnok  er  begaaet  Fejl, 
Vi  ellers  maatte  sejret, 
Thi  alle  Hære  til  et  Spejl 
Vi  havde  stolt  os  lejret. 
Men  Sejer  dog  er  Lykke  blot, 
Berygtet  for  sin  Venden, 
Er  Enden  god,  er  alting  godt, 
Oe  Flugten  det  var  Enden  I 


Det  var  Hr.  Bisselær  i  Kiel, 
Han  rømmed  sig  og  bukked, 
Han  slog  saa  ynkeligt  et  Smil, 
Han  præked  og  han  sukked: 
Saa  sandt  jeg  hedder  Bisselær, 
Og  Kunsten  alt  opvejer, 
Den  Springdans  er  al  Ære  værd, 
Moralsk  er  det  en  Sejer! 


702  ^^^-     Hekla  og  Fondertann.     iSjo. 


122.    Hekla  og  Fondertann^). 

[Trykt  i   »Danskeren«   III.    1850.   S.  512.] 

riekla  og  Fondertann 
Mødtes  paa  det  salte  Vand; 

Fondertann 

Er  ugjort  af  Gran-^, 

Hekla  foruden  Vild 

Er  et  Bjærg,  som  spruder  Ild; 

Derfor  Fondertann 

Gik  naturligvis  i  Brand, 

Ja,  det  gi'r  Fornuften, 
Gik  i  Lyset,  sprang  i  Luften, 

Varsled  godt  om  hvad  paa  Landet 
Fondertannet 
Kom  for  Skade,  kom  i  Færd 
Med  den  danske  Bavnilds-Hær. 

Heraf  lære  Tysken  da : 
Bliv  herfra! 
Kom  nu  aldrig  mer  for  nær 
Hekla  og  den  danske  Hær! 
Husk  det  nu,   at  naar  det  gjælder, 
Ild  dog  brænder  mer  end   »Nælder«, 
At  til  Søs  den  og  til  Lands 
Brænder  ogsaa   »Fondertann's.« 


')  [En  tysk  Kanonbaad,  der  bar  Navn  efter  Friskarehøvdingen 
V.  der  Tann.] 


i2j.      Den  danske  .\fc'nii^nintid.     iSjo.  sOX 

123.     Den  danske  Menigmand. 

jTrykt  i    »DanskereiK    III.    1850.  S.   538.] 


IVlidt  under  Isted- Slaget, 

Ej  langt  fra  Langesø, 

Der  laa  i  Vaabenbraget 

En  Dansk,  som  skulde  dø; 
Hans  Kjendingsnavn  vel  ingen  nævne  kan, 
For  han  var  kun  en  Menigmand. 

Ham  ruiled  to  Kanoner 

Forbi  med  Sejerssang, 

Han  i  de  danske  Toner 

Opstemte  sidste  Gang: 
»O  Herre  Gud!    saa  skulde  jeg  endda 
I  dette  Liv  den  Glæde  ha'!« 

Saa  skjønt  et  Eftermæle 
Faar  ej  Stridshøvding  hver; 

0,  hvilke  høje  Sjæle 
Bor  i  det  lave  her! 

Her  paa  det  jævne  er  selv  Bjørnen  tam 
Og  Løveungen  som  et  Lam. 

1,  med  de  store  Kræfter 
Og  med  det  stolte  Navn ! 
O,  siger  tit  herefter : 

Gid  vi  i  Dødens  Favn 
Maa  takke  Gud,  at  Glæden  vi  endda 
Med  Sejer  føre  skal  herfra! 


■ZQA  124.      Vilhelm  Blom.     iSjo. 


0  priser,  Daneskjalde, 
De  danske  Helte  smaa! 

1  Hundredvis  de  falde, 
I  Tusendtal  opstaa, 

Og  sejrer  Danmark,  deres  Heltedød 
Dem  hartad  synes  alt  for  sød ! 

Lad  Skjalde-Snækken  bære 

Det  Budskab  over  Strand 

Om  Adel,  Dyd  og  Ære 

Hos  Danmarks  Menigmand! 
Thi  Heltene  ved  Isted  og  ved  Stolk 
Det  var  det  lille  danske  Folk! 

Og  I,  som  Lys  vil  tænde 

I  Borgestuen  her, 

O,  lader  Lyset  brænde, 

Saa  det  er  Ilden  værd, 
Saa  Danmarks  Engel  ser  med  Smil  og  Graad 
I  Lys  sit  Hjærte  og  sin  Daadl 


124.    Vilhelm  Blom. 

(Falden  blandt  de  forreste  i  Morgenstunden  paa  Sejersdagen.) 

[Trykt  i  »Danskeren«  III.   1850.  S.  540.    Jfr.   »Berlingske  Tidende« 

1850,  Nr.   199.] 

Oøn  af  Vennen  fra  de  unge  Dage! 
Mine  Sønners  fuldtro  Ungdomsven! 
Intet  Suk  dig  kalder  mer  tilbage 
Til  din  Plads  blandt  ægte  Dannemænd; 
Fremmerst  gik  du  i  vor  Kamp  for  Norden, 
»Fremad«  var  dit  sidste  Ord  paa  Jorden! 
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Djærve  Ynglin^^  med  den  mørke  Pande, 
Med  det  klare,   milde  Øjenpar! 
Kun  en  dejlig  Blomst  i  fjærne  Lande 
For  din  svage  Tro  Livslykken  var, 
Derfor  vel  dig!  Sejer  du  har  vundet, 
Tidlig  i  det  fjærne  Blomsten  fundet! 

Moderhj ærtet,  som  du  længtes  efter, 
Som  med  Vemod  dyb  du  savned  her, 
Moderhj  ærtet  med  de  milde  Kræfter, 
Som  opliver  alt,  hvad  det  har  kjær, 
Det  er  der,  hvor  dig  med  Toner  milde 
Fuglen  lokker  nu  til  Livets  Kilde. 

Ogsaa  her  i  Mindet  du  skal  hvile 

Som  en  Søn  ved  kjærlig  Moders  Bryst: 

Ømmere  kan  ingen  Moder  smile, 

Sødere  har  ingen  Moder  kyst. 

End  vor  Moder,  som  ved  Sund  og  Bælte 

Favnetager  alle  danske  Helte! 

Og  forgjæves  ej  er  sammenrundet 
Danmarks  ædle  Sønners  Hjærteblod, 
Aldrig  før  en  større  Sejer  vundet 
Har  den  gamle  Dronning  Danebod: 
Dannisheden,  trindt  omkring  belejret, 
Den  har  sex  Aarhundreder  besejret! 

Og  naar  Fuglen  over  Isted- Skoven 
Svinger  sig  med  Danmarks  Sejerssang, 
Priser  dem,  som  over  Kæmpeloven 
Sig  til  Uffes  Heltefjed  opsvang, 
Over  dem,  der  sank  i  Morgenstunden, 
Tone  skal  det  liflig:    »Sol  oprunden!  ^ 
VII.  -° 


7ot)        /■?.•>'.    Danmarks  Guld  o^^  ^^tøniie  Skovr.    iSjo. 

Trøste  maa  sig  mangen  Heltemoder 
Dermed  i  det  store  Sejers- Aar; 
Heltens  Fader,  Søster,  Ven  og  Broder 
Tie  maa  med  deres  Hjærtesaar, 
Føle  maa,  at  intet  Saar  opvejer 
Heltemindets  Guld  og  Danmarks  Sejer. 


125.    Danmarks  Guld  og  grønne  Skove. 

[Trykt  i   .>Danskeren«  III.    1850.   S.  542.] 

JUa  sidst  jeg  var  i  Engeland, 
Guldfiske  saa'  jeg  svømme  i  det  blaalige  Vand, 
Det  alle  saa'  ved  Hampton  Slot, 

Det  jeg  saa'  dér  ej  blot, 
Men  trindt  i  det  rige,  det  fattige  Land. 

Da  sidst  jeg  var  i  Vaneland, 
Sølvfiske  saa'  jeg  svømme  i  den  guldrøde  Strand, 
Det  mange  saa'  ved  Fjord  og  Sund, 

Det  jeg  saa'  dér  ej  kun. 
Men  trindt  i  det  glade,  livsalige  Land. 

Og  Vaneland  er  Danevang, 
Naar  Aftenrøden  gløder  under  Havfruers  Sang, 
Det  ser  altid  de  Piger  smaa, 

Det  ser  og  Gubben  graa, 
Og  derfor  hans  Kvædling  har  Strængelegs-Klang. 
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Du  gronne  Skov!    dit  rode  Guld 
Det  kom  ej  op  af  Gruber,  det  ej  synker  i  Muld, 
Det  giver  dig  den  gyldne  Sol, 

Naar  Morgenhanen  gol, 
Og  giver  i  Gjern  dig  sit  Aftenrods-Guld! 

Det  gjor  den  Sol,  som  alle  ser, 
Ved  Verdens  varme  Lande  paa  Blankhimmel  mer, 
Men  Ordets  Gyldensol  i  Lon 

Udoser  paa  din  Bøn 
Sit  Guld  i  dit  Skjød,  som  det  regner  og  sner. 


126.    Det  sællandske  Hurra. 

[Trykt  i    »Danskeren«  III.    1S50.  S.  543.] 

l_Jet  var  den  sidste  Dag, 

Det  var  den  sidste  Dag, 

Foran  det  store  Slag, 

Ja,  foran  det  store  Slag, 

Da  blev  ved  Stendrup-Skov 

En  Trop  af  vores  vov, 
Slukøret  kom  den  skulkende  en  anden  Trop  forbi, 
Som  der  var  meget  levende  og  meget  sællandsk  i, 
Den  meldte:  vil  I  vide  det,  hvorfor  at  I  »trak  a'«, 
Det  var  for  det,  I  kan  ej  raabe  ret  endda 

Hurra!    Hurra!    Hurra! 

Hurra!    det  er  et  Ord, 
Hurra!    det  er  et  Ord, 
Langt  mer  end  mange  tror, 
Ja,  langt  mer  end  mange  tror, 
Naar  det  gaar  rask  afsted, 
Og  Næven  folger  med ; 
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Det  er  en  bedre  »Salve«   da,   end  Tysken  skyde  kan, 
Og  derfor  holder  Tysken  nu   »nimmermer«   ej^)  Stand; 
Saa  vil   I  aldrig  mere  ha"  den  Skam  at  trække  a', 
Da  raaber  kun  som  vi,  det  er  tidsnok  endda: 
Hurra!    Hurra!    Hurra! 

Det  var  den  næste  Dag, 

Det  var  den  næste  Dag, 

Midt  i  det  store  Slag, 

Ja,  midt  i  det  store  Slag, 

Hvor  Kuglerne  de  peb. 

Hvor  det  for  Alvor  kneb. 
Da  trak  den  frem  for  Skanserne  tæt  foran  Isted-Skov, 
Den  samme  Trop,  som  sørgelig  i  Gaar  var  bleven  vov, 
Men  nu  gik  den  paa  Tyskerne  som  Karle  gaar  til  Dans, 
Det  kom  sig  af,  den  sang  som  Fugle  her  til  Lands: 

Hurra !    Hurra  !    Hurra  ! 

Det  sællandske  Hurra, 

Det  sællandske  Hurra, 

Det  skal  nu  Æren  ha'. 

Ja,  det  skal  nu  Æren  ha', 

For  det  er  i  godt  Lag 

Just  efter  Tyskens  Smag; 
Saa  snart  der  stemmes  op  med  det,  og  Røsten  hun  er  ren,^ 
Tro  mig!  da  tager  Tyskeren  til  sine  lange  Ben, 
Da  springer  han  i  Luften  op,  lukt  over  Stok  og  Sten 
Og  danser  dog  saa  kjønt  som  nogen  Bjørn,  ja,  ja. 

Hurra!    Hurra!    Hurra! 


')  [»Danskeren«  hnr  den  dobbelte  Benægtelse.] 
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127.  Danmark  om  hundrede  Aar. 

[Trykt   i    »Dan>kcreii-    III.    1S50.    S.   561.] 

1  Sejerens  Aar  efter  Isted-Slaget 
Jeg  drømmende  sad  i  en  Morgenstund, 
Ej  Sjælen  sig  selv  havde  ret  opdaget. 
Men  fulgte  med  Strømmen,  som  Sild  i  Sund, 
Og  Tankerne  bølged  saa  smaat  og  tæt 
Som  Vandel,  naar  Yinden  det  kruser  let. 

Da  dromte  jeg  om,  hvad  i  Danevangen 
Om  hundrede  Aar  skulde  kaldes  nyt, 
Hvad  da  var  paa  Tungen  og  hvad  i  Sangen. 
Og  hvortil  der  da  skulde  siges  Pyt  I 
Om  da  var  forglemt  eller  lagt  for  Had, 
Hvad  Danskeren  skrev  og  hvad  Skjalden  kvad. 

Da  hørte  igjen  jeg  de  Toner  vilde. 
Som  altid  har  gjort  mig  vemodig  stemt. 
Selv  naar  de  kun  lød  ved  et  Drikkegilde: 
Om  hundrede  Aar,  da  er  al  Ting  glemt, 
Om  hundrede  Aar  er,  som  nys  du  sang, 
En  Vanelands-Skygge  dit  Danevang. 

Da  selv  til  Examen  ej  mer  der  kræves 
At  vide,  hvor  »Danmark  <  paa  Kortet  laa, 
Ej  leder  man  længer  derom  forgjæves, 
Hvad  Klangen  betød  i  den  .Bølge  blaa« ; 
Thi  da  som  Kattun  klinger  al  den  Sang, 
Der  før  lød  i  Sky  over  Danevang. 


3  lO  ■'-/•    I^iJ'i"i<J''k  om  /lUfnfrcdc'  Aar.    iSjo. 

Da  er  Nordalbingien,  havomslynget, 
En  Kreds  i  det  hellige  Tyskerland, 
Med  Vinger  den  romerske  Ørn  forynget 
Da  slaar  over  Øster-  og  Vesterstrand ; 
Selv  Maagen,  som  fløj  over  Bælt  og  Sund, 
Da  skriger  paa  tysk  hver  en  Morgenstund. 

Se,  da  Kjøbinghavn  hedder  Kopenhagen 
Endog  i  den  sællandske  Bondes  Mund, 
Da  brækker  paa  tysk  man  dér  hele  Dagen, 
I  Mørket  om  Dansken  der  mumles  kun. 
Og  i  Kopenhagen  paa  Flensborgdansk 
Selv  Prøjsen  og  Bajren  er  indenlandsk. 

I  hvad  nu  paa  dansk  kaldes  Hovedstaden, 
Det  være  skal  da,  som  i  Flensborg  nu, 
Saa  ondt  man  har  ved  at  opdage  Gaden, 
Hvor  Halvdanske-Præsten,   han  bor  i  Smu' 
Og  præker,  som  tyske  Højpræsters  Tut, 
Lidt  Dansk,  der  for  Resten  er  rent  forbudt. 

Han  bor  da  vel  sagtens  i  Løngangsstræde, 
Som  Kjællinge-Præsten  til  Vartovs  Trøst, 
Og  dér  har  han  Lov  til  saa  smaat  at  græde 
For  Danskens  Guldalder  med  Liv  og  Lyst, 
Men  tysk  skal  der  synges,  om  nok  saa  plat, 
For  lavt  er  til  Rimet  det  danske  Pjat. 

I  Skolerne  høje  og  selv  de  lave 
Der  tales  da  Tysk  kun,   naturligvis. 
Hvis  en  snakker  dansk,  han  da  paa  sin  Mave 
Til  Spot  og  til  Spe  faar  en  malet  Gris, 
Og  Tamp  faar  enhver,  som  har  læst  en  Bog 
Paa  Danskernes  pjattede  Almusprog. 
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Din  >Dansker':  med  alt  hvad  for  Dansk  har  kæmpet, 
Fra  Ufife  hin  spage  til  Schleppegrell, 
Da  er,  som  man  kalder  det,   »sanft«  neddæmpet, 
Som  Stovbækkens  Oprør  mod  sin   »Urquell«, 
Som  Skjoldmøens  Kamp  for  sit  Pigenavn, 
Der  tabe  jo  skal  sig  i  Kæmpens  Favn. 

Din  Trøst  maa  det  være,  at  om  dit  Minde 
Vil  Tyskerne  værne  med  Værker  ny. 
Bevise,  du  som  en  Titan  i  Blinde 
Optaarnede  Bjærge  mod  Sevs  i  Sky, 
Man  vil  have  hørt  af  din  Klokkers  Dreng, 
Du  skriftede  tysk  paa  din  Sotteseng. 

»Hold  Kæft  med  din  Skumlen,  du  Varulvs-Vætte  1 
Ti  kvær  med  din  Skvaldren,  Ulykkesfugl! 
Saa  skifted  i  Marken  ej  Sværdet  Trætte, 
Det  farved  ej  Danebrog  sortrødgul!« 
Den  Røst  var  at  høre  som  Skrald  fra  Sky, 
Og  brat  jeg  for  op  ved  det  høje  Gny. 

Jeg  saa'  mig  omkring  da  til  alle  Sider, 
Jeg  gned  mine  Øjne,  til  jeg  blev  om, 
Jeg  tænkte:  hvad  er  det  i  vore  Tider, 
Hvad  kan  det  dog  være  nu  mer  end  Drøm 
Med  Lammet,  som  Ulven  kan  ej  faa  slugt, 
Med  Duen,  som  driver  den  Høg  paa  Flugt! 

Jeg  mærked,  jeg  kunde  det  ej  udgrunde, 
Men  ikke  des  mindre  det  blev  dog  sandt, 
At  Tyskeren  bissed,  som  bedst  han  kunde. 
Og  skrev  i  Avisen   »de  Danske  vandt <, 
Og  var  det  kun  Blæsten,  de  slog  ved  Bav, 
>> Ideen«  de  fældte  ved  Istedskovl 
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Ja  dér,  i  det  fyndige   »Donnerwetter«, 

Dér  havde  Ideen  sin  ægte  Fim, 

Saa  hvad  kan  det  gjøre,  at  end  den  sprætter 

I  Dahlmann,  Gervinus  og  Fon-Arnim? 

Tul-tre  Professorer  og  fille-fem  *), 

Hvad  regner  vel  Danemarks  Løver  dem ! 

Tør  Tysken  selv  Gottorp  ej  mer  forsvare 

Og  vover  sin  Næse  til  Flensborg  ej, 

Da  skal  for  at  sejre  han  vel  sig  bare 

Paa  Danskernes  ældgamle  Orlogsvej 

Paa  blaanende  Bølge  til  Øresund, 

Med  Sangen,  som  bølger  af  Hjærtensgrund ! 


Du  gamle  i  Norden,  som  altid  svarer, 
Naar  Skjaldene  spørge  med  sønlig  Hu! 
Hvad  Tidernes  Varsler  dig  aabenbarer 
I  Tidernes  Følge  udfolder  du; 
Saa  sig  mig  nu,  Gubbe,  hvad  forestaar 
I  Danemarks  Rige  om  hundred  Aar? 

»Om  hundrede  Aar  æventyrlig  klinge 
Det  skal,  naar  af  Heltenes  Børnebørn 
Det  meldes  i  Marken,  hvor  vidt  sin  Vinge 
En  Gang  han  udstrakte,  den  tyske  Ørn, 
Hvor  bange  man  blev  midt  i  Axelstad, 
Naar  han  med  sin  Klo  havde  rørt  et  Blad. 

Om  hundrede  Aar  man  forgjæves  leder 
Ej  blot  om  tysk  Kirke  paa  Kristjanshavn, 
Ej  blot  om  tysk  Prædiken  hos  Sankt  Peder, 
Ej  blot  om  tysk  Skole  til  Danmarks  Gavn; 
I  Flensborg  da  leder,  som  han  kan  bedst. 
Om    'Hjorden«  forgjæves  den  tyske  Præst. 

')  f tul-tre  ...  lille-fem;  jysk,  for:  to-tre  ...  fire-fem.] 
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Om  hundrede  Aar  findes  ej  ved  Slien 
Et  Slesvig  der  mer,  men  kun  Hædeby, 
Paa  dansk  synger  Fuglen  og  surrer  Bien 
Om  Old-Danevirke  opbygt  paa  ny, 
Om  Danebods  Alter,  hvor  uden  Bram 
Staar  »Løven  for  Slesvig,  et  Paaskelam!« 

Om  hundrede  Aar  er  den  danske  Tunge 
Lanert  mere  berømt  end  det  danske  Sværd ; 
Om  hundrede  Aar  er  den  danske  Konge 
Den  eneste  Drot,  som  er  Navnet  værd; 
Om  hundrede  Aar  er  den  danske  Skrift 
Et  Aandens  Vidunder  af  Hjærtets  Drift. 

Om  hundrede  Aar  er  den  danske  Bonde 

Langt  bedre  oplyst  om  de  bedste  Ting, 

End  nu  Professorerne  om  det  onde, 

Og  om  alle  Tyskeres  Bukkespring; 

Han  kjender  vor  Jord  i  sin  bedste  Dragt, 

Han  kjender  den  himmelske  Godheds  Magt. 

Om  hundrede  Aar  er  et  Lys  der  oppe, 
Som  kaldes   »det  danske«  af  læg  og  lærd, 
Det  skinner  ej  op  over  Bøgetoppe, 
Men  drejer  sig  ene  om  Livets  Værd 
Og  alle  dets  Aarer  her  inden  Lands, 
Hvor  Freden  er  Fylde  og  Glæden  Glans. 

Om  hundrede  Aar  der  et  stort  Hostgilde, 
Omtrent  i  den  engelske  Havmands  Stil, 
Skal  holdes  paa  Marken  med  Aasyn  milde. 
Mens  lutter  Surmuler  man  ser  i  Kiel, 
Da  bliver  Brøndsalen  af  Guder  fuld, 
Da  skinner  som  Solen  det  røde  Guld! 
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Ja,  Festen,  som  holdtes  i  disse  Dage  ^), 

Den  var  kun  et  Glimt  gjennem  Skyer  graa, 

En  lille  Hornblæser  for  Asa-Brage, 

Et  Billed  i  Regnvand  af  »Bølgen  blaa«, 

Som  da  pløje  Aser  og  Vaner  med 

Til  Gilde  ved  Heltenes  Hvilested. 

Da  tømmes  det  liflige  Bragebæger, 
Udpresset  af  Druer  fra  Syd  og  Nord, 
Som  ikke  beruser,  men  vederkvæger. 
Opliver  til  Fremskridt  i  Heltespor, 
Det  levende  mindes,  at  sidst  fra  Bav 
Gik  underlig  om  de  til  Istedskov. 

Med  tusende  Tunger  ved  det  Høstgilde, 
I  Sangerforening  fra  Syd  og  Nord, 
Det  meldes,  at  *Hjærtet  er  Livets  Kilde«, 
Er  Moder  i  Løn  til  hvert  Kraftens  Ord, 
Saa  Aand  uden  Hjærte,  det  er  kun  Vind, 
Og  Liv  uden  Hjærte,  det  er  kun  Skin. 

Fra  Hjærtet  ej  blot  strømmer  Liv  til  Hænder, 

Og  rører  i  dem  sig  da  kjønt  og  frit, 

Det  strømmer  end  ud  gjennem  Finger-Ender 

I  Mannor  og-  Farver  og  »sort  paa  hvidt«, 

Og  skaber  for  Hjærtet  et  Gaadespejl, 

Med  Yndigheds  Slør  over  Flid  og  Fejl. 

Og  Hjærternes  Klang  er  i  Modersmaalet, 
Dets  Tab  uden  Bod  som  vor  Moders  Røst, 
Dets  Lys  er  som  Luens  af  Arnebaalet, 
Dets  Lyd  er  som  Sangens  ved  Moderbryst, 
Dets  Kraft  er  som  Mælkens  af  Moder  sød, 
Dets  Varme  som  Lejets  i  Moderskjød. 

')  [September   1850.] 
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Og  Danskernes  Maal  er  som  Danekvinden, 
Vidunderlig  øm  og  dog  stærk  i  Løn, 
Med  Roser  ej  ene  paa  Ungdoms-Kinden, 
Med  Ild  ej  alene  i  Kys  og  Bøn : 
Med  Skjoldmøens  Rødme  i  ædel  Harm, 
Med  Heltemods  Ild  i  sin  Skjoldmø-Harm!": 

Se,  da  er  til  Latter  den  tyske  Visdom, 
Som  véd  ikke  Forskjel  paa  Liv  og  Død, 
De  danske  Guldhjærter  har  sprængt  den  Isbom, 
Som  Aand  vil  forbyde  at  bo  hos  Kjod, 
Og  dermed  fordømt  er  den  kolde  Trods 
Mod  Kjærligheds-Ilden,  som  Gud  med  os! 

Og  dermed  det  bedste,  som  Jorden  ejer, 
Opstiger  forklaret  i  Aandens  Glans, 
Og  dermed  er  kronet  de  Danskes  Sejer: 
De  bly  gik  til  Kampen,  som  Mø  til  Dans ; 
De  kæmpede  kun  for,  hvad  dem  var  kjært, 
De  sejrede  dog  for,  hvad  alt  er  værdt. 

De  kæmped  for  Landet,  som  Arilds-Fædre 
Med  Sværdet  kun  værged,  med  Sværd  ej  vandt, 
De  kæmped  for  Tungen,  som  ingen  bedre 
Med  Kys  af  sin  Moder  den  tidlig  fandt, 
De  kæmped  for  Danskernes  Vennelag, 
Det  mildeste  Møde  ved  Nat  og  Dag. 

De  kæmped  og  sejred  som  Hjærtcts  Helte 
Med  Kjærligheds-Modet  for  Kjærlighed, 
Og  derfor  de  straale  ved  Sund  og  Bælte, 
Til  Kjærligheds  Sol  gaar  i  Ishav  ned, 
Og  derfor  de  leve  i  Skjaldens  Sang, 
Til  Hjærtet  i  Røsten  har  tabt  sin  Klang. 
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To  tusende  Aar  har  det  danske  Hjærte 
I  Skjaldenes  Øre  gjenfødt  sin  Klang, 
Om  hundrede  Aar  med  forvundet  Smerte 
Det  føder  den  klarest  til  Svanesang, 
Saa  længe  den  lyder  med  Bølgeslag, 
Saa  længe  og  sejrer  den  danske  Sag! 


128.    Nydansk  Fællessang. 

[Trykt  i   »Danskeren«   III.    1850.   S.  570.] 

irlar  vi  Klokker,  som  kan  kime, 

Sangværk,  som  kan  gaa, 
Har  vi  Skjalde,  som  kan  rime. 

Fugle,  som  kan  slaa. 
Har  vi  Kvinder,  som  kan  kvæde 
Sorgen  bort  med  Lyst  og  Glæde, 
Alle  Toner  smelte  sammen 
Til  et  Hav  af  Gammen! 

Synger  alle  da  med  Gammen: 

Mange  Bække  smaa, 
Naar  paa  dansk  de  flyde  sammen, 

Gjør  en  vældig  Aa  ; 
Skjærve  gjør  ej  blot  en  Daler, 
De  gjør  store  Kapitaler, 
Drengene  ved  Sund  og  Bælte 

Gjør  en  Sum  af  Helte! 

Danmark,  dejligst  Vang  og  Vænge, 
Lukt  med  Bølgen  blaal 

Ros  dig  nu  af  dine  Drenge, 
Som  i  Ild  tør  gaa! 


J2S.     \vdnusk  Fællessang.     /S jo.  ^  j  y 

Ledet  for  din  Blomsterhave, 
Som  var  længe  rent  af  Lave, 
Hængt  har  de  nu  med  Staalhandske, 
Som  en  Holger  Danske  1 

Holger  Danske  har  vi  faaet 

Ud  af  Drenge  smaa, 
Langben  Rise  har  han  slaaet 

Flad  fra  Top  til  Taa, 
Hængt  en  Laas  for  Danevirke, 
Som  kan  trodse  tyske  Dirke; 
Holgers  Blæsebælg  og  Esse 

Kjender  ingen  Hesse. 

Nu  det  gjælder  kun  at  finde 

Frode  Fredegod, 
Som  bestemt  endnu  her  inde 

Har  sin  danske  Rod; 
Piger  smaa!  de  danske  Drenge 
Drillet  har  jeg  nu  saa  længe, 
Slaar  jer  sammen,  fredegode. 

Alle  til  en  Frode! 

Da  skal  atter  Guld  paa  Hede 

Ligge  Aar  for  Aar, 
Som  man  lægger  Byg  og  Hvede 

Bugnende  for  Skaar, 
Hvor  af  gyldne  Ax  og  Vipper 
Danske  Piger  gyldne  Klipper ') 
Tit  med  Sangen  rosenmundet 

Har  paa  Sletten  bundet. 

Da  har  gamle  Danmark  faaet 

Først  sit  Gyldenaar, 
Da,  som  det  var  længe  spaaet, 

Læges  alle  Saar, 


')   [Sællandsk   for:    Knipper. 
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Males  under  Sol  og  Stjærne 
Frodes  Mel  paa  favre  Kværne, 
Alt  af  Fredegods  Veninder 
Med  guldrøde  Kinder. 


129.     Vildtyskens    Fædreland. 

(Efterklang  lil  den  tyske  Forsang.) 
[Trykt  i   ^Danskeren«  III.    1850.  S.   572.] 

»llvor  er  Vildtyskens  Fædreland.' 
Er  det  fra  Rinens  Vin  og  Vand 
Op  til  det  lille  Bælt  i  Nord, 
Hvor  Maagen  fanged  Fisk  i  Fjor.- 

O  nej,  o  nej! 
Stort  nok  er  det  til  Tysken  ej. 

Højtyskens  store  Fædreland 
Sig  strække  maa  fra  Strand  til  Strand, 
Saa  vidt  som  Tyskens  Hovedkaal, 
Saa  vidt  som  Tyskens  Tungemaal. 

O  ja,  o  ja ! 
Og  snævert  nok  det  er  endda!« 

Saa  sang  omtrent  Vildtysken  nys, 
Og  alle  Tyske  raabte:  tys! 
Alt  som  han  synger,  skaber  han 
Det  store  tyske  Fædreland. 

Bliv  ved!  bliv  ved! 
Vor  Lyst  er  Overvætteshed. 


/2g.      Vildtyskt-ns  Fad  re  hind.     iSju.  319 


Han  havde  Ret,  den  Spillemand. 
I  Luften  var  hans  Tyskerland, 
Som  Krybeskytter  holde  paa, 
»Saa  vidt  som  Himmelen  er  b!aa«. 

O  ja,  o  ja! 
For  Luftens  Aand  for  lidt  endda. 

Men  saa  var  det  den  tyske  Krop, 
Den  vilde  med  i  Luften  op, 
Og  da  den  faldt  i  Frankfurt  ned, 
Den  sloges  om  sin  Enighed, 

Og  slaas  endnu, 
Saa  det  er  klart,  den  gik  itu. 

Fra  Luften  ned  en  Røst  da  kom: 
Den  Enighed,  I  strides  om, 
Den  sidder  mellem  Træ  og  Bark, 
Den  findes  kun  i  Danemark, 

Derop  I  maa, 
For  Holsterland  har  Brev  derpaa. 

Ja,  Holsterland  har  Brev  og  Segl 
Af  Danmarks  Drot,  som  .slaar  ej  fejl, 
Paa  slesvig-holstensk  Enighed, 
Som  en  »Tilsammens-Evighed« ; 

Faar  den  I  fat, 
Da  med  al  Tid  og  Splid  god  Nat. 

At  Enighed  i  Danemark 

Sad  lunt,  som  mellem  Træ  og  Bark, 

Den  tyske  Krop  at  føle  fik, 

Men  Holsten-Gottorp  holdt  ej  Stik, 

Derfor  endnu 
Gaar  Kroppen  mer  og  mer  itu. 


'20     ^J*^-    ^^^  tyske  J^olkeaands  Efterlysning.    iSjo. 


Du  slipper  ej,  du  tyske  Krop, 
Du  atter  maa  i  Luften  op, 
Hvor  tit  du  saa  end  falder  ned, 
Kun  dér  er  Tyskens  Enighed, 

Kun  dér  har  Plads 
Den  tyske  Enheds  »Derdiedas«. 


130.    Den  tyske  Folkeaands  Efterlysning. 

[Trykt  i  ;vDanskeren«  III.   1850.  S.  575.] 

rivor  er  den  tyske  Folkeaand, 
Med  Mandeho'det  i  sin  Haand, 
Som  med  Guldbaand  af  bare  Sand 
Forbinder  kunstig  Ild  og  Vandr 

O  ve!  o  ve! 
Af  Kløgt  han  sprak  og  sank  i  Spre.') 

Han  paa  sit  Luftskib  længe  for 
I  Øst  og  Vest,  i  Syd  og  Nord, 
Men  aldrig  kom  han  dog  i  Havn, 
Ej  Rede  har  den  vilde  Ravn, 

Og  nu,  o  ve! 
Af  Kløgt  han  sprak  og  sank  i  Spre. 

Han  stoled  paa  sit  Uglespejl, 
Som  viste  ham  ved  al  Ting  Fejl, 
Undtagen  ved  hans  egen  Luft, 
Hans  uafnængige  Fornuft; 

Derfor,  o  ve ! 
Af  Kløgt  han  sprak  og  sank  i  Spre. 


*)  I  Spreen   spejler  sig  naturligvis  hele  den  »berlinske«  Vis- 
dom og  Vidskab. 
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Fortvivlet  raaber  Tyskland  nu : 
Se,  her  er  jeg,  men  hvor  er  du. 
Min  mageløse  Kejser-Aand 
Med  Mandeho'det  i  din  Haand? 

O  ve !  o  ve  ! 
Dit  Gjenfærd  kun  jeg  ser  ved  Spre. 

Omsonst  anraabes  han  med  Brag 
Ved  Danevirke  og  i  Prag, 
Og  selv,  hvor  han  dog  var  en  Gang, 
I  Luften,  naar  Val-Ravnen  sang. 

O  ve,  o  vel 
Af  Kløgt  han  sprak  og  sank  i  Spre ! 

Forgjæves  kun  paa  Staaltraad  fin 
Der  sættes  Mading  i  Berlin, 
For  Aanden,  hvor  man  saa',  han  sank. 
At  fiske  op  som   »Theuerdank« '). 

O  ve!  o  vel 
Han  bider  ej,  som  sank  i  Spre. 

O  ve  den  tyske  Folkeaand 
Med  Dødningho'det  i  sin  Haand! 
Han  hed  »Uting«,  hans  Værk  »Ustyr« 
Gid  ude  var  hans  Æventyr! 

Men  ve,  o  ve ! 
Hans  Gjenfærd  spøger  end  ved  Spre. 


*)    »Theuerdaiik«    er    den   tyske    Kejsers   poetiske    Navn    som 
.Eventyrs-Helt. 


VII. 
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131.      Soldaten«. 

[Trykt  i  »Danskeren«   III.   1S50.  S.  5S5.     I  Anledning  af  en  Artikel  . 

i   »Berlingske  Tidende«    1850  Nr.  208,  som  gjorde   »et  modbydeligt         ■M 
Indtryk«  paa  Forfatteren.] 

oaa  længe  har  vi  nu  ført  Krig, 
Og  end  det  kjendes  ej  paa  dig, 
At  du  forstaar  det  dan.ske  Sprog 
Og  Kampen  under  Danebrog, 
Men  kun     Soldater«,  som  vil  dø 
Af  Disciplin  for  Halm  og  Hø. 

'^  Soldaten ^<  er  en  Lejesvend, 
Og  det  er  ikke  Danemænd, 
De  sælge  ej  en  Draabe  Blod 
For  Sold  og  Rov  i  Overflod ; 
For  Danmark,  ej  for  Halm  og  Hø, 
Vil  Danmarks  kjække  Stridsmænd  dø. 

Saa  lær  en  Gang  dog  at  forstaa 
Det  ædle  Folk  ved  »Bølgen  blaa«. 
Som  under  Vaaben  og  i  Mag 
Gjør  ét,  gjør  alt  for  Danmarks  Sag ! 
Som  Træ  og  Bark  hinanden  nær 
Er  Danmarks  Folk  og  Danmarks  Hær. 

Betænk,  at  Danmarks  Hjærteblod, 
Den  Guldstøv-Aa  saa  ejegod, 
Kun  flyde  maa  for  Fred  og  Ro, 
Hvor  Jordens  bedste  Roser  gro! 
Betænk,  at  hvor  det  gaar  til  Spild, 
Det  brænder  som  den  »græske  Ild!- 
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132.    Odin  Langskjæg  og  Rungner  Graasten. 

[Trykl  i   -Dan.skeren^  III.   1830.  S.  601.] 

l_Jer  stod  i  gamle  Dage,  det  er  nu  hartad  glemt, 
En  farlig  Kamp  i  Norden  imellem  As  og  Thurs ; 
Den  var  alvorlig  ment,  skjønt  den  var  fuld  af  Skjæmt 
Med  alle  dem,  der  sælge  for  Visdom  Hovedkjød. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Og  det  var  Odin  Langskjæg,  han  var  saa  højt  paa  Straa, 
Og  mens  der  er  en  Onsdag,  han  tit  har  Navnedag, 
Han  havde  sig  en  Ganger  med  otte  Fødder  paa, 
Hartad  som  Fugl  paa  Vinger,  den  Ganger  med  ham  floj. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Og  Slejpner  hed  den  Ganger,  vidt  ud  gik  Ry  deraf. 
Hvor  listelig  han  traved  hen  over  Stok  og  Sten, 
Ja,  skred  som  Snækken  skrider  end  paa  det  vilde  Hav, 
Og  kjendte  Vej  i  Mørke  alt  som  ved  højlys  Dag. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Og  det  var  Odin  Langskjæg,  han  var  saa  skjæmtefuld, 
Naar  ikke  han  det  hvide  af  Øjet  vendce  ud, 
Og  skod  med  Gungncrspydet,   gjort  af  det  røde  Guld, 
Det  straaled  som  en  Lue,  det  ramte  som  en  Glød. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Og  det  var  Odin  Langskjæg,  for  Løjers  Skyld  en  Gang 
Han  red  til  Jættelandet,  som  kaldes  Tussehjem, 
Det  mored  ham  at  høre,  hvor  hult  Tusmaalet  klang, 
Og  se,  hvordan  til  Kunster  de  retted  Hunde  af. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen  1 
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Og  det  var  Rungner  Graasten,  en  Drot  i  Jætteland, 
Han  sad  og  snoed  Guldbaand  til  kloge  Hundes  Pryd,, 
Hans  Datter   stod  og  kæmmed  Guldfaxes  Løvennan, 
Det  var  hans  bedste  Traver,  langstrækkende  til  Gavns. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Han  skotted  op  til  Odin,  alt  som  han  red  forbi, 
Hanbrummed:  det  var  Pokkers,  det  er  et  Fuldblodsdyr^ 
I  Luften  som  paa  Landet  gjør  han  sig  Vej  og  Sti, 
Og  saa'  jeg  ret.    paa  Vandet  han  farer  som  en  Vind. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen ! 

Og  det  var  Odin  Langskjæg,  saa  smøret  lo  da  han,. 
Og  sagde  med  en  Stemme  alt  som  et  Klokkespil: 
Jeg  vædde  tør  mit  Hoved,  til  Slejpner  Runetand 
Der  findes  ikke  Mage  i  hele  Tussehjem. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen ! 

Da  grined  Rungner  ilde,  da  løfted  han  sin  Røst, 
Det  var,  som  femten  Vogne  de  rumled  paa  en  Bro: 
Det  skal  vi  prøve,  skreg  han,  saa  længe  du  har  Lyst^ 
Jeg  vover  min  Guldfaxe,  tag  Hovedet  i  Agt! 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

I  Sadlen  sprang  da  Rungner  og  sporede  sin  Hest, 
Og  Odin  vendte  Slejpner,  som  Lykken  vender  Blad,. 
Saa  red  de  Væddeløbet,  alt  som  de  kunde  bedst. 
Det  var  et  Syn,  men  ikke  at  fæste  Øjne  paa. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Det  kneb  paa  begge  Sider,  men  hvordan  det  saa  gik,. 
Et  Forspring  havde  Odin,    og  Forspring  han  beholdt, 
Kom  ind  ad  Asgaards  Porte,  skjønt  kun  et  Øjeblik, 
Før  Jætten  i  hans  Hæle  ham  fulgte  med  et  Brøl. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 


IJ3.   Odin  f.aiigskjægog Rungner  (iraasteji.  iS^o.      X2'^ 


Saa,  langt  fra  sine  Tanker,  blev  Rungner  Odins  Gjæst, 
For  naar  han  kom  i  Hede,  gik  han  fra  Vid  og  Sans, 
Men  Odin,  han  var  gjæstmild,  han  roste  Jættens  Hest, 
Og  bød  ham  ind  i  Hallen  til  Bænk  og  saa  til  Skjænk. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen ! 

For  Tussedrot  i  Asgaard  da  Freja  skjænked  Vin, 
Og  Tors  den  store  Kande  med  Mjød  og  gammelt  01 
Den  stak  han  ud  foroven,  alt  i  en  Slurk,  det  Svin, 
Da  fik  han  lidt  paa  Skallen,  da  blev  han  splittergal, 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Han  trumfede  i  Bordet,  saa  Knoen  ses  endnu, 
Han  brøled:  jeg  skal  drikke  jer  læns,  I  pæne  Folk  I 
Og  som  man  slaar  med  Næven  et  raaddent  Æg  itu, 
Saa  skal  jeg  knuse  Asgaard  med  alt  Persillestads. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Saa  stak  han  ud  en  Kande,  saa  blev  han  leversød: 
Se  ikke  surt,  skjøn  Freja!  dig  holder  jeg  nok  ad, 
Du  kysse  skal  og  klappe  og  skjænke  Vin  og  Mjød 
For  os  i  Jættegaarde,   og  Sif  skal  holde  Hus. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen ! 

Skjøn  Freja  blev  da  bister,  alt  som  hun  plejer  van 
Ved  slige  Fugles  Kvidder,  som  Hoved  bed  af  Skam, 
Saa  svulmede  da  Barmen,  hun  holdt  for  Tunge  Tand, 
At  Brysingmons  Guldkjæde  den  brast  med  ét  itu. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Og  det  var  Odin  Langskjæg,  da  kaldte  han  paa  Tor, 
Han  var  i  Østerleden  den  Gang  paa  Troldejagt, 
Men  altid  Odin  Langskjæg  det  koster  kun  et  Ord, 
Saa  dages  Tor  og  svinger  til  Slag  Trudhammer  sin. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 
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Hvad  I  tordned  Asgaards  Værge,  hvad  gjør  en  Jætte  her^ 
Hvem  skikked  ham  til  Sæde  i  Asers  Vennelag? 
Og  hvorfor  skjænker  Freja,  som  kun  til  Hojtidsfænl, 
I  Dag  for  Tussedrotten?  Har  nu  vi  Ragnarok? 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Og  det  var  Rungner  Graasten,  han  ædru  blev  derved, 
Han  brummede  halv  sagte,  at  han  var  Odins  Gjæst: 
Men  aabenlydt  var  Svaret:  jeg  gav  dig  ingen  Fred, 
Den  uforskyldte  Ære  dig  komme  dyrt  at  staa! 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Da  mærked  Tussedrotten,  det  hængte  i  et  Haar, 
Han  Ørene  holdt  stive  og  meldte:  det  var  dumt. 
At   uden  Skjold  og  Dunser  jeg  kom  til  Asers  Gaard, 
Men  Skam  faar  Tor  ej  mindre,  slaar  han  mig  værgeløs. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen ! 

Har  Ære  Tor  i  Livet,  som  dog  man  skulde  tro. 
Da  moder  han  mig  heller,  som  jeg  ham  stævner  til, 
Om  Aar  og  Dag  med  Vaaben,  som  vi  har  begge  to, 
Ved  Aaen  og  Stenskoven,  det  klare  Markeskjel. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Da  fik  man  nyt  at  spørge,  det  var  den  første  Gang, 
Til  Tvekamp  nogen  æsked  den  stærke  Asa-Tor, 
Han  slog  et  Smil  og  sagde:  gjør  Snakken  ej  for  lang! 
Hils  hjemme  fra  min  Hammer  og  mød  mig,  om  du  tørl 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 

Da  for  han  ud  ad  Døren,  den  fule  Tussedrot, 
Da  fløj  han  ud  ad  Pc>rten,  dér  tabte  han  sin  Hat; 
Og  det  var  Odin  Langskjæg,  han  lo  derved  saa  smaat, 
Han  sagde:  se,  nu  rider  han  med  sig  selv  omkap. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen ! 
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Han  sagde  til  skjøn  P>eja  :  saa'  dii,  han  tog  dig  ej, 
Og  jeg  beholdt  mit  Hoved,  endskjønt  det  stod  paa  Spil ! 
Nu  grønnes  Asgaards  Volde,  for  Rungner  han  er  fej, 
Han  løber  nu  med  Panden  mod  Mjølners  Klippevæg. 
Alvor  og  Gammen,  de  kan  saa  dejlig  sammen! 


133.    Ernesto  Dalgass. 

(Italiensk  født,  men  at"  en  dansk  Moder,  kæmpede  E.  Dalgass  fri- 
villig   og    gladelig    for  Danmark,    og    udmærkede    sig   baade    ved 
Frederits    og   Isted,    men   fik    dog   forst    ved  Midsunde  Banesaaret 
med  Helteglansen.) 
[Trykt    i    »Danskeren«    III.     1850.    S.  609.] 

JJarnefødt  i  Lavrbærlunden, 
Med  Guldæblerne  i  Skjød, 
Med  et  Sejerssmil  om  Munden 
Her  du  fandt  din  Heltedød ; 
Blev  det  ej  for  Vuggen  sunget. 
Synges  det  ved  Graven  dog: 
Gladere  har  ingen  svunget 
Sværdet  under  Danebrog. 

Til   din  Barndoms  gyldne  Dage 
Under  Sydens  klare  Sky 
Tit  du  ønsked  dig  tilbage 
Fra  den  kolde  Taages  By, 
Savned  Kunsten   paa  sin  Trone, 
Savned  Himlen  i  sin  Glans, 
Savned  Sydens  varme  Tone 
I  hver  Sang  og  i  hver  Krans. 
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Men  da  trindt  i  Danevangen 
Højt  sig  hæved  Danebrog, 
Lurens  Drøn  og  Folkesangen 
Skabte  brat  et  Kæmpesprog-, 
Danmark  raabte  tusendtunget: 
Sønner!  Sejer  eller  Død! 
Ogsaa  du  dig  fandt  udsprunget 
Af  vor  søde  Moders  Skjød. 

Danekvinden  i  det  fjærne, 
Under  Sydens  klare  Sky, 
Aldrig  glemte  Danmarks  Stjærne, 
Klar  i  Kvæld  og  Morgengry, 
Glemte  aldrig  Bøgeskoven, 
Lysegrøn  ved  Bølgen  blaa, 
Sendte  til  den  over  Voven 
Kys  med  Kjærligheds-Attraa. 

Derfor  hun  i  Lavrbærlunden, 
Med  Guldæblerne  i  Skjød, 
Fødte  danske  Børn  i  Grunden, 
Om  end  fremmed  Røsten  lød  •, 
Derfor  under  Vaabengnyet 
Vaagned  Dansken  i  din  Barm, 
Fandt  og  under  Nytaarsnyet 
Danmarks  Tone  dejlig  varm. 

Hvil  dig  sødt  nu  lavrbærkranset 
I  vor  søde  Moders  Favn! 
Helteilden,  tidlig  standset. 
Blusse  skal  dog  som  en  Bavji ; 
Dine  Brødre,  dine  Frænder, 
Danmarks  favre  Heltekuld, 
Hos  dem  alle  Bavnen  brænder, 
Asken  synker  kun  i  Muld. 


I  s  JO. 


Danmark!  en  lyksalig  Moder 
Skal  til  Gavns  du  kaldes  nu, 
Heltebørn  af  dine  Froder 
Kommes  hundredvis  i  Hu-, 
De  fra  Norden  og  fra  Syden 
Mødes  under  Danebrog, 
Vise,  Kjærlighed  er  Dyden 
Over  alle  Dyder  dog. 


134.    Danebrog  og  Danevirke. 

[Trykl    1    »Danskeren«    III.    1850.    S.  625. 

Holgers  Dige,  Danevirke: 
Daners  Værk  og  Markens  Hegn! 
Korsets  Mærke,  Danebroge: 
Danskens  Banner,  Frelsens  Tegn ! 
Sejersdagens  Aftenrøde 
Øste  Glans  paa  eders  Møde  ') ; 
Danmarks  Engel,  Sangens  Magt 
Er  med  eder  Danmarks  Vagt. 

Danskens  Vej  til  Danevirke 
Gik  igjennem  Kugleregn. 
Gik  igjennem  Birtingsbadet, 
Gjennem  Helhjems  Hedeegn, 


1)  At  Danebrog,  Aftenen  efter  Istedslaget,  plantedes  paa 
Danevirke,  under  Klangen  i  Sky  af  Tyra  Danebods  Vise,  det  er 
Kjendsgjerningen,  som  haves  for  Øje. 
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Jileg  var  Kinden,  rød  var  Stien, 
Tyst  gik  Toget  ned  til  Slien, 
Krager  kun  og  Ravne  skreg 
Hurra  vildt  for  Hildurs  Leg. 

Sagte  bølged  Sejrens  Banner 
Mod  den  trætte  Kæmpes  Barm, 
Som  det  lod  paa  Valen  vaje, 
Løftet  af  sin  stærke  Arm, 
Rødt  og  blegt  i  Kam.p  med  Døden, 
Nu  i  Sejers-Aftenrøden, 
Med  sin  blaa  Kjærminde-Krans 
Lued  op  det  i  sin  Glans. 

Fæstet  dybt  i  Danevirke, 
Rod  deri  at  slaa  paa  ny, 
F'olded  ud  sig  Danebroge, 
Skød  sin  Krone  under  Sky; 
Danmarks  Løve  rysted  Manken, 
Danmarks  gyldne  Hjærtebanken 
Hæved  Barmen,  spaaed  Sang, 
Aanded  Fred  i  Danevang. 

Alle  Trommer  og  Basuner 
Faldt  da  ind,  som  Bølger  gaa: 
»Danmark,  dejligst  Vang  og  Vænge«, 
Lukt  i  Fred  med  Bølgen  blaa! 
Ud  da  brød  i  Folkesangen, 
Brused  lydt  med  Bølgeklangen, 
Danmarks  Ros  og  Danmarks  Dyd, 
Danskens  Lyst  og  Hjærtensfryd. 

Danebrog  og  Danevirke, 
Ægtepar  i  Skjaldekvad! 
Kjærlighed  jer  vied  sammen, 
Aldrig  mer  I  skilles  ad! 


IS  S-    Det  danske  Birtingsbad  og  Bragebæger.  iSjo.    ^31 

Hjærtesproget,  Hjærteklangen 
Gjennemtoner  Brylkipssangen, 
Løvemodet  i  sin  Glans, 
Det  er  eders  Brudekrans. 

Slaa  nu  Rødder,  Danebroge, 
Dybt  i  en  livsalig  Stund ! 
Over  Danmarks  Heltegrave 
Bred  dig  ud  paa  Odelsgrund! 
Lad  paa  Splidens  golde  Agre 
Avinds  gustne  Banner  flagre! 
Kun  hvad  favnes  kan  i  Fred, 
Kjærligheden  frydes  ved. 


135.    Det  danske  Birtingsbad  og  Sragebæger') 

[Trykt  i   »Danskeren«   III.    1850.   S.  641. J 

Jjirtingsbad  i  Norreleden 
Ved  det  danske  Markeskjel  I 
Om  ved  dig  end  vindes  Freden, 
Vindes  da  og  Folkeheld  .^ 
Isner  ej  det  ædle  Blod, 
Visner  ej  den  friske  Rod, 
Saa  kun  Lig  og  tørre  Blade 
Sie  i  Fredens  Solskin  bade.-* 


')  Birtingsbad  var  i  Norden  det  gamle  Navn  paa  et  stort  og 
glimrende  Blodbad,  og  Bragebæger  var  Navnet  paa  Skaalen,  som 
Kæmperne  drak  ved  Arvegang  og  Storværksløfter. 
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Eller,  om  det  Ravnegilde 
Levner  Liv  hos  os  endnu, 
Vorde  Kræfterne  ej  vilde, 
Aande  Splid  og  skabe  Gru? 
Voxer  ikke  Hævn  og  Had 
Højt  i  Sky  ved  Birtingsbad, 
Tørste   hedt  med  Hjærter  kolde 
Efter  Blod  som  arge  Trolde? 

Ikke  saa  i  Nørreleden 
Ved  det  danske  Markeskjel, 
Hvor  der  strides  kun  for  Freden, 
Sukkes  dybt  for  den  i  Kvæld, 
Hvor  i  Daners  Paaskeslag 
Paa  den  store  Offerdag 
Klart  det  blev,  at  Daner  bløde 
For  en  gylden  Morgenrøde. 

Hvor  som  helst  sig  Daner  lejre 
Paa  den  gamle  Odelsgrund, 
Naar  de  tabe,  naar  de  sejre, 
Vidner   baade  Haand  og  Mund : 
Ej  for  Hævn  og  ej  for  Had, 
Ej  for  Rov  og  Ravnebrad 
Men  paa  Kjærlighedens  Vegne 
Sejre  vil  de  eller  segne. 

Dybt  de  føle,  naar  de  bløde, 
At  af  deres  Hjærtesaar 
Springe  ud  de  Roser  røde, 
Som  skal  dufte  tusend  Aar, 
Og  af  deres  Blod  paa  ny 
Dukker  op  den  Purpursky, 
Som  skal  Dagens  Dronning  føde. 
Avle  Hjærtets  Morgenrøde. 


jjj.  Det  danske  Birtingsbad  og  Bragebæger.  iS so.     ^^^ 


Derfor  gaar  i  Kamp  de  glade, 
Skjønt  med  Barmen  trang  og  øm, 
Derfor  de  med  Smil  sig  bade 
I  den  varme  Rosenstrøm, 
Vinke  med  den  valne  Haand, 
Vise,  de  har  Tungebaand, 
Men  har  Haabet  til  det  sidste, 
Baandet  skal  ved  Badet  briste. 

Paa  de  blide  Heltebaner 
Var  fra  Arildstid  det  saa, 
Som  hos  Græker,  saa  hos  Daner: 
Heltefolk  ved  Bølgen  blaa; 
Deres  Kamp  var  aldrig  vild. 
Deres  Heltedød  var  mild, 
Blomsten  med  sit  Blik  paa  Vaaren 
Smiled  end  paa  Vinter-Baaren. 

Nu  i  Fimbul-Vintertiden 
Har  de  gamle  Folkefærd 
Kun  i  Ragnaroke-Striden 
Valhals  Lys:  det  blanke  Sværd, 
Vej  til  Liv  kun  gjennem  Død, 
Kun  bag  Valen  Morgen  rød. 
Hvor  med  Solglimt  Gjenbyrds-Vætten 
Vinker  dem  til  Idasletten !  ^) 

Det  er  Blaalys  i  det  dunkle 
Over  Klarheds  gyldne  Skat. 
Der  som  viltre  Nordlys  funkle 
I  den   mørke  Vinternat ; 

')  Herved  menes,  at  ethvert  Heltefolk  har  paa  sine  gamle 
Dage  en  Kamp  paa  Liv  og  Død  at  bestaa  med  sine  Arvefjender, 
lig  den,  som  Nordens  Guder,  efter  Spaadommen,  skulde  kæmpe  med 
Rimtusserne  i  Ragnarok,  men  saa  atter  samles  glade  paa  Idasletten. 
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Klar  er  Heltelivets  Strøm 
End  kun  i  en  Foraars  d  ro  ni, 
Hvor,  som  Blomsten  under  Sneen, 
Ud  den  sprang  i  Odysseen !  \) 

Dér  i  Drømme  Græker-Skjalden 
For  til  Hades  som  til  Hel, 
Fandt  og  dér  hver  Kæmpe  falden, 
Men,  trods  klare  Markeskjel, 
Alle  var  de  Skygger  kun, 
Havde  ogsaa  Blad  for  Mund, 
Til  af  Offerblod  i  Strømme 
Drikke  han  dem  saa'  i  Drømme. 

Som  ved  Blod  fik  atter  Mæle 

Agamemnon  og  Akil, 

Med  de  andre  Heltesjæle 

I  det  græske  Sørgespil, 

Saa  det  er  med  Folk  om  Land 

Nu  i  deres  Skyggestand, 

Men  til  Gavns  det  frugter  ikke 

Fremmed  Blod  paa  Val  at  drikke. 

Kun  som  Skygger  nu  omvanke 
Folkene  af  Heltebyrd, 
Har  ej  Ord  til  deres  Tanke, 
Har  kun  Kløgt  som  kloge  Dyr. 
Til  en  Gang  med  opvakt  Mod 
Kjækt  de  vove  Liv  og  Blod 
For  det  Land,  hvor  de  har  leget. 
Som  for  Guds  og  deres  eget. 


•)  I  det  græske  Heltedjgt  om  Ulysses  (Odysseen)  finder  man 
nemlig  i  det  hele  et  klart  Efterskin  af  det  Helteliv,  som  besynges 
i  Iliaden,  og  en  sød  Drøm  om  dets  Gjenfødelse. 
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Som  Tircsias  i  Hades 'i, 
Vel  en  Skjald  i  Folkets  Aand, 
Naar  han  i  Livsstrømmen  bades, 
Læges  kan  for  Tungebaand, 
Og  med  Folkets  egen  Røst 
Røbe  alles  Liv  og  Lyst, 
Men  er  end  de  sært  lydhøre, 
Tungen  dog  de  kan  ej  røre. 

Det  er  set  i  Danevangen, 
Klares  dér  nu  Dag  for  Dag: 
Vakt  blev  dér  ved  Skjaldesangen 
Kampen  for  den  danske  Sag, 
Men  kun  under  Vaabengny 
Folket  faar  sin  Røst  paa  ny, 
Aanden,  stum  paa  Modersmaalet, 
Lyner  kun  igjennem  Staalet. 

Kun  som  Hjærteblodet  rinder 
I  den  gyldne  Offerskaal, 
Danskerfolket  atter  finder 
Paa  dens  Bund  sit  Tungemaal, 
Taler  ud  med  Tone  varm 
Hvad  det  føler  i  sin  Barm, 
Hvad  af  Roser  og  Kjærminder 
Folkehjærnen  selv  udspinder. 

Af  sit  eget  Blod  at  drikke 
Vorder  ingen  vild  og  grum. 
Og  dets  Kraft  bortdamper  ikke, 
Som  i  hint  Elysium, 


*)  Tiresias  var  nemlig  Navnet  paa  den  gamle  græske  »Seer«,  som 
beholdt  sin  Røst  midt  i  Hades  eller  Skyggeriget,  mens  de  andre  Død- 
ninger kun  ved   at  drikke  OfTerblod   fdc  alter  Mæle   for   et  Øjeblik. 
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Hvor,  trods  al  den  græske  Ild, 
Livet  dog  kun  var  et  Spil, 
Skygge  kun  af  Lyst  og  Evne, 
Næppe  værd  med  Ord  at  nævne. 

Ikke  saa  i  Valhals-Dalen, 
Hvor  med  evigt  Heltemod 
Odins  Gjæster  drak  paa  Valen 
Daglig  deres  eget  Blod, 
Stod  saa  op  i  Kraft  paa  ny, 
Kvad  med  Brage  højt  i  Sky, 
Sad  i  Vennelag  fredsælle, 
Stikled  kun  paa  Helhjems  Trælle. 

Med  den  samme  Lyst  og  Evne, 
Med  det  samme  Heltemod, 
Danmarks  Sønner  paa  det  jævne 
Drikke  deres  eget  Blod, 
I  den  Ragnaroke-Strid, 
Forudset  fra  Arildstid, 
Hvor  af  Blodbad  skal  opstige 
Gladhjems  grønne  Kongerige. 

Alt  i  gamle  Vermunds  Dage 
Sang  en  lille  Fugl  derom. 
Sang  kun  lavt  mod  Asa-Brage, 
Sødt  dog  efter  Hjærtets  Dom: 
Med  Guldbægeret  i  Haand 
Folke  sang  med  Liv  og  Aand: 
»Før  i  Dag  jeg  Marken  rømmer, 
Af  mit  Blod  jeg  Skaalen  tømmer!« 

Gjort  som  sagt,  os  Sagnet  melder, 
Kongen  saa',  hvor  Slaget  stod, 
Vinen  af  sin  egen  Kjælder 
Folke  drak:  sit  Hjærteblod, 
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Fik,  saa  vidt  deraf  gik  Ry, 
Rost  med  Fynd  og  Klem  paa  ny, 
Leved  herlig  Vinter  mangen 
Som  en  Helt  i  Folkesangen.') 

Da,  som  nu,  stod  Folkeslaget 
Mellem  Sli  og  Kolding-Aa, 
Da,  som  nu,  var  Vaabenbraget 
For   vor  Mark  ved  Bølgen  blaa; 
Ingen  Rust  paa  Sværdet  bed 
For  den  gamle  Kjærlighed, 
Og,  mens  der  for  Danmark  blødes, 
Danskerfolkets  Liv  gjenfødes. 

Drik  da  ud  dit  Bragebæger, 
Danskerfolk  med  Heltemod! 
Føl  og  vis,  det  vederkvæger 
Fast  som  Edens  Drueblod! 
Det  gaar  ind  til  Ben  og  Marv, 
Hjemler  dig  din  Mark  i  Arv, 
Gløder  op  den  danske  Tunge 
Til  i  Liv  og  Død  at  sjunge. 

Saa  hos  Bjarker  og  hos  Hjalter 
Fordum  sang  den  Tunge  god, 
Naar  paa  Kjærlighedens  Alter 
Ofred  sig  det  danske  Blod, 
Og  i  Dag  er  som  i  Gaar 
Blod  af  Danmarks  Hjærtesaar, 
;  Sammen  vil  det  altid  være. 
Boblerne  hinanden  bære!« 


i")  Sagnet  findes  i  den  fjerde  Bog  af  Saxos  Danmarkskronike 
og  i  den  ny  Vise  om  Folke  Sonderjyde,  som  jeg  gjorde  til  Sam- 
lingen paa  Skamlingsbanke   1S44. 
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3  28     ^SS'  Det  danske  Birtingshad  og  Bragebæger.  iSjo. 


Derfor,   æns  kun  ingen  Skvalder 
Om  din  Grumhed,  Danehærl 
Frygt  kun  ej,  at  nogen  Galder 
Døve  skal  det  danske  Sværd! 
Hvor  du  staar  paa  Odelsgrund, 
Slaa  kun  til  med  Haand  og  Mund ! 
Thi,   alt  som  det  knager  efter, 
Daglig  voxer  Danmarks  Kræfter. 


';=>'*&> 


Ja,  naar  værst  den  »vilde  Jæger < 
Raser  mod  det  danske  Blod^), 
Folket  af  sit  Bragebæger 
Drikker  Kraft  og  Løvemod, 
Fæster  Arv  og  lover  Daad, 
Trøster  sig  med  Frejas  Graad: 
Med  den  dryppende  Guldtærning 
Af  hver  Hjærtets  Heltegjerning. 

Guld  i  Nord  betyder  Glæde, 
Avles,  naar  paa  Frejas  Vis 
Danekvinder  Visen  kvæde 
Grædende  til  Heltens  Pris, 
Som  for  Bølgen  himmelblaa 
Vilde  glad  i  Ilden  gaa: 
Bølgen  blid  i  Hjærtets  Aarer 
Brusende  i  Frejas  Taarer. 

Ses  det  skal  paa  Danesletten, 
Naar  den  staar  i  Hegn  og  Fred, 
Os  ej  skuffed  Gjenbyrds-Vætten 
Med  hans  Kvad  om  Kjærlighed, 


')     Tyskerne,     som     er     gamle     KrybeskyUer,     kalder    selv 
Aviserne  deres  Indbrud  i  Slesvig  «Danskerjagteii'(. 


ijb.  De  norske  Graner  i  Danmark.  iSjo.  7  2q 


Fare  skal  det  da  paa  ny 
Som  vor  Folkesang  i  Sky, 
Hvor  fribaarne  og  fredsælle 
Os  misunde  Helhjems  Trælle ! 


136.     De  norske  Graner  i   Danmark. 

[Trykt  i   >l)anskereiif'   lil.    1S50,  S.  673. j 


LJanmarks  Eg  og  Norges  Gran 
Længe  sejled  sammen, 
Delte  paa  den  aabne  Strand 
Ærlig  Sorg  og  Gammen, 
Skiltes  ad  paa  Stormens  Dag, 
Som  det  syntes,  kun  til  Vrag 
I  de  vrede  Bølger. 

Dybe  dog  er  Norners  Raad, 
Og  i  Grunden  gode, 
Livet  voxer  oj)  til  Daad, 
Som  det  randt  af  Rode, 
Kjærlighed  saa  vel  som  Had 
Voxer  ved  at  skilles  ad. 
Er  saa  sandt  den  ægte. 

Graner  tre  paa  Dovrefjæld 

Lyst  fik  til  at  vandre, 

Viste  og,  man  kan  med  Held 

Stade  sit  forandre, 

Naar  fra   »Kæmpers  Fodeland« 

Did  man  gaar,    hvor  Heltestand 

Storværk  har  at  øve. 


^40  J36.  De  norske  Graner  i  Danmark.  1830. 

Graner  tre  fra  Dovrefjæld, 

Ædlinger  af  Ætten, 

De  udvandrede  med  Held 

Hid  til  Bøgesletten, 

Og  hvor  Rosen  staar  i  Ly, 

De  fik  Navn  med  Ros  og  Ry, 

De  slog  Rødder  dybe. 

Bog  og  Løn  i  grønne  Lund 
Alle  Kræfter  sanke. 
Kappes  kjønt  paa  egen  Bund 
Med  de  Graner  ranke, 
Selv  det  mindste  Bogekrat 
Sig  paa  Taaen  løfter  brat, 
Ser  sig  op  til  Kronen. 

Graner  to  alt  fæsted  Rod, 

Saa  de  kan  ej  rokkes. 

Om  end  Storme,  dem  imod, 

Alle  vilde  flokkes; 

Fra  i  Fjor  og  fra  i  Aar 

En  ved  Fredriksodde  staar 

Og  ved  Stolk  den  anden. 

Rye  hed  og  Schleppegrell 
Her  de  Graner  tvende, 
Klinge  skal  de  Navne  vel 
Kjønt  til  Verdens  Ende, 
Thi  saa  længe  liflig  Klang 
Har  vel  Nordens  Heltesang 
I  de  danske  Lunde. 

Godt  i  Væxt,  med  Naal  for  Blad, 
Staar  og  Dovregranden, 
Sjælden  som  ved  Fredrikstad 
Glimrer  Heltestanden, 


ij6.  De  norske  Gratter  i  Danmark.  iSjo.  241 


Granen  hedder  Helgesøn, 
Tysken  deraf  »napped  Ron-, 
Kaldte  spidst  ham     Naalen«. 

Graner  tre,  som  fulgtes  ad, 
Kom  til  os  fra  oven, 
Stade  tog  i  Birtingsbad 
Stolt  for  Bøgeskoven, 
Immergrønne  i  vor  Lund 
Paa  den  favre  Blomsterbund 
De  skal  staa  som  Dovre. 

Naar,  gid  snart,  i  Fredens  Skjød 
Vi  med    > Sejer  vundet« 
Prise  dem,  som  Heltedød 
Har  i  Danmark  fundet, 
Takke  dem,  som  Helteliv 
Voved  i  den  store  Kiv 
Mellem  Lys  og  Mørke; 

Gid  da  nær  ved  Dovrefjæld 

Findes  danske  Boge, 

Som  udvandrede  med  Held. 

Klippely  at  søge, 

For  i  Fred  at  folde  ud, 

Som  en  dejlig  Kongebrud, 

Deres  lyse  Kroner! 

Og  gid  saa  til  Lykke  stor 
Alt  med  Bladet  vendes. 
Af  det  varslede  i  Nord 
Alt  det  bedste  hændes: 
Hejmdal  klariig  staa  paa  Vagt! 
Nordens  Folk  i  Vennepagt 
Lege  ret  Guldtærning! 


2A2  JJ7-     Det  jyske  »Tøv  lidt!«     iSjo. 

Fyr  og  Gran  og  Eg  og  Bøg 
Fare  skal  da  sammen, 
Rosenknop  og  Blomsterløg 
Lege  Tit  med  Gammen, 
Mens  i  Hytte  og  i  Hal 
Fælles     Æren«  kaldes  skal 
Fejrest  Træ  i  Skoven. 


137.    Det  jyske  *Tøv  lidt!« 

(General  Willesen  tilegnet.) 
[Trykt  i    »Danskeren«   III.    1850.   S.  678.I 


1  ØV  lidt !  sagde  Jyden  ved  Fredrikstad, 
Han  hørte:  nu  kommer  de  tyske 
Med  grove  Kanoner  og  stor  Overmagt, 
Gjør  lyst  og  gjør  Kaal  paa  de  jyske. 
Tøv  lidt!  sagde  Jyden,  lad  komme! 

Tøv  lidt!    sagde  Jyden  ved  Fredrikstad, 

Syv  Dage,  de  gjør  jo  en  Uge. 

Som  Trolde  saa  sprudede  Tyskerne  Ild, 

Og  Staden  gik  op  i  lys  Lue. 

Tøv  lidt!  sagde  Jyden,  det  lysner. 

Tøv  lidt!  sagde  Jyden  ved  Fredrikstad,    • 

Det  er  saa  hans  daglige  Vane, 

Det  hørte  den  Tysker,  som  vilde  hos  ham 

Ha'  plantet  den  holstenske  Fane. 

Tøv  lidt!  sagde  Jyden,  du  drømmer. 


jjj.     Det  jyske  a'J'av  lidt!'     /S jo.  347 

Tøv  lidt!  sagde  Jyden  ved  Fredrikstad, 
Og  tog  saa  den  Tysker  i  Bringen 
Og  smak  ham  i  Gulvet  og  meldte  derhos: 
Du  kom  mig  for  nær,  det  var  Tingen. 
Tov  lidt!  sagde  Jyden,  det  kniber. 

Tøv  lidt!  sagde  Jyden  ved  Fredrikstad, 
Endnu  den  Gang  Ugen  var  ude, 
Da  Tyskerne  laa  der  som  Slagtesvin'), 
Ej  længer  de  Ild  kunde  sprude. 
Tov  lidt!  sagde  Jyden,  det  frugter. 

Tøv  lidt  I  sagde  Jyden  ved  Fredrikstad 
Til  Tyskeren,  saa  det  skal  mindes, 
I  Sejhed  fra  Ejder  til  Donav  og  Rin 
Ej  Mage  til  Kronjyden  findes. 
Tov  lidt !  sagde  Jyden,  hils  hjemme !  2) 

Tøv  lidt!  sagde  Jyden  ved  Fredrikstad, 
Bi  lidt!  siger  Danskere  alle. 
Bi  lidt,  til  ej  længer  os  Himlen  staar  bi. 
Til  Jyden  bli'r  sky  for  en  Skralle! 
Ros,  Tysker,  dig  ikke  for  tidlig! 


n  Stoder  nogen,  »om  vil  synge  Visen,  sig  over  i  Slagtesvin«, 
da  kan  de  gjærne  synge  »Sild  i  .Salt«,  der  klinger  nok  saa  gotlt 
og  betyder  ^bunkevis«. 

-)  Maaske  vilde  Omkvædet  helt  igjennem  lyde  bedre:  dTov 
lidt!  sagde  Jyden,  A  linker-. 


i44  ^S'^-    Dronnin^bien  og'  Fuglekongen.  iSs<^- 


138.    Dronningbien  og  Fuglei<onpen. 

[Trykt  i   »Danskeren«    III.    1850.  S.  689.] 


Ijien,  hun  er  kun  en  lille  Fugl 
Til  ene  med  Ørn  at  strides, 
Bier  dog  gjærne  gjør  alle  ét, 
Mens  Ørne  de  rives  og  bides. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Bien,  hun  lever  af  Blomsterdug, 
Hun  virker  saa  Vox  og  Honning, 
Ørnen,  han  lever  af  Rov  og  Ran 
Og  brasker  som  Fuglekonning. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Ørnen  forleden  lod  Bud  udgaa, 
Han  havde  nok  Svin  paa  Skoven: 
Hele  Bikuben  skal  væltes  om, 
Saa  faar  den  sit  Lys  fra  oven. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Bien,  hun  bad  da  saa  mindelig: 
Det  ikke  os  gaa  saa  ilde ! 
Kuben  kan  ikke  paa  Ho'det  staa, 
Og  alle  vi  blev  husvilde. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Ørnen,  han  vil  dog  sin  Krig  ha"  frem, 
Han  ænser  ej,  hvad  de  bede, 
Skrige  han  gjør  kun:  maaske  jeg  selv 
Vil  bygge  deri  min  Rede. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragfte. 


ijS.     Druiiningbien  og  Fuglekongen,  /yjo.  7ac 


Bien  gjenmæler  i  Ydmyghed: 
I  Luften  du  est  jo  Konning, 
Kan  ikke  bygge  saa  lavt  ved  Jord 
Og  virker  ej  Vox  og  Honning. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Ørnen,  han  blev  da,  som  han  var  gal, 
Slog  ned  med  Skarpretter-Mine, 
Ørnen,  han  har  baade  Næb  og  Klor, 
Og  Bi  har  kun  Braad  hin  fine. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Ørnen,  han  drikker  ej  Dug,  men  Blod, 
Han  regner  det  ej  at  bløde ; 
Bien  i  Krig  har  saa  bange  Kaar, 
Hun  stikker  sig  selv  til  Døde. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Ørnen,  han  basker  med  Vingen  kry. 
Han  glemmer  og  ej  at  hugge; 
Under  hans  Bug  hænger  Bi  ved  Bi, 
Hans  Øjne  de  og  tillukke. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Alle  smaa  Fugle  i  Mark  og  Skov 
Og  alle  Smaablomster  i  Enge 
Ryste  som  Æspc  og  undres  paa, 
At  Krigen  kan  vare  saa  længe. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 

Blodet  dog  rinder,  som  Gud  han  vil, 
Sig  vender  og  Bladet  derefter; 
Stort  er  og  fældet  i  Verden  for 
Af  smaa,  vel  forenede  Kræfter. 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 


346  ^39-     Dansk    Volten-ise.    iSjo. 


Danmark!  ]eg  ligner  dig  ved  en  Bi, 
Bidronning  med  Konge-Lykke, 
Alle  Smaablomster  de  bede  med  mi<j-' 
Gud  give,  du  Ørnen  maa  trykke ! 
De  smaa  skal  man  ikke  foragte. 


139.    Dansk  Vogtervise. 

[Trykt  i   .>Danskeren«  III.    1850,  S.  75; 


Oeller  Hyrde  ved  et  Led 

Midt  i  Kampens  Røre, 

End  et  Skyggeliv  i  Fred 

Kejserlig  at  føre. 

Hvor  man  gaar  som  i  en  Døs, 

Valen,  død  og  magtesløs. 

Her  i  Plutos  Riee. 


Det  var  Eigil  Grækers  Ord  ^), 
Det  er  Jammersangen, 
Som  vi  høre  den  i  Nord 
Gjennem  Undergangen, 
Som  fra  døde  Folkefærd 
Den  fremdeles,  fjærn  og  nær. 
Skal  med  Suk  gjenlyde. 


')  Det  er  Akil,  som  her  paa  nordisk  kaldes  Eigil. 


ijg.     Dansk    Vogtenise.    iSjo.  ^47 

Derfor  I,  som  staar  paa  Vagt 
Nu  for  Nordens  Have, 
Hvor,  som  det  blev  vittig  sagt, 
»Ledet  var  af  Lave!« 
Fryder  eder  selv  paa  Straa, 
Synger:  lukt  med  Bolgen  blaa 
Og  med  Strømme  rodel 

Lille,  kjække  Danskerfolkl 
Pris  din  Lykkestjærne ! 
Isted  raaber  højt  til  Stolk: 
Ser  du,  de  kan  værne, 
De  kan  rime  »Hegn  og  Fred«, 
De  kan  hænge  Vangeled, 
Vogte  Danevirke. 

I  et  græsk  Elysium, 

I  et  Pluto-Rige 

Sad  jeg  over  Bogen  krum 

Mange  Aar  tillige; 

Alle  Skygger  lød  mit  Bud, 

Svæved  ind  og  svæved  ud. 

Som  med  Pen  jeg  peged. 

Dybt  jeg  sukked  i  min  Aand 
Dog  hver  Morgenrøde: 
Blytung  er  din  Kongevaand, 
Drot  iblandt  de  døde  I 
Gjærne  du  til  Bytte  gav 
Glimren  for  en  Hyrdestav 
Og  en  Stride-Klemme! 

Danskerfolk  og  Danehær! 
Lær  det  lydt  at  kvæde: 
Mer  end  Sol  og  Maane  værd 
Livets  Kamp  og  Glæde! 


348  '4^-     ^^"  tyske  Storm  og  Blæst.     iS^o. 

Heller  Vogter  ved  mit  Led, 
End  et  Skyggeliv  i  Fred 
Kejserlig  at  føre ! 


140.    Den  tyske  Storm  og  Blæst. 

[Tr>-kt  i   ^Danskeren-    III.   1S50.  S.  756.I 


/Vt  Tysken  godt  kan  gjøre  Blæst, 
Det  har  vi  vidst  saa  længe. 
Men  storme  kan  dog  allerbedst 
De  gode  danske  Drenge, 
Det  har  de  vist  ved  Frederits 
Og  sidst  paa  Isted-Hede, 
Hvor  ingen  Tysker  var  saa  spids. 
Han  maatte  Mund  jo  brede. 

Der  staar  jo  nok  med  Trykken  fed 

I  Hamborger-Avisen, 

At  ogsaa  i  al  Stormiskhed 

De  tyske  bære  Prisen ; 

Men  om  end  ikke  alt  er  Tant, 

Hvad  Tyskerne  fortæller. 

Langt  mindre  det  dog  alt  er  sandt, 

Og  godt  var  det  ej  heller. 

Den  første  Storm,  hvoraf  gik  Blæst, 
Var  den  paa  Danevirke, 
Og  for  den  holdes  Takkefest 
Der  i  den  tyske  Kirke; 


I40. 


Den  tvske  Storm  og  Blast.    jSjO.  349 


Og  det  er  sandt,  en  Paaskedag 
Dér  ind  kom  tyske  Vinde, 
Men  det  var  heller  ingen  Sag, 
For  der  var  ingen  inde. 

Den  anden  Storm,  med  Blæsten  stærk, 

Var  den  paa  Dybbels  Banke, 

Den  kaldte  man  et  Mesterværk, 

Som  overgik  al  Tanke; 

Og  det  er  sandt,  i  Fald  man  tog 

Kanoner  fra  de  Danske, 

Hvor  ingen  var;  men  ellers  dog 

Kun  Blæst  var  Stormen  ganske. 

Den  tredje  Storm,  ved  Trænens  Rand, 

Den  kjender  jo  al  Verden, 

Og  véd,  at  Blæsten  gik  foran 

Med  Himmelstorms-Gebærden ; 

F'or  tidlig  kom  da  Blæsten  dér, 

Thi  Stormen  kom  for  silde, 

Gid  den  faa  Skam,  som  fjærn  og  nær 

Vil  sige,  det  var  ildel 

Nej,  det  var  godt,  den  tyske  Blæst 
Faldt  af  ved  Træne-Minde, 
Thi  uden  Blæst  man  stormer  bedst. 
Hvor  Mod  og  Kraft  er  inde, 
Saa  Stormerne  paa  Fredrikstad 
Af  Danskerne  maa  lære, 
Hvordan  det  er,  man  bær  sig  ad, 
At  løbe  Storm  med  Ære. 

Det  er  dog  ej  saa  let  endda 
At  lære,  som  man  tænker; 
Det  er,  hvor  Vinen  kommer  fra, 
Man  kjønnest  den  iskjænker; 


350  ^4^-     Danmarks  Engel.     jSjo, 

Det  er  af  Kjærlighedens  Vin 

Man  løber  Storm  i  Ilden, 

Og  hvor  man  har  dens  Vingaard  fin, 

Dér  drikker  man  af  Kilden. 


141.    Danmarks  Engel. 

[Trykt  i  ^Danskeren«  III.    1850.    S.  825.] 

Uu  som,  ingen  véd,  hvor  langt  tilbage, 
Alle  véd,  endnu  i  dette  Aar, 
Har  i  Nætter,  som  i  lyse  Dage, 
Under  Vinters  Hjærte  som  i  Vaar, 
Svævet  over  Danmarks  Kæmpeskare, 
Hvor  den  stod  med  Løvemod  i  Fare, 
Kvad  om  Danebrog  og  Danebod, 
Kjøbte  Sejer  med  sit  Hjærteblodl 

Svæv  nu  ogsaa  i  det  Aar,  som  gryer. 
Over  dem  med  Lemmelast  og  Saar! 
Vift  fra  Panden  alle  mørke  Skyer! 
Mal  for  Øjet  Danmarks  Gyldenaar! 
Vis  dem  Roserne  paa  Heltegraven  I 
Byd  dem  hvile  i  Kjærminde-Haven  1 
Lad  dem  glade  føle,  hver  især, 
Danevang  i  Fred  er  Kampen  værd! 


Svæv  nu  ogsaa  over  dem,  som  raade, 
Hist  i  Kongens,  her  i  Folkets  Navn, 
Saa  de  føle,  Danskens  Ret  og  Naade, 
Fred  og  Frihed,  er  til  fælles  Gavn; 


142.    ]'ise  til  Hr.  Peder  og skjan  Jutta.  iSso.  acj 

Mere  end  Vorherres  og  vort  eget, 
Om  vi  fik  det,  var  det  alt  for  meget, 
Og  for  alt,  hvad  mistet  har  sin  Rod, 
Hele  Verden  er  en  daarlig  Bod ! 

Svæv  nu  ogsaa  over  dem,  som  tale 
Trindt  i  Landet  gamle  Danmarks  Sagl 
Fald  paa  Tungerne  som  Dug  i  Dale! 
Skin  for  Øjet  som  den  klare  Dag  I 
Lyd  i  Sangen  som  din  egen  Stemme, 
Her  fra  Arildstid  i  Danmark  hjemmel 
K}'s  fra  Marken  hver  en  Bakketrold 
Med  et  Don  som  Tors  fra  Hedenold! 

Svæv  som  altid  over  dem,   der  riste 
Runer  til  den  danske   »Glemmigej«  I 
Lad  hvert  Baand  til  deres  Hænder  briste! 
Duft  som  Rosenflor  paa  deres  Vej ! 
Svæv  som  altid  over  Danekvinden, 
Helte-Moderen  og  Skjalds -Veninden! 
Slyng  til  Slutning  i  din  milde  Glans 
Dia;  om  hende  som  en  Straalekransl 


142.    En  ny  Vise  til  Hr.  Peder  og  skjøn  Juttas  Bryllup 

(22de  Novbr.   1S50/ 
Særtryk,   ved   l'astor  Peter  Rordams  og  Jutta  Carlsens   IJryllup.] 


Wg  det  var  liden  Jutta 
I  Kongens  Kjobenhavn, 
I  Skjoldmø- Bryst  det  kjække 
Hun  følte  dybt  et  Savn. 
O,  hvem  kan  dog  undvære  sin  kjæreste  Venl 


^l\2  ^4-'    Vise  til  Hr.  Peder  og  skjøn  Jutta.  iSjo. 


Var  det  de  grønne  Skove? 
Var  det  den  friske  Luft 
Og  Sang  af  Markens  Fugle 
Og  hjemlig  Blomsterduft? 
O,  hvem  kan  dog  undvære  sin  kjæreste  Ven! 

Ja,  det  var  Hjemmelivet, 
Som  yndig  glider  hen, 
Og  Glæde  Fællesskabet 
Med  Hjærtets  fuldtro  Ven! 
O,  hvem  kan  dog  undvære  sin  kjæreste  Ven ! 

Nu  staar  for  hendes  Øje 
Han  paa  den  rette  Fod, 
Og  Øjesynet  raader 
Paa  Savnet  liflig  Bod. 
O,  hvem  kan  dog  undvære  sin  kjæreste  Ven! 

Nu  tager  Fæstemanden 
Skjøn  Jutta  i  sin  Favn, 
Og  gladelig  hun  byder 
Farvel  til  Kjøbenhavn. 
O,  det  er  favrt  at  følge  sin  kjæreste  Ven! 

Hr.  Peder,  han  hjemfører 
Skjøn  Jutta  til  sin  Gaard, 
Til  Rosenduft  og  Sanglyd 
I  Vinter  som  i  Vaar. 
O,  det  er  favrt  at  følge  sin  kjæreste  Ven! 

Og  alle  gode  Venner 
Tilsynge  dem  »Hilsæl!« 
Og  alle  gode  Venner 
De  byde  dem  »Farvel!« 
O,  det  er  favrt  at  følge  sin  kjæreste  Ven! 


1 


i 
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Jer  Himlens  Gud  ledsage, 
Han  selv  er  Kjærlighed! 
Da  blomstre  alle  Dage 
Og  synge  lydt  derved ! 
O,  det  er  favrt  at  følge  sin  kjæreste  Yen! 

I  mange  Aar  paa  Marken 
I  voxe  med  de  smaa, 
Ocf  lære  immer  bedre 
Vor  Herre  at  forstaa ! 
O,  det  er  favrt  at  folge  sin  kjæreste  Ven  I 


143.    Danske  Nytaars-Vers. 

[Trykt  i   ^Danskeren«  IV.   185 1.    S.    17.] 


I.     Til  Danekongen. 

INytaaret  bringe  for  Bane  dig  Bod  ! 
Marken  er  lille,  men  Jorden  er  god, 
Tronen  er  lavlig,  men  sikker  den  staar. 
Kronen  er  dunkel,  men  gammel  i  Gaard, 
Spiret,  som  Vaanden,  er  ikke  ragret, 
Men  hvad  sig  bøjer,  det  brister  ej  let. 
Ydun  var  altid  Skjoldungerne  huld, 
Rigsæblet  er  af  det  rødeste  Guld, 
Aldrig  saa  tit  blive  Skjoldunger  graa, 
De  jo  guldlokkede  atter  opstaa; 
Det  volder  Æblet,    som  Ydun  gav  Skjold, 
Paradis-Æblet  fra  Hedenold, 
Det  er  Guldæblet  med  Frodes  Fred, 
Det  er  Skjoldungers  »Livsalighed!' 


VII. 
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2.    Til  det  danske  Rigsraad. 

IVygtet,  som  dog  nok  en  Tysker  har  lavet, 
Længe  har  sagt,  du  var  død  og  begravet; 
Og  det  er  sandt,  at  i  Danemarks  Rige 
Længe  man  vidste  ej  af  dig  at  sige. 
Smiled  end  Lykken  og  skinned  end  Daad, 
Vidste  man  ej  sine   »levende  Raad«, 
Og  som  i  Danemark  Ordsproget  lød : 
»Raadviidhed  er  endnu  værre  end  Død!« 
Ikke  desmindre  jeg  troer  dog  vist, 
End  er  i  Live  du  her  eller  hist, 
Thi  om  end  ikke  jeg  véd,  hvor  du  bor, 
Saa'  dog  i  Aarenes  Løb  jeg  dit  Spor, 
Saa'  det,  naar  Ord  kaldte  Folket  til  Daad, 
Saa'  det,  da  Kongen  tog  Folket  paa  Raad, 
Ser  det  i  Grundlovens  Fribreve  smaa, 
Der  kan  som  Bække  udgjøre  en  Aa, 
Ser  det  vel  ikke  i  hver  Paragraf, 
Dog  i  de  fleste  en  Kjende  deraf. 
Véd,  at  hvor  Troen  og  Talen  er  fri, 
Frit  øver  Aanden  sit  Storværk  deri! 
Nytaaret  føre  dig  frem  for  en  Dag, 
Vise,  at  Folkets  er  ogsaa  din  Sag, 
Danemarks-Sagen  til  Tid  og  til  Sted: 
Danskhedens  Sejer  til  Ejderens  Bred, 
Danskhedens  Sejer  i  Lys  og  i  Løn, 
Danmark' i  Blomster,  mens  Bøgen  er  grønl 


3.     Til  den  danske  Rigsdag. 

Wrdentlig  talt,  som  man  kløver  et  Haar, 
Har  ej  en  Gang  du  endnu  fyldt  Aar, 
Kun  paa  en  Sølvske  det  høres  kan. 
At  du  har  faaet  din  første  Tand! 
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Døbt  er  du  ikke,  den  gejstlige  Ret 
Alt  dig  har  sat  paa  det  sorte  Bræt, 
Korser  sig  over  alt,  hvad  du  koster, 
Kalder  dig  snart  et  utidigt  Foster, 
Bryder  sin  selvgjorte  Bispestav 
Sukkende  over  dit  Hedenskab! 
Dog  med  alt  det  er  du  ægtefød, 
Isøre-Ting  var  din  Moder  sød, 
Ægteviet  til  Nordens  Aand, 
Ordentlig  til  hans  højre  Haand, 
Og  det  slet  ikke  af  nogen  Degn, 
Men  af  en  Præst  med  Hammerstegn, 
Vist  nok  en  Hedning,  saa  vel  som  du, 
Men  det  maa  kommes  med  Flid  i  Hu, 
At  som  i  Syd,  saa  kun  i  Nord 
Kirkegaarden  er  »kristen  Jord«, 
Marken  er  hedensk,  ihvad  vi  gjør, 
Røve  den  fra  os  ej  Kristne  tør, 
Thi  deres  hellige  Overdrot 
Røveri  dem  forbød  ej  blot, 
Men  han  har  sagt  det  med  rene  Ord, 
Ej  vil  han  eje  en  Fodsbred  Jord, 
Kjender  som  Kristne  sig  kun  ved  dem, 
Der  sig  med  Jorden  vil  laane  frem, 
Laane,  som  han  dem  sit  Mønster  gav, 
Kun  af  alt  Landets  Jord  en  Grav! 
Netop  som  født  af  Hedning-Æt 
Har  du  i  Danemark  Odelsret; 
Derfor  bekjend  kun  højt  og  frit 
Hedenskabet  i  Nytaar  dit. 
Uden  at  ænse,  hvad  end  derom 
Siger  den  falske  Kristendom, 
Mens  den  sande  dig  gunstig  spaar 
Glædelig  Jul  og  lyksaligt  Nytaar! 
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4.    Til  Dåne  hæren. 

1  ak  for  det  gamle  Aar,  tusend  Tak! 
Tak  for  dit  Ram  til  det  tyske  Pak  I 
Tak  for  din  Kjærlighed  først  og  sidst, 
Stærkere  baade  end  Vold  og  List, 
Skjønnere  end  nogen  Rose  rød, 
Stærkere  selv  end  den  bitre  Død! 
Ristet  er  paa  hvert  Bøgeblad : 
Isted-Hede  og  Fredrikstad, 
Leve  i  Danemarks  Bryst  og  Sang 
Skal  dine  Slagsværdes  Efterklang, 
Rodme  derved  under  grønne  Lind 
Skal  manj^en  Læbe  og  Skjoldmø-Kind, 
Kvæde  derom,  medens  Dovre  staar, 
Hjarne  og  Brage  med  snehvidt  Haar! 
Kommer  dig  Tysken  igjen  for  nær, 
Tal  som  Hr.  Peder  da  med  dit  Sværd !  ^) 
Lad  det  rase,  om  end  man  flyr. 
Lad  det  rase,  til  ingen  knyr! 
Stil  det  saa  til  dit  eget  Gavn, 
Stil  det  saa  i  vor  Herres  Navn! 
Tynger  som  Sten  end  Mandeblod, 
Derpaa  raader  dog  Himlen  Bod. 
Gak  kun  over  Tyrannens  Grav! 
Stenen  falder  som  Støv  da  af. 
Sparet  du  har  med  Løvemod 
Alt  for  længe  din  Fjendes  Blod, 
Alt  for  ofte  din  Fange  mødt 
Og  under  Sejer  dig  selv  forblødt. 
Sving  nu  Sværdet  med  Liv  og  Sjæl! 
Knus  din  Fjende  og  spar  dig  selv! 


')    \'iseii  om   »Hævnersværdet«  findes  i  »Ny  og  gamle  Viser 
af  og  for  danske  Folk«,    1849  ^H   1850. 
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Danemarks  Lykke  dertil  staa  bi 
Nytaaret,  nu  vi  mødes  i! 


5.    Til  det  danske  Fæderneland. 

»Faderlandet«  er  tysk  til  Bunds, 
> Fædrelandet'   kreolsk  til  Munds, 
Fæderneland«  er  det  danske  Navn, 
Hartad  forældet  som  »Kjøbinghavn«, 
Har  dog  endnu  sin  danske  Klang, 
Som  gjennem  Øret  gaar  glat  sin  Gang, 
Stedes  ej,  før  den  finder  Bund, 
Gjenlyds-Bunden  i  Hjærtegrund! 
Fæderneland,  som  af  Modersliv 
Heltedaads-Aanden  har  kaldt  sin  Viv! 
Gid  du  maa  vies  til  Tor  i  Aar, 
Skinne  som  Sif  med  nyt  Guldhaar, 
Og  paa  den  gamle  Trudvangs-Eng 
Rede  med  Blomster  din  Brudeseng, 
Føde  endnu  ham  mangt  et  Kuld, 
Frugtbar  som  baade  Skov  og  Muld, 
Føde  ham  Kæmper,  som  slaa  til  Bunds, 
Føde  ham  Kvinder,  som  staa  til  Munds, 
Føde  ham  Skjalde,  som  Stær  i  Flok, 
Til  hvis  Sang  danser  Sten  og  Stok, 
Føde  ham.  til  hvad  der  fattes  end, 
Fribaarne,  dygtige  Gjerningsmænd, 
Som  alle  sammen,  hver  paa  sin  Vis, 
Rask  arbejde  til  Danmarks  Pris! 
Himlen  signe  den  Idræt  saa. 
At  det  kan  alt  med  Glæden  gaa! 
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6.    Til  det  danske  Folk. 

rivor  man  skal  finde  det  danske  Folk, 
Saa'  man  ved  Isted  og  Øvre-Stolk, 
Dér  blev  selv  Tyskens  Tvivl  til  Tro, 
Slog  med  Beviserne  sig  til  Ro, 
Maa  det  bekjende,  du  end  er  til, 
Staar  ikke  blot,  men  er  paa  Spil, 
Spillet  er  gaaende  som  om  Bord, 
Hy  ham,  som  narrede  os  i  Fjor! 

Hvad  skal  jeg  ønske  dig  helst  i  Aar 
Andet  end  alle  de  bedste  Kaar? 

Sejer  og   Ære  ?  deraf  du  fik 

Mer  end  du  ønsked  med  Taareblik, 

Hvor  dine  Hænder  i  Birtingsbad, 

Fra  Fredriksodde  til  Fredrikstad, 

Kjøbte  med  Strømme  af  Rosensblod 

Æren  for  mageløst  I.øvemod, 

Kjøbte  dig  Solglans,  men  gav  dig  Graad, 

Høsted  kun  Torne  med  Heltedaad! 

Skal  jeg  dig  ønske  den  lange  Fred, 

Kronet  med  Guldstøv  og  Frugtbarhed? 

Nej,  thi  for  meget  i  Verden  tit 

Er  endnu  værre  end  for  lidt, 

Døde  end  ej  du  af  bare  Fred, 

Dog  paa  et  Haar  var  du  nær  derved, 

Og  den  saakaldte  Fred  i  Grav, 

Den  bli'r  kun  Ormene  fede  af. 

Det,  som  dig  frelste  paa  Gravens  Rand: 
Lykken,  langt  bedre  end  din  Forstand, 
Den  jeg  dig  ønsker  ej  blot  i  Aar, 
Men  til  Himmel  og  Jord  forgaar. 


143-     Danske  Nytaars-Vcrs.     jSji.  ^^Q 

Den  jeg  haaber  hver  Nytaarsdag 

Bringe  dig  skal  en  bedre  Smag, 

End  du  har  haft  i  al  den  Tid, 

Dansken  du  vraged  ret  med  Flid, 

Tygged  paa  Tysk  og  paa  Latin 

Hvad  kun  paa  Dansk  var  Kræs  for  Svin ! 

Lykken  for  dig  da  spille  saa. 

At  i  dig  selv  du  ses  at  gaa, 

Og  allermindst  for  Tyskens  Vind 

Ud  af  dit  eget  gode  Skind! 

Da  faar  du  Smag  paa  Liv  og  Fred, 

Som  der  er  1  Ijærtensglæde  ved, 

Smag  for  alt  hvad  paa  Jord  og  Hav 

Hjærtet  ynder  og  Gud  dig  gav, 

Smag  for  Kampen,   om  nok  saa  haard, 

For  at  beholde  dit  Gyldenaar! 


7.    Til  det  danske  Mode  rsmaal. 

ilvor  du  findes  og  hvad  du  er  værd, 
Hvad  du  udmærker  dig  ved  især. 
Derom  trættes  de  lærde  ej, 
Thi  du  er  ikke  paa  deres  Vej, 
Uden  om  Livet  og  oven  om  alt, 
Op  til  Glarhimlen,  for  klassisk  kaldt. 
Alt  hvad  somme  af  dem  har  hort, 
Da  gjennem  Danemark  de  er  kjort 
Glubsk  til  Tyskland  og  saa  til  Rom, 
Er  ikke  værdt  at  tale  om, 
Er  kun,  at  du  kalder  »Adler«   Ørn. 
»Liebe«   Elskov  og   »Kinder«   Børn, 
Hersker  hos  Børn  og  Bønder  kun, 
Klinger  vel  kjønt  i  de  kjønnes  Mund, 
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Flyder  vel  let  og  gaar  vel  glat, 

Men  er  i  Grunden  dog  flovt  og  plat, 

Fattigt  paa  Ord  om  fine  Ting, 

Slet  ikke  skabt  til  ret  Krumspring, 

Brugeligt  kun  paa  en  lille  Plet, 

Ubestemt  og  uregelret, 

Staar,  som  man  siger,  i  Rimeri 

Taalelig  vel  Poeter  bi. 

Løftes  af  »Danskeren«   dog  i  Sky 

Kun,  for  han  er  af  sin  Danskhed  kry! 

Hvad  skal  jeg  ønske  dig  til  Nytaar, 
Som  jeg  tør  haabe,  du  ogsaa  faar. 
Andet  end  holbergsk  Latter  lun 
Over  Sprænglærdoms  Stor-Kapun, 
Og  over  alle  de  høje  Sving, 
Som  er  i  Grunden  ingen  Ting? 
Jeg  dig  vil  ønske,  hvad  bedst  jeg  véd: 
Danekvindernes  Kjærlighed  I 
Vinder  du  den,  da  er  du  rig, 
Rig  paa  Glæde  og  lykkelig, 
Vinder  da  ogsaa,  Nat  og  Dag, 
Snart  ved  Højesteret  din  Sag 
Baade  mod  Tysk  og  mod  Latin, 
Baade  mod  Ørne  og  mod  Svin, 
Saa  de  maa  lade  dig  kjønt  i  Ro 
Som  den  berømte    udanske  Ko«, 
Amme,  selv  midt  mellem  Is  og  Sne, 
Baade  til  Børr  og  hans  Sønner  tre  '), 
Amme  paa  Jordens  yndigste  Plet 
Til  alle  Poder  af  Aanders  Æt, 


')   Børs    de    tre    Sønner    var,    efter   Nordens  Bragesnak,    Odin 
og  hans  Brødre. 
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Til  alle  Konger  og  Kæmper  ny, 
Som  lofted  Danebrog  højt  i  Sky, 
Til  alle  Skjalde,  hvis  Kvad  og  Sang 
Dufte  som  Roser  i  Danevang, 
Til  alle  Kvinder  og  Piger  smaa, 
Som  halvkvædet  kan  helt  forstaa! 


8.    Til  den  danske  Kirke. 

w!)omme  vil  sige,  du  er  af  Sten 
Og  kun  en  maadelig  lille  en, 
Ingen  Ting  mod  Sankt  .Peders  i  Rom 
Eller  Sankt  Povels  med  Bispedom; 
Andre  vil  sige,  du  er  af  Vind 
Og  af  det  tyske  Hjærnespind. 
De,  som  har  kjendt  dig  fra  i  Fjor, 
Siger,  du  er  af  Aand  og  Ord, 
Som  alle  Huse  i  Riget  sært, 
Langt  fra  Verden,  men  Hjærtet  nært. 
Til  de  sidste  jeg  regner  mig. 
Ønsker  dig  ogsaa  da  følgelig 
Nytaars-Gaverne  fra  i  Fjor: 
Kjærligheds  Aand  med  Sandheds  Ord, 
Til  at  opbygges  jo  mer  og  mer. 
Alt  som  dig  mindre  Verden  ser, 
Til  at  styrkes,  jo  mer  man  spaar : 
At  ved  Frihed  du  rent  forgaar. 
Til  at  fyldes  med  Glæden  stor, 
Som  er  et  Himmerig  paa  Jord, 
Til  at  fyldes  med  Frydesang, 
Hvorved  lytter  hver  Fugl  i  Vang 
Hvortil  alle  Guds  Engle  smaa 
Amen  svare  fra  Himlens  Blaa! 
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9.    Til  den  danske  Skole. 

Ool  er  oppe,  men  hvor  er  du? 
Kommer  du  ikke  dit  Kald  i  Hu! 
Har  du  ikke  det  hørt  i  Løn: 
Dag  i  Norden  er  Dællings  Søn  '), 
Eller  forstaar  du  ej  det  Ord : 
Fader  lille  til  Høvding  stor, 
Som  skal  ride  den  høje  Hest, 
Ride  Skinfaxe  for  uden  Blæst, 
Lade  ham  ryste  sin  Straale-Man, 
Som  kaster  Lys  paa  det  hele  Land!-') 
Hvad  jeg  dig  ønsker  frem  for  alt, 
Om  jeg  end  derfor  Mads  blev  kaldt, 
Er,  at  hvordan  det  saa  dig  gaar, 
Nødes  du  maa  her  frem  i  Aar, 
Midt  iblandt  Fjender  nødes  til 
Trøjen  at  vove  i  Lykkespil, 
Lyse  om  Kap  med  Skole  hver: 
Fransk  og  latinsk  og  tysk  især, 
Saa  det  kan  blive  en  afgjort  Sag, 
Hvem  der  oplyser  som   »Nat  mod  Dag«! 
Dernæst  Omkvædet  er  paa  Visen: 
Gid  for  dem  alle  du  bære  Prisen! 
Saa  man  dog  endelig,  Aar  for  Aar, 
Troen  derpaa  i  Hænde  faar. 
At,  hvad  imod  der  prækes  end. 
Dansken  er  tjenligst  for  Danemænd, 
Tjenligst,  selv  naar  derom  det  gjaldt 
Siden  paa  Tysk  at  sluge  alt, 

*)  Dælling  (Dagling)  er  som  »Dagskjæret«  efter  Edda  Dagens 
Fader,  og  det  passer  godt  paa  Daglysets  Udvikling  i  Drenge- 
skolen. 

-')  Skinfaxe  (Straalemanke)  er  efter  Edda  Dags  Ridehest  og 
betyder  altsaa  paa  Asamaalet  /»Oplysning«. 
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Tjenligst,  fordi  hvad  os  er  næst 

Gjælder  det  om  at  kjende  bedst, 

Og  selv  Tysken,  som  véd  alt  andet, 

Véd  dog  kun  lidt  om  Dansker-Landet, 

Mindre  om  Danskens  Hovedsag, 

Allermindst  om  vort  Hjærtelag, 

Som  dog,  blandt  andet  ved  Giftermaal, 

Spiren  er  til  den   -gode  Kaal«, 

Og  som  hos  Danemænd  til  sidst 

Udslaget  gjør  dog  ganske  vist, 

For  ej  at  tale  om  Danekvinder, 

Som  kun  et  Haar  om  Hjærtet  binder. 

Og  hvis  Gaade  kun  løse  kan 

Hvem  der  paa  Hjærtet  har  sund  Forstand. 


10.     Til  Da nek vinderne. 

Ivosensblommer  og  Liljevaandel 
Var  jeg  bare  nu  ret  i  Aande, 
Sikkert  et  Nytaarsvers  I  fik, 
Som  alle  andre  overgik, 
Thi  som  Solen  I  overgaar 
Alt  hvad  paa  Jorden  jeg  forstaar, 
Og  naar  man  spørger  mig:    hvorved? 
Dristig  jeg  svarer;  Kjærlighed  I 
Er  den  Solen  paa  Himlens  Blaa, 
Da  ogsaa  I  er  Sole  smaa, 
Og  om  eder  det  siges  sundt : 
I  staar  stille  og  vi  gaar  rundt. 
Men  staar  os  selv  i  Lyset  her, 
Til  vi  kommer  jer  lovlig  nær, 
Saa  ikke  blot  jeres  Lys  os  naar, 
Men  jeres  Varme  os  bringer  Vaar 
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Som  vi  onsker  om  Solen  blid, 
At  hun  maa  ligne  sig  selv  al  Tid, 
Sprede  Taager  og  bryde  Skyr, 
Aldrig  glemme  sin  høje  Byrd, 
Altid  æres  for  hvad  hun  er, 
Jeg  det  samme  maa  ønske  jer; 
Og  naar  det  sker,  som  vist  jeg  tror. 
Da  faar  vi  højlys  Dag  i  Nord, 
Middagsglans  i  den  danske  Skole, 
Hvor  I  skinne  som  Aftensole, 
Hvor  I  pege  som  Straaleskjær, 
Holde  kun  paa,  hvad  Kys  er  værd! 
Da,  jeg  haaber,  I  ogsaa  skal 
Holde  paa  eders  gamle  Skjald, 
Saa  han,  som  en  Erindring  kjær, 
Hviler  det  varme  Hjærte  nær, 
For  han  elsked  i  Liv  og  Død 
Moders  Hjærte  og  Moderskjød, 
Fandt  for  Aanden  kun  Sommer  varm 
Tæt  ved  en  øm  og  kjærlig  Barm, 
Fandt  for  Sjælen  kun  Liv  og  Fred, 
Troens  og  Haabets,  i  Kjærlighed ! 


II.    Til  »Danskeren«. 

iVled  Ønsker  til  Nytaar  at  glemme  sig  selv, 
Det  nænner  vist  aldrig  en  ærlig  Sjæl, 
Og  gid  du  da  aldrig,  om  end  du  gad, 
Maa  glemme,  du  er  et  »Ugeblad«, 
Og  selv  om  dit  Navn  man  kalder  »Edder«, 
Dog  selv  ikke  glemme,  hvad  du  hedder, 
Alen  svare  dertil  saa  godt  paa  Dansk, 
At  ingen  kan  gjøre  det  om  til  Fransk, 


144-     Til  min  Datterdatter  Elisabet.  iSjj.  ■'6C 


End  sige  til  Tysk!    Det  være  skal 

Mit  første  Ønske  i  alskens  Fald, 

Men  gjærne  jeg  ønsker  dig  dernæst 

I  Aarets  Lob,  hvad  dig  huer  bedst, 

Og  det  er  jo  Læsere  fler  og  fler. 

Som  alle  har  Lyst  til  at  læse  mer, 

Og  finder,  at  Dansk  gaar  altid  glat, 

Hvor  vreden  end  Tysken  det  kalder  plat, 

Og  glæder  sig  over  de  Lysalfer  lette. 

Som  træde  i  Dans  nu  paa  Nordens  Slette. 

Til  Slutning  jeg  ønsker  dig  den  Fryd, 

At  se  dig  fordunklet  af  større  Dyd 

At  sige  en  Dyd.  som  duer  til 

Lidt  andet  end  Taarer  og  Skuespil, 

En  Dyd  paa  Dansk,  som  gjor  Tysken  or, 

Og  har  til  Gavns  baade  Næb  og  Klør, 

En  Dyd  med  Daad,  som  udretter  alt, 

Hvad  ønskeligt  du  med  Grund  har  kaldt. 

Da  kan  med  en  god  Samvittighed 

Du  lægge  dig  hen  og  dø  i  Fred 

Og  trøste  dig  med,  dit  Dansker-Navn 

Uddør  ej  saa  snart  i  Kjobenhavn. 


144.    Til  min  Datterdatter  Elisabet. 

^Forsinket  Xytaarsvc-rs.) 
[Trykt  i  »Danskeren"   IV.   1851.    S.  49.] 

i\{  Nytaarsvers  en   »Dansker«   fuld, 
Og  ej  det  mindste  til  den  lille. 
Som  dog  til  Skjalden  smiler  Guld, 
Er  ham  en  nyfødt  Glædes-Kilde! 


"^66  '44-     ^'^  '""^  Datterdatter  Elisabet.    iSji 

Mon  Rimelighed  jeg  deri 
Kan  bedre  se,  end  du  kan  finde, 
Som,  naar  jeg  dig  vil  gaa  forbi, 
Véd  om  din  Ret  mig  godt  at  minder 
Skomagerbørn  og  Smedehest, 
Man  sagde  vel  i  gamle  Dage, 
Hvor  Skoen  trykked,  følte  bedst. 
For  værst  var  deres  uden  Mage; 
Men  nu  om  Stunder  spiller  Skammen 
Den  Rolle  fast,  som  Æren  før, 
Saa  i  den  Mening  alle  sammen 
Vi  fejer  for  vor  egen  Dør. 
Thi  fejer  jeg  og  her  for  min, 
Saa  godt  som  det  sig  lader  gjøre, 
Med  Rim  til  Nytaarstiden  din, 
Om  end  de  falde  i  det  tø're. 
For  dig  det  end  er  hip  som  hap, 
Du  putter  al  Ting  glat  i  Munden, 
Saa  Øxeskaft  og  Tøndetap 
Dig  smager  lige  godt  i  Grunden; 
En  Gang,  om  fjorten,  femten  Aar, 
Du  sagtens  bliV  lidt  mere  kræsen, 
Og  kræver,  hvad  du  sikkert  faar, 
Et  Nytaarsvers  med  bedre  Væsen, 
Men  dog  jeg  haaber,  du  med  Vid 
Især  vil  sky,  hvad  der  er  vandet, 
Og  sige:  dette  for  sin  Tid 
Nok  kunde  løbe  med  blandt  andet! 

Det  er  det  første  Nytaarsny, 

Du  griber  i  med  begge  Hænder, 

Du  kan  ej  spinde  eller  sy, 

Man  knap  kan  sige,  du  har  Tænder. 

For  dig  da  ligger  vidt  udstrakt 

Det  hele  Ønskeland  og  Rige, 


144-    Til  min  Datterdatter  Elisabet.    iSji.  7^^ 

Saa  det  er  allerlettest  sagt, 

Hvad  ønskes  kan  en  lille  Pige 

Med  Englesmil  og  Rosenkind, 

Med  Barnelivets  friske  Glæde, 

Med  klare  Øjne,  kjærligt  Sind 

Og  Taarer  kun  i  Ny  og  Næde. 

Men  dog  din  gamle  Bedstefar, 

Han  er  lidt  sær  i  somme  Dele, 

Dig  ønsked  helst,  at  hvad  du  har, 

Beholdes  maatte  i  det  hele. 

Dit  sode  Smil  sig  arted  da 

Til  alt,  hvad  der  er  smukt  i  Grunden, 

Dit  tonefulde  Dadata 

Blev  lutter  søde  Ord  i  Munden, 

Og  de  i  Pagt  med  Rosenkind 

Og  Kjærlighed,  som  de  bør  være, 

Dig  bragte  nok  til  Lykkens  Tind, 

Til  Dronning-Magt  og  Dronning-Ære; 

Thi  Kjærlighed  i  Skjønheds  Dragt, 

Som  aander  idel  Barneglæde 

Kan,  som  den  elskelige  Magt, 

Selv  Kæmper  frit  paa  Nakke  træde! 

Dog  Ønske-Møen  med  Guld-Nakke 
Os  farer  som  en  Sky  forbi, 
Naar  ej  hun  tage  vil  til  Takke 
Med  Favnen,  hun  kan  holdes  i ; 
Men  vil  hun  det  saa  længe  kun. 
Et  Kys  kan  gløde  paa  vor  Mund, 
Da  fødes  brat  en  Fugl  saa  fin, 
Som  Hjærtet  dristig  kalder  sin. 
Den  Fugl  faar  selv  i  Hedningdaab 
Med  rette  Yndlingsnavnet  »Haab«, 
Og  kaldes  i  sit  Moderskjød 
Paa  Læberne  med  rette  sød. 


^68  ^44-     ^ii  '""^  Datterdatter  Elisabet.    iSji. 


Se,  derfor  jeg  dig  ønske  vil, 

Hvad  muligvis  dog  kan  slaa  til. 

At  du  maa  svare  til  dit  Navn, 

Din  B3'rd,  dit  Kald  som  Danekvinde, 

Saa  agtes  større  maa  dit  Savn 

Og  dufte  sødere  dit  Minde, 

End  hendes  selv,  hvis  trætte  Fod 

Nu  til  Opstandelsen  sig  hviler, 

Hun,  som  sit  Navn  dig  efterlod 

Og  Yndets  Glans,  hvormed  du  smiler! 

Ja,  gid  i  dig  din  Bedstemoder, 

Opkaldt,  maa  staa  forklaret  op, 

Som  Glansen  fra  de  dybe  Floder, 

Naar  den  forgylder  Bjærgets  Top! 

De  Baand,  som  hos  min  ædle  Viv, 

Til  hendes  Sorg  og  ingens  Glæde, 

I  Dybet  bandt  det  skjønne  Liv, 

Som  vilde  lydt  sig  selv  udkvæde, 

De  Baand,  som  nu  for  hende  brast. 

Kun  som  de  gamle  Bjærge  flyttes, 

Gid  de  for  dig  maa  være  Bast, 

Gid  allerhelst  de  aldrig  knyttes! 

Da  skal  du  straale  i  din  Kreds, 

Huskredsen,  hun  saa  ømt  omfavned, 

Ej  mindre  from,  men  mer  tilfreds, 

Med  Perler  kranse  Gudsfrygts-Navnet!  ^) 

Som  nu  dit  Smil  fra  Blomster-Engen, 

Med  Paradisets  Efterskin, 

Forplanted  over  Sottesengen 

Sig  til  den  skjønnes  blege  Kind, 


')  Navnet  »Elisabet«   betyder  »Gudsfrygt«. 


145-     Carlo  Dalgas.     1851.  ^60 

Gid  saa  dit  Lys  i  Vinterdage, 
Med  Barnet  født  i  I^etlehem, 
JVIaa  kaste  nyfødt  Glans  tilbage 
Paa  Mindet  om  din  Moders  Hjem! 


145.    Cario  Dalgas. 

(Maleren  C.  Dalgas,  Kroder  til  Erneslo,  var  en  af  de  første 
frivillige,  som  greb  til  Vaahen  for  den  danske  Sag ;  haardt  saaret 
i  Istedslaget,  oppebiede  han  næppe  sin  Helbredelse,  for  han  ilede 
til  Kampen  paa  ny,  og  faldt  saa  Dagen  før  Nytaar,  ved  Fjendens 
meningsløse  Anfald  paa  Forposten  ved  Mohlhorst.) 

[Trykt   i    »Danskeren«    IV.    1S51.    S.   33.] 


/Vtter  brast  et  Led  af  Kjæden, 
Vennekjæden  ungdomsvarm, 
Voxet  op  i  Glans  af  Glæden, 
Blussende  af  Sorg  og  Harm, 
Da,  udæsket  og  forhaanet, 
Gamle  Dronning  Danebod 
Silde  vaagned,  alt  hendaanet, 
Sukked:    hvor  er  Løvemod! 

Haand  i  Haand  med  Sønner  mine, 
Voxe  op  jeg  saa'  med  Lyst 
Ungersvende,  favre,  fine, 
Tindrende,  med  Ild  i  Bryst; 
Blomstre  endnu  mine  egne, 
Skal  jeg  glad  dem  atter  se, 
Tidlig  alt  dog  maatte  segne 
Kjære  Ungdomsvenner  tre. 
VII.  24 


XJO  ^45-     Carlo  Dalgas.     i8ji. 


Kjærlig  mindes  skal  de  kjække, 
Kunsten  blødte  først  og  sidst, 
Fandt  imellem  Od  og  Egge 
Kun  til  Lysglimt  stakket  Frist : 
Lundby  tungt  det  var  at  miste 
Ved  den  bratte  Offerdød, 
Dalgas  kæmped  med  de  sidste. 
Maled  Nytaarsaften  rød. 

Malerisk  er  Nytaarstiden, 
Lys  og  Skygge  mødes  dér, 
Malerisk  er  Folkestriden, 
Bølgedannet  fjærn  og  nær ; 
Sønners  Kamp  for  Moders-Æren 
Er  det  skjønne  Maleri, 
Som  hver  Daad  af  Danehæren 
Aftenrød  sig  spejler  i. 

Gid  det  lindre  og  forsøde 
Sorgen  hos  den  ædle  Viv, 
Som,  hvor  Danmarks  Kæmper  bløde. 
Savner  tvende  Sønners  Liv  I 
Carlo  fulgte  bold  sin  Broder, 
Deres  Moder  sorrigfuld, 
Som  vor  fælles  Helte-Moder, 
Føle,  hendes  Graad  er  Guld ! 


I4b.  Danmarks  Fortid  og  Danmarks  Fremtid.  iSji.    37 1 


146.    Danmarks  Fortid  og  Danmarks  Fremtid. 

[Trykt  i     Danskeren«    IV.    1851.    >.  65.] 

Du,  alle  Danskeres  Fæderneland, 
Hvoraf  jeg  fik  ej  til  Odel  et  Spand, 
Fik  ej  en  Fodsbred  af  Skov  eller  Muld, 
Og  hvor  jeg  arved  et  Gran  ej  af  Guld, 
Men  hvor  endnu  jeg,  da  hvidt  er  mit  Haar, 
Venter  hver  Jul  et  lyksaUgt  Nytaar, 
Fandt  snart  i  Aarene  syv  Gange  ti 
Glæder  saa  mange  som  Dage  deri. 
Mindes  af  Sorger  kun  to  eller  tre, 
Som  lagde  Glæden  om  Jul  under  Sne, 
Men  slog  dog  op  til  den  mildeste  Tø, 
Som  skaber  rindende  Vand  under  0, 
Piblende  melder  og  boblende  spaar: 
Nu  kommer  Stæren  og  Storken  medVaar! 

Du,  alle  Danskeres  Fæderneland, 
Hvor  selv  din  Skjald  var  en  lykkelig  Mand 
Midt  i  den  koldeste,  dødeste  Tid, 
Som  kom  fra  Tyskland  og  Helhjem  her  hid, 
Hvor  selv  for  ham  i  den  yndigste  Vang 
Blomstred  et  Gladhjem  med  Solskin  og  Sang ! 
O,  hvilken  Fortid,  som  Bølgen  i  Sund, 
Skred  dig  henover,  mens  grøn  var  din  Lund ! 
Brændold  og  Højold  og  Kirkegaards-Tid, 
Hvilken  af  dem  var  ej  yndig  og  blid ! 
Hvilken  af  dem  havde  ikke  sin  Jul! 
Naar  leged  Solen  bag  Sky  ikke  Skjul 
I  dine  Sunde  med  Bølgerne  blaa, 
Som  end  i  Mørkningen  lege  de  smaa: 


24^ 


^72    '4^^-  Danmarks  Fortid  og  Dantnarks  Fremtid.  iSji. 


Glutter  som  Sole  med  Slør  over  Glans, 
Poge  som  tindrende  Stjærner  i  Dans! 

Du,  alle  Danskeres  Fæderneland! 
Holde  for  Tunge  Dødbidere  Tand  I 
Skjalden,  som  end  under  Brynene  graa 
Spaar  sig  en  Fremtid,  som  Bølgerne  gaa, 
Drømmer  i  Midvinters-Natten  om  Vaar, 
Venter  endnu  paa  sit  gladeste  Aar, 
Skulde  han  ej,  med  en  Fortid  som  din, 
Spaa  dig  en  Fremtid,  som  Vand  blev  til  Vin ! 
Har  du  ej  Hjærte  og  Mod  til  at  tro, 
End  mellem  Himmel  og  Jord  er  der  Bro, 
Bugned  end  Bifrost,  den  dog  ikke  brast, 
Og  med  »Neglskuden«   det  har  ingen  Hast; 
Døde  Mænds  Negle  i  Tyskernes  Land 
Sent  vorde  Planker  til  Fart  over  Strand  ^), 
Og  førend  »Luftskibet«   ankrer  i  Sund, 
Ej  visner  Bøgen  i  Strandmøllens  Lund! 
Kun  naar  for  Mollens  og  Dampvognens  Hjul 
Længer  i  Lunden  ej  høres  en  Fugl, 
Da  kun,  du  lille,  for  Lykke  berømt. 
Timeglas  dit  er  for  Lykke  udtømt. 

Du,  alle  Danskeres  Fæderneland  I 
Datter  af  Æger  og  Dronning  til  Dan! 
Vov  det  en  Gang  dog  at  se  dig  i  Spejl 
Med  dine  Dyder  og  med  dine  Fejl, 


')  Det  Skib,  der  ved  Verdens  Ende  skulde  bringe  alle  Tusser 
og  Trolde  til  det  »grønne  Gudhjem«,  kaldte  man  i  vort  Norden 
»Xegleskuden«  (naglfari),  fordi  man  sagde,  den  blev  bygt  af  døde 
Mænds  Xegle,  og  det  er  et  godt  Billede  paa  alle  Dødbideres 
Storværk. 


14^1.   Danmarks  Fortid  og  Danmarks  Fremtid.   iSj/.    ^77 


Som  dig  i  Grunden  vor  Herre  har  skabt, 
Som  du  i  Tiden  har  vundet  og  tabt! 
Spejl  dig  en  Gang  i  det  blikstille  Sund 
Og  i  din  Fortid  med  himmelblaa  Grund! 
Stræb  kun  at  vorde  saa  ren  og  saa  skær, 
Som  du  af  Hjærtet  har  Klarheden  kjær; 
Men  frem  for  alt  vær  din  egen,  vær  dansk ! 
Pynt  dig  ej  længer  paa  tysk  eller  fransk! 
Blandt  alle  Pletter  i  Sind  og  i  Skind 
Falskhed  er  æklest  som  Sminke  paa  Kind. 
Vov  kun  at  være,  som  Gud  dig  har  skabt ! 
Vindes  kan  atter  da,  hvad  du  har  tabt. 
Og  du  er  skabt  som  den  yndigste  Vang, 
Hvorfra  en  Lærke  i  Sky  sig  opsvang, 
Og  du  er  skabt  til  de  blideste  Kaar, 
Som  nogen  Fugl  kan  omkvidre  i  Vaar, 
Og  som  naar  Solen  gjør  Straale  til  Pil, 
Saa  gjorde  han,    som   har  dannet  dit  Smil. 

Du,  alle  Danskeres  Fæderneland! 
Over  dig  svæve  som  Kvinde  og  Mand 
Freja  og  Odin,  de  dele  ej  blot 
Valen  hver  Dag,  men  de  dele  alt  godt. 
Dele  da  og  dine  Hundrede-Aar, 
Bringe  dig  skiftevis  Lykke  og  Kaar. 
Sidst  var  skjon  Freja  din  Dronning  saa  blid, 
Nu  har  du  Odins  opbrusende  Tid  ; 
Daaden,  du  over  i  Hærfaders  Aar, 
Dejligst  dog  nævnes  i  Rosernes  Gaard, 
Og  om  din  Elskov  i  Højeloftssal 
Skjaldene  kvæde  for  Kæmper  paa  Val. 
Saa  dine  Tider,  lyksalige  Vang! 
Smeltende  favne  hinanden  i  Sang: 
Heltenes  Drape  er  Pigernes  Lyst, 
Kjærligheds  Kvæde  er  Kæmpernes  Trøst! 


7  7  4  147-      ^"'  Danchareii.     iSj/. 

Derfor,  saa  længe  som  Kvinder  faa  Born, 
Danemarks  Løver  skal  trodse  hver  Ørn, 
Og  medens  Kæmper  end  glimre  paa  Val, 
Prises  skal  Kvinden  i  Hojeloftssal : 
Djærveste  Kæmper  i  Daners  Hjemstavn 
Altid  udsprang  af  den  ømmeste  Favn, 
Derfor  da  ogsaa  i  Liv  og  i  Død 
Hvilen  de  finde  i  Kjærligheds  Skjød! 


147.    Til  Danehæren. 

[Trykt   i    >.Danskeren<    IV.    1851.  S.  81.] 


Uejligt  som  din  Daad  er  og  dit  Navn, 

Danehær  fra  Danevirke! 

Kom  og  indtag  hele  Kjøbinghavn, 

Folketing  med  Borg  og  Kirke, 

Som  paa  Dans  og  Skjolds  og  Frodes  Vis 

Isted-Syssel  du  indtog  med  Pris! 

Vis  det  klarlig,  at  fra  Hedenold 
For  »det  blanke«   ej  du  blødte, 
Men  for  Kjærlighedens  rige  Sold, 
Som  med  Krans  og  Kys  dig  mødte, 
Saa  du  kaldes  skal  med  Tone  varm 
Dane-Kjærlighedens  stærke  Arm! 

For  sig  selv  og  for  sit  Tugtens-Ris 
Kæmper  kun  Soldater-Hæren, 
Regner  ud  i  Dalere  sin   »Pris<, 
Sætter  i  sin  Glimmer  Æren, 


J4S.     Sejeren  og  Freden.     jSji.  7  7  2 

Danehæren,  djær\'  til  Folkegavn, 
Bære  aldrig  mer  Soldater-Navn  I 

Danmark,    dejligst  Vang  ved  Bolgen  blaa, 

For  den  har  du  Sejer  vundet. 

Ved  dig  sejre,  medens  Stjærner  staa, 

Danskhed  nu  ved  Øresundet! 

Da   med  Danmark   og  med  Danskhed  skal 

Om  dig  kvæde  Jordens  sidste  Skjald! 


148.    Sejeren  og  Freden. 

[Trykt  i  »Danskeren«    IV.    1851.    S.  97. 


v!!>ejren  er  vundet  og  Danmark  bestaar, 
Det  er  vort  Omkvæd  paa  Visen, 
Og  for  vor  Fremgang  i  forrige  Aar 
Menigmand  skal  bære  Prisen, 
»Almuen«   hører  al  Styrke  jo  til, 
Skam  faa  den  Tysker,  det  nægte  vil!') 

Sejren  er  vundet  med  Ære  fuldrig, 

Hæren  vi  hilse  med  Glæde, 

Men  dog,  des  værre!  endnu  vi  har  Krig, 

Freden  er  ikke  til  Stede, 

Vaabnene  hvile,  men  Hjærterne  ej. 

Banet  endnu  er  ej  Fredens  Vej. 


')  Almue  (isl.  almugi  og  alpyda)  er  oprindelig  Folket  med 
al  dets  Magt  og  Formue,  men  er.  ligesom  >Folket<,  i  Stænder- 
tiden regnet  for  ingen  Ting. 


5-5  /■^<S'.     Sejeren  og  Freden.     iSji- 

Sejren  er  vundet  ved  Isted  og  Stolk, 

Og  Danevirke  er  vores, 

Men  ingen  Fred  faar  dog  Danenniarks  Folk, 

Mens  det  af  Tysken  bedaares; 

Sjælen  i  Tysken  er  Splid  jo  og  Kiv, 

Legemet  har  et  uroligt  Liv. 

Sejren  er  vristet  af  Tyskernes  Haand, 
Vundet  med  Od  og  med  Egge, 
Lidt  den  kun  nytter,    naar  Tyskens  Uaand 
Kan  med  sin  Pen  os  forskrække; 
Trælle  vi  er,  ikke  fribaarne  Mænd, 
Naar  vi  kan  blegne  for  Blæk  og  Pen. 

Sejren  er  vundet  og  V^alget  er  frit 
Baade  for  gamle  og  unge, 
Fugle  med  Næb  nøjes  hver  jo  med  sit, 
Saa  skal  hvert  Folk  med  sin  Tunge; 
Bær  som  vort  Kors  vi  det  højtyske  Sprog, 
Sortne  maa  Korset  i  Danebrog. 

Sejren  er  vundet  trods  Tyskernes  Pral, 

Vundet  med  Kjækhed  og  Lykke, 

Fred  vi  kun  vinde  for  Tyskhedens  Kval, 

Naar  vi  den   blæse  et  Stykke; 

Tor  havde  Skjæg,  før  end  Tyske  fik  Dun, 

Hejmdal  sin  Lur,  før  end  Tevt  Basun! 

Sejren  er  vundet  til  Ejderens  Bred, 

Ønsker  vi  Fred,  som  kan  vare, 

Holsten  er  tysk,  tysk  er  al  vor  Fortræd, 

Begge  saa  lade  vi  fare! 

Lige  saa  god  er  jo  Dansken  som  vi. 

Meget  for  god  til  at  druknes  i  Sli. 
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149.    Hjærne-Skjald  i  Danmark. 

[Trykt  i  »Danskeren«   IV.    1851.  S.  145.] 

(Det  æventyrlige  Oldsagn  om  Rimsmeden  lljarne  eller  Hjerne,  der 
lilev  Konge  i  Danmark  for  sit  Ligvers  over  Frode  Kredegod,  det 
tog  gamle  Saxo  bogstavelig  til  at  le  ad,  men  det  er  dog  slet  ikke 
latterligt,  naar  man  betænker,  at  Hjærnen  hos  os  alle  er  Hoved- 
redskabet ved  Tankegangen,  høj  eller  lav,  og  at  paa  Nordens  Billed- 
sprog Brage  og  Hjærne  er  et  og  det  samme  og  betyder  Hoved- 
skjalden   eller  Skjaldekongen  med  alle  hans  Hjærnespind.) 

Ivong  Hjærne  paa  Jorden 
Er  vide  beromt ; 
I  Syden  og  Norden 
Om  ham  have  drømt, 
Med  Præster  og  Skjalde, 
Smaapigerne  alle. 
Som  elsked  det  vingede  Ord. 

Som  Skyhimlen  skifter 
Sin  Farve  og  Fart, 
Med  Drømme-Bedrifter 
Det  har  samme  Art; 
Med  Navnene  mange 
I  Skjaldenes  Sange 
Hver  Drom  gav  Kong  Hjærne  sin  Daad. 

I  Grækernes  Drømme 
Kong  Hjærne  hed  Sevs, 
Ved  Paradis-Strømme 
Han  sattes  til  Vævs, 
Og  hans  Hjærnefoster 
Endnu  kaldes  Moster 
Minerva  af  sprænglærde  Folk. 
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Men  jeg  tør  dog  mene, 
Det  meste  var  Vind 
Med  Pallas-Atene, 
Det  Sky-Hjærnespind, 
Som  med  hendes  Ugle, 
Den  Dronning  blandt  Fugle, 
Hvis  Sang  er  som  Malurten  sød. 

I  Fredegods  Dage, 
I  Asernes  Tal, 
Kong  Hjærne  hed  Brage, 
Ænheriers  Skjald, 
Vort  Norden  omstraalet 
Har  med  Asamaalet 
Hans  bølgende  Hav-Hjærnespind. 

I  Danemarks  Skove, 
Hvor  Rosen  gror  vildt, 
Hvor  sødt  man  kan  sove, 
Dér  drømtes  og  mildt. 
Dér  kaldte  man  gjærne 
As-Brage  Skjald-Hjærne, 
Det  jævne  man  dér  hued  bedst! 

Af  Blomster  paa  Tue 
Han  bandt  vel  en  Krans 
Til  Hjærternes  Frue 
Med  Guldtaare-Glans, 
Men  grovt  var  vist  Bindet, 
Var  finere  Spindet, 
Da  var  det  Havfruens,  ej  hans. 

Alt,  hvad  han  har  spundet, 
Som  drømmende  Fugl 
I  Sommernats-Blundet, 
I  Bladenes  Skjul, 
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Er  Levnedsløbs-Traaden, 
I  Hjærteskjalds-Gaaden, 
Og  Hadings,  vor  Ypperstepræst. 

I  Oldsagne-Krogen, 
I  Æventyrs  Dragt, 
I  Krønikebogen 
Er  Spindet  nedlagt; 
Ved  Hading  og  Hjærne 
Sæt  Danemarks  Stjærne ! 
Dér  finder  du  Guld-Hjærnespind. 

Dér  sænket  de  ligge. 
Som  Hør  under  Vand, 
Hensmuldred  dog  ikke, 
Nyspindes  de  kan, 
Naar  Bragen  og"  Skjætten 
Og  Heglen  paa  Slætten 
Med  Læmpe  har  gjort  deres  Pligt. 

Velan,  lad  mig  prove 
At  spinde  paa  ny, 
Hvad  Danemarks  Love 
Har  løftet  i  Sky, 
Saa  under  Løvtelten 
Jeg  spinder  til  Hælvten 
Med  Danmarks  guldkronede  Skjald ! 

»I  Tiden  tilbage 
Utallige  Aar, 
I  Fredegods  Dage 
Og  ved  hans  Ligbaar, 
I  Skoven  sang  Hjærne, 
Og  høj  var  den  Stjærne, 
Han  havde  hos  Danemarks  Folk ! 
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De  bar  over  Sletten 
Kong  Fredegods  Lig, 
Den  sidste  af  Ætten, 
Omkommet  ved  Svig, 
Og  Støv  af  den  kjære 
Var  let  nok  at  bære. 
Men  Savnet  usigelig  tungt. 

Da  sad  paa  Kridtstenen 
Den  jævneste  Skjald, 
Og  spandt  paa  Guldtenen 
Med  Guld-Taarefald 
De  yndigste  Traade, 
Som  Alfer  kan  skaade, 
Naar  de  sig  om  Hjærterne  sno. 

■     De  danske  Idrætter. 

Med  Glans  undervejs 

Til  Aser  og  Jætter, 

Som  Frejas  og  Frejs, 

Dem  knytted  til  Frode 

I  Lag  fredegode 
Da  Skjalden  med  Guld-Hjærnespind. 

Hver  Helt  med  sin  Snække, 
Hver  0  med  sin  Helt, 
Slog  Aarer  i  Række 
I  Sund  og  i  Bælt, 
Med  Frode  i  Følge, 
Som  rejste  paa  Bølge 
Sit  Banner  til  Sejer  og  Fred. 

Hvert  Herred  paa  Marken 
Gav  Kæmper  paa  Rad, 
Som  Træet  og  Barken, 
Der  skilles  ej  ad; 
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De  kæmped  paa  Heden 
Med  Glans  for  Markfreden, 
Med  Sang  de  og  Sejren  hjembar. 

Som  Tærne  med  Tærne, 
Paa  Næverne  rap, 
Kan  male  paa  Kværne 
Guldkornet  om  Kap, 
Saa  Driften  og  Kraften 
Fra  Morgen  til  Aften 
Guldalderen  skabte  i  Vang. 

Som  Marken  og  Sæden 
De  kysses  i  Lon, 
Saa  Gavnet  og  Glæden 
Med  Lykken  til  Søn, 
Og  i  Frode-Visen 
Guds-Lykken  bar  Prisen, 
Bar  Navn  af  den  straalende  Frej. 

Med  Fredegods-Navnet 
Det  gamle  blev  ungt, 
Da  lettedes  Savnet, 
Men  Liget  blev  tungt-, 
Det  sank,  som  det  skulde, 
Fra  Sol  under  Mulde 
I  Værebros  Konningehoj. 

Og  han,  som  indspinde 
Dem  kunde  i  Bryst 
Det  levende  Minde 
Til  Glæde  og  Trøst, 
Ham  rakte  Guldstaven, 
Ham  kroned  paa  Graven 
De  Danske  til  Tron-Fyldingsmand. 
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Da  lød  over  Skove 
Med  Sangen  i  Sky, 
Da  for  over  Vove 
Det  Rygte  med  Ry: 
I  Danemark  Kronen 
De  sætter  paa  Tonen, 
Guldæblet  er  Brageløn  bedst. 

Derfor  skal  i  Norden, 
Mens  Skoven  er  grøn, 
Derfor  skal  paa  Jorden, 
Mens  Rosen  er  skjøn, 
Med  Højnordens  Skjalde 
Sangfuglene  alle 
Om  Danemark  kvæde  i  Kor. 

Saa  Danmarks  Guld-Aare 
Sig  spejled  i  Rav, 
I  Frejas  Guld-Taare, 
Som  Solen  i  Hav, 
Som  Mindet  gjenkalder 
Den  svundne  Guldalder 
I  Ønske,  i  Drøm  og  i  Sang. 

Dog  før,  end  man  tro'de, 
Med  Glimmer  og  Døn 
Opdukked  af  Frode 
En  uægte  Søn, 
Fra  Rusland  til  Sundet, 
Med  Trold-Sejer  vundet, 
Han  kom  vel  med  hundrede  Sejl. 

Kong  Hjærne  vel  kæmpe 
Og  kunde  med  Sværd, 
Med  List  og  med  Læmpe 
Han  for  dog  især, 
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I  Staalvaaben-Braget 
Hans  Fjende  vandt  Slaget, 
Kun  Hjærnø   af  alt  han  beholdt. 

Dér  tragted  han  Bølge, 
Dér  kogte  han  Salt, 
Blev  deraf  i  Følge 
Og  Saltsyder  kaldt. 
Hvor  Kredsen  blev  skrevet, 
Hvor  Hjærne,  udlevet, 
Tog  Guldkransen  med  sig  i  Grav.« 

I  Danskere  jævne. 
Med  Sneg-l-Tankegang ! 
Hvordan  fik  I  Evne 
Til  saadan  en  Sang, 
Der,  dejlig  som  Guldet, 
Opstiger  af  Muldet, 
Opfarer  med  Lærken  i  Sky? 

Hvordan  blev  Skjald-Hjærne, 
Ved  Fredegods  Grav, 
En  tindrende  Stjærne 
Paa  Tidernes  Hav, 
Hvor  Himlen  sig  spejler, 
Hvor  Alf-Snækken  sejler 
Med  Aserne  alle  om  Bord? 

Er  Hjærtet  i  Barmen 
Da  Aanden  saa  kjært. 
Har  Lyset  i  Varmen 
Et  Herberg  saa  sært, 
At  Natten  og  Dagen 
Gjør  lidt  kun  til  Sagen, 
Hvor  Kjærlighed  to  gjør  til  ét! 
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Ja,  saa  maa  det  være, 
Det  skimter  jeg  nu, 
Til  Danskernes  Ære, 
Til  Tyskernes  Gru, 
Saa  Aanden  er  inde 
I  Hjærtets  Kjærminde, 
Livsduften  sig  klarer  til  Lys. 

Da  med  Asamaalet 
Kong  Frode  i  Nord, 
Han  havde  afstraalet, 
Sank  livløs  til  Jord, 
Paa  Baar  over  Vangen 
Da  i  Grotte-Sangen 
Ham  bare  hans  Venner  med  Suk. 

Ja,  saa  Asamaalet 
En  Omvej  fuldlang 
Blev  baaret  til  Baalet 
I  Dødninge-Sang, 
Med  Sorrig  og  Pine, 
Fra  Tjodolf  af  Hvine 
Til   Islandets  Vanraade-Skjald.  ') 

Dog,  efter  de  Dage 
Hos  Hjærne  gjenklang. 
Hvad  fordum  med  Brage 
I  Sky  sig  opsvang, 
Saa  vel  Kæmpevisen 
Gav  Asamaal  Prisen, 
Bar  selv  dog  Guldkronen  til  Løn. 


*)  Tjodolf  af  Hvine  var  Oldermanden  for  Harald  Haarfagers 
Skjalde,  og  Halfred  Vanraad-Skjald  i  Olav  Tryggesøns  Gaard  var 
den  sidste,  der  sang  for  Aserne. 
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Men  det  var  i  Grunden 
Den  P'rue  saa  fin, 
Som  raader  for  Munden, 
Dens  Mjød  og  dens  Vin, 
Som  Hjærte  for  Hjærne, 
Hun  fødte  sin  Stjærne, 
Bar  Lys  under  Bælte  i  Løn. 

Den  Lysalfe-Moder, 
Som  Hjærne  i  Strid 
Med  uægte  Froder, 
I  vor  Mellemtid, 
Hun  misted  med  Blodet 
Vel  Magten,  ej  Modet, 
Beholdt  og  af  Riget  en  0. 

Dér  trælled  for  Brødet 
Den  Frue  saa  fin, 
Men  vugged  i  Skjødet 
Dog  Lysalfen  sin, 
Blev  Salt-Kogerinde, 
Mens  Fredegods  Minde 
Var  dog  hendes  Liv,  hendes  Lyst. 

Berømt  mellem  Jyder 
Blev  fra  Kjøbinghavn 
Den  store    >Saltsyder« 
Med  Hjærne  i  Favn, 
Det  kjendtes  paa  Mælet, 
Han  var  end  besjælet 
Af  Mindet  om  Fædrenes  Aand!^) 


»Ilsns    Mikkelsen*    var    den    store    Saltsyders    skjæhr.skc 
Dobenavn,  og  hans  Tilnavne  lilev  siden  mange  paa  Marken. 
VII.  2; 


^86  ^49-     HjurneSIcJald  i  Danmark.     iSji. 

I  Grunden  lidt  bister, 
Med  Smil  dog  i  Skjæg, 
Den  lange  Filister 
Han  sætter  til  Væg, 
Og  kun  som  for  Løjer 
Han  sammen  dog  bøjer 
Paa  ham.  begge  Ender  endnu. 

Vel  Kredsen  er  skrevet 
Til  Kamp  under  0, 
Omsider  udlevet 
Maa  Hjærne  og  dø, 
I  Dag  og  i  Morgen, 
Fra  Hytten  til  Borgen 
Dog  høres  hans  Dommedags-Slag. 

Ja,  om  Danevangen 
Selv  Dagen  i  Dag 
Endnu  kæmper  Sangen 
Med  Bulder  og  Brag, 
Endnu  kæmper  Hjærne 
For  Danemarks  Stjærne 
I  Mindet  af  Fædrenes  Aand. 

Saa  vide  paa  Jorden 
Er  Skjaldskab  kun  Pragt, 
Endnu  dog  i  Norden 
Er  Skjaldskab  en  Magt, 
Og  i  Danevangen 
Tør  end  Folkesangen 
Med  Markskriget  vove  en  Dyst 

Saa  vide  paa  Jorden 
Er  Skjaldskab  kun  Tant, 
Endnu  dog  i  Norden 
Er  Skjaldskabet  sandt, 
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Mens  hos  Danekvinder 
Det  søger  og  finder 
I  Mindet  sin  Mødernearv. 

Ja,  mens  Danekvinden 
Har  Skjald-Drotten  kjær, 
Hos  hende  for  inden 
Er  Aanden  os  nær, 
Og  kæmper  i  Tonen 
For  Riget  og  Kronen, 
Om  end  i  en  Saltsyders  Dragt. 

Ja,   »Saltet*   hos  Guder 
Betyder  jo  Vid, 
Som  syder  og  spruder. 
Har  Styrke  og  Bid; 
Som  oftest  for  Haanden 
I  Nord  dog  for  Aanden 
Det  strider  og  bider  fuldhvast. 

For  Aanden,  mens  Liget 
Nedsænkes  i  Muld, 
For  Folket  og  Riget, 
For  Kronen  af  Guld 
Kun  smiler  og  græder, 
Kun  kæmper  og  kvæder 
Skjald-Hjærne  med  Liv  og  med  Sjæl ! 

Hans  Faders  er  Staalet, 
Han  sliber  saa  hvast, 
Hans  Moders  er  Maalet, 
Han  holder  saa  fast, 
Og  Guldet,  hans  Viser 
Opvejer  og  priser, 
Er  Grubens,  somHjærtet  saa  dyb. 

25^ 
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Skjønt  Kredsen  er  skrevet 
Til  Kamp  under  0, 
Og  Hjærne  udlevet 
Omsider  maa  do, 
Dog"  Fredegods  Minde 
Skal  vare  og  vinde 
Paa  Hjærnø,  mens  Guldhjærtet  slaar. 

Vi  end  har  til  gode, 
Som  Grottesang  lød, 
En  Ætmand  af  Frode, 
Som  hævner  hans  Død, 
Det  er  en  Rolv  Krage 
I  GyldenaarsDage, 
Fru  Hjærtelils  Broder  og  Søn. 

Lysalfen  opmaaler 
Da  Mark,  Skov  og  Muld, 
Alt,    hvad  han  bestraaler, 
Gjenskinner  som  Guld, 
I  store  Udgifter 
Han  Guldet  udskifter. 
Med  Gjæving  det  gribes  om  Land. 

Vel  Armod  kun  høster, 
Hvo  Penge  udsaar, 
Men  Hanegals-Røster 
I  Lejreborgs  Gaard 
Om  Guld-Morgenrøden, 
Med  Liv  efter  Døden, 
I  Bjarkemaals-Tonerne  spaa. 

Saa  findes  paa  Jorden 
De  saliges  Ø'r 
I  Hjærtet  af  Norden, 
Hvor  Fuglen  ej  dør, 
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Men  sover  og  vaagner, 
Og  synger  og  dovner, 
Mens  Himlen  o?  Bølgen   er  blaa. 


150.     Lovsang  for  de  Danskes  Sejer  i  Kampen 
for  Fædernelandet. 

[Særtryk,    til    en    kirkelig  Fest    for   de    hjemkomne    Landsoldater  i 

Rønnebæk   Kirke.     Jvf.   »Danskeren«   IV.   1851.  S.  177  og  »Salmer 

og  aandelige  Sange«  IV.  Nr.  241.    Her  meddelt  efter  »Danskeren«, 

hvor  Særtrykkets  Vers  4  er  sat  som  Vers  6.J 


wDyng  med  os,  baade  Mark  og  Skov, 
Gud  til  Ære,  til  Pris  og  Lov  I 
Underlig  er  hans  Vej  og  Færd, 
Altid  han  er  til  Hjælp  dog  nær, 
O,  Gud  ske  Lov! 

Syng  med  os,  baade  Land  og  Hav: 
Hvad  vi  savned,  det  Gud  os  gavl 
Synger  med  os,  I  Stjærner  smaa, 
Synger  med  os,  I  Bølger  blaa : 
O,  Gud  ske  Lov! 

Syng  med  os,  baade  Nat  og  Dag : 
Gud  forsvarer  den  danske  Sag! 
Synger  med  os,   I  Gubber  graa, 
Synger  med  os,  I  Poder  smaa: 
O,  Gud  ske  Lov! 
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Syng  med  os,  baade  Blomst  og  Fugl: 
Lykken  leger  med  Danmark  Skjul! 
Blomstre  skal  Freden  her  paa  ny, 
Kjærlighed  synge  højt  i  Sky : 
O,   Gud  ske  Lov! 

Syng  med  os,  baade  Syd  og  Nord: 
Fred  med  os  har  Gudsfredens  Ord, 
Vandre  det  skal  fra  Favn  til  Favn, 
Byde:  Guds  Fred!  i  Jesu  Navn, 
O,  Gud  ske  Lov! 

Syng  med  os,  hvem  der  elsker  Fred, 
Liv  og  Lys  i  al  Kjærlighed! 
Derfor  det  danske  Blod  udrandt. 
Derfor  vi  stred  og  Sejer  vandt. 
O,   Gud  ske  Lov! 

Syng  med  os,  hvert  et  Hjærte  godt: 
Gud,  han  ser  dog  paa  Hjærtet  blot, 
Finder  han  dér  den  gode  Grund, 
Glæde  han  saar  dér  allen  Stund! 
O,  Gud  ske  Lov! 


I 
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151.    Velkomst  i  Hjemmet  til  de  danske  Krigskarle. 

[To    Særtryk,    brugte    paa    (lammel    Køgegaartl    og    i    (Hadsaxc 

(adeii  Martsø  hvor  Titelen  lyder  »Velkomst  til  de  brave  Krigskarle 

fra  (iladsaxe«.    Et  tredje  begynder  med  2det  Vers.    Jvf.  »Danskeren« 

IV.    1S51.  S.   179.     Forf.s  Haandskrifi   bevaret.] 

L^ad  Tysken  vaase,  hvad  han  vil 

Om  Sællandsfar  og  Jyde ! 

For  Vaas,  hvor  det  gaar  bidhvast  til, 

Har  intet  at  betyde, 

Og  bidhvast  gik  det  til  i  Fjor 

Ved  Isted  og  Midsunde, 

Dér  lukked,  trods  de  stolte  Ord, 

Vi  smukt  de  tyske  Munde. 

Velkommen  hjem  til  Hus  og  Gaard 
Og  til  en  yndig  Pige, 
Enhver  som,  med  og  uden  Saar, 
Har  stridt  for  Danmarks  Rige! 
Gud  give,  det  maa  staa  i  Fred, 
Som   »dejligst  Vang  og  Vænge«, 
Saa  ingen  Tysker  lystes  ved 
At  spotte  danske  Drenge. 

Og  gid,  som  her,  med  Liv  og  Lyst 

I  Hytter  og  i  Sale 

Om  danske  Karles  Kæmpedyst 

Maa  høres  Sang  og  Tale, 

Saa  Piger  smaa  vil  ogsaa  med, 

Naar  det  i  Skyen  lyder 

Som  før  5>den  Gang  jeg  drog  af  Sted!« 

Vi  véd,  hvad  det  betyder. 
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For,  kommer  Tysken  saa  med  Vaas 

Igjen  til  Danevirke, 

Da  finder  Ledet  han  med  Laas, 

Som  han  kan  ej  opdirke; 

Da  modes  under  Danebrog 

Han  brat  af  Holger  Danske, 

Som  lærer  ham  det  danske  Sprog 

Med  Hurra  og  Staalhandske. 

Saa  lad  os  høre  nu,  hvordan 
Det  danske  Hurra  klinger, 
Naar  Holger-Da nske  Menigmand 
For  Tyskens  Øren  ringer  I 
Hurra,  Hurra  for  Danebrog, 
For  Kongen  og  hans  Ka"le: 
Det  er  det  danske  Kæmpesprog 
Paa  Bjærge  og  i  Dale. 


152.    Skjaldelivet  i  Danmark. 

(En  Mundsmag.) 
[Trykt  i    >Danskeren«  IV.    1851.    I)  S.  225,    II)  S.  257,    III)  S.  513.] 

I. 

iS.un  smaat  har  jeg  bejlet 
Til  Krans  og  til  Navn, 
Forsætlig  forfejlet 
Den  klassiske  Havn, 
Men  højt  har  jeg  levet 
Og  graa  er  jeg  blevet 
Paa  Sletten  som  Bjærgenes  Skjald. 
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Ja,  Bjærge  i  Norden, 
I  Syd  og  i  Øst. 
Hvor  Sky  havde  Torden, 
Og  Skjald  havde  Rost, 
De  stod  mig  for  Øje 
Som  Synernes  Høje, 
Ved  Staven  jeg  kjækt  dem  besteg. 

Men  Sletten,  hvis  Bjærge, 
Skal  de  maales  ud, 
Kun  regnes  af  Dværge 
For  Muldvarpeskud. 
Dér,  hvor  det  var  givet. 
Mig  fryded  og  Livet 
Og  fryder  mig  vist,  til  jeg  dør. 

Lad  andre  det  drille, 
At  Vejret  er  graat. 
At  Marken  er  lille 
Og  al  Ting  er  smaat. 
Som  Guldet  for  Visen, 
vSaa  Navnet  og  Prisen, 
Saa  Skyen,  vor  Sang  løftes  i. 

Fra  Staderne  høje. 
Fra  Skyernes  Rand, 
Saa'  aldrig  mit  Øje 
Saa  yndigt  et  Land, 
Med  Liv  og  med  Lykke 
At  bo  og  at  bygge. 
For  Skjalde,  som  her  under  0. 

Er  Roserne  blege 
Og  Druerne  faa, 
Da  er  ogsaa  væge. 
Da  er  ogsaa  smaa 
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De  Torne,  de  Naale, 
Som  mindst  vi  kan  taale, 
Og  Mjøden,  os  skjænkes,  er  sød. 

Er  Engene  smalle 
Og  Bækkene  smaa, 
De  række  dog  alle 
Til  Bølgerne  blaa, 
Og  favrere  finder 
Man  ingen  Kjærminder, 
End  Sællands  »vi  glemme  dig  ej«. 

De  yndigste  Reder, 
Som  Fugl  kan  attraa. 
Hvor  Bøgen  sig  breder 
De  findes  og  saa, 
Til  Sangene  lytter 
De  favre  Løvhytter, 
En  Blomst  er  hvert  Blad  paa  sin  Kvist. 

Naar  fra  Liakure  ^), 
Hellenernes  Fjæld, 
Med  Musernes  Bure 
Og  Helikons  Væld, 
Jeg  ledte  fuld  nøje, 
Med  spejdende  Øje, 
Om  Spejlet  for  Skjaldenes  Liv; 

Da  saa'  jeg  paa  Made  ^) 
En  Blomme  saa  prud. 
Med  dejlige  Blade 
Og  frodige  Skud, 


')  Liakure    er    det   nygræske    Navn    paa    »Parnas«,    hvis    Top 
tlog  ogsaa  de  gamle  kaldte  »Lyakores«. 
2)  »Made<'  er   »Eng«  i  Folkemunde. 


I 
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Den  blev  til  en  Pige, 
Og  Skjaldene  sige, 
At  hun  var  en  Datter  af  Sevs. 

Hun  var  som  en  Dukke, 
Saa  lille,  saa  pæn. 
Forstod  dog  at  plukke 
Smaablomster  igjen, 
Dem  spiste  den  lille, 
Og,  skjont  det  var  ilde, 
Hun  voxte  dog  yndig  deraf. 

Hun  voxte  i  Enge 
Som  Græsset  til  Hø, 
Hun  var  ikke  længe 
Den  rankeste  Mø, 
Før,  ranet  og  røvet, 
Hun  sagde  bedrovet 
Livsblomsten  og  Lyset  Farvel. 

Fra  Hellas  end  toner 
Persefones  Skrig, 
I  Hades  hun  troner. 
En  Dronning  fuld  lig. 
Til  Dødskongen  viet, 
Dog  aldrig  befriet 
Hun  vorder  fra  Skyggernes  Kaar. 

Ja,  Engenes  Smykke! 
Du  er  mig  et  Spejl 
Paa  Skjaldenes  Lykke, 
Som  slaar  ikke  fejl. 
De  gløded,  de  isned, 
De  blomstred,  de  visned, 
Og  aldrig  opblomstred  paa  ny. 
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Om  end  vi  har  Øre 
For  Guldharpens  Klang, 
Dog  aldrig  vi  høre 
Hellenernes  Sang, 
Vi  selv  maa  nedstige 
Til  Skyggernes  Rige 
For  Skyggen  at  skue  deraf. 

Naar,  Ymer!  fra  Svalen, 
Opbygt  af  dit  BrynM, 
Jeg  stræbte  i  Dalen 
For  Sagn  at  faa  Syn 
Paa  Skjaldelivs-Disen, 
Som  Brage  gav  Prisen, 
Som  alle  hans  Sønner  gavBryst^ 

Da  saa  jeg  nedfalde 
Fra  Asken  i  Sky, 
Som  Højnordens  Skjalde 
Gav  Krone  og  Ry, 
Et  Æble  i  Dalen, 
Hvorefter  paa  Svalen 
Mig  Tænderne  flux  lob  i  Vand. 

Rødmusset  var  Frugten 
Som  Pigen  i  Dans, 
Og  yndig  var  Lugten 
Som  Rosers  i  Krans. 
Det  blev.  kort  at  sige. 
Og  selv  til  en  Pige, 
Guldæblet  fra  Ygdrasils  Top. 


')  Hele  Asgaard  var  nemlig,  efter  Edda,  bygt  af  Yiiicrjætt«'- 
faders  Øjenbryn. 
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Med  blomstrende  Kinder 
Og  Smil  om  sin  Mund, 
I  Kreds  af  Kjærminder 
Sig  lejrede  hun. 
Guldæbler  saa  skære, 
Som  Asken  kan  bære, 
Med  dem  leged  Disen  i  Skjød. 

Som  Fugle  i  Lunde 
Hun  kvidred  derved, 
Hun  kaldtes  Idunne 
Og  Guldvægt  og  Hedd  '), 
Hun  kunde  forynge, 
Som  Skjaldene  synge. 
Med  Æblerne  sine  de  graa. 

Hun  lod  sig  udfritte 
Om  Tidernes  Elv, 
Dens  Udspring  og  Midte 
Og  Udløbet  selv, 
Som  Skygge  hun  sidder 
Endnu  med  sit  Kvidder 
Hc»s  Brage  i  Odins  Valhal. 

Langt  lysere  Dage 
Sig  spejle  vel  dér, 
Hos  Odin  og  Brage, 
Med  funklende  Sværd, 
End  Hades  afbilder. 
Men  intet  formilder 
I  Grunden,  hvad  dog  er  en  Død. 


')  (hilvejg    og  Mcjd    i  Voluspaa,    som    er    den  nordiske  Spaa- 
dom   om   Tidens  Lob  otr  Ende. 
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Guldæblet  i  Norden, 
Som  Blomsten  i  Syd, 
Forsvandt  dog  fra  Jorden 
Og  tabte  sin  Dyd, 
Thi  Livet  er  Dyden 
I  Norden,  og  Syden, 
Med  Døden  faar  Last  vi  og  Skam. 

Slog  Brage  end  Harpen 
I  Dødningchal, 
Det  var  kun  som  Sarpen 
Med  dødt  Tonefald, 
Som  Tjodolf  fra  Hvine, 
Til  Skjaldenes  Pine, 
Slet  ikke  til  Skjaldenes  Trøst. 

De  drømme,  de  smage 
Guldæblet  i  Vaar, 
De  graane  dog  fage 
I  brat  Efteraar, 
De  gnistre  som  Flinter 
Kun  i  Fimbulvinter, 
De  kvæde  som  Hagl  og  Isslag. 

Vel  hørte  jeg  Røsten 
Om  favrere  Syn 
Fra  Bjærget  i  Østen, 
Omkranset  af  Lyn, 
I  Dalen  dog  bygger 
Kun  Paradis-Skygger, 
Og  stumt  er  Profeternes  Kor. 

Naar  Lynilden  farer 
For  Menneskens  Søn, 
Da  vel  aabenbarer 
Et  Liv  den  i  Løn, 
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Langt  bedre  end  Skjaldes, 
Men  derfor  det  kaldes 
Kun  ret  med  et  højere  Navn. 

Men  her  paa  det  jævne, 
Hvor  Livet  jeg  fandt, 
Lyksaligt  at  nævne, 
Det  aldrig  forsvandt, 
Det  pløjer  og  sejler, 
Det  yndig  sig  spejler 
Med  Gefion  i  Øresund. 

Hun  er  en  Havfrue, 
Som  danser  paa  ny, 
Hver  Gang  en  Regnbue 
Sig  hvælver  i  Sky, 
Og  kysses  med  Voven, 
Og  bringer  fra  oven 
Livsaande  til  Bølgerne  blaa. 

Mens  Idun  og  Brage 
End  leved  i  Nord, 
I  Hedenolds  Dage 
Af  Furen  gik  Ord, 
Som  hun  vel  fornøjet 
I  »Sundet«  har  pløjet, 
Saa  Sælland  blev  Gefions  0. 

Ja,  Fruen  hin  fejre, 
Som  Skjaldene  sang. 
Blev  Dronning  i  Lejre, 
I  Old-Danevang ; 
Og  paa  sit  Højsæde, 
Som  Danskernes  Glæde, 
Hun  er  deres  Gammen  endnu. 
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Naar  Højsædet  falder. 
Hun  springer  i  Hav, 
Som  altid  hun  kalder 
Sin  Vugge  og  Grav, 
Naar  Danevang  sukker, 
Paa  ny  hun  opdukker. 
Og  Højsædet  rejser  sig  selv. 

Ja,  Glæden  og  Sangen, 
Som  Kvinde  og  Mand, 
Ej  trættes  om  Rangen 
Paa  Land  eller  Strand, 
Men  altid  i  Følge, 
Paa  Land  og  paa  Bølge, 
De  skiftes  til  forrest  at  gaa. 

Paa  Bølger  og  Tuer 
I  »dejligste  Vang« 
Gjør  Sangen  Havfruer 
Og  Havfruer  Sang, 
Hvor  Danskerne  kvæde, 
Hvert  Kvad  aander  Glæde, 
Og  Glæderne  kvæde  paa  ny. 

Fra  oven  er  Livet, 
Saa  vide  paa  Jord, 
Til  Skjaldene  givet 
Med  vingede  Ord, 
Men  ej  alle  Steder, 
Hvor  Kvad  skabte  Glæder, 
Blev  Kvadet  af  Glæden  gjenfødt. 

At  bedst  under  Solen 
Det  skete  hos  os, 
Saa  nær  ved  Nordpolen, 
Isgangen  til  Trods, 
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Det  er  en  Kjendsgjerning 

Af  Lykkens  Guldtærning, 

Vor  Moder  lod  Fuglen  ej  do 

Ja,  frit  skal  det  synges 
I  vor  Fødestavn, 
At  Skjaldskab  forynges 
I  Gefions  Favn, 
Fordi  Danekvinden 
Med  Rose  paa  Kinden 
Af  Hjærtet  har  Fuglen  saa  kjær. 

Hvor  Kvinden  ej  længer 
Har  Buret  i  Barm, 
Dér  selv  med  Guldstænger 
Er  Skjalden  dog  arm, 
Dér  tidlig  han  graaner, 
Og  naar  han  neddaaner, 
Da  aldrig  paa  ny  han  opstaar. 

Men  her  paa  det  jævne, 
Hos  Kvinden  i  Lund, 
Er  Barmen  at  nævne 
Et  godt  Øresund, 
Som  Glæden  har  pløjet, 
Til  dér  velfornøjet 
Som  Havfru  at  træde  i  Dans. 

Her  til  Kæmpevisen 
Hun  dansed  i  Fjor, 
Og  nu  bryder  Isen 
Hun  atter  i  Nord, 
Hun  synger,  hun  danser 
Og  Skjalden  hun  kranser, 
Naar  ømt  hun  ham  tager  i  Favn. 
VII.  26 
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Saa  lærte  jeg  Livet 
At  kjende  med  Fryd, 
Som  her  det  er  givet, 
Er  Skjaldskabets  Dyd, 
Saa  her  kan  vi  kvæde 
Med  Lyst  og  med  Glæde 
I  Midvinters  Tid  som  i  Vaar. 

Hvor  Kys  følger  Kvadet 
Paa  Læbe  fuldsød, 
Opvoxer  af  Badet 
Kind-Rosen  saa  rød, 
Og  Kvad  følger  Kysset, 
Saa  aldrig  neddysset 
Kan  blive  den  dejlige  Sag. 

Skjøn  Havfru  i  Sundet! 
Skjøn  Sigrid  paa  0! 
Du,  som  rosenmundet 
Lod  Fuglen  ej  dø. 
Men  aanded  Livsvarmen 
Fra  Dybet  i  Barmen 
Med  Kys   i  det  klangfulde  Rim! 

Ved  dig  har  jeg  kvædet 
Med  Liv  og  med  Lyst, 
For  dig  har  jeg  kvædet, 
Som  du  mig  har  kyst. 
Om  dig  vil  jeg  kvæde, 
Som  Gefion-Glæde, 
Som  Dronning  paa  Bøgenes  0. 

I  Sundet  den  samme, 
I  Hjærtet  og  saa. 
Hvor  Luerne  flamme 
I  Bølgerne  blaa, 
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Du  Ringe  og  Vifter 
Og  Sløret   kun  skifter, 
Altid  lige  dyb,  lige  sød. 

Den  Læbe  paa  Sletten, 
Med  Løsningens  Ord, 
Som  fried  fra  Jætten 
Dig  fordum  i  Nord, 
Du  kysste  i  Tanken, 
Skjønt  med  Hjærtebanken 
Til  Jorden  du  Øjnene  slog. 

Det  er,  som  vi  høre. 
Fra  fordum  dit  Ry, 
Med  Skjaldenes  Øre, 
Du  Sigrid  den  bly. 
Hvis  smaa  Finger-Ender 
Til  Lyset  dem  brænder, 
Vil  Otar  kun  klappe  i  Løn !  ^) 

Naar  Kvadet,  du  synger, 
Med  Liv  og  med  Lyst 
Paa  Læberne  gynger, 
Du  Skjalden  har  kyst, 
Ja,  kysser  i  Grunden 
Ham  lige  paa  Munden, 
Afkysser  ham  vingede  Ord. 


')    Om    den    bly   Sigrid   (Syrithe)    staar   at   læse  i   .-Danmarks 
Kronikes«   7de  Bog  (Fordanskningen  II.  98 — 102). 
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IL 

r*  ulddyb  er  din  Gaade, 
Du  Havfru  i  Nord! 
Saa  dyb  som  Guds  Naade, 
Kun  løst  af  Guds  Ord: 
Af  alle  de  Munde, 
Som  gløded  i  Lunde, 
Tilkyssed  dig  Liv  du  og  Aand. 

Det  volder  den  Glæde, 
Dig  leger  i  Bryst, 
Naar  Skjaldene  kvæde 
Med  levende  Røst; 
Ej  tindrer  den  Stjærne, 
Som  deler  ej  gjærne 
Med  Glæden  sit  Liv  og  sin  Glans. 

Fra  Norden  og  Østen, 
Fra  Syden  og  saa, 
Til  dig  stævned  Røsten 
Paa  Bølgerne  blaa-, 
Hvor  Varmen  har  hjemme, 
Kan  Fuglen  fornemme 
Hinsides  det  vildende  Hav. 


I  Hedenolds  Dage 
Til  »dejligste  Vang« 
Kom  Odin  og  Brage 
Med  Syn  og  med  Sang, 
End  før  fra  det  fjærne 
Kom  Hading,  kom  Hjærne, 
Og  Gram  med  sin  Hammer  af  Guld. 
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Fra  Hedenolds  Dage 
Til  sidste  Nytaar 
Kom  Brødre  ad  Brage 
Til  Skjoldungers  Gaard, 
Saa  aarle  og  silde 
Af  Skjaldskabets  Kilde 
Du  drak,  som  man  dier  med  Kys. 

De  leved  og  døde 
Ved  Bølgerne  blaa, 
Med  Roserne  røde 
Igjen  at  opstaa, 
Med  Sangene  fine, 
Hos  Sønnerne  dine, 
Sang-Moder  i  Lille-Gladhjem! 

Thi  rygtedes  vide 
Det  brat  over  Sø, 
Her  laa  under  Lide 
Lyksaligheds  0, 
Hvor  Heltenes  Sjæle 
Fandt  Liv  og  fik  Mæle, 
Og  Sjæl-Land  vi  kaldte  vor  0. 

I  Tyrus  tillige 
Og  Argos  det  hed: 
Her  havde  den  rige 
Sit  Guld  gravet  ned. 
Med  Kronos  og  Balder 
Den  gamle  Guldalder 
I  Sæl-Land  end  varede  ved  *). 


')  Sælland  betyder  nemlig  det  ulyksalige«  I. and,  og  efter  den 
jyske  Udtale  >Sjælland«  kan  det  betyde  »Sjælenes«  Land,  saa 
jeg    gjætter    kjækt,    at    derpaa    spilles    der    i    den    fonicisk-græske 
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Kun  latterlig  klinger 
Det  Ord  vel  i  Bog, 
Der  fødtes  med  Vinger 
Paa  Aandernes  Sprog, 
Men  sandt  er  i  Grunden 
Om  Hjærtet  og  Munden 
Alt,  hvad  der  om  Landet  er  sagt. 

Thi  Perlen  og  Guldet 
Og  Ædelsten  hver, 
Som  synker  i  Muldet 
Og  skjuler  sig  dér, 
Paa  Aandernes  Tunge, 
Som  Skjaldene  sjunge. 
Er  altid  det  højbaarne  Ord. 

Naar  Ordet,  som  sover 
I  Havfruens  Skjød, 
Til  Læben  sig  vover 
Og  gnistrer  som  Glød, 
Da  kommer,  opgravet. 
Opfisket  af  Havet, 
Det  gyldne  for  Dagen  paa  ny. 

Se,  her  Gyldenaaret, 
Som  jeg  raabte  ud! 
Til  Verden  har  baaret 
Det  Havfruen  prud, 
Bar  let  under  Hjærte, 
Men  fødte  med  Smerte 
Det  guldprude,  vingede  Ord. 


Myte  om  de  lyksaliges  Øer  ved  Verdens  Ende,  hvor  Heltesjælene 
var  udødelige,  og  hvor  Kronos  (Arildstiden)  ligesom  havde  be- 
gravet sig  selv  med  Guldalderen. 
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Ja,  Moder  paa  Marken! 
Det  robe  jeg  maa, 
Dit  Hjærte  var  Arken 
Paa  Bølgerne  blaa, 
Hvori  Skjaldeboden 
Kom  hid  over  Floden, 
Saa  Guld  blev  paa  Tunge  mig  lagt. 

Ja,  stort  er  det  Under, 
Og  større  det  Held, 
Som  knap  jeg  udgrunder 
I  Gry  eller  Kvæld. 
At  hos  Danekvinder 
I  Dybet  man  finder 
Hvad  hjemme  dog  har  over  Sky. 

Paa  Skjaldenes  Tunge 
Det  hojbaarne  Ord, 
Mens  liflig  de  sjunge. 
Dem  løfter  fra  Jord, 
Hvor  Himlen  sig  spejler 
I  Havet,  de  sejler, 
Bladsnækken  dem  løfter  i  Sky  M. 

Naar  Sangen  er  ude, 
De  synke  dog  brat, 
Og  Skyernes  Brude 
Dem  byde  god  Nat, 
Men  Danevangs  Skjalde, 
Naar  dybest  de  falde, 
De  synke  i  Gefions  Favn. 


1)  Blad-Snækken  er  Ski-bladner  eller  »Frøskibetc,  bygt  af 
Lysalferne  til  at  bære  alle  .\ser,  altsaa  paa  jævn  Dansk  . Skjalde- 
læbenet. 
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Ja,  i  Øresundet, 
I  Havfruens  Favn, 
De  altid  har  fundet 
Den  yndigste  Havn, 
Hun  klapper,  hun  kysser, 
Hun  sødt  dem  neddysser 
Med  Gjenlyd  af  Kvadet  i  Sky! 

Dem  vugger  paa  Vove 
Da  Havfruens  Arm, 
De  drømme,  de  sove 
Ved  Havfruens  Barm, 
De  hvile,  de  dovne, 
Men  glade  de  vaagne, 
Mens  Himlen  og  Bølgen  er  blaa. 

Saadan  har  jeg  levet, 
Saa  flot  og  saa  frit, 
Til  Haaret  er  blevet 
Som  Rim  og  som  Kridt, 
Til  Tungen  sig  vender 
I  Mund  uden  Tænder, 
Men   har  dog  sin  Tone  beholdt. 

Hver  Gang  jeg  fra  Skyen 
Nedsank  i  det  blaa, 
Gik  Rygtet  i  Byen, 
Jeg  skulde  forgaa, 
Som  Faeton  hvile. 
Begrædt  kun  af  Pile, 
Med  Taarer  som  Blæk  paa  Papir*)! 


')  Vel  var  det  Ravtaarer,  •  som  Poplerne  omkring  Eri-Uanos 
græd  over  Faeton,  men  Nutidens  »Fabler«  er  langt  fra  saa  rige 
som  Oldtidens  »Myter«. 
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Dog  nede  hos  Fruen 
Jeg  havde  det  godt, 
I  Havsgaard,  i  Stuen, 
Som  jeg  kalder  Slot, 
Ja  liflig,  undtagen 
Jeg  drømte  om  Dagen, 
Hun  aldrig  mig  mer  tog  i  Favn. 

Hvad  ellers  jeg  drømte, 
I  Kvæld  eller  Gry, 
Mig  atter  oprømte 
Til  Rejser  i  Sky, 
Jeg  drømte,  hist  oppe, 
Paa  Bølgernes  Toppe, 
Var  Synernes  Bjærge  endnu. 

Da  løfted  Froskibet 
Igjen  mig  til  Sky, 
Hvor  Sang  mig  blev  givet 
Med  Syner  paa  ny. 
Som  i  Arildstiden, 
Før  nu,  ikke  siden, 
De  faldt  paa  Syns-Bjærgenes  Top. 

Jeg  saa'  Skjaldelivet 
Saa  vide  paa  Jord, 
Ved  Nilen  i  Sivet, 
I  Syd  og  i  Nord, 
Paa  Borg,  under  Telte, 
Hos  Hyrder  og  Helte, 
Og  selv  midt  i    > Seernes«  Kor! 

Og  hvor  jeg  henvendte    • 
Mit  Blik  under  Braa, 
Det  store  jeg  kjendte 
Igjen  fra  det  smaa, 
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Saa'  stort  aabenbaret 
Hvad  smaat  vederfaret 
Var  Danevangs-Skjalden  i  Lønl 

Hvor  kunde  jeg  prise 
Livslykken,  jeg  nød, 
Og  glemme  Elise, 
Mens  Kinden  var  rød, 
Og  Glæden  i  Barmen, 
Og  Barnet  paa  Armen, 
Og  Øjet  paa  Bølgerne  blaa! 

Hvor  kunde  jeg  glemme. 
At  Kvinden  i  Vang 
Jeg  laante  min  Stemme, 
Jeg  lærte  min  Sang! 
Mig  fødte  en  Kvinde, 
Og  uden  Veninde 
En  Skjald  er  som  Fuglen  i  Ørk. 

Og  hvad  var  Havfruen 
Vel  mer  end  en  Drøm, 
Hvis  ikke  paa  Tuen 
Hun,  kjærlig  og  øm. 
Af  Glans  i  det  Indre 
Lod  Øjnene  tindre, 
Og  aabned  for  Skjalden  sin  Favn ! 

Og  hvad  var  Kjærminder, 
En  Ladning  til  Mands, 
Kun,  som  man  dem  binder 
Til  Højtid  i  Krans, 
Naar  mer  ej  de  gro'de. 
Som  rundne  af  Rode 
Paa  Grønning  i  Fædrenes  Land  I 
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Ja,  hvad  var  Kjærminder, 
Naar  længer  ej  nu 
De,  som  Danekvinder, 
Kom  Fuglen  i  Hu, 
Men  Skjalden  det  vidste, 
At  han  var  den  sidste, 
Som  fødtes  til  Syner  og  Sang! 

Hvortil  nytted  Sange. 
Hvortil  nytted  Syn, 
Naar  længer  i  Vange 
Ej  fængede  Lyn, 
Ej  Hjærter  antændte, 
Som  ulmed  og  brændte, 
Brød  ud  i  lys  Lue  til  sidst? 

Ja,  hvad  var  Havfruen 
Vel  mer  end  en  Drøm, 
Hvis  ikke  paa  Tuen 
Hun,  kjærlig  og  øm, 
Til  sidst  kom  til  Syne, 
Med  Blik  under  Bryne, 
Som  Glæden  fra  Øresunds  Dyb ! 

Fuldtit,  naar  fra  Søen, 
Fra  Bølgernes  Tind, 
Jeg  skimtede  Møen 
Med  aftenrødt  Skin, 
Med  Aftenrøds-Solen 
Paa  Dronninge-Stolen, 
Med  Glæden  jeg  grunded  derpaa. 

Fuldtit,  naar  i  Dalen 
Hos  dig,   Øresund! 
Til  Skov-Nattergalen 
Jeg  lytted  i  Blund, 
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Da  hørte  i  Dromme 
Jeg  Svanesang  stromme 
Fra  Havfruens  Læbe  fuldsød. 

Naar  paa  Himmelbjærget, 
Hvor  Hejmdal  skal  staa, 
Til  han  har  afværget, 
Hvad  afværges  maa, 
Jeg  Svanerne  tvende 
Ved  Himmelens  Ende 
Saa'  svømme  i  Nornernes  Sø ; 

Da  faldt  jeg  i  Tanker 
Saa  mange  derpaa, 
At  sent  kun  opsanker 
Dem  Skjaldgubben  graa; 
Men  selv  dog  forbinde 
Som  Mand  sig  og  Kvinde 
De  Svaner  til  Ragnarok-Sang. 

Og  Svanen  med  Huen, 
Som  synger  til  sidst, 
I  hende  Havfruen 
Sig  klarer  forvist, 
Naar,  hævet  fra  Søen, 
Sig  hviler  Skjald-Møen 
Paa  Tids-Klintens  Dronningestol. 

Den  Moder  til  Skjalde 
I  Skok  under  0, 
Naar  Stjærnerne  falde. 
Hun  vorder  Skjald-Mø; 
Sangkvinden  maa  skjaldre, 
Naar  trylle  og  galdre 
Er  alt,  hvad  Spaamændene  vil. 
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Hvor  Svanen  med  Hatten 
Faar  Moderen  fra 
Med  Lysalfe-Skatten, 
Det  dages  vel  da; 
Endnu  det  med  Skatten 
Sig  skjuler  i  Natten, 
Hvad  heller  som  Solen  bag  Sky. 

Hvorfra  han  end  kommer, 
Han  dages  dog  vist, 
Saa  Aanden  til  Dommer 
F'aa  Skjalde  til  sidst, 
Mens  Hjærtet  med  Smagen 
Det  lægger  for  Dagen, 
Hvad  ret  der  var  dejligt  til  Bunds. 

Som  Kvinden  og  Manden, 
Da  Hjærte  og  Aand 
Vist  række  hinanden 
Guld-Troskabens  Haand, 
Men  kun  for  paa  Vinge 
I  Sky  sig  at  svinge, 
Som  Søster  og  Broder  med  Kys. 

Dog,  end  gro  Kjærminder 
Saa  tætte  i  Lund, 
Og  som  Danekvinder 
Os  kysse  paa  Mund, 
At  Skjalde  og  Sange 
Maa  fødes  i  Vange 
Saa  tit,  som  vor  Skov  springer  ud. 

Saa  lad  os  kun  daane 
Og  synge :  vi  dø. 
Som  Sol  kun  og  Maane 
Gaa  ned  under  0. 
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Og  kun  som  Løvfaldet 
Gjør  Skov-Issen  skaldet, 
Til  Løvspringet  vaagner  paa  ny. 

Vil  kun  med  Havfruen 
Vi  leve  og  dø, 
End  blomstrer  paa  Tuen 
Lyksaligheds  0, 
Hvor  med  Skjaldelivet 
Det  Sjælen  er  givet 
At  smage  Udødelighed. 

Kan  ej  selv  med  Møje 
Kjærminden  i  Vang 
Vor  Mund  og  vort  Øje 
Afkysse  en  Sang, 
Mens  Roserne  græde, 
Vi  føle  med  Glæde: 
Vi  gaar  i  vor  Moder  igjen. 

Med  hende  vi  glæde 
De  saliges  Ø'r, 
Hvor  Kyssene  kvæde, 
Saa  Fuglen  ej  dør. 
Hvor  i  Dødninghaven, 
I  Kransen  paa  Graven, 
Udklækkes  den  yndigste  Fugl. 

Se,  derfor  jeg  skatter, 
I  Skjaldenes  Liv, 
Som  Søster  og  Datter, 
Som  Kjærest  og  Viv, 
Men  tidlig  og  silde, 
Som  Skjaldskabets  Kilde, 
Som  Moder,  Havfruen  i  Nord! 
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Hun  har  mig-  jo  favnet, 
Før  end  jeg  blev  fød, 
Hun  bøder  paa  Savnet, 
Naar  jeg  kaldes  død, 
Hun  kjærlig  vil  gjemme 
Mit  Syn  og  min  Stemme, 
Til  klart  de  gjenfødes  paa  ny. 

Thi  leve  Havfruen, 
Mens  Bolgen  er  blaa, 
Og  kysses  paa  Tuen 
Med  Skjaldene  graa, 
Saa  liflig  de  kvæde 
Om  Kjærligheds  Glæde 
Og  alt  hvad  med  den  er  i  Slægt 


III. 

leg  tænker  tilbage 
Mig  to  Snese  Aar, 
Som  to  Snese  Dage, 
Som  Dagen  i  Gaar, 
Da  skifted  med  Skjalden, 
Som  Ørnen  paa  Halden, 
Paa  Sletten  jeg  venlige  Ord. 

Til  Drotten  for  Skjalde, 
Som  nu  tier  kvær, 
Et  Ord  jeg  lod  falde 
Om  Skjaldskabets  Værd, 
Om  Evighedslivet, 
Om  Aanden  og  Blivet, 
Om  Ordet  som  Gud  og  som  Kjød. 
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End  ikke  udgjæret, 
Var  Gjensvarets  Ord, 
Du  Hedning  har  været 
Med  Kæmper  i  Nord, 
Er  paa  Ridderborgen 
I  Dag  og  i  Morgen 
Nu  troende  Kristen  til  Bunds; 

Med  Tiden  du  skrider 
Da  ordentlig  frem, 
Og  stedes  omsider 
I  Nutidens  Hjem, 
For  her  med  os  andre 
Klarøjet  at  vandre 
Til  Kunstens  og  Vidskabens  Hal! 

Lidt  Spaadom  der  klæber, 
I  Dag  som  i  Gaar, 
Ved  Skjaldenes  Læber 
I  Ungdommens  Vaar: 
Paa  Vaar  følger  Sommer, 
Og  efter  den  kommer 
En  Høst  enten  rig  eller  arm. 

Jeg  drog  vel  fra  Norden 
I  Pilegrimsfærd, 
Til  Karmel  og  Jordan, 
Og  Sion  især, 
Men  drog  over  Bølge 
I  Kæmpernes  Følge, 
Og  med  alle  Aser  om  Bord. 

Med  dem  nu  i  Lunden, 
Paa  Slette  og  Fjæld, 
Og  med  Folkemunden, 
Udfriet  fra  Hel,  . 
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Til  Menneskelykke 
Mig  lyster  at  bygge 
For  Kunst  og  for  Vidskab  en  Hal ; 

Men  (aldrig  opgivet) 
Den  hellige  Grav, 
Med  Lyset  og  Livet, 
Som  opstod  deraf, 
Som  ude,  saa  hjemme 
Mig  lyster  at  gjemme 
I  Hjærtets  livsalige  Dyb. 

I  Kirke,  paa  Tinge, 
Med  Mund  og  med   Pen 
Mig  følge  paa  Vinge 
De  himmelske  end, 
Fra  Norden  og  Østen 
De  kjendes  paa  Røsten, 
Og  indbyrdes  yppe  ej  Kiv. 

Til  Mundheld  er  blevet 
Den  Sætning  i  Vang: 
Alt  er  overdrevet 
I  Skjaldenes  Sang; 
Og  selv  om  min  Tale 
I  dybeste  Dale 
Det  samme  er  Rygtet  om  Land. 

Som  Hedning  og  Kristen, 
Man  véd  ej  hvordan. 
Som  Fuglen  paa  Kvisten 
Og  Folketingsmand, 
Som  Taler  og  Skriver, 
Bestandig  det  bliver. 
Om  ikke  for  højt,  saa  for  hedt. 
VII.  37 
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Saa  er  det  med  Dansken, 
Lav  nok,  som  man  véd, 
Men  dog  i  Staalhandsken 
Saa  gloende  hed 
Som  alt  det  »indtændte«, 
Os  Tyskerne  sendte 
Fra  Kolding  til  Frederikstad. 

Ad  saadanne  Pile, 
Som  Skjalden  ej  naa. 
De  himmelske  smile. 
Og  jeg  lige   saa. 
Thi  alt  uoplevet, 
Skjønt  uoverdrevet, 
Uhyre  dog  synes  Godtfolk. 

Hvad  født  er  af  Aanden, 
Er  Aand  allen  Stund, 
I  Vinket  med  Haanden, 
I  Smilet  om  Mund, 
Og  klarlig  i  Ordet 
Saa  vel  under  Bordet, 
Som  hvor  man  det  løfter  i  Skyl 

Og  Aand  kan  ej  glemme, 
Hvor  lavt  den  er  stedt. 
At  højt  har  den  hjemme. 
Og  rigt  er  den  klædt 
Som  Blomster  i  Enge, 
Trods  alt,  hvad  for  Penge 
Man  kjøber  og  sælger  paa  Jord. 

Men  skjønt  overdrevet 
Det  kaldes  i  Vang, 
Hvad  talt  er  og  skrevet 
I  Takten  af  Sang, 
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Kun  Aand  det  er  givet 
Af  Menneskelivet 
At  gribe,  hvad  Talen  er  værdt. 

Alt  hvad  sig  forandrer 
I  lobende  Aar, 
Hos  Skjalden,  som  vandrer 
Med  vingede  Kaar, 
Er  Skjellet  og  Skjønnet, 
Især  paa  Mandkjonnet, 
Paa  Daadens  og  Drømmenes  Kreds. 

Min  Drøm  er  den  samme, 
Mit  Ønske  og  saa, 
Med  Fyr  og  med  F'lamme, 
Trods  Haarene  graa, 
Kun  ej  vil  for  Dromme 
Min  Kraft  jeg  udtømme. 
Det  gjørlige  nøjes  jeg  med. 

End  er  Hyrdelivet 
I  dejligste  Vang, 
Som  det  os  er  givet 
Med  Englenes  Sang, 
Mig  kjært  som  de  Dage, 
Der  lagdes  tilbage 
I  Ungdommens  favreste  Vaar. 

I  Kirke,  paa  Tinge, 
I  Hus  og  paa  Hav 
Vil  ej  jeg  fremtvinge 
Det  mindste  deraf, 
Men  kun  fordi  ingen 
Ved  Tvangen  faar  Tingen, 
Men  skuffes  med  Skyggen  deraf. 

27* 
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Hvad  gjorligt  jeg  kalder, 
Det  prøver  jeg  paa: 
Trods  Graahaarets  Alder, 
Hvor  Skyen  er  blaa, 
I  Kjærligheds  Kjæde 
At  leve  med  Glæde, 
Skjønt  Loven  har  sagt :  du  skal  dø 

Saa  nyde  med  Glæde 
Jo  Livet  de  smaa, 
I  Kjærligheds  Kjæde, 
Hvor  Himlen  er  blaa, 
Skjønt  Døds  Herredømme 
Ved  Dag  og  i  Drømme 
Til  Gru  dem  for  Øjne  mon  staa. 

Vi  Kristne  os  kalde 
Gud  Faders  de  smaa, 
Og  som  vi  er  Skjalde, 
Er  Himmelen  blaa, 
Saa  leve  og  kvæde 
Om  Livet  med  Glæde 
Vi  maa,  selv  med  Foden  i  Grav. 

Og  er  det  os  givet, 
Og  gjør  vi  det  kjønt, 
Vi  for  Hyrdelivet 
Er  Foraarets  Grønt, 
Og  Kjærligheds -Prisen 
I  Alderdoms  Visen 
Skal  virke  som  Foraarets  Sol. 

Det  laster  kun  Daaren, 
Fordømmer  kun  Død, 
At  ogsaa  om  Vaaren 
Af  moderligt  Skjød 


1^2.     Skjaldelivet  i  Danmark.     iSji.  4.2 1 


Med  Korn  og  med  Blommer 
Ugræsset  opkommer, 
Og  Skræpperne  skrylle  især. 

Vi  sent  det  kun  lære, 
Men  læres  det  maa 
Taalmodig  at  bære. 
Med  Skyerne  blaa. 
Med  Duggen  og  Solen, 
Med  ham  paa  Guldstolen 
Utak  af  hver  Daare  paa  Jord. 

Ja,  er  han  vor  Lærer, 
Den  bedste  paa  Jord, 
Hvem  Himmelen  ærer 
Og  Gud  kalder  stor. 
Vi  maa  dog  vel  nøjes 
Med  saa  at  ophøjes 
I  Daarernes  Verden  som  han  I 

Ja,  har  vi  til  Trøster 
Den  Aand,  som  er  hans, 
Til  Broder  og  Søster 
Hans  Kraft  og  hans  Glans, 
Vi  kan  og  med  Glæde 
Hans  Fodspor  betræde. 
Med  ham  dele  Ære  og  Skam. 

End  er  Kæmpelivet, 
Med  Livet  i  Haand, 
Som  det  os  er  givet 
Med  Fædrenes  Aand, 
Mig  kjært  som  de  Dage, 
Der  lagdes  tilbage 
I  Ungdommens  kjækkeste  Aar. 
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I  Kirke,  paa  Tinge, 
I  Hus  og  i  Hær 
Endnu  kan  jeg  svinge 
Det  lynende  Sværd, 
Men  kun  dog  for  Freden 
Og  Frihed  af  Skeden 
Jeg  drager  det  nu  under  0. 

For  Freden  i  Lejre, 
I  Land  og  paa  Hav, 
Jeg  haaber  at  sejre, 
Med  Foden  i  Grav, 
Saa  Dansken  paa  Sletten, 
Trods  Dværgen  og  Jætten, 
Kan  lykkes  og  trives  i  Fred. 

Alt  ondt  skal  oprykkes 
Med  Rode  en  Gang, 
Men  aldrig  det  lykkes. 
Mens  Løgn  er  i  Vang, 
Mens  Falskhedens  Slange 
I  Bugterne  mange 
Sejlivet  om  Verden  sig  snor. 

Det  er  kun  forgjæves, 
I  Aar  som  i  Fjor, 
At  Hammeren  hæves 
I  Haanden  af  Tor, 
Til  Ormen  at  knuse. 
Mens  Bølgerne  bruse, 
Og  bundløs  er  Uhyrets  Seng. 

Kun  grove  Rimtusser, 
Som  tænker,  vi  løj, 
Naar  Bavnene  blusser, 
Hvoraf  ej  gaar  Røg, 
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Tors  Hammer  med  Ære 
Den  Visdom  kan  lære, 
At  hans  er  den  stærkeres  Ret. 

Som  Tyskerne  vrede 
Ved  Frederikstad 
Det  lærte  med  Lede, 
At  styrte  paa  Rad, 
Saalunde  hvert  Glavind, 
Der  løftes  med  Avind 
Mod  Danskheden,  springer  itu. 

Skal  Ondskab  neddæmpes 
Med  Falskhed  i  Pagt, 
Da  maa  den  bekæmpes 
Med  Godhedens  Magt, 
Med  Guldhjælmen  aaben, 
Med  Ærligheds  Vaaben, 
Som  trodse  al  Trolddommens  Kunst. 

Jeg  rider  Lysmanke  ^) 
Ved  Nat  og  ved  Dag, 
Udæsker  hver  Anke 
Paa  Frihedens  Sag, 
Saa  længe  ej  Haanden 
Gjør  Oprør  mod  Aanden, 
Vil  frit  slaa  sin  Herre  paa  Hals. 

Ja,  toldfri  skal  være 
Blandt  Kæmper  i  Nord, 
Hvor  dybt  de  end  skære. 
Som  Tanker,  saa  Ord 

O  Den  oldnordiske  Daghest,  Skinfaxe. 
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Om  alt,  hvad  for  Aanden 
Kun  er,  ej  for  Haanden, 
T  Himmel,  hos  Hel  og  paa  Jord. 

Kun  da  gjør  det  falske 
Man  fredløst  i  Nord, 
Da,  som  de  spedalske, 
I  Ørken  det  bor, 
I  Menneske-Lande 
Da  sejrer  det  sande, 
Og  fredlyst  er  Godhedens  Magt. 

Ja,  Skuespil-Livet 
Fra  Lokes  Udgaard ') 
Kun  dermed  er  givet 
Et  dødeligt  Saar, 
Og  læges  end  Saaret, 
I  Helte-Skudaaret 
Sin  Krone  dog  Ærlighed  vandt. 

Jeg  længe  har  gyset 
For  Friheds  Misbrug, 
Til  Livet  og  Lyset 
Jeg  ret  kom  i  Hu, 
Med  hele  Misbrugen, 
Fra  Skabelses-Ugen 
Og  indtil  den  yderste  Dag. 

Thi  han,  som  det  kunde 
Paa  Almagtens  Stol, 
Af  Had  til  det  onde 
Ej  slukked  sin  Sol, 


')    Det    var    nemlig    Skuespil-Livet   i    al  sin  Kraft  og  Glans, 
Tor  mødte  og  forgjæves  droges  med  hos  Udgaards-Loke. 
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Men  ude  og  inde 
Han  lader  den  skinne 
For  onde  og  gode  i  Flæng. 

Thi  ellers  i  Mørke 
Det  gode  gik  tabt, 
Og  da  blev  til  Ørke 
Det  skjønne  vanskabt, 
Langt  heller  den  milde 
Da  taale  det  vilde, 
At  Lys  blev  som  Livet  misbrugt. 

Med  Aanden  er  Livet 
Og  Lyset  i  Løn 
Af  Skaberen  givet 
Til  Menneskens  Kjøn, 
I  Ordet  som  Fuglen 
(Skjønt  tit  som  Natuglen) 
For  Livet  og  Lyset  om  Land. 

Hvor  Frihed  ej  findes 
For  Ord  som  for  Aand, 
Aands-Livet  bagbindes 
Med  Dødbider-Haand, 
Aands-Lyset  udslukkes, 
Og  Skiftinger  vugges 
I  Mørke  for  Menneskebørn. 

Derfor  selv  Tyranner 
En  Gang  skal  forstaa, 
Mod  Frihedens  Banner 
De  intet  formaa 
Paa  Aands-Enemærket, 
Hvor  Oplysnings- Værket 
Som  Solskin  af  Gud  er  frigjort. 
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Det  lærte  Tyranner 
Alt  fordum  i  Rom, 
Da  Friheds  Korsbanner 
I  Møde  de  kom, 
De  fik  det  at  skue 
Paa  Himmelens  Bue, 
Med  Aftenrøds-Straaler  til  Krans. 

Og  atter  Tyranner 
Skal  lære  det  nu, 
Hvor  Friheds  Korsbanner 
End  kommes  i  Hu, 
Hvor  flyvende  Fane 
Paa  Løvemods  Bane 
Er  Danebrog,  dalet  fra  Sky. 

I  Sælland  og  Fyen 
Det  synges  skal  da: 
Det  stige  til  Skyen, 
Som  daled  derfra! 
Der  atter  sig  danner 
Om  Friheds  Korsbanner 
Da  Aftenrøds-Straalernes   Krans. 

Ja,  graa  er  jeg  blevet 
Som  Skjald  under  0, 
Som  Skjald  har  jeg  levet, 
Som  Skjald  vil  jeg  dø. 
Med  Aser  og  Vaner, 
Med  korsede  Daner, 
Med  Nordlys  og  Morgenlands  Sol! 


'53'     Sigrid  og  Ottar.     iSji.  427 


153.    Sigrid  og  Ottar. 

[Trykt  i   »Danskeren«   IV.    1S51.  S.  289.] 

LJer  gik  et  Sagn  i  Lunden, 
(Det  gaa  sit  gamle  Skud !) 
Om  Bejlere  saa  mange 
Alt  til  den  væne  Brud. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Hun  var  en  Rosensblomme, 
Hun  var  en  Liljevand, 
Og  Ord  der  gik  saa  vide 
Af  Sigrid  over  Strand. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Kan  nogen  det  udrette, 
At  Øjne  hun  slaar  op, 
Den  yndigste  af  alle 
Er  hans  med  Sjæl  og  Krop. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Det  prøved  kun  forgjæves 
Saa  mangen  Ridder  skjøn, 
Det  prøved  dog  forvoven 
Især  en  Bondesøn. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Han  liflig  kunde  rime 
Og  mægtig  Harpen  slaa, 
Saa  klart  og  var  hans  Mæle, 
Som  Kirkeklokker  gaa. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 
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Det  klang  i  Sigrids  Øre, 
Hun  sagde  ej  hvordan, 
Men  aldrig  hendes  Øje 
Hun  letted  dog  et  Gran. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Med  Næsen  Ottar  hængte, 
Uheldet  gik  ham  nær. 
Bestandig  holdt  dog  Øje 
Han  med  sin  Hjærtenskjær. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Og  det  var  Klinte-Kongen, 
Han  var  saa  skadefro, 
Tyvstjaalet  blev  den  favre. 
Bortført  til  Jættebo. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Men   Ottar  var  en  Kæmpe, 
Og  Sigrid  var  ham  kjær, 
Han  fældte  Klinte-Kongen, 
Som  var  ej  bedre  værd. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vangl 

Han  løste  hendes  Lokker, 
Det  lange,  gule  Haar, 
Det  Klinte-Kongen  spejed, 
Bød  hende  Trællekaar. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang ! 

Men  hvad  end  Sigrid  tænkte, 
Hun  talte  ej  et  Ord, 
Og  end  var  hendes  Øjne 
Som  naglede  til  Jord. 
Og  hun  var  Kongens  Dalter  i  dejligste  Vang ! 
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Med  Næsen  Ottar  hængte, 
Uheldet  gik  ham  nær, 
Bestandig  holdt  dog  Øje 
Han  med  sin  lljærtenskjær. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Og  det  var  Elve-Fruen, 
Hun  var  det  største  Skarn, 
Forlokkede  den  favre, 
Fik  hende  i  sit  Garn. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Skjøn  Sigrid  maatte  vogte 
De  Geder  og  de  Gæs, 
Som  gaar  ved  Nattetide 
I  Elvckrat  paa  Græs. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Men  Ottar  var  en  Kæmpe, 
Og  Sigrid  var  ham  kjær. 
Han  drukned  Elve-Fruen, 
Som  var  ej  bedre  værd. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Da  gjorde  han  en  Vise 
Og  kvad  den  højt  i  Sky, 
Den  nyn  ned  Sigrid  efter, 
Men  lige  mut  og  bly. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Med  Næsen  Ottar  hængte, 
Uheldet  gik  ham  nær. 
Bestandig  holdt  dog  Øje 
Han  med  sin  Hjærtenskjær. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 
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Det  var  en  Søndag  Aften 
I  klare  Maaneskin, 
Da  gik  i  Bondegaarden 
Selvbuden  Sigrid  ind. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Alt  som  en  Tiggerpige 
Hun  bad  om  Nattely 
Og  bænked  sig  i  Krogen 
End  lige  mut  og  bly. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Men  Ottar  og  hans  Moder 
Ej  skued  Hund  paa  Haar, 
De  kjendte  flux  den  favre, 
Som  gjæsted  deres  Gaard. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Det  Tirsdag  var  derefter, 
Mens  hun  gik  ind  og  ud, 
De   smykked  Jomfru  Drude, 
Som  det  var  Ottars  Brud. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

De  gik  til  Brudekamret, 
Skjøn  Sigrid  fulgte  med. 
Hun  skulde  Lyset  holde 
Og  staa  i  Tærnes  Sted. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

De  pilled  af  de  Naale, 
Vel  tusend,  tænker  jeg, 
De  pilled  op  de  Knuder, 
Det  blev  en  Langeleg. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 
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Saa  længe  da  paa  Gløder 
Skjøn  Sigrid  maatte  staa. 
Til  Luerne  de  spilled 
Paa  Finger-Ender  smaa. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

Da  lød  fra  Ottars  Læbe 
Med  Klokkespil  i  Takt: 
Skjøn  Sigrid,    hjærtenskjærel 
Tag  Fingrene  i  Agt! 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vangl 

Da  slog  hun  op  to  Øjne, 
Det  var  to  Sole  smaa, 
Hvad  begge  ledte  efter, 
Nu  soleklart  de  saa'. 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vang! 

I  gode  Danekvinder! 
Hvad  synes  I  derom? 
Oldsagnet  om  skjøn  Sigrid, 
Véd  I,  hvoraf  det  kom? 
Og  hun  var  Kongens  Datter  i  dejligste  Vangl 


.52  i 54'     i^t'ii'd   Rafael.     jSji. 


154.    Klara  Rafael. 

[Hidtil  utrykt.      Til  Forfatterens    anden    Hustru     Marie    f,  Carlsen, 

foran    i    et   Exeraplar   af   »Tolv  Breve    af  Clara  Raphael«.     Forf.s 

Udkast  er  bevaret.     Jvf.   »Danskeren«   IV.   185 1.  S.  321   og  641.] 

iXlara,  som  har  Bavnen  tændt 
Til  den  store  Strid  om  Kvinden, 
Hun  har  ej  sin  Moder  kjendt, 
Leder  smaalig  om  Veninden, 
Staa  du  Pigen,    »som  vil  med,« 
Søsterlig  i  Moders  Sted! 

Sagtens  møder  du  i  Vang 
Snart  den  lille  Hedning- Gente, 
Som  for  op  ved  Lurens  Klang, 
Følte,  Helten  var  i  Vente, 
Vilde  med  sin  Skjoldmødom 
Prisen  vinde,  før  han  kom. 

Tag  du  hende  paa  dit  Skjød, 
Under  dine  Moder-Vinger, 
Mal  du  Kinden  rosenrød 
Med  din  hvide  Pegefinger, 
Lær  du  hende,  hvad  du  véd 
Om  den  dybe  Kjærlighed. 

Da  faar  hun  vel  Syn  og  Sans 
For,  hvad  end  er  hende  fremmed, 
Kristus-Herlighedens*)  Glans, 
Livets  Vej  til  Solskins-Hjemmet, 
Kirke- Vejen  op  og  ned: 
Tro  og  Haab  og  Kjærlighed! 


I 


1)   [Udkastet:  Kristus,  Herlighedens]. 
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155.    De  danske  og  tie  tyske  Alfer. 

[Trykt  i  .Danskeren«  IV.    1851.  S.  331.J 


rivor  Bølgerne  blaane, 
Hvor  Sol  og  hvor  Maane 
Staar  op  under  Sang, 
Hvor  Børnene  glade 
Som  Blomster  og  Blade 
Sig  tumle  i  Vang, 
Dér,  sorte  og  hvide, 
Dér,  vrede  og  blide, 
Omflagre  dem  Alfer  endnu. 

Fra  Helvedes  Porte 
Kom  alle  de  sorte 
Med  Taagerne  graa; 
Fra  Paradis-Lide 
Kom  alle  de  hvide 
Med  Skyerne  blaa-, 
De  mødes,  de  brydes, 
De  stanges,  de  skydes. 
De  strides  paa  Liv  og  paa  Død. 

De  sorte  til  Fader 
Har  Frygten  :  Livshader, 
Dødbider  med  Grin; 
Til  Moder  de  hvide 
Har  Haabet:  Solblide, 
En  Blomme  saa  fin; 
Og  bedre  Veninde 
Kan  Livet  ej  finde 
Paa  Vejen  til  store  Gladhjem. 
VII.  28 
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Hvor  Vuggerne  gynge, 
Solblide  nion  synge 
Med  Paradis-Røst; 
Blandt  Gravenes  Mider 
Dér  skogrer  Dødbider 
Med  Helvedes  Lyst; 
Og  midt  mellem  begge 
Smaa-Alferne  gjække 
Med  Vindpust  af  Haab  og  af  Frygt. 

Saa  under  Vaar- Vinden 
Med  Roser  paa  Kinden 
Der  fares  i  Sky, 
Og  uden  al  Hinder 
Sig  Paradis-Minder 
I  Barmen  forny, 
I  Efteraars-StorAien 
Der  med  Gammel-Gormen 
Nedstyrtes,  nedfares  til  Hel. 

Det  solret  man  kalder, 
Men  dog  i  hver  Alder 
Tit  avet  det  gaar, 
Saa  ogsaa  i  Raabet 
Kom  Midvinters-Haabet 
Og  Frygten  i  Vaar, 
Thi  Alferne  bryske. 
Som  danske  og  tyske, 
De  slaas  til  den  yderste  Dag. 

Ja,  alle  de  sorte 
Fra  Helvedes  Porte 
Staar  Tyskerne  bi, 


I  SJ.    De-  Janske  og^  de  tyske  Al/er.    jSj/.  4^^ 


Og  alle  de  hvide 
Fra  Paradis-Lide 
Til  Venner  har  vi, 
Umuligt  Forliget 
Er  med  Romerriget 
Desaarsag   for  Danemarks  Folk. 

Vel  gjør  sig  uskyldig 
Med  Flid   >Ligegyldig% 
Fredsmægleren  snu, 
Men  paa  begge  Sider 
Den  dumme  Dødbider 
\'i  hilse  med  Gru, 
Og  midt  i  »Kanalen« 
Nedmaner  vi  Ka'len, 
Der  er  hverken  Haab  eller  Frygt. 

Ja,  Ejder-Kanalen 
Af  Jæving  er  Halen: 
Tvivlraadigheds  Strøm  'j. 
Hvorover  kun  færdes 
Af  Sjæle  de  lærdes 
I  Midvinters-Drøm; 
Den  først  kan  tilfryse, 
Naar  Hj ærter  ej  gyse 
For  Afgrund,  for  Død  eller  Dom. 

Saa  smukt  sig  forlige 
Kan  Danemarks  Rige 
Med  Kejserens  Skjæg, 


')  Jæving  svarer  til  »Ifing«,  som  er  vort  gamle  Billednavn 
paa  den  rivende  Strom,  der  adskiller  det  grønne  Gudhjem  fra  den 
grænseløse  Jætteverden. 

2S* 
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Som  Ret  med  Uretten 
Kan  neddysse  Trætten, 
Og  Tor  gaa  paa  Æg, 
Som  elske  vi  kunde 
Hvem  alt  vi  misunde, 
Selv  Navnet  og  Skinnet  af  Liv. 

I  Tyskland  der  frygtes, 
Det  atter  skal  rygtes, 
At  Norden  har  Aand, 
At  Markens  Kjærminde 
Kan  bedre  forbinde 
End  Tyskerens  Haand, 
At  Nordlys  kan  brænde, 
Som  ikke  sig  tænde 
Ved  Tyskerens  tyndeste  Praas. 

Ja,  Tyskerne  frygte, 
At  ad  deres  Lygte 
Al  Verden  skal  le, 
Naar  Lamper  man  tænder, 
Som  virkelig  brænder 
Til  Livet  at  se. 
Som  Mennesker  fore 
Med  Øje  og  Øre, 
Med  Hoved  og  Hjærte  forligt. 

De  frygte  tillige. 
Al  Verden  skal  sige: 
»Som  Lygte,  saa  Liv, 
Om  Lyset  og  Livet, 
Som  ej  dem  var  givet, 
De  yppede  Kiv, 


ij^.    De  danske  og  de  tyske  Alfer.    /<?j"/.  ^t^'j 


Som  aandelig  døde, 
I  Tomhed  og  Øde 
De  ledte  om  Lys  og  om  Liv.« 

I  Danmark  det  haabes, 
Ja,  højt  det  udraabes, 
Gjenlyder  i  Sky: 
»Hvad  Tyskerne  frygte, 
Derom  skal  gaa  Rygte, 
Deraf  skal  gaa  Ry, 
Som  i  alles  Munde 
Fra  Bav  til  Midsunde 
Er  Isted  og  Frederikstad!« 

Ja,  Danskerne  haabe. 
At  Kjærligheds  Kaabe 
Skal  vinde  sin  Pris, 
At  under  den  bære 
Skal  Hjærtet  de  kjære 
Tæt  til  Paradis, 
Som  i  Spaadoms-Aaret 
Kong  Hadding  blev  baaret 
Af  Kvinden  med  Roser  i  Barm  ') 

De  haabe  tillige, 
At  Lys  skal  opstige 
Af  Dybet  i  Nord, 
Som  Navne  kun  laane 
Af  Sol  og  af  Maane 
Til  Sandhedens  Ord, 


•)  Dtt  er  i  Slutningen  af  »Danmarks  Krønikes^  første  Bog, 
man  finder  det  mageløse  Sagn  om  Kvinden  ved  Arnestedet,  som 
bar  Haddinsr  under  Kaaben  til  den  anden  Verden. 
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Vil  Skinnet  ej  stjæle, 
Men  lyse  for  Sjæle 
Paa  Aandslivets  lønlige  Sti. 


Og  hvor  er  nu  Kløgten, 
Som  Haabet  og  Frygten 
Kan  opløses  i! 
Hvad  Tyskerne  ramme 
Til  Døde  vil  kramme. 
Det  opelske  vi! 
Ja,  Barnet  er  Frodes, 
Den  tyske  Herodes, 
Mon  han  vil  for  det  bøje  Knæ! 


Nej,  alle  de  sorte 
Fra  Helvedes  Porte 
Staar  Tyskerne  bi, 
Og  alle  de  hvide 
Fra  Paradis-Lide 
Til  Venner  har  vi, 
Som  danske  og  tyske 
De  Alfer  saa  bryske 
Maa  slaas  til  den  yderste  Dag. 


ijå.     Til  Meta.     jSji.  43Q 


156.    Til  Meta. 

(27.  Maj   1 85 1.) 

[Forfatterens  Datter,  gift  med  Præsten  P.  O.  Boisen.     Hidtil  utrykt. 
Forf.s  Haandskrift  bevaret.] 

Paa  din  Aarsdag,  Datter  min  alene, 

Ønsker  jeg  dig  med  en  Faders  Sind 

Alt,  hvad  Himlens  Gud  kan  bedst  forlene 

Den,  som  skal  i  Paradis  gaa  ind, 

Ønsker  nærmest  dig  Oprejsning  snar 

Fra  det  taagefulde  Sygeleje, 

Nu  da  Solen  skinner  sommerklar 

Paa  Guds  Børn  og  alle  deres  Veje! 

Moderkraften  til  i  dine  Hænder 
Højt  at  bære  Glutten  elskelig, 
Kvindekraften,  som  kun  Hjærtet  kjender ; 
Flodens  Bække  fra  Guds  Himmerig 
Bære  hos  dig  alt  hvad  bæres  kan 
I  Fuldkommenhedens  Baand  det  fine. 
Som  er  virket  i  det  skjønne  Land, 
Hvortil  Gud  har  løftet  Øjne  dine! 

Moderglæden  over  alle  Glæder, 
Som  et  lille  Himmerig  paa  Jord, 
Den,  som  er  i  Nyer  og  i  Næder 
Lige  yndefuld  og  Hge  stor. 
Arven  efter  Moder,  ikke  død. 
Være  din  Juvel  som  Brysingsmykke, 
Gjennemstraale  Øjet,  Datter  sød. 
Som  den  ægte  Dannekvindes  Lykke! 


AAQ  7sSt     Dansk  Gnindloi'ssan^.     jSji. 


157.    Stambogsblad. 

(3.   Juni    1S51.) 

[Hidtil  utrykt.     I  Karoline  v.  der  Maases,  siden    Grevinde  Moltkes, 
Stambog.] 

iVlilde  Sommer- Aftenvind! 
Leg  du  med  de  grønne  Blade, 
Naar  i   Sommer-Solens  Efterskin 
De  om  Kap  sig  3'ndig  bade! 
Det  er  Morskab  for  et  kjærligt  Sind! 


158.    Dansk  Grundiovssang. 

[Særtryk.    Jvf.   »Danskeren«  IV.   185 1.  S.  385. 


LJanmark    med  de  søde  Sange, 
Søde  Kvinder,  kjække  Mænd, 
Hjærter  dybe,  Minder  lange. 
Jævne,  grønne,  gyldne  Vangel 
Hør  Lykønskning  af  din  Ven! 

Moder  til  vor  Kæmpevise! 
Moder  til  vor  Heltedans  I 
Du  i  Dag  som  Sejers-Dise 
Maa  med  os  din  Lykke  prise 
Under  Nordens  Rosenkrans. 


iSg-     Hilsen  til  Norge.     jSji.  ^^\ 

Dejlig  er  i  Aar  oprundet, 
Danemark!  din  Grundlovsdag, 
F'ugleskaren  tusendmundet 
Synger  med  os  »Sejer  vundet« 
For  det  klare  IstedSlag! 

End  vi  savner  til  vor  Sejer 
Fred  saa  god,  som  Sejren  klar, 
Fred  for  alt  hvad  Folket  ejer, 
Frugt  af  Sejren,  som  opvejer 
Hvad  den  kosted  aabenbar. 

Naar  ad  Aare  her  vi  mødes, 
Gid  da  Juli-Sejrens  Glans, 
Liflig  som  en  Morgenrødes, 
Maa  af  Fredens  Sol  gjenfodes 
Til   vor  Grundlovs  Straalekrans! 


159.    Hilsen  til  Norge. 

Ssertryk      ved     Studenter-Toget      til     Xorge ,      Juni     1S51.       Jvf, 
vDanskeren«   IV.    1851.    i?.  3S6.] 


Vær  hilset,  Norges  Klippeland, 

Med  Aase  og  med  Tinder! 

Vær  hilset,  Kæmpers  Fødeland, 

Med  dine  Storværks-Minder! 

Vær  hilset  fra  den  grønne  Strand, 

Trofaste,  ægte  Broderland 

For  Marken,  som  fik  Navn  af  Dan, 

Den  bolde  paa  det  jævne! 


^■2  159-     -^'^■f''«  til  Norge.     iSji. 


Vær  takket  for  hver  gammel  Helt 

Og  dobbelt  for  de  nye, 

Som  slumred  ind  ved  Sund  og  Bælt 

Med  Schleppegrel  og  Rye, 

Og  for  den  klippefaste  Gran, 

Som  holdt  mod  hede  Helved  Stand 

Paa  Ejderstrømmens  Gyngerand, 

Og  grønnes  end  ved  Slien! 

Vær  takket  for  hvert  Aandedræt, 

Hver  Tanke  og  hver  Tale 

For  Danmarks  Vel  og  Nordens  Ret, 

Paa  Bjærge  og  i  Dale, 

For  Mindet  om  den  svundne  Tid, 

For  Haab  om  den,  som  kommer  hid 

Med  nordisk  Alvor,  Skjæmt  og  Vid, 

Med  Frihed,  Fred  og  Glæde! 

Vær  takket  for  den  aabne  Favn, 
Du  byder  gamle  Grander! 
I  Ungdomsdragt  fra  Kjobinghavn 
Det  gamle  Venskab  lander; 
Som  gammel  Vin  og  gammel  Vej 
Det  vinker  mildt  og  sviger  ej, 
Det  hilser  Tor  fra  Vana-Frey 
Og  Søster  hans,  den  væne! 

Hurra  for  Norges  Klippeland 
Og  for  dets  Klippeka'le, 
Paa  Elven   og  den  vilde  Strand, 
Paa  Bjærge  og  i  Dale! 
Hurra  for  gammelt  Vennelag! 
Hurra  for  denne  Sommerdag, 
Som  i  det  fri  og  under  Tag 
Skal  mindes  trindt  i  Norden! 
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Der  staar  i  Edda-Bogen 

Et  farligt  Niddingsord 

Af  Loke,  Asgaard-Snogen, 

Til  Guderne  i  Nord, 

Som,  skjont  for  smaa  de  vare 

Til  Navnet  at  forsvare, 

Var  Engle  dog  mod  ham. 

Men  Niddingsord  slet  ikke 
Er  værdt  at  kvæde  om, 
Man  heller  maatte  drikke 
Af  Krus  og  Kande  tom; 
Thi  Niddingsord  og  Tale 
I  Hytter  og  i  Sale 
Er  Edder  og  Forgift. 

Kun  det  er  her  at  melde, 
Hvor  Loke  kom  med  Bral 
At  skumle  og  at  skjælde, 
Det  var  i  Ægers  Hal, 
Det  var  i  Havmands-Hjemmet, 
Som  blev  en  Gang  os  fremmed. 
Men  kjendes  nu  paa  ny. 

Han  holdtes  for  en  Jætte, 
Han  selv  sig  kaldte  saa, 
Men  han  var  Havets  Vætte, 
Indfødt  paa  Bølgen  blaa, 
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Og  under  alle  Navne 
I  alle  Nordens  Havne 
Han  gjaldt  for  Asers  Ven. 

De  gjæsted  og  hinanden 
En  Gang,  om  ikke  fler; 
I  Asgaard  sad  Havmanden, 
Som  vi  af  Skalda  ser, 
Og  lærte  dér  af  Brage 
Foruden  al  Umage 
Det  gamle  Asamaal. 

Det  rørte  Ægers  Hjærte, 

Det  gav  ham  Skjøn  og  Smag" 

Til  Aser  at  beværte 

I  lifligt  Vennelag, 

Med  Mad  for  deres  Munde, 

Med  alt  hvad  trække  kunde 

Til  hans  Krystalpalads. 

Og  dette  Ægers-Gilde 
For  Odin  og  hans  Æt, 
Og  for  de  Vaner  milde, 
Som  han  gav  Indfødsret, 
Vandt  Pris    af  Nordens  Skjalde, 
Selv  Loke  med  sin  Galde 
Gav  det  i  Verden  Ry. 

Og  atter  skal  de  unge, 
Som  gaa  det  gamle  Skud, 
Opflammes  til  at  sjunge 
Om  Ægers  Gjæstebud, 
Hvor  Lys  paa  lette  Vinger 
Af  Guldets  Favn  udspringer 
Med  alle  Farvers  Pragt. 
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Som  Aserne  med  Vaner 

I  Eddas  Gudespejl, 

Saa  Goterne  med  Daner 

Endnu  gaa  under  Sejl, 

Det  saa'  man  nys  i  Norge, 

Hvor  som  fra  Glad  hjems  Borge 

Vi  gjæsted  Trudvangs  Hal. 

Og  hvem  fra  Lund  og  Dovre 
Og  hvem  fra  Kjobinghavn 
Var  nogen  Tid  hist  ovre 
I   »Sterlings«   Fødestavn 
Og  saa'  ej  dér  Havmanden, 
Som  byder  over  Stranden 
Til  sit  Krystalpalads  I 

Ja,  Angleren  paa  Øen 
I  Nordens  Vesterhav, 
Han  er  jo  Drot  paa  Søen 
Med  Krone  og  Guldstav, 
Og  aldrig  over  Muldet 
Saa  klart  et  Lys  af  Guldet 
Udsprang  med  Farvepragt. 

Han  var  af  Moderslivet 
En  Viking  barsk  og  bold, 
Hans  Vugge,  det  var  Skibet, 
Han  Broder  var  til  Skjold, 
Og  Fader  hans,  den  rette, 
Var  Havets  gamle  Vætte, 
Var  Njord  fra  Noatun. 

Han  tog  en  Ægtefælle 
Af  gammelt  Jætteblod, 
Og  lod  sig  det  fortælle, 
Han  randt  af  samme  Rod, 
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Men  kunde  dog  ej  glemme, 
At  halvvejs  han  var  hjemme 
Hos  os  fra  Arildstid. 

Hans  Tungemaal  er  broget, 
Saa  hartad  pluddervælsk. 
Han  glemte  Gudesproget 
Og  Hjærte-Ordet  »elsk«! 
Men  har  endnu  dog  Øre 
Til  Brages  Røst  at  høre, 
Naar  Stemmen  ret  er  klar. 

Thi  vil  nu  Amlet  Jyde 
Vi  til  ham  skikke  hen, 
Ham  kjærlig  at  hjembyde 
Som  Asers  Ungdomsven, 
Som  milde  Vaners  Frænde, 
Berømt  til  Verdens  Ende, 
Som  Drot  paa  Bølgen  blaa. 

Saa  vil  for  ham  som  Æger 
Vi  skjænke  bredfuldt  Maal 
I  Aandens  Bragabæger 
Og  drikke  Livets  Skaal, 
Til  med  gjenfødte  Kræfter 
At  gjøre  Guder  efter 
Alt,  hvad  er  godt  og  stort. 

Da  lærer  han  af  Brage, 
Hvi  Havet  er  saa  salt. 
Og  hvad  i  gamle  Dage 
Man  »Ægers  Lys«  har  kaldt, 
Og  alle  Guldets  Dyder 
Og  alle  Guldets  Lyder, 
Med  Navnene  derpaa. 
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Det  godt  han  gider  hore, 
Thi  Guldet  er  ham  kjært, 
Og  gjærne  laaner  Øre 
Han  til,  hvad  Guld  er  værdt, 
Og  finder,  at  i  Grunden 
Vi  har  en  Sol  i  Munden 
Til  at  forgylde  med. 

Da  falder  ham  fra  Øje 
De  gamle  Havmands  Skjæl, 
Da  ser  han  først  det  høje 
Paa  Slette  som  paa  Fjæld, 
Da  med  hans  Barndomsminder 
Det  sødt  i  Hu  ham  rinder, 
Han  selv  er  gudefødt! 

Han  ser,  han  gik  i  Taaget, 
Da  over  Pluddervælsk 
Han  glemte  Gudesproget 
Og  Hjærte-Ordet  »elsk«! 
Han  lærer  da  af  Brage 
Foruden  al  Umage 
Det  gamle  Asamaal. 

Se,  da  han  os  hjembyder 
Til  sig  med  Vinters  Frist, 
De  kjære  Sønderjyder 
Han  nævner  først  og  sidst, 
Hos  Angelbo'r  og  Friser, 
Dér  er  hans  Vuggeviser, 
Og  dér  er  Ægers  Dør')! 


1)  Saaledes  skrives  »Ejderens«  Kavn  i  islandske  Bøger,  og 
selv  hos  Saxo  er  »Eir  og  Ler«  (Ægir  og  Hier)  parrede  som  jyske 
Høvdinger. 


^1^8  j6o     Æger s-Gildet  i  England.     iSjr. 

Og  I,  som  nys  med  Gammen 
Paa  »Slesvig«  stævned  did, 
Hvor  Norden  lagde  sammen 
Sin  Kraft,  sit  Liv,  sit  Vid, 
Og  vuggede  den  spæde, 
Der  trone  skal  som  »Glæde« 
Paa  Nordens  Dronningstol! 

I,  der  paa  Ringerige, 
Ved  Bønders  Gjæstebud, 
Saa'  Glædesblus  opstige 
Højt  over  Jonserud, 
Og  saa'  i  Birkelunden, 
At  Helte-Aftenstunden 
Er  skjøn  som  Morgengry! 

I,  der  af  norske  Kvinder, 
Som  graated  noget  nær. 
Med  Kransen  af  Kjærminder 
Til  alle,  hver  især. 
Modtog  det  prude  Banner, 
Hvori  Trekløvret  danner 
Vort  Trilling-Nordens  Krans! 

Hvad  mener  I  om  Gaaden, 
Om  Kvadet  fra  i  Fjor? 
Hvad  mener  I  om  Flaaden 
Af  Dampere  fra  Nord, 
Naar  »Jylland«  danebroget. 
Med  Vimpel  aabner  Toget 
Til  Ægers  Gjæstebud? 

Hvor  Bølgen  blaa  er  Tiljen, 
Og  Himlens  Blaa  er  Loft, 
Fra  Hjerting  drager  Viljen 
Godt  Læs  til  Lowestoft, 
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Og  derfra  over  Flnge 
Damphesten  har  sin  Gænge, 
Som   Fuglen  har  sin  Flugt. 

Naar  Æger  da  vi  gjæste 
I  hans  Krystalpalads, 
Hvor  Guldet  gjør  sit  bedste, 
Omstraaler  Alf  og  As, 
Hvor  hundredtusend  Svende 
Ej  hamle  op  med  tvende, 
Med  Fyr  og  Fingernem'); 

Naar  Londons  Millioner 
For  Borde  gaa  med  Pragt. 
Og  alle  Strænges  Toner 
Gaa  med  i  Vennetakt, 
Og  alt  hvad  Jorden  ejer 
Forkynder  Fredens  Sejer 
Og  Lysets  Kæmpeskridt; 

Da  faar,  som  Vaner  milde 

Og  Asers  Heltekuld, 

Vi  Syn  for  Ægers  Gilde 

Og  for  hans  Lyseguld, 

For  Havets  Drot,  hvis  Hænder 

Som  Snækkens  Ror  omspænder 

Al  Verdens  Virksomhed ! 


*)    Eldr     og    Fimafenger,     som     er    de    eddiske    Navne    paa 
Ægers    to    Trælle,     der    gjør    alt    saa    listelig,    at    baade    Mad    og 
Drikke,  baade  Borde  og  Bænke,  synes  at  komme  af  sig  selv,  hvad 
nu   og  herefter   Damp   og  Drivhjul   prægtig  vil   forklare. 
VII.  29 
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Vi  sættes  op  at  age 

Med  Heste  lyseblaa, 

Som  Kæmpeskridt  kan  tage 

Trods  nogen  Abildgraa, 

For  efter  Middagsmaden 

At  syne  Muse- Staden 

Ved  Temsens  Kildevæld')! 

Dér,  i  de  Haller  høje, 
I  Aandens  Taarneby, 
Da  holdes  for  vort  Øje 
Et  Gjæstebud  paa  ny, 
Og  Vængerne  saa  skjønne 
Og  Engene  saa  grønne 
I  Norden  ej  det  saa". 

Da  ser  vi  en  Højskole 
I  Kæmpestil  og  Smag, 
Med  lave  Lærestole 
Og  høje  Tænke -Tag, 
Med  Rum  til  hele  Livet. 
Med  Tid  og  Tynder  givet 
Til  Storværks  Drøm  og  Daad. 

Vil  Bjærgene  vi  skaade, 
De  grønne  og  de  graa, 
Som  løfte  sig  til  Maade 
Op  over  Bølgen  blaa 
Til  Keswick  og  tilbage 
En  Solskinsdag  vi  age, 
Saa  har  vi  set  Skyddaw^). 


')  Oxford. 

^)  Keswick  ligger  ved  Derwent-Søen.  den  vildeste  i   Kumber- 
land,  og  ej  langt  fra  Skyddaw,  det  højeste  Bjærg. 
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Og  naar  da  alle  Løver 
Af  Hjærte  som  af  Navn, 
Med  Kransen  af  Firkløver 
Sig  hvile,  Favn  i   Favn, 
Da  højt  paa  Bøigeryt^ge 
Vi  prise  Odins  Lykke 
Og  Ægers  Gjæstebud! 

Har  Loke  kun,  som  Hunden 
Ved  Helhjems  Hovedport, 
Vist  Tænderne  i  Munden, 
Men  ingen  Skade  gjort, 
Da  lade  vi  ham  rende 
Til  Skovs,  til  Verdens  Knde 
Med  Bisselæder-Sko. 

Men  gjør  han  en  Ulykke 
Paa  Trællen  Fingernem, 
Som  kan  Paladser  bygge 
For  alle  Sanser  fem, 
Da  vogte  sig  for  Kvaser, 
Da  vogte  sig  for  Aser, 
Hans  Hegle-Mesterskab ! 

Som  Vanerne  saa  milde 
Er  vi  paa  Sletten  her, 
Kan  dog  kun  spaa  ham  ilde. 
Med  Tyr  og  Tor  i  Færd, 
Thi  faa  de  Klippekale 
Kun  fat  i  Laxens  Hale, 
De  slippe  den  vist  ej  ^). 


1)  Det  var  nemlig,  efter  Edda,  som  en  Lax,  Loke  vikle  smutte 
fra  Aserne,  da  de  kom  efter  ham,  og  de  skal  rigtig  have  beholdt 
Halen  mellem  Hfenderns,  men  han  slap  dog  ikke. 

29* 
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Saa  dø  da  Niddings  visen! 
Dertil  den  duer  kun, 
Og  Brage  bære  Prisen, 
Trods  Lokes  slemme  Mund, 
Og  slaa  end  Harpen  silde 
Om  Ægers  Havmands-Gilde 
For  Guderne  i  Nord! 

Ja,   først  naar  Angul  atter 
Gjør  Broderskab  med  Dan, 
Det  ret  i  Verden  batter, 
Hvad  Norden  vil  og  kan  \ 
Da,  underlig  oprundet, 
Firkløveret  er  fundet, 
Som  Lykkens  Tegn  og  Pant. 

Som  før  i  Asers  Gaarde 
Om  Ægersfruen  Ran 
Og  hendes  Døtre  haarde, 
Valkyrier  paa  Strand, 
Saa  gaar  om  Anguls  Flaade 
Endnu  paa  samme  Maade 
Vanrygtet  trindt  i  Nord. 

Der  gaar  ej  Røg  af  Branden, 
Naar  Ild  ej  var  deri, 
Men  under  Skjæl  Havmanden 
Er  end  saa  blød  som  vi, 
Og  Skjællet  brat  han  skyder, 
Naar  i  hans  Øre  lyder 
Det  gamle  Asamaal. 

Det  har  jeg  selv  erfaret 
Saa  ofte  i  det  smaa. 
At  nu  det  aabenbaret 
I  Spaadom  skal  udgaa, 


t6o.     Ægers-Gildet  i  England.    i8ji.  ^^j^ 


Til  som  et  stort  Vidunder 
Det  Tysken  ej  udgrunder, 
Men  hele  Verden  ser. 


I  Heltelivets  Aften 

Ved  klare  Maaneskin 

Han  ser,  at  Gudekraften 

Var  i  hans  Hjærne  blind, 

Skjønt  den  gav  Haand  med  Vinger 

Et  Øje  paa  hver  Finger 

Til  daglig  Jætte-Brug. 

Ja,  lykkes  i  det  mindre 
Det  kun  med  Angul  næst, 
Da  intet  skal  forhindre 
Den  store  Solhvervs-Fest, 
Naar  over  begge  Have, 
Som  over  Fædres  Grave, 
Vi  række  Broderhaand. 

Til  visse  end  i  Stampe 

Staar  Angelboens  Jysk, 

Men  dog  hos  ham  af  Krampe 

Dør  brat  det  høje  Tysk, 

Da  vexle  med  det  lave 

Vi  Venneord  og  Gave 

Til  kort  og  godt  Forlig. 

Et  lille  Ægers  Gilde 
Vil  sikkert  følge  paa, 
Og,  hvad  ej  klæder  Ude, 
Højt  om  det  store  spaa, 
Som  Skanilings-Fest  forleden 
Om  Sejeren  paa  Heden 
Og  Vagt  for  Ægers  Dør. 
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Ja,  Skjalden  det  bebuder 
Og  Aanden  gjør  det  klart, 
At  Nordens  Sejer-Guder 
De  staar  nu  op  fuldsnart, 
Og  lege  med  hinanden, 
Som  Tankerne  i  Panden, 
Guldtavl  paa  Videslet! 


I6L    Syvsover-Dagen  i  Aar 

[Trykt  i   »Danskeren«   IV.    1851.   S.  433. 

1  il  Bogs  i  gamle  Dage 
Er  ført  et  Sagn  fuldsært, 
Om  Frugt  af  Romer-Plage, 
Som  vel  er  Blækket  værdt. 

Syv  Brødre  i  en  Hule, 
Et  gammelt  Klippebrud, 
Blev  nødt  til  sig  at  skjule 
Med  deres  Tro  paa  Gud. 

En  Kejser-Tiger  raadte 
I  Rom  for  Verdens  Sværd, 
Han  under  Fødder  traadte 
Al  Ret  paa  Spydets  nær. 

Han  haded  Aand  og  Hjærte 
Og  fandt  kun  Hævnen  sød, 
Han  raadte  Bod  paa  Smerte 
Kun  med  den  bitre  Død. 
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Han  kaldte  Folkelivet 
Fornuftens  Fangenskab, 
Som  kun  blev  Frihed  givet, 
Naar  Kroppen  sank  i  Grav. 

For  Sote  og  for  Kvider, 
For  Trældom,  Sorg  og  Nød, 
Den  grinende  Dødbider 
Helbredte  kun  med  Død  'i. 

Hvor  Aand  har  alt  at  vove 
Mod  en  forvoven  Krop, 
Dér  er  det  bedst  at  sove 
Og  sent  at  vaagne  op. 

De  syv  i  Klippehulen 
Sov  et  Par  Hundredaar, 
Og  vaagned  saa  om  julen 
Op  med  snehvide  Haar^). 

De  vaaged  dog  ej  længe, 
Faldt  brat  igjen  i  Blund, 
Thi  de  og  deres  Penge, 
De  var  Oldsager  kun. 

De  uden  Frist  og  Stævning 
Blev  ført  paa  Tnige  frem, 
Og  som  en  Helgen-Levning 
F'cirkrammede  man  dem. 


1)  Man  fortæller,  det  var  under  den  romerske  Tyran  Decius, 
ved  Aar  250,    at  de  syv  sov  ind  i  en  Klippehule   nær  ved  Efesus. 

■-)  Det  var  nemlig,  som  man  fortæller,  i  det  bysantinske  Død- 
bideris Morgengry,  ved  450,  at  Syvsoverne  vaagnede.  blot  for 
ordentlig  at  hensove. 
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Om  deres  Liv  og  Tale 
Slet  ingen  Sjæl  sig  brød, 
Men  kun  om  deres  Dvale 
Som  ret  en  salig  Død. 

Kun  om  de  dødes  Rige 
Man  frittede  dem  ud. 
Man  vidste  da  at  sige 
Kun  af  »de  dødes  Gud«. 

De  stumme  har  ej  Stemme, 
Saa  Dødens  Land  er  tyst, 
Hvor  Midnats-Mulm  har  hjemme, 
Gjør  ingen  Dag  det  lyst. 

Og  paa  Forundrings-Stolen 
Fra  Morgengry  til  Kvæld 
Man  gider  ej  set  Solen, 
Men  kjeder  sig  ihjel. 

En  Gang  Syvsover-Sagen 
Gik  rundt  fra  Mund  til  Mund, 
Nu  er  Syvsover-Dagen 
Deraf  en  Levning  kun. 

Hvi  denne  Dag  udkaaret 
Om  Tørke  eller  Vand 
Skal  spaa  saa  sent  paa  Aaret, 
Forklare  ej  jeg  kan  ; 

Men  efter  Uger  vaade 
Det  hued  mig  dog  godt, 
Og  trøsted  paa  en  Maade, 
At  Varslet  ej  blev  vaadt 
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Og  nu,  naar  Solen  brænder 
Hver  Morgen  paa  mit  Tag, 
Min  Tanke  tit  sig  vender 
Til  den  Syvsover  Dag. 

Jeg  gik  i  Morgenstunden 
Ved  lystig  Fuglesang, 
Med  Smøg  og  Smil  om  Munden, 
I  Dejlighedens  Vang. 

Jeg  gik  med    Tanker  sære, 
Som  det  er  Skjalde-Sæd, 
De  lette  er  at  bære. 
De  flyve  selv  afsted. 

De  fløj  paa  Fuglevinger, 
Det  gjør  de  ret  med  F'ryd, 
Naar  Ager  Lærken  svinger 
Sig  op  med  Lovsangs  Lyd. 

Da  ellers  fast  jeg  sidder 
Hos  Bøger  muret  ind. 
Hvor  Sangen  kun  er  Kvidder, 
Hvor  Solen  kun  er  Skin, 

Jeg  altid  har  paa  Munden : 
God  Nat,  Dødbideri! 
Naar  Sommer-Morgenstunden 
Jeg  nyder  i  det  fri. 

Foran  mig  laa  bag  Pile 
En  lille  Kirkeby, 
Dér  vilde  jeg  mig  hvile 
1  Præstegaardens  Ly. 
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Dér  vilde  frit  jeg  tale 
I  Lys,  som  Ven  med  Ven, 
Om  Dug  i  dybe  Dale, 
Om  Død  og  Liv  igjen. 

Om  alle  Guds  Vidunder, 
De  store  og  de  smaa. 
Som  Engle  ej  udgrimder. 
Men  Støv  kan  stole  paa. 

Da  ligned  for  mit  Øje 
Den  lille  Kirkeby 
Storstaden  i  det  høje 
Med  Templet  over  Sky. 

Mig  smiled  tit  i  Møde 
Trindt  om  det  høje  Spir 
Den  Stad  af  Guld  det  røde 
Med  Blaatag  af  Safir. 

Og  skjulte  end  bag  Støvet 
Sig  Staden  over  Sky, 
Som  her  sig  nu  bag  Løvet 
Har  skjult  den  lille  By, 

Jeg  maatte  dog  ej  græde, 
Jeg  vidste,  den  var  nær 
Og  vilde  brat  fremtræde 
Tæt  ved,  som   —   Kirken  dér 

Jeg  kom  til  Vennebolig, 
Men  fandt  den  folketom. 
Jeg  saa'  det  tavs  og  rolig 
Og  gik,   alt  som  jeg  kom. 


i6i.     Syvsover- Dagen  i  Aar.   iSj/.  459 


Dog   fulgte  med  mig  Huset 
I  Tankerne  saa  fast, 
At  Hovedet  blev  kruset, 
Og  jeg  brød  ud  i  Hast: 

Er  selv  jeg  en  Syvsover, 
Som  blev  i  Hulen  graa, 
Og  dumt  sit  Liv  kun  vover 
Ved  bagvendt  op  at  staa? 

Jo  mer  derpaa  jeg  grunder, 
Des  mere  det  mig  slaar, 
Mest  som  et  sært  Vidunder 
Jeg  her  paa  Marken  gaar. 

To  hundred  Aar  tilbage 
Jeg  synes,  bleg  om  Kind, 
Ved  Romer-Sprogets  Plage 
At  være  sovet  ind. 

Det  er,  som  med  i  Graven 
Mig  fulgte  Livets  Ord, 
Og  flygted  fra  Bogstaven 
Til  Fristed  under  Jord. 

Det  er,  som  om  tilsammen 
Vi  vaagned  under  0, 
Kun  for  at  sige  Amen 
Og  ordenthg  hendø. 

Om  Ordet,  som  det  lyder, 
Livskraften  i  dets  Lyd, 
Snart  ingen  mer  sig  bryder, 
Naar  de  har  Stile-Dyd. 


i(3o  i(>i-     Syvso7'&r- Dagen  i  Aar.   iSji. 

Om  Ord  i   Folkemunden, 
Om  Modersmaalet  sødt, 
Man  skriver  nu  i  Grunden, 
Som  netop  det  var  dødt 

Ad  Ordet  i  dets  Væsen, 
Med  Guddomskraft  og  Glans, 
Man  rymper  nu  kun  Næsen 
Med  Penne  her  til  Lands. 

Man  af  hver  lille  Pige 
Det  høre  maa  med  Gru, 
At  kun  et  Skyggerige 
Er  Aandens  Verden  nu. 

Det  er  da  kun  ved  Døden 
Man  vorder  aandelig, 
Det  er  i  Ormeføden 
lUan  finder  Himmerig. 

Et   ;> saligt  Liv«   for  Løjer 
Man  kalder  Drømmen  sød, 
For  Alvor  man  ophøjer 
Dog  kun  en   »salig  Død«. 

Er  ej  en  Røst  i  Ørken 
Da  FolkeHvets  Skjald, 
Hvor  hele  Sjælestyrken 
Er  Pennestrøg  og  Tal! 

Han  Aandedrættet  vover 
Mod  en  forvoven  Krop, 
Er  han  ej  en  Syvsover, 
Som  stod  for  tidlig  op! 


ibJ.     Syvsover-Dagen  i  Aar.    j8ji.  i6i 

Hvi  var  han  saa  haardnakket, 
At  ej  han  med  sin  Pen 
Sig  gjorde  Pinen  stakket 
Og  skimred  ind  igjen! 

Hvi  hikked  ej  sit  Øje 
Han  alt  i  Ungdomsaar, 
Mens  over  Kæmpehøje 
End  flagred  gule  Haar! 

Hvi  vilde  først  han  graane 
Som  Spurven  under  0, 
For  magtesløs  at  daane 
Og  ubeundret  do ! 

Hvi  gaar  han  end  og  drømmer 
Om  Liv,  hvor  Doden  bor, 
Og  vil,    hvor  Blækket  strømmer, 
Det  standse  med  et  Ord ! 

Hvi  staar  han  end  og  taler, 
Som  om  han  Kværnen  drog, 
Der  efter  Sagnet  maler 
Alt,  hvad  i  Mund  man  tog! 

Tør  virkelig  han  mene. 
Han  under  Lokker  graa 
Kan  male  Liv  i  Stene 
Og  Ild  i  Bæk  og  Aa! 

Kun  lidt  er  hvad  han  mener. 
Lidt  mere  hvad  han  tror, 
Og  hvad  ham  mindst  forstener 
Er  Pennepose-Ord. 


Af)2  ^^^-     S^n'sover-Dai^en  i  Aar.    iSji. 


»Hvor  Dampen  har  sin  Gænge, 
Man  stoppede  ham  ej, 
Men  tog  imod  hans  Penge 
Og  lod  ham  gaa  sin  Vej.« 

Det  er  en  Hverdags-Tale 
Men  dog  med  Søndags-Syn, 
Som  tit  i  Aften-Svale 
Man  skimter  matte  Lyn. 

Det  er  hans  Svar  herefter 
Til  alle,  som  ham  spør 
Om  Maalet  paa  hans  Kræfter, 
Om  hvad  han  vil  og  tør. 

Hvor  Dampen  har  sin  Gænge 
Og  folkelig  sin  Dyd, 
Gaar  Ord  for  rede  Penge 
Alt  efter  deres  Lyd. 

Saa  gik  i  Norden  mine, 
Hvor  end  jeg  gik  og  stod, 
For  Mynter,  om  ej  fine, 
Dog  paa  den  rette  Fod. 

Deraf  jeg  kunde  vide, 
Jeg  var  Syvsover  ej, 
Et  Ord  i  rette  Tide 
Er  paa  den  rette  Vej. 

Mit  Ord  af  Folkemunden 
Jeg  tog,  som  jeg  det  fandt. 
Og  det  var  Hovedgrunden, 
Hvi  Ørenlyd  jeg  vandt. 


ibi.     Symsovev' Dagen  i  Aar.    /8j/.  ^63 

Mit  Ord  om  Folkelivet, 
Fra  Hedenold  til  nu, 
Jeg  tog,  som  det  blev  givet 
Og  randt  mig  frisk  i  Hu. 

Min  Vej  i  Dansker-Hjemmet, 
Fra  gule  Haar  til  graa, 
Var  sær,   men  ikke  fremmed, 
Derfor  man  lod  mig  gaa. 

Tit  ingen  jeg  fandt  hjemme, 
Hvor  Folk  jeg  helst  gad  ha't, 
Men  for  min  Fod  og  Stemme 
Blev  Døren  dog  opladt. 

Det  er  min  Tro  om  Munden, 
Som  frit  gaar  op  og  i. 
Den  virker  mest  i  Grunden, 
Naar  Buldret  er  forbi. 

Jo  længer  det  mig  undes 
Min  egen  Vej  at  gaa, 
Des  fastere  det  grundes, 
Hvad  Munden  bygger  paa. 

Derfor  jeg  vil  til  Bunden 
Udtømme  Ordets  Væld, 
Som  sprudled  mig  i  Munden 
Fra  Morgengry  til  Kvæld. 

Dermed  jeg  vil  til  Enden 
Se  til  at  faa  udtalt, 
Om  Vennen  tit  og  Frænden 
End  finder,  det  er  galt. 


v^A  Ji(>--      Ottar  Blank  i  Norge.    iSji. 


Og  derom  vil  jeg  bede 
Til  Gud  i  Himmerig, 
At  Ormene  ej  fede 
Skal  blive  af  mit  Lig. 

Thi  det  er  netop  Trøsten 
Man  har,  naar  man  skal  dø, 
At  Aanden  gik  i  Røsten 
Forud  til  Glædens  0, 

Og  derpaa  vil  jeg  stole, 
At  Livets  Ord  skal  gaa, 
Som  Straaler  gaa  fra  Sole, 
I  Nord,  mens  Sky  er  blaa. 

Og  derpaa  vil  jeg  stile, 
Med  Gjerning  og  med  Ord, 
At  jeg  kan  finde  Hvile, 
Hvor  evig  Glæden  bor! 


162.    Ottar  Blank  i  Norge'). 

[Trykt  i   »Danskeren«   IV.    1851,  S.  474.J 

Ung  Ottar  han  var  en  Bondesøn, 
I  Konningen.s  Gaard  han  tjente, 
Han  tjente  sig  op  til  Kjærtesvend 
Og  havde  dog  mer  i  Vente. 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 


')   Ottar  Birting,   berømt  af  Sigurd  Jorsalfars   Saga  hos  Snorro. 


1 62.     Ottar  Blank  i  hiorge.     iSji.  465 

De  kaldte  ham  »Blank«  i  Kongens  Gaard, 
De  vilde  ham  dermed  skose. 
Sortsmuttet  han  var,  til  Hove  fint 
Man  laster  ved  grovt  at  rose. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Kong  Sigurd  han  drog  til  Jorsalhejm 
Og  kom  med  stor  Pris  tilbage, 
Han  havde  sig  badet  i  Jordans  Flod 
Og  fandt  ikke  dér  sin  Mage. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Fra  Spanieland  til  Maglegaard, 
Til  Tyri  og  Sidons  Egne, 
Var  Kongen  fra  Norge  Dagens  Helt, 
Han  glimred  paa  Nordens  Vegne. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Som  Blusset,  optændt  paa  Bjærgetop, 
Det  flammer  i  Sky  og  brager, 
Saa  var  det  i  tre  Gang  hundred  Aar 
Med  Ætten  af  Kong  Haarfager. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Som  Blusset  til  sidst  slaar  højt  i  Sky, 
Men  flagrer  saa  vildt  og  slukkes, 
Saa  gik  det  med  Sigurd  Jorsalfar, 
Derover  i  Nord  end  sukkes. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Det  var  paa  en  hellig  Pinsedag, 
Kong  Sigurd  sad  over  Borde, 
Og  alle  hans  Gjæster  saa'  med  Gru 
De  Ansigter,  som  han  gjorde. 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 
VII.  30 


Atb  ^^~-     Ottar  Blank  i  Norge.     7Sjj. 

Han  skottede  slemt  til  Dronning  sin, 
Ej  bedre  til  Messebogen 
Med  gyldne  Stave  og  Pladeguld, 
Som  nu  han  tog  frem  af  Krogen. 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Han  brummed:   »saa  gaar  det  op  og  ned 
I  Spring  med  al  Verdens  Væsen, 
De  to  gjorde  før  mig  lykkelig. 
Er  nu  mig  en  Brand  i  Næsen. 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Hun  tænker  kanske,  jeg  ser  det  ej, 
At  kjønt  klæder  Hornene  hende, 
Og  Bogen,  hvad  duer  den  vel  til.? 
Kanske  den  er  god  at  brænde.« 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Sin  Dronning  han  under  Øre  smak, 
Og  Bogen  han  smed  paa  Ilden, 
Dog  reddet  af  Ottar  Kjærtesvend 
Den  blev  som  en  Brand  af  Ilden. 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Ung  Ottar  stod  frem  med  Bog  i  Haand. 

At  tale  sin  Drot  til  rette, 

Og  skaaret  han  var  for  Tungebaand 

Trods  nogen  med  Munkehætte. 

Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

»Jeg  leved  den  Dag,  saa  faldt  hans  Ord, 

Mig  lysted  igjen  at  skue. 

Da  Kongen  kom  hjem  fra  Maglegaard 

Som  Solen  paa  Himlens  Bue. 

Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 


ibs.      Ottar  Blank  i  Norge.     iSjJ.  4,67 

Da  Glæde  der  var  i  Kongens  Gaard 

Og  alt  over  Norges  Riijfe, 

Af  Helten  Kong  Sigurd  Jorsalfar 

Da  vidste  hver  Gut  at  sige. 

Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Kom  atter  i  Hu  den  skjønne  Dag, 
Som  skinned  med  Dyd  og  Ære! 
Gjør  Dronningen  mild  og  Norge  glad! 
Det,   Konning!  mit  Raad  skal  være.« 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

>Hvem  Pokker  har  spurgt  om  Raadet  dit, 

Elendige  Stodderunge! 

Pas  du  dine  Praase  og  Profit! 

Slik  Fadene  med  din  Tunge!« 

Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Saa  bister  i  Hu  sprang  Kongen  op, 
Tog  Sværdet  i  begge  Hænder, 
Og  svang  det  vildt  over  Ottar  Blank 
Og  skar  som  Vildbassen  Tænder. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Ung  Ottar  han  stod  med  frejdigt  Blik, 
Han  blinked  ei  mer  end  blegned ; 
Men  Sværdet  blev  mat  i  Kongens  Haand, 
Det  slog  ikke  til,  men  segned. 
Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Da  satte  sig  Kongen  ned  saa  tyst. 

Der  var  ej  en  Lyd  at  høre, 

Men  derpaa  han  tog  til  Orde  brat. 

Da  fik  alle  Gjæster  Øre. 

Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 


^68  ^^^-      Ottar  Blank  i  Norge.     1S51. 

»Det  gamle  Ord:  sku  ej  Hund  paa  Haar! 
Det  maa  jeg  for  Alvor  sande, 
Hvor  fuldt  af  Venner  og  Herremænd 
Der  sidder  om  Krus  og  Kande. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Jeg  havde  saa  ondt,  jeg  var  saa  ør, 

Omtumlet  af  Tanker  vilde, 

Og  hvem  gik  det  dog  til  Marv  og  Ben, 

At  Kongen  han  led  saa  ilder 

Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Slet  ingen  af  jer,  I  Herremænd, 
Som  Kongen  gav  Magt  og  Ære, 
I  sad,  som  I  var  af  Stok  og  Sten, 
Og  kunde  ham  godt  undvære. 
Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Kun  han,   som  I  regned  for  ingen  Ting, 

Mig  elsked  og  hjalp  til  rette, 

Kun  han  var  min  Ven  med  Heltemod 

Til  Livet  paa  Spil  at  sætte. 

Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

For  Tjeneste  Tak  nu,  Ottar  Blank! 
*  Du  skinned  som  Lys  i  Borge, 

Dit  Sæde  dig  tag  ved  breden  Bord 
Som  ypperste  Herse  i  Norge!« 
Saa  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 

Gud  give,  den  norske  Bondestand, 

Naar  Tankerne  værst  er  vilde, 

Maa  skinne  i  Nord  som  Ottar  Blank 

Ved  Jorsalfars  Pinsegilde! 

Thi  Lykken  hun  vender  sig  ofte. 


i6j.     Til  Kongens  Skaal.     1831.  ^60 


163.    Til  Kongens  Skaal 

ved    Istcdslagets  Minde  25de  Juli   1851. 

[Særtryk    ved    Underofticerernes    Mindefest.     Jvf.  »Danskeren«    IV. 

1851.  S.  481.] 

Uagen  er  nu  oprundet 

Til  Glædessang: 
Dansken  liar  Sejer  vundet 

For  Danevang; 
Mindes  skal  Istedslaget 

I  høje  Nord, 
Lyn  fulgte  Tordenbraget 

I  Heltespor ! 

Blodig  var  Dødning-Dansen 

Og  Sejren  dyr, 
Gylden  er  Hæders-Kransen 

Af  ædel  Byrd  \ 
Dansken  kun  sit  har  vundet 

Med  Helteglans, 
Kjærligheds  Haand  har  bundet 

Vor  Hæders-Krans ! 

Sødt  kurre  Fredens  Duer 

Med  Oljeblad, 
Bedre  os  Freden  huer 

End  Birtingsbad ; 
Dog  for  vor  danske  Fane 

Og  Fædres  Land 
Følge  vi  Heltes  Bane 

Til  sidste  Mand! 


AHO  164.      Til  Baronesse  Jonna  Stampe.     iSji. 


Kongen  paa  Danmarks  Trone 

Er  Fredegod, 
Værger  dog  Land  og  Krone 

Med  Heltemod; 
Derfor  i  >  dejligst  Vænge  <-, 

Hvor  han  er  fra, 
Fredegod  leve  længe ! 

Hurra!    Hurra! 


164.    Til  Baronesse  Jonna  Stampe. 

[Hidtil  utrykt.     I  et  Exemplar  af  Bjovulfs  Drape.] 


Vjrammelt  er  Kvadet 

Fra  første  Færd; 
Gammel  paa  Bladet 

Er  Runen  her; 
Gammel  er  Skjalden, 

Som  sidst  har  malt : 
Gammel  er    >Gjalden« 
For  sent  betalt; 
Hvis  til  Takke  dermed  dog  tager 
Fruen  hin  unge  i  Rosenskjær, 
Maa  jeg  vel  sande,  at  ad  Oldsager 
Ungdommen  sjælden  var  halv  saa  kjær. 


i6s — i(>S.      Til  Marie,  min  trolovede.     iSs^-         471 


165—168.    Til  Marie,  min  trolovede. 

[Hidtil     utrykte.       Til     Forf.s     anden     Hustru,     Marie    f.    Carlsen. 

De     to     første     Digte     til     hendes     Aarsdajj     4de     Avgust     1851. 

Forf.s    Haandskriftcr    er    bevarede.] 


/\lt,  hvad  Herren  gjør.  er  stort, 

Evig  at  omkvæde; 

Denne  Dag  har  Herren  gjort 

Os  til  evig  Glæde, 

Han,  som  os  fra  Herrens  Hal 

I  hans  Navn  velsigne  skal, 

Selv  er  han  velsignet. 

Faderens  i  Himmerig 

Var  vi  uden  Myte, 

Før  den  gode  gav  mig  dig. 

Gav  dig  mig  til  Bytte, 

Gav  i  Brudegave  os. 

Al  vor  Syndighed  til  Trods, 

Evigt  Liv  af  Naade! 

Ja,  det  er  den  Naadeløn, 

Som  ej  Guld  opvejer, 

For  Guldtroen  paa  Guds  Søn, 

Paa  hans  Kamp  og  Sejer, 

Paa  hans  Dødskamp  i  vort  Sted, 

Da  fra  Hel  han  tog  os  med 

Hjem  til  Himmerige! 


472         ^^-5 — i^S.      Til  Marie,  min  trolovede.     iSj^- 

Og  det  er  den  Frugt  saa  fin, 
Som  ved  Daabens  Kilde 
Modnes  til  hans  Brod  og  Vin, 
Himmerigs  Høstgilde, 
Hvor  som  Brød  vi  æde  Kraft, 
Drikke  som  en  Druesaft 
I  os  Liv  og  Glæde! 

Kjærlighed  og  evigt  Liv, 
De  er  ét  i  Grunden : 
Livet  som  et  Guddoms  Bliv, 
Hjærtets  Røst  i  Munden, 
Kjærlighed  med  Guddoms-Rod, 
Kilden,  hvoraf  Livets  Flod 
Evig  klar  udspringer! 

Troen  som  det  mindste  Frø, 
Der  kan  ses  for  Øje, 
Skyder  Krone  under  0 
Over  alle  Høje; 
Kjærligheden  draabevis 
Vander  hele  Paradis, 
Blomstrer  i  Livstræet! 

Haab  paa  Jord  er  Blomstens  Navn, 

Deraf  vi,  som  Bien, 

Suge  i  hinandens  Favn 

Honning-Poesien, 

Virke  saa  i  Kraft  deraf, 

Uden  Gru  for  Død  og  Grav, 

Blomster- Værk  derefter  1 

Derfor  evig:    Gud  ske  Lov. 
Tak  og  evig  Ære! 
Guddomsliv  er  intet  Rov, 
Ingen  Visdoms-Lære, 


låj—iOS.     Tit  Mane,  min  troltn-ed^.     jSjj.        ^73 

Men  Guds  Naadegave  skjøn, 
I  og  ved  og  med  hans  Søn, 
Gud  og  Mand,  vor  Herre! 

Frederik  Iræst. 


2. 

iler  er  jeg,  du  kjære! 
Her,  midt  i  din  Favn, 
Kan  fra  dig  kun  være 
Med  Længsel  og  Savn ; 
Thi  Kvinden  og  Manden 
Er  skabt  for  hinanden, 
Til  tveløbet  Liv  ud  i  ét! 

Som  Ordet  sin  Tone 

Og  Skjalden  sin  Sang, 

Skal  Manden  sin  Kone 

Omfavne  i  Vang, 

Som  Sangen  og  Tonen 

Igjen  skal  og  Konen 

I  Vangen  omfavne  sin  Mand. 

Ja,  det  er  oplevet 

I  »dejligste  Vangs 

Saa  hverdags  er  blevet 

Min  Nytaarsdags-Sang, 

Jeg  favner  og  favnes, 

Jeg  savner  og  savnes, 

SomAanden  med  Hjærte  til  Brud! 


A'JA         i6j—i6S.      Til  Marie,  min  trolovede.     iSji. 

Tag  hel  mig  og  liolden, 
Som  for  dig  jeg  staar, 
Som  Skjalden,  saa  Knolden 
Med  askegraat  Haar, 
Som  Præsten,  saa  Branden 
Og  Folketingsmanden! 
Jeg  tager  dig  hel  som  du  er. 

Som  Blomsten  paa  Tuen, 
Som  Tonen  i  Skov, 
Som  Herregaards-Fruen 
Med  Ret  og  med  Lov, 
Som  Disen  med  Runer, 
Som  Fruen  med  Luner, 
Jeg  tager  dig  hel  som  du  er. 

Det  er  vor  Aftale 
Med  Kys  og  med  Ja, 
I  Bjærge  og  Dale 

Vi  gaa  ej  derfra, 
Thi  saa  skal  man  dele, 
At  hver  faar  det  hele, 
Naar  to  man  vil  have  til  ét. 

Og  Himmelen  smiler 

Med  Skyerne  blaa, 

Naar  sammen  saa  iler 

Et  Par  af  de  smaa, 

Og  ser  i  den  Lykke 

En  Paradis-Skygge, 

Et  Varsel  for  Brylluppet  bedsti 

Og  Fuglen  i  Skoven 
Og  Blomsten  paa  Eng 
Og  Fisken  i  Voven 
Og  Harpens  Guldstræng, 


i6s — i(>S.      Til  Mane,  min  trolovede.     iSS'-        475 

De  rimer  dem  sammen, 
De  deler  vor  Gammen, 
De  danser  paa  vor  Bryllupsdag! 

Smaa-Englene  kvæde: 

Men  se  dog  en  Gang, 

Hvor  Kjærligheds  Glæde 

Kan  blomstre  i  Vang! 

Guds  Fred  og  til  Lykke 

I  Bøgenes  Skygge, 

Og  saa  hvor  Lys-Palmerne  gro! 

P rederik  Skjald. 


idvad  er  det,  min  Marie! 

Som  gjør  det,  at  vi  to, 

Vi  tale  eller  tie, 

Paa  Færde  og  i  Ro, 

Os  føle  viet  sammen, 

Som  Kirken  og  dens  Amen, 

Som  Præst  og  Menighed! 

Det  er,  at  vi  vil  være 
Hinanden,  som  vi  er, 
Det  er,  at  vi  kan  bære 
Hinanden,  som  vi  er, 
Det  er,  at  vore  Munde, 
Vi  vaage  eller  blunde. 
Dog  mødes  i  et  Kys ! 

Kun  paa  en  egen  Maade 
Vi  er  i  Grunden  ét. 
Vort  Liv  var  os  en  Gaade, 
Til  vi  opdaged  det. 
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Men  nu  har  vi  opdaget. 
I  Hjærte-Favnetaget 
Vort  Liv  er  fælles  Lyst! 

Nu  er  det  kun  en  Gaade 
For  os  at  tænke  paa, 
Hvordan  vi  af  Guds  Naade 
Kan  evig  leve  saa, 
Thi  uden  Ny  og  Næde 
Kun  varer  Liv  og  Glæde, 
Al  Synd  og  Død  til  Trods! 

Derfor  vi  os  forbinder 
I  Tro  og  Kjærlighed 
Med  Dødens  Overvinder, 
Som  daled  til  os  ned. 
Som  til  Gud  Faders  Ære 
Vil  Støvet  klart  hjembære 
I  Aandens  Favnetagj! 


_  4- 

v!!!)øde  Marie!  trofaste  Veninde! 

Medhjælp  for  Skjalden,  som  Hjærte  for  Aand, 

Stærk  som  en  Mand  og  dog  øm  som  en  Kvinde, 

Tak  for  dit  Hjærte  og  Tak  for  din  Haand! 

Han,  i  hvis  Navn  du  har  lagt  dem  i  mine. 

Han  med  sin  Kjærligheds  Røst  dem  velsigne! 


iCiq.      Til  Danmarks  Lvsalf.     iS^i-  AT] 

169.    Til  Danmarks  Lysalf. 

[Trykt  i    ^Danskeren«    IV.    1851.   S.   545.] 

v!!5over  du?  hvor  kan  du  sove, 
Danmarks  Lysalf,  barneklædt! 
Riget  staar  endnu  i  Vove, 
Tungen  er  i  Vaande  stedt, 
Sønderjylland  sukker  end 
Efter  Danskens  fuldtro  Ven, 
Hele  Danmark  sukker! 

Faa  kun  véd  det,  hvad  dem  skader, 
Taaget  her  er  Livets  Spejl, 
Hvad  man  sang  paa  vore  Gader, 
Alle  føle  dog,  slog  fejl. 
Som  det  lød  i  Skjaldesang, 
Fri  og  frelst  er  Danevang 
Endnu  ingenlunde. 

Sandt  er,  hvad  man  sang  og  sjunger 
Om  det  danske  Heltemod, 
Vist  har  vore  Løveunger, 
Mer  end  brøle  de  forstod, 
Skade  Ilden  i  vor  Skov 
Slukked  efter  danske  Lov 
De  med  Løveblodet. 

Ja,  det  rygtes  skal  paa  Jorden, 
Danehærens  Heltedaad 
Maatte  frelst  det  hele  Norden, 
Havde  vi  som  Daad  haft  Raad, 
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Men  hvor  Raadet  farer  vildt, 
Daaden  synes  mer  end  spildt, 
Vissen  Lavrbærkransen. 


Tysken,  det  er  haardt  at  døje, 
Hersker  end  i  Grunden  her, 
Spytter  fræk  os  i  vort  Øje. 
Spotter  med  vor  Herrefærd, 
Tyskens  Fod,  med  Naal  ved  Naal, 
Træder  paa  vort  Tungemaal, 
Tramper  paa  vort  Hjærte. 

Sover  du?  hvor  kan  du  sove, 
Danmarks  Lysalf.  barneklædtl 
Riget  staar  endnu  i  Vove, 
Tungen  er  i  Vaande  stedt! 
Hvis  ej  brat  du  vaagner  op, 
Snart  vil  en  forvoven  Krop 
Kvæle  dig  i  Vuggen. 

Al  Ting  er  i  Vilderede, 
Ingen  Regning  holder  Stik, 
Sejeren  paa  Isted-Hede 
Som  i  Søvne  kun  vi  fik, 
Før  og  efter,  hip  som  hap, 
Alle  Tosseraad  om  Kap, 
Dansken  under  Bordet. 

Alle  andre,  det  er  Tingen, 
Venner  har  paa  »Kvisten  grøn«. 
Men  den  danske  Sag  har  ingen 
Uden,  Lille!    dig  i  Løn; 
Tungen  er  som  Hjærtet  blød, 
Kinden  baade  bleg  og  rød, 
Hænderne  i  Skjødet. 


ibi).      Tit  Danmarks  LysalJ.     iSji.  ^.jn 


Vaagn  da  op.  vor  Hjælperlille, 
Kom  til  os  i  Mimlens  Navn  I 
Lad  dit  Guld-Ur  for  os  spille 
Midt  i  Kongens  Kjøbinghavn  I 
Lad  os  føle:  rosenrødt 
Er  det  danske,  mildt  og  sødt, 
Elskeligst  at  nævne! 

Sødt  du  smiler  i  din  Vugge, 
Gjennem  klare  Øjenlaag 
Ser  det  ud  paa  dine  Glugge, 
Som  om  du  kun  uglesov, 
Leged  med  os  alle  Tit, 
Vilde  os  kun  pine  lidt, 
Kjærlig  overraske. 

Ja,  det  er  din  gamle  Vane, 
Skjælmsk  du  var  fra  Hedenold, 
Spilled  paa  din  Bølgebane 
Med  vor  Sorg  og  Glæde  Bold, 
Havde  dog  os  ej  til  Spot, 
Mente  det  i  Grunden  godt, 
Kysste,  naar  det  klemte. 

Ej  du  lader  os  i  Stikke, 
Det  er  Skjalden  sikker  paa. 
Men,  for  ret  vi  tror  dig  ikke, 
Mut  er  du,  kan  jeg  forstaa, 
Tænker:  lad  de  kloge  Høns 
(Jean  de  France  Tyskersøns) 
Gjøre  først  i  Nælder! 

Med  var  du  ved  Isted-Slaget. 
Men  kun  som   »inkognito«, 
Svøbt  i  Danebroge-Flaget, 
Som  en  Flig  af  Folketro, 
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Hverken  det,   ej  heller  da 
Kommet  blev  en  Gang  i  Hu, 
Nævnet  i   »Rapporten«. 

Derfor  ved  Minister-Krisen 
Tav  du  stille  som  en  Mur, 
Læser  kun  Adres-Avisen, 
Ligger  som  en  Lux  paa  Lur, 
Venter  paa,  i  Kjøbinghavn 
Man    dog  mindes  skal  dit  Navn, 
Mærke  paa  din  Stjærne! 

Ja  jeg  ser,  i  denne  Sommer 
(Juli  Maaned  er  forbi) 
Før  du  kaldes,   ej  du  kommer, 
Der  er  Rim  og  Mening  i, 
Derfor  hør  vort  Kald:  kom  hid! 
Det  er  paa  den  høje  Tid, 
Fanden  er  paa  Færde ! 

Har  jeg  kun  en  enkelt  Stemme, 
Her,  som  i  vort  Folketing, 
Hjærtet  dog,  hvor  den  har  hjemme, 
Slaar  i  Takten  trindt  omkring, 
Og,  trods  alle  kloge  Dyr, 
Hvem  der  er  af  Himmelbyrd 
Ser  især  paa  Hjærtet! 

Kom  i  Hu,  at  Folkemunden 
Er  hos  hver  en  Daneskjald, 
Saa  min  Stemme  er  i  Grunden 
Folkets  Stemme,  Røst  og  Kald! 
Folkets  Tro,  om  nok  saa  svag, 
Er  dog,  at  den  danske  Sag 
Med  dig  staar  og  falder. 
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Længe  jo  for  Folkets  Øje 
Himlen  har  man  revet  ned. 
Om  det  dybe  og  det  høje 
Ingen  har  sagt  dem  Besked, 
Saa  af  Troen  i  vort  Land 
Selv  det  mindste  Solegran 
Er  et  stort  Vidunder. 

Folkets  Tro  i  Hjærtekrogen 
Er,  at  før  end  Himlen  faldt, 
Daled  til  os  Danebrogen 
Med  en  Nødhjælp,  naar  det  gjaldt, 
Har  lidt  himmelsk  hos  sig  gjemt, 
Der,  om  Navnet  end  er  glemt, 
Ligner  Holger  Danske ! 

Smaat  er  det  med  Folkets  Tro, 
Haabet  er  derefter, 
Men  det  mindste  Frø  kan  gro, 
Naar  det  kun  har  Kræfter, 
Og  det  blev  en  afgjort  Sag, 
Frem  for  alt  ved  Isted-Slag, 
Kraft  er  her  i  Bunden. 

Derfor  af  det  lille  Frø 
Kan  et  Træ  opelskes 
Til  at  grønnes  under  0, 
Trods  de  Pluddervælskes ; 
Himlens  Fugle  i  dets  Top 
Lyser  da  for  Folket  op : 
Ned  faldt  Himlen  ikke! 

Spring  da  ud  af  Danebroge! 
Flyv,  du  har  jo  Vinger,  hid! 
Rør  ved  vore  Øjenlaage, 
Som  man  purres  op  med  Vid ! 
VII.  31 
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Blæs  ad  alt,  hvad  ej  er  dansk! 
Ter  det  sig  end  nok  saa  spansk, 
Det  paa  Næsen  dratter. 

Giv  os  med  din  lille  Vinge 
Kun  et  Ørefigen  godt, 
Saa  det  kan  for  Øret  ringe 
Timelangt,  men  ganske  smaat: 
Er  I  gale,  Banemænd! 
Vil  I  piskes  op  igjen 
Brat  med  Brændenælder? 

Lad  os  vifte  over  Isse 
Ret  et  kjøligt  Aandepust! 
Det  er  hvad  den  tyske  Nisse 
Frygter  og  behøver  just; 
Han   har  gjort  os  Ho'det  hedt, 
Saa  af  Angest  vi  har  svedt 
For  hans  røde  Hue. 

Slaa  saa  dine  Straalevinger 
Rundt  om  vore  Kvinders  Barm! 
Kun  naar  Straaler  dem  indringer, 
Vorder  deres  Tone  varm, 
Faar,  trods  al  den  tyske  Luft, 
Deres  Kys  den  rette  Duft, 
Liflig  som  det  danske. 

Kun  ved  Kys  af  Danekvinden 
Danemanden  vaagner  mild, 
Ryster  Bleghvidt-Støv  af  Kinden 
Og  staar  op  med  Mod  og  Ild, 
Sætter  Pris  paa  Danevang, 
Drikker  Vin  af  Skjaldens  Sang, 
Taler  højt  derefter. 
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Sover  du,  hvor  kan  du  sove, 
Danmarks  Lysalf,  barnegod ! 
Riget  staar  endnu  i  Vove, 
Skjønt  gjenlost  med  Helteblod, 
Og  paa  ingen  Plet  af  Jord 
Gjør  saa  godt  et  lille  Ord 
Med  en  Englestemme. 

Kom,  o  kom.  mens  Livet  hænger 
End  i  os  paa  Gravens  Bred! 
Tages,  om  du  tover  længer, 
Maa  det  vist  i  Graven  med. 
Og  ved  Livets  Flod  et  Siv 
Er  det  danske  Folkeliv, 
Elskeligst  paa  Jorden! 

Ja,  et  Glimt  af  Paradiset 
Har  det  danske  Hjærte  rørt. 
Kun  Uskyldigheds-Forliset 
Gjør  det  danske  Hoved  ørt. 
Thi  den  Fred  og  Fryd  i  Mag, 
Vi  os  ønsker  Nat  og  Dag, 
Findes  kun  i  Edenl 

Men,  naar  du  os  mildt  omsvæver, 
Danmarks  Lysalf,  barnegod! 
Hjærtet  i  et  Suk  sig  hæver 
Som  et  Siv  ved  Livets  Flod, 
Og  fra  Himlen  drypper  ned 
Aftendug  med  Fryd  og  Fred, 
Aftendug  fra  Eden  1 

Det  forsøder  al  Umage, 
Dækker  Brost  med  Blomsterflor, 
Stille  Nætter,  favre  Dage 
Times  os  da  flest  paa  Jord, 
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Varme  Kys  og  søde  Smil 
Voxe  da  som  El  og  Pil 
Her  i  dejligst  Vænge ! 

Kom  da  hid,  som  du  var  kaldet 
Af  det  hele  Folkeraadl 
Vis,  at  var  end  Himlen  faldet. 
Guld  endnu  er  Frejas  Graad, 
Danmark  har  en  himmelsk  Aand, 
Barneklædt  i  Rosenbaand, 
Dejlig  alle  Dage! 

Hør  det,  Danmarks  Hjælperlillel 
Slaa  dog  op  de  Glugger  smaa! 
Se,  det  tegner  sig  kun  ilde 
For   vor  Mark  ved  Bølgen  blaa-, 
Bær  dig  ad,  som  helst  du  vil, 
Naar  din  Hjælp  kun  godt  slaar  til, 
Som  en  Holger  Danske ! 


170.    Himmelstormen  oq  Ordets  Magt. 

(Et  lille  Sidestykke  til  »Astronomien   og  Skriftens    Avtoritet<f.) 

[Trykt  i  »Danskeren«   IV.   1851.    S.  570.     I  Anledning  af  Adjunkt, 

senere  Kultusminister,    J.  Chr.  H.  Fischers  Bog   med    den   nævnte 

Titel   1 85 1.     Forf.s    Haandskrift    bevaret.     I    dette    findes    mellem 

Vers    10  og   II    følgende  Vers; 

Det  hilser  fra  Gud  Fader, 
Det  hilser  fra  Guds  Søn, 
Fra  alle  Engle-Stader 
Og  Livets  Flod  i  Løn, 
Det  hilser  fra  Guldstolen, 
Som  straaler  mer  end  Solen, 
Det  hilser  med  »GudsFredl« 
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Og  i  Stedet  for  det  næstsidste  Vers  findes  disse  to : 

Uset  af  Verdens  Øje 
Deri  Guds  Aand  kan  bo, 
Livstræet  fra  det  høje 
Deri  kan  rodfast  gro, 
Kan  blomstre  op  her  neden, 
Ja  kan  for  Evigheden 
I  Tiden  bære  Frugt. 

Det   kan   med   Kraft  bevise, 
At  Himlen  aldrig  faldt. 
Dets  Værker  Mestren  prise, 
Som  kan  og  kjender  alt; 
Det  viser  i  det  lave. 
Ved  Hjærter  at  omskabe. 
Os  Højden  af  Guds  Kunst.] 


LJet  er  en  gammel  Tale: 
Naar  Himlen  falder  ned, 
Gud  naade  da  hver  Svale, 
Hver  Fugl,  hvad  saa  den  hed! 
Og  nemt  det  er  at  fatte. 
De  maatte  alle  dratte 
Fra  Sky.  fra  Hald  og  Kvist! 

Hvor  kan  i  Lunden  synge 
Da  end  den  lille  Fugl, 
Sig  glad  ^)  paa  Kvisten  gynge. 
Med  Blomsten  lege  Skjul, 
Da  alt  for  længe  siden 
Storhanserne  med   »Viden« 
Har  Himlen  revet  ned? 


[>)  Haandskriftet:  frit.] 
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Vel  for  unødig  Trætte 

Jeg  nødig  dømmes  vil, 

Men,  med  Forlov  at  gjætte. 

Det  gik  naturligt  til: 

Hvad  end  Storhanser  tænkte, 

For  højt  dem  Himlen  hængte, 

De  dratted  selv  omkuld. 

Vel  i  de  lærdes  Skare, 
Særdeles  her  til  Lands, 
Staar  Skjalden  samme  Fare, 
Som  Spurv  i  Tranedans, 
Dog  let  fra  dem  paa  Vinger 
Den  mindste  Fugl  sig  svinger^), 
Til  Himlen  falder  ned. 

Og  Himlen  kan  ej  falde, 
Saa  længe  Ordet  gaar 
Med  Aand  igjennem  Skjalde, 
Alt  som  det  skrevet  staar;-) 
Thi  Himlen  i  hver  Alder 
Med  Ordet  staar  og  falder, 
Som  Aandens'*)  Vidnesbyrd. 

Uset  af  Verdens  Øje 
Er  Gimleborg  guldtakt. 
Med  Tronen  i  det  høje. 
Med  Evighedens  Pragt, 
Og  nemt  er  det  at  nægte, 
At  nogen  Skrift  er  ægte 
Som  Aandens  Pennestrøg. 


[')  Hdskr. :  Dog  let  sig  fra  dem  svinger 

Den  mindste  Fugl  med  Vinger.] 
['■*)  Hdskr.:  Og  skaber  Gyldenaar.     ^)  Hdskr.:   Himlens.] 
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Et  Aandepust  bevæger 
Vel  altid  Pen  og  Haand 
Til  sære  Runestreger, 
Som  pege  tør  paa  Aand, 
Men  er  det  end  Guds  eget, 
Gjør  Pennen  lige  meget, 
En  Streg  er  kun  en  Streg. 

Man  kræver  Aand  af  Bøger, 
Man  venter  Liv  af  dodt, 
Man  dog  forgjæves  søger, 
Hvad  ingen  Sjæl  har  mødt; 
Trods  lærde  Pennes  Iv^er, 
Det  var  og  er  og  bliver 
En  aandløs  Aandejagt. 

Men  Ordet,  som  det  lyder, 
Naar  Aanden  følger  med, 
Det  er,  hvad  Skrift^)  betyder, 
Guds  Ord  til  Tid  og  Sted, 
Og  som  det  er,  det  virker 
I  Kamre ^)  og  i  Kirker 
Sit  eget  Kraftbevis! 

Ja,  Ordet  fra  det  høje, 
Gjenfødt  i  Hjærtets  Dyb, 
Uset  af  Verdens  Øje, 
Uænset  af  dens  Kryb, 
Paa  Aandedrættets  Vinger 
Sig  let  til  Himlen  svinger 
Og  hilser  brat  •*)  derfra. 


[>)     Hdskr.:      det.        -'>     Hdskr.:     Hytter.      ')     Hdskr.:     Og 
bringer   Bud.] 
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Og  hvor  paa  skjulte  Vinger 

Den  Hilsen  daler  ned, 

Dér  hopper  alt  og  springer, 

Som  er  af  Kjærlighed, 

Dér  skabes  efterhaanden 

Af  Ordets  Kraft     Livs-Aanden« 

Et  lille  Himmerig! 

Uset  af  Verdens  Øje, 
Uænset  af  dens  Kryb, 
Med  Ordet  fra  det  høje 
Bor  Gud  i  Hjærtets  Dyb, 
Med  ham  ^l  er  i  det  lave 
Hans  Himmel  og  hans  Have 
Som  i  det  høje  skjøn ! 

Storhanser!   I  som  true, 
Med  eders  Lys-)  i  Skjul, 
Den  høje  Himmelbue 
Og  hver  en  Himlens  Fugl! 
Er  eders  Lys  ej  Mørke, 
Da  prøver  eders  Styrke 
Paa  Buen,  Ordet  slaarl 

Mens  Aanden  gjennem  Skjalde 
Munds-Ordet  giver  Magt, 
Kan  Himlen  aldrig  falde, 
Men  staar  med  Jord  i  Pagt, 
Omhvælver  alle  Kroppe, 
Her  nede  som  hist  oppe, 
Og    er  Guds  Hvilested! 


[1)  Hdskr.:  Gud.     -')  Hdskr.:  Aand.] 
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Uset  af  Verdens  Øje 
Opsvinger  sig  Guds  Ord 
Og  raaber  fra  det  høje : 
Hør,  Himmel,   Hav  og  Jord! 
Fra  Evighed  jeg  kjender, 
Hvad  )t%  med  mine  Hænder 
Har  gjort  i  fordum  Tid. 

Mit  Værk  er  alle  Klipper, 
De  gamle  og  de  ny, 
Paa  den,  som  aldrig  glipper, 
Staar  fast  min  Kirkeby'); 
Mit  Skib  derover  sejler, 
Deri  sig  Himlen  spejler 
Med  Aandens  Liv  og  Lys. 

Mit  Værk  er  Sol  og  Maane 
Og  alle  Himmelblink, 
De  glimre  og  de  daane, 
De  2)  slukkes  paa  mit  Vink ; 
Mig  alle  Kræfter  lyde, 
Hvem  kan  mig  da  M  forbyde 
At  gjøre,  hvad  jeg  vil! 

Naar  jeg  det  vil**),   jeg  kommer 

Til  Syne  højt  i  Sky:'') 

Som  alles  Drot  og  Dommer, 

Min  Verden  at  forny, 

Da  faar  I  det  at  mærke, 

I  store  og  I  stærke: 

Jeg  er  Naturens  Lov! 


[1)  Hdskr.:  mit  Hus,  min  By.    2)  Hdsi<r. :  Og.    3)  Hdskr.:  det. 
*)  Hdskr.:    Jeg   har   det  sagt.     *)  Hdskr.:    En  Gang  i  højen  Sky.] 


4QO       ^7°-     Himmelstormen  og  Ordets  Magt.     iSji. 

Er  nu  da  ^)  alle  døde, 
I  Norden  som  i  Øst, 
Hvis  Tunger  kunde  gløde 
Af  Lynet  i  min  Røst, 
Med  Kunsten,  tidlig  øvet, 
Jeg  skaber  ny  af  Støvet, 
Trods  hele  Verdens  Nej. 

Jeg  skaber  Ordet')  Tunger, 
Jeg  skjænker  Støvet  Aand, 
Jeg  vækker  Sjælehunger, 
Jeg  løser  Trylle  ^)-Baand, 
Ved  Hjærter  at  omskabe 
Jeg  viser  i  det  lave 
Just  Højden  af  Guds  Kunst!*) 

Se,  derfor  Fuglen  gynger 
Saa  rolig  paa  sin  Kvist, 
Det  Ord,  som  alt  forynger. 
Har  Livet  først  og  sidst, 
Og  Lys  deraf  udspringer, 
Som  slaar  med  Straalevinger, 
Til  Mørket  ej  er  merl 

Og  derfor  synger  Fuglen 
Sin  glade  Aftensang, 
Slaar  Kors  for  Verdens-Kuglen 
Og  nynner  smaat  i  Vang: 


[»)    Hdskr.:    Er    de    nu.     ^)     Hdskr.:     Aanden.      »)     Hdskr. 
Tanke.     *)  Hdskr.: 

Og  som  i  gamle  Dage 
Gjør  Tegn  jeg  uden  Mage, 
Storværk,  som  sagt  saa  gjort.] 


iji.      Til  mine  kj<rre  Børn.     iSjl.  aqi 

Lad  falde  Himlens  Telte, 
Lad  Elementer  smelte, 
Guds  Ord  er  Aand  og  Liv! 

Saa  far  paa  dine  Vinger, 
Livsalige  Guds  Ord, 
Mens  Aande-Harpen  klinger, 
Til  Himmels  og  til  Jord!  ^) 
Forklar  den  gamle  Stige 
Fra  Jord  til  Himmerige 
For  Engle  og  for  Støv! 


171.    Til  mine  l<jære  børn. 

(28de  September   18-; i.) 

[Paa  deres  Moders  Aarsdag.     Hidtil  utrykt.     To  Haandskrifter 

bevarede.] 

LJatter  ene!  Sønner  begge! 
Datter  fin  og  Sønner  kjække! 
Mørk  er     Moders«   Fødselsdag, 
Som  saa  tit  vi  kjærlig  sammen 
Vented  paa  og  saa'  med  Gammen, 
Dvæled  ved  med  Velbehag! 

Ved  den  Grav,   som  dækker  Støvet, 
Varme,  Lys  og  Kraft  berøvet, 
Mødes  vore  Tanker  nu, 
Moders  Billed,  Moders  Hjærte, 
Hendes  Fryd  og  hendes  Smerte 
Komme  rørte  vi  i  Hu. 


[^)  Hdskr. :   Rundt  paa  vor  Herres  Jord.] 


492  ^7^-      Til  mine  kjcere  Børn.     i8jt. 


I  har  tabt,   hvad  ej  erstattes, 
Hvad  for  Støv  er  tungt  at  fattes: 
Moders  Blik  og  Moders  Favn; 
Mistet  har  og  jeg  min  Moder, 
Véd  det  godt,  at  intet  boder 
Moder-Ømheds  Tab  og  Savn! 

Hun,  som  fødte  os  med  Smerte, 
Bar  os  under  Moderhjærte, 
Har  os  næret  med  sit  Blod, 
Aldrig  kan  Livsblomsten  glemme, 
Den  i  hendes  Liv  har  hjemme. 
Har  i  hendes  Støv  sin  Rod ! 

Intet  Baand,  paa  Jorden  spundet. 
Mage  er  til  Baandet  fundet 
Mellem  Børn  og  Moder  sød. 
Intet  andet,  selv  det  bedste. 
Kan  vor  Sjæl  til  Graven  fæste. 
Binde  trods  den  bitre  Død. 

Haft  har  jeg,   hvad  faa  kun  finde, 
Hos  en  ægte  Danekvinde 
Gjennem  mer  end  treti  Aar; 
Yndig  som  en  Rosensblomme, 
Tro  og  kjærlig  var  den  fromme, 
Delte  blid  fuldtrange  Kaar! 

Hist,  hvor  ingen  Blomster  visne. 
Hist,  hvor  ingen  Læber  isne. 
Hist,  hvor  ej  de  fromme  dø. 
Dér  skal  jeg  min  Tak  gjentage 
For  alt,  hvad  i  svundne  Dage 
Hun  mig  skjænked  under  0. 


I"/!.      Til  mine  kjære  Børn.     jSji.  ^q^ 


Dage  her  dog,  faa  som  mange. 
Er  i  Knligheden  lange, 
Mørke  over  Lokker  graa, 
Store  Ting  paa  Hule-Randen 
Er  det  alt,   naar  vi  selv  anden 
Rank  kan  færdes,   fast  kan  staa. 

Er  det  lidet  eller  meget, 

Noget,  skjønt  min  Lok  er  bleget, 

End  paa  Jord  mig  forestaar. 

Og  Gud  vil,  at  ham  til  Ære 

Kjæk  og  glad  med  Sang  jeg  bære 

Skal  til  Grav  de  hvide  Haarl 

Derfor  end  han  lod  mig  finde 
Under  0  en  Danekvinde. 
Kjærlig,  tro  i  Liv  og  Død; 
Skjalden  var  det  Held  beskaaret, 
For  ham  sent  paa  Efteraaret 
Dufter  end  en  Rose  rød! 

I  kan  ej  hans  Lykke  skatte, 

»Moder«   ingen  kan  erstatte. 

Iskoldt  er  Stifmoders  Navn: 

Ser  det  dog,  just  nær  ved  Graven 

Dyrebar  er  Støttestaven, 

Mer  end  Guld  en  kjærlig  Favn! 

Vinterdagene  forsøde, 
Det  kan  ej  de  bedste  døde, 
Det  vi!  hun,  som  har  mig  kjær, 
Og  den  ædle  Danekvinde, 
Gamle   Faders  tro  Veninde, 
Er  ej  hun  al  Ære  værd! 


AQA  ^72.     Øjeblikket  og  Skjalden.     iSji. 


172.    Øjeblikket  og  Skjalden. 

[Trykt    i    »Danskeren«    IV.     1851.    S.    625.       Forfatterens    Udkast 
bevaret.] 


Øjebli 


likket  for  hvert  et  Barn 
Ligner  en  spraglet  Sommerfugl, 
Solbeskinnet  med  Sommerlyst, 
Som  ved  St.  Hansdag,  saa  ved  Jul; 
Barnehaanden  har  altid  II, 
Griber  i  Graaden  efter  Smil, 
Griber  vel  fejl,  saa  her,  saa  hist, 
Griber  dog  Øjeblikket  vist! 

Skjalde-Barnet  er  og  et  Barn, 
Broget  er,  hvad  han  huer  bedst, 
Sommerfuglen  han  sadler  op, 
Bruger  den  til  sin  Vingehest-, 
Paa  den  flyver  han  under  Sky 
Let  over  Eng  og  Skov  og  By, 
Ser  som  en  Falk  alt  hvad  han  véd, 
Græder  kun,  naar  han  falder  ned. 


Øjeblikket  for  Svend  og  Mø 
Er  som  en  Drømme-Rejsefærd, 
Immer  noget  er  splittergalt. 
Snart  er  man  fjærn  og  atter  nær; 
Spring  i  Luften  man  gjør  som  helst, 
Hartad  forloren,  hartad  frelst, 
Griber  sædvanlig  fejl  hver  Dag 
Uden  ad  Kys  og  Favnetag! 


♦ 


1T2.     øjeblikket  og  Skjalden.    iSji.  40^ 

Skjalde-Svenden  er  og  en  Svend, 
Kun  er  hans  Drøm   et  Æventyr, 
Jord  bliver  Himmel  og  Himmel  Jord, 
Hamme  tit  skifte  Folk  og  Dyr; 
Helst  han  sejler  paa  Skyer  graa, 
Gjor  dem  med  Galder  lyseblaa, 
Svæver  imellem  Haab  og  Yrygt, 
Kalder  det  faste  stift  og  stygt! 

Øjeblikket  for  Mand  og  Viv 

Er  som  den  travle  Høstens  Tid, 

Lejligheden  maa  gribes  da, 

Det  man  kun  har  for  Slæb  og  Slid; 

Øjeblikket  er  kostbart  nii. 

Al  Ting  gaar  galt,  det  er  en  Gru, 

Reddes  maa  lidt,  hvor  lidt  det  er, 

Børnene  skal  ha'  noget  hver. 

Skjalde-Manden  er  og  en  Mand, 
Høste  han  vil  alt  Dragens  Guld, 
Øjeblikket  det  gjælder  om, 
Skabes  der  maa  et  Heltekuld-, 
Alt  er  galt  og  maa  gjøres  om, 
Verden  er  vild  og  Tiden  tom, 
Stjaalet  er  Mjølner,  os  til  Men, 
Hugges  maa  Næsen  dog  i  Sten! 

Øjeblikket  for  Gamling  hver 
Er  som  Goddag  kun  og  Farvel, 
Vel  fordrevet  i  Ro  og  Mag 
Yder  det  En  alt  muligt  Held; 
Drømmen  svinder  med  Ungdomsaar, 
Lejlighed  med  det  stærke  Haar, 
Livet  er  kort  og  Kunsten  lang, 
Alt  faar  at  gaa  sin  skjæve  Gang! 


aq6  ^7^-     Øjeblikket  og  Skjalden.    iSji. 


Gamling-Skjalden  er  dog  en  Skjald, 
Med  sit  Goddag  og  sit  Farvel, 
Med  sin  Mag  og  sit  Tidsfordriv, 
Med  hvad  for  ham  er  muligt  Held ; 
Ej  han  søger  og  ej  han  skyr 
Sommerfugl-Hest  og  Æventyr, 
Griber  med  Flid.  i  hvor  det  gaar, 
Lejlighed  ved  det  sidste  Haar! 

Legesøster  fra  Vuggen  af, 
Kjærest  fra  tidlig  Ungdomsvaar! 
Hustru  baade  i  Lyst  og  Nød, 
Elsket  selv  under  de  hvide  Haar! 
Moder  baade  til  Helt  og  Skjald; 
Moder  til  alt,  hvad  fødes  skal! 
Elskelig,  som  du  favnes  til, 
Frugtbar  og  gold,  som  Gud  det  vil! 

Det  er  Navnene,  som  paa  Rad 
Efteraars  Skjalden  tankefuld 
Øjeblikket  tiltaler  med. 
Bejlende  til  dets  Sølv  og  Guld, 
Til  dets  Roser  med  Duft  især, 
Ogsaa  dog  til  dets  Farveskjær, 
Alt  som  det  er  og  tages  maa, 
Holdent  og  helt  fra  Top  til  Taa! 

Øjeblikket  af  flygtig  Art 
Synes  kun  lidt,   men  er  dog  alt, 
Hvad  med  Livet  i  Tidens  Løb 
Til  os  i  Støv  fra  Skyen  faldt; 
Derfor  Skjalden  med  Tanker  graa 
Passer  nu  som  en  Smed  derpaa, 
Kjælende  for  det  ej  omsonst, 
Holde  det  varmt,  det  er  hans  Kunst! 


i-jj.      Itiuniu-.     iSjJ.  4C^7 

Øjeblikket  mod  Kvighed 

Er  vel  det  mindste  af  alt  smaat, 

Øjeblikket  for  Evighed, 

Det  er  dog  baade  stort  og  godt; 

I  det  heldigste  Øjeblik 

Menneskens  Kjøn  sin  Frelser  fik, 

Øjeblik  hvert  nu  i  hans  Navn, 

Viselig  brugt,  gjor  evigt  Gavn! 


173.     Idunne. 

[Trykt  i    »Danskeren«   IV.    1S51.   S.  673.] 

JUer  gik  et  Sagn  i  Lunde 

I  gamle  Frodes  Tid 

Om  Hjærnes  Viv  Idunne, 

Guldæble-Disen  blid  \ 

I  Hytter  og  i  Sale 

Det  var  en  morsom  Tale, 

Men  hvad  var  det  saa  merr 

Kjedsommelige  Ka'le! 

I,  som  med  Sjæl  og  Krop 

En  lille  morsom  Tale 

Kan  aldrig  veje  op! 

Er  eders  Smag  saa  kræsen. 

At  Rynker  I  paa  Næsen 

Tør  slaa  ad  Bragesnak? 

Gaa  I  og  tæl  med  Nuller 
Og  pløj  jer  Grammatik 
Og  stop  i  Tankens  Huller, 
Hvad  aldrig  holder  Stik, 
VII.  32 


49S  ns-     Idtinne.     1831. 

Mens  Sagnet  jeg  fortæller, 
Jo  tiere,  jo  heller, 
Om  Brages  Venneviv! 

Det  høre  Danekvinder 

Og  alle  deres  Børn 

Og  Engenes  Kjærminder 

Og  saa  den  gamle  Ørn, 

Han,  som  med  Vinge-Basken 

End  sidder  kvær  i  Asken, 

1  Nordens  Ygdrasil! 

Det  rygtedes  i  Byen, 
I  Asgaard,  Odins  By, 
At  faldet  var  fra  Skyen 
Til  Jord  en  Dise  ny. 
Hun  kaldte  sig  Idunne 
Og  gjaldt  i  Folkemunde 
For  mer  end  Frigga  selv. 

Da  Odin  spidsed  Øre, 
Da  spidsed  Frigga  Mund, 
Der  blev  i  Borgen  Røre 
Den  samme  Morgenstund, 
Med  Hejmdal  og  med  Brage, 
Vor  »Hjærne«   op  ad  Dage, 
Kom  Loke   brat  paa  Fod. 

Gaar  til,  saa  rask  I  kunne ! 
Var  Odins  Kongeord, 
Led  op  den  Mø  Idunne, 
Spørg,  hvad  hun  vil  paa  Jord ! 
Om  nyt  hun  har  at  bringe 
Paa  Aandedrættets  Vinge 
Om  Tidens  Løb  og  Maal.? 


ijj.     Iduniu-.     /Sj/.  4Qc^ 

Det  er,  som  Ravne  gale 
Til  Kragerne  paa  Kvist, 
Det  er  fuldniørk  en  Tale, 
Som  klares  kun  til  sidst. 
Hvordan  de  fandt  Jomfruen, 
Hvor  drud  hun  var  i  Huen, 
Hvor  haard  at  fritte  ud '). 

Men  Sejer  vandt  dog  Hjærne, 

Saa  det  blev  soleklart, 

Hun  fulgtes  med  ham  gjærne, 

Blev  Frue  i  en  Fart, 

Blev  snart  i  Asgaard  hjemme 

Og  hav^de  i  sit  Gjemme 

Det  Guld,   som  glæder  bedst. 

Det  var  Guld-Æbler  disse. 
Som  faldt  fra  Skyen  ned, 
Saa  graa  var  ingen  Isse, 
Den  gulned  jo  derved  ; 
Var  Rynker  nok  saa  stive, 
De  glat  sig  maatte  give 
For  et  Guldæble-Bid. 

Og  der  blev  Lyst  og  Gammen 
I  hele  Asgaards  By, 
Da  Ungdom  smelted  sammen 
Med  Alderdom  paa  ny, 
Bortdampet  var  det  gale, 
Opvarmet  blev  det  svale 
Og  Visdom  elskelig. 


*)    Det    er    nemlig    i    det    morke    eddiske   Kvad,    som   kaldes 
Ravne-Galderet",     at    denne    Fritterejse    beskrives.      Det    gamle, 
endnu  sundcjydske,   Ord   »drud«   betyder  sorgmodig. 

32* 


|00  ^7S-     Idiinnc.     iSji. 

Vel  var  som  Blomst  i  Enge 
Det  bedste  ogsaa  her, 
Det  vared  ej  ret  længe, 
Forsvandt  ved  en  Ufærd, 
Dog  alt  i  gamle  Dage 
Det  kom  igjen  tilbage, 
Og  saa  gjør  det  endnu. 

Og  det  var  Legemanden, 
Han  var  saa  arg  en  Skalk, 
Forraadte  Liljevanden 
Til  Jætteverdens  Falk; 
Da  graaned  selv  de  unge, 
Fik  Ben  som  Sten  saa  tunge 
Og  hosted  ved  hvert  Ord^). 

Men  det  var  Legemanden, 
Han  spilled  paa  sin  Hals, 
Saa  kun  for  Liljevanden 
Var  Livet  ham  til  fals. 
Den  finder  bedst,  som  fjæler, 
Den  mister  let,  som  stjæler, 
Idunne  kom  igjen  2). 

Hun  kom  alt  som  en  Svale, 
Hun  Sommer  fløj  ad  By, 
Opvarmede  de  svale, 
Forynged  dem  paa  ny. 
Og  avled  saa  med  Brage 
I  sommerlange  Dage 
Et  gyldent  Børnekuld. 


')  *Legemanden«  var  »Loke«,  som  i  Kæmpevisen  bærer  dette 
meget  passende  Øgenavn. 

^)  Idunnes  Hjemkomst,  der  kostede  hendes  Horttører.  Jætten 
Tjasse,  Pelsen,  har  jeg  før  med  Flid  fortalt. 


1J4-     ■^<'"  danske  Havfrue.      iSjJ-  tqI 

Kjedsonimelige  Ka'le, 
Og  Drenge  endnu  fler, 
Som  til  en  morsom  Tale 
Kun  føjer:  hvad  saa  mer! 
Kom  nu,  saa  skal  I  høre, 
Hvad  Idun  har  at  føre 
Og  er  i  sit   »Begreb!« 

Saa  graaner  Brage-Snakken 
En  Gang  hvert  Tusend-Aar, 
Men  gaar  saa  op  ad  Bakken 
Igjen  med  gule  Haar! 
Saa  under  Tosse-Fnisen 
Forstummer    »Kæmpevisen«, 
Men  stemmes  op  paa  ny! 


174.    Den  danske  Havfrue. 

[Trykt  i   :>Danskercn      \\.    1651.   6.691.    Forf.s  Haandskrift  bevaret 
med  Titel:   "Til  Danekvinden  i  mit  andet  Ægteskab.«]. 

JLJu  skjønne  Havfrue 
Fra  Øresunds  Dyb, 
Som  »danser  paa  Tue 
Og  higer  i  Sky! 
Du  ingen  har  daaret, 
Det  vidner  Graahaaret, 
Som  kranser  din  Skjald  og  din  Pris. 

Du  mødte  i  Vange 
Gulhaarede  Skjald, 
Saa  mødte  du  mange 
I  Skjoldunge-Land, 


'02  ^74-     ^''"  danske  Havfrue.     iSji. 

Som  aarle  saa  silde, 
Med  Øjnene  milde 
Og  Rosenrødt  ægte  til  Bunds. 

Og  vilde  de  slægte 
Stamfædrene  paa, 
Var  Kyssene  ægte 
Og  Haandtrykket  fast, 
Da  favned  dem  Møen 
Paa  Kjærligheds-Øen 
Med  Varme  i  Høst  som  i  Vaar. 

Livsalig  jeg  kalder 
I  Løvfaldets  Tid 
Den  Menneskealder, 
Som  randt  under  0, 
Mens  bleg  blev  om  Kinden 
Hos  mig  Danekvinden, 
Men  altid  med  Rosen  i  Barm. 

Thi  roste  i  Sangen 
Fra  Vaar  og  til  Høst 
Jeg  højt  Danevangen 
Ved  Bølgerne  blaa, 
Som  Rosernes  Stade, 
Der  skifte  kun  Blade, 
Ej  Hjærte,   ej  Farve  og  Duft. 

Vel  aarle  og  silde 
I  dejligste  Vang 
Jeg  hørte  lidt  ilde 
For  Havfruens  Pris; 
For  lidt  om  vort  eget, 
Om  andres  for  meget 
Var  Lyden  med  Titel  af  Dyd. 


114-      ^"'^  '/mislcf  Havfrue.     jSjj. 


503 


Ja,  meget  for  meget, 
Saa  trindt  mig  det  lød, 
Han  roser  vort  eget, 
Som  dog  kun  er  dansk; 
Er  Kvinderne  søde, 
Er  Roserne  røde. 
De  maa  vorde  blege  derved. 

Du  skjonne  Havfrue 
Fra  Øresunds  Dyb, 
Som  danser  paa  Tue 
Og  higer  i  Sky! 
Hvad  tit  jeg  har  svaret, 
Har  nu  jeg  erfaret : 
Jeg  roste  dig  meget  for  lidt. 

Du  mødte  i  Vangen 
Graahaarede  Skjald 
Og  kyssed  for  Sangen 
Ham  midt  paa  hans  Mund, 
Lod  Roserne  røde 
Hans  Kinder  opgløde 
Og  tændte  Lynblikket  paa  ny 

Du  har  overblaaet 
Den  graanede  Sky, 
Har  vidt  overgaaet 
Din  Ros  og  dit  Ry, 
Saa  end  et  Par  Aldre 
Jeg  nu  maatte  skjaldre, 
For  ret  dig  at  rose  til  Bunds. 

Udødelig  svømmer 

Du  selv  under  0, 

Mens  Kjærlighed  strømmer, 

Kan  Hjærtet  ej  dø. 


'04  ^75-     Syd  Sidland.     iSji. 


Og  immer  forynger 
Du  Fuglen,  som  synger 
Ved  Øresund  Kjærligheds  Pris! 

Med  Kjærligheds- Visen 
I  dejligste  Vang 
Skal  du  vinde  Prisen 
I  Bølgernes  Gang; 
Naar  Strængene  briste, 
Dit  Navn  blev  det  sidste, 
Mundharpen  har  løftet  i  Sky! 


175.    Sydsælland. 

(Sommeren  185 1.) 

[Skrevet   paa   Rønnebæksholm.     Trykt    i    »Danskeren«  IV.  S.  695. 
Et  Udkast  bevaret,    men  betydelig  udvidet  i  den  trykte  Form.] 

1  il  halvfjerds  jeg  snart  kan  tælle, 
Aar  som  Dage  ruUed  hen, 
»Fladsaa  med  de  høje  Elle« 
Lyder  i  mit  Øre  end, 
Fra  paa  Barnepigens  Skjød 
Gaadefuldt  det  til  mig  lød 
Som  en  Ælve-Tone. ') 

Ikke  mer  de  høje  Elle 
Skygge  mellem  Banker  graa. 
Mangen  Skov,  som  en  Vindfælle, 
Maatte  brat  med  dem  forgaa, 


')    Fladsaa   er   en   lille   Landsby    i  Mogenstrup  Sogn    mellem 
Næstved  og  Præstø,  før  berømt  af  sine  høje  Elle. 
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Men,  som  bag  de  mange  Aar, 
Skjalden  lever,  staar  og  gaar. 
Kvæder  lydt  med  Gammen! 

Ja,   mit  Sællands  Sønderlide, 
Grønnelund  ved  Bølgen  blaa, 
Hvor  jeg  gik  med  Kvad  og  Kvide, 
Og  hvor  først  jeg  Lyset  saa"! 
Hilse  kan  jeg  dig  med  Lyst, 
Thi  Livsflammen  i  mit  Bryst 
Vifter  end  og  varmer. 

Udby-Kirke,  nem  at  kiende! 
Ambjærg  med  dit  lyse  Haar! 
Volmers  Taarn  ved  Verdens  ICnde, 
Med  Spidshuens  trange  Kaarl 
Og  min  Løvsals  Tilje  blaa, 
Ædelsten  for  Øjne  smaa!  ') 
Med   »Hilsæl«   godmorgen! 

Iselinges  Vennesæde 
Med  den  stille,   dunkle  Skov, 
Med  den  stille,  lyse  Glæde, 
Med  den  immer  travle  Plov, 
Med  de  store  og  de  smaa. 
Alle  milde.  Øjne  blaa!-) 
Med  »Hilsæl«  godmorgen! 


')  Udby  paa  Brinkerne,  med  den  smukke  Skovbakke  Am- 
bjærg ved  Siden,  og  med  Valdemars-Taarnet  ved  Sundet  ligefor 
sig,  er  min  lille  F"ødeby  i  Vordingborg-Egnen. 

^)  Iselinge  er  et  lille  Herresæde  tæt  ved  Vordingln>rg,  hvor 
jeg  i  min    Lngdom   var   en   ventet  og  velkonimen  Ojæst. 
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Præstø  Bugt  med  smulle  Vande! 
Præstø  By  med  Yndighed! 
Aftenskyer  med  Guldrande, 
Hvor  min  Sol  gik  venlig  ned, 
Og  stod  tidlig  op  paa  ny 
I  Midsommers  Morgengry!  ^) 
Med  »Hilsæl«  godmorgen! 

Nysø  med  de  gamle  Hække 
Og  den  gamle  Venlighed, 
Med  den  unge  Billedrække, 
Værk  af  Vølund  Vingesmed, 
Med  dit  røde  Guld  i  Mund 
Gjennem  Glug  i  Morgenstund!"^) 
Med   »Hilsæl«   godmorgen! 

Ulsø-Olstrup,  værd  at  male, 
Med  din  pæne  Præstegaard, 
Med  dit  Kor  af  Nattergale, 
Med  din  Skov  af  gule  Haar, 
Og  med  Haven,  hvor  som  Pil 
Voxte  baade  Kys  og  Smil!^) 
Med   »Hilsæl'    godmorgen! 

Gisselfeld  med  aabne  Grave 
Og  for  Skjalden  aaben  Dør, 
Mens  endnu  Per  Oxes  Have 
Var  en  Fyrrelund  som  før! 


O  I  det  yndige  Præstø,  hvor  jeg  var  Præst  1821—22,  der  var 
i  det  hele  Livssolen  for  mig  baade  i  Nedgang  og  Opgang. 

-')  Nysø  Herresæde,  tæt  ved  Præstø,  hvor,  som  bekjencit, 
Thorvaldsen  sluttede  sin  Bane  og  efterlod  sig  dejlige  Spor,  oi; 
hvor  jeg  altid  fandt  Venskabet  hjemme. 

*)  Ulsø-Olstrup  er  en  lille  LandsViy  mellem  Gisselfeld  og 
Bregentved,  hvor  jeg  i  min  Ungdom  fandt  den  levende  Idyl  og 
levede   mig  ind   i   den   med  min   Ungdomsbrud. 
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Du  som  jeg  en  Gubbe  graa, 
Lejret  i  Kjærminder  blaa!') 
Med    ' Hilsæl«   godmorgen! 

Som  en  Olding  vel  af  Dage 
Ser  jeg  eder  nu  igjen, 
Kommer  dog  med  Kvad  tilbage, 
Som  en  udrejst  Ungersvend, 
Er  med  Livet  vel  tilfreds, 
Vil  i  eders  Lundekreds 
Atter  bo  og  bygge. 

Her  det  var,  for  længe  siden, 
Lyset  først  for  mig  oprandt 
Over  Livet,  over  Tiden, 
Den  som  er,  og  den  som  svandt. 
Hvor  jeg  mindes  ved  hvert  Blad 
Ungdoms  Kys  og  Ungdoms  Kvad, 
Manddoms  Ord  og  Gjerning. 

Dog,  som  Skygger  af  de  døde 
Kommer  ej  jeg  dem  i  Hu, 
De  lyslevende  i  Mode 
Træde  mig  med  Lyst  endnu. 
Friske  op,  som  Harpens  Lyd, 
Gamle  Minder,  gammel  Fryd, 
Byde  mig  velkommen ! 

Lov,  min  Sjæl,  din  Skjaldelykke, 
Som  den  sjælden  er  og  var  I 
Myrten  gror  i  Bøgens  Skygge 
For  den  gamle  Sællandsfar, 


')  Gisselfeld  var  i  den  ældre  Grev  Danneskjolds  Tid  vel  den 
jsjaistmildesle  Borg  i  Danmark,  saa  den  smiler  mig  endnu  i  MdiIc. 
hver  Gang  jeg  blot  tænker  paa  den. 
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Lavrbær-Løv  og  Rosen-Blad 
Kranse  under  Fugle- Kvad 
GraahaarsSkjaldens  Isse! 

Fladsaa  med  de  høje  Elle 
I  min  Barnepiges  Mund! 
Nyt  jeg  har  dig  at  fortælle 
I  en  dejlig  Aftenstund: 
Gaarden  med  den  spidse  Gavl, 
Gaarden  med  de  pæne  Tavl, 
Dér  har  Skjalden  hjemme. 

PVuen  med  den  høje  Pande, 
Fruen  med  det  frie  Mod, 
Rigest  mellem  begge  Strande 
Paa  det  gammeldanske  Blod, 
Graahaars-Skjalden  rækker  Haand, 
Vil  i  Kjærlighedens  Aand 
Livet  med  ham  dele. 

Længe  baade  lydt  og  sagte 
Rygtet  paa  sin  Alfarvej 
Regned  med  til  »de  opvakte  < 
Fruen,  som  forskrækkes  ej 
For  den  gamle   i- Bondeven« 
Med  hans  Mund  og  med  hans  Pen, 
Med  hans  tynde  Lykke. 

-Opvakt«   er  til  visse  Fruen, 
Opvakt  mer  end  mange  véd. 
Som  i  Hjærtet,  saa  i  Huen, 
Som  en  dansk  Aarvaagenhed, 
Som  en  Skjoldmø  paa  sin  Vagt, 
Som  en  Skjaldmø  paa  sin  Takt, 
I  Guds  Hus  og  hendes. 
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Gid  som  lum  hver  Danekvinde, 
Gid  som  hun  hver  Danemand 
Maatte  Vej  paa  Marken  finde 
Til  sit  Hjem  i  Livets  Land ! 
Da  med  Tysken,  Synd  og  Død 
Sikkert  de  en  Lanse  brød 
For  i  Fred  at  hvile. 

Skjalden,  medens  Løvet  falder. 
Vinterkornet  saas  i  Vang, 
Leve  skal  en  Efteralder 
Her  med  Fred  og  Frydesang, 
Mindes  alt  hvad  Gud  har  gjort, 
Glemme  selv  i  Dødens  Port 
Kampen  over  Sejren. 

Fladsaa  med  de  høje  Elle, 
Som  ej  længer  fælde  Blad! 
Véd  du  noget  at  fortælle 
Om  din  Aa,  før  den  blev  flad, 
Eller  om  dit  Bakkestrøg, 
Mens  deraf  gik  Bjærgmands  Røg, 
Kom  til  mig  i  Morgen! 

Ja,   mit  Sællands  Sønderlide! 
Grønnelund  ved  Bølger  blaa! 
Skynd  dig  nu  og  lad  mig  vide. 
Hvad  det  er,  du  venter  paa. 
For  at  hente  op  den  Skat, 
Som  alt  mangen  Nytaarsnat 
Blaalys  brændte  over! 

Dem  jeg  saa'  i  Barnetiden 
Paa  min  Barnepiges  Skjød, 
Dem  jeg  saa'  fuldofte  siden, 
Naar  Guldharpe-Strængen  lod. 
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Og  mig  ind  ad  Øre  for 
Et  af  Sællands  gamle  Ord. 
Malet  paa  Guld-Kværnen. 

Dem  jeg  saa'  som  Blus  og  Bavne, 
Nys  da  Tysken  flokked  sig, 
Alt  som  Krager  og  som  Ravne 
Flokkes  om  nyfaldne  Lig, 
Men  fandt  Liv,  hvor  Dansken  var, 
Dobbelt  i  hver  Sællandsfar: 
Ilden  under  Asken. 

Første  Mand    var  Sællandsfaren, 
Hvor  det  gik  paa  Liv  og  Død, 
Og  naar  Tysken  løb  som  Haren, 
Højest  og  hans  Hurra  lød: 
Altid  han  er  Skatten  næst, 
Som,  for  hvad  han  skatter  bedst. 
Tør  gaa  lukt  i  Ilden, 

Skatten,  som  var  svær  at  finde, 
Ligger  i  vort  eget  Muld, 
Jordet  under  Hu  og  Minde 
Er  det  danske  »Lyseguld  <, 
Arvegods  fra  Skjold  og  Dan, 
Alt  for  godt  til  Rov  for  Ran: 
Dybets  Mareminne! 

Staar  nu  op,  I  dovne  Kroppe! 
Vis  os,  hvad  I  duer  til, 
Mens  jer  gamle  Skjald  er  oppe, 
Mens  endnu  til  Dans  er  Spil! 
Skal  med  eder  glat  det  gaa, 
Sørge  jo   »Fiolen^   maa. 
Kom,  før  Kvinten  springer! 
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Alvor  ramt  og  Miner  sure 
Fødes  nu  hver  Nat  og  Dag, 
Tyske  Luftspring,  skotske  Ture 
Er  dog  ej  i  Sællands  Smag, 
Gjøre  Kjæde,  kaste  af, 
Rundenom  i  Spring  og  Trav, 
Det  er  Sællands  Gammen! 

Magelige  er  vi  alle. 
Holder  ej  ad  Slæb  og  Slid, 
Derpaa  kjendes  Sællands    Skjalde, 
Som  paa  Skjælmeri  og  Vid, 
Men  der  er  dog  Maade  med, 
Saa  vi  gjør  til  Tid  og  Sted 
Flittig,  hvad  os  huer. 

Veje  skal  selv  Rosenkinden 
Man  i  Kjærlighedens  Skaal, 
Godt  os  huer  Danekvinden, 
Danmark  og  vort  Modersmaal, 
Saa,  naar  disse  staa  paa  Spil, 
Ser  man,  hvad  vi  duer  til, 
Pokker  da  maa  dovne! 

Hør  det,  ægte  Sællandsfare ! 
De  staar  alle  tre  paa  Spil, 
Derfor  ingen  mer  sig  spare! 
Lad  ej  ske,  hvad  Tysken  vil ! 
Strider,  som  I  var  af  Staal, 
For  det  danske  Land  og  Maal 
Og  for  Danekvinden  I 
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176.    Den  tapre  Landsoldat. 

> Danskeren«    IV.   1851.  S.  753.     Jvl.  »Folkekalender  for  Danmark« 
1852,  S.  95.] 


iVlan  skal  ej  skue  Hund  paa  Haar, 
Det  er  en  gammel  Tale, 
Som  trøsted  alt  i  Lejregaard 
Den  danske  Konges  Ka'le; 
Thi  Bondesøn  drak  Løveblod, 
Og  Bondesøn  fik  Heltemod, 
Da  Hotte  blev  til  Hjalte! 

Lad  Tysken  kun  i  Pral  og  Prat 
For  alle  Prisen  vinde, 
Den  tapre  danske  Landsoldat 
Skal  dog  ej  gaa  af  Minde; 
Fra  Frederits  til  Fredrikstad 
Staar  Mindesmærker  tæt  paa  Rad 
Om  Helten  under  Kofte. 

Han  vidste  knap,   hvad  det  betød 

At  være  Billedhugger, 

Men  sang  dog  »Sejer  eller  Død«, 

Saa  hele  Tyskland  sukker, 

Og  aldrig  skal,    den  Sag  er  ren, 

Mens  der  er  Malm  og  Marmorsten, 

Hans  Heltetræk  udslettes. 

Den  første  Gang,  han  drog  afsted 
At  værge  Land  og  Rige, 
Hans  Fader  tav,  hans  Moder  græd. 
Og  dødbleg  var  hans  Pige, 
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Men  da  han  hjem  med  Sejer  dro', 
Hans  Fader  græd,  hans  Moder  lo, 
Hans  Pige  var  som  Rosen. 

Thi  aldrig  før  det  danske  Land 
Var  stedt  i  større  Fare. 
Og  aldrig  nogen  Danemand 
Det  bedre  kan  forsvare 
End  Bondeknøsen  ærekjær, 
Da  han  drog  ud  i  Herrefærd 
Og  vandt  sit  Helterygte. 

Kong  Vermund  sad  paa  Ejderbro 

Engang  i  gamle  Dage, 

Hans  Son  da  kæmped,  én  mod  to, 

Det  Uffe  var  hin  spage; 

Og  saa  har  Landsoldaten  spag 

Nu  vundet  Pris  i  Kæmpelag, 

Som  én  mod  to  til  visse! 

Derfor,  saa  længe  Danmark  staar 

Og  Danebrog  kan  flyve. 

For  Heltene   fra  Bondens  Gaard 

I  Skjul  skal  Tysken  krybe, 

Thi  nu,  hver  Gang  han  ypper  Strid, 

Det  gaar  som  i  Rolf  Krages  Tid, 

Da  Hotte  blev  til  Hjalte.') 


*)  Efter  det  islandske  Sagn  var  nemlig  Rolf  Krages  berømte 
Mærkesmand  Hjalte  en  sællandsk  Bondesøn,  som  ellers  hed  Hotte 
og  var  en  <;tor  Kryster,  til  Bjarke  gav  ham  Blodet  af  en  Elg  at 
drikke. 


VII. 
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177.    Præsten  L.  C.  Miiller. 

[Trykt  i  »L.  C.  Mullers  Eftermæle«,  samlet  af  K.  Th.  Fenger.    1851. 
Jfr.   »Kirkelige  Lejlighedstaler«  af  N.  F.  S.  Grundtvig,   1877,  S.  91.] 

INIaar  Graven  sig  oplader 
For  dem,  os  havde  kjær, 
Som  Sønnen  har  sin  Fader, 
Det  gaar  vort  Hjærte  nær; 
Og  mindst  er  ikke  Vaanden 
For  Sønnerne  i  Aanden, 
De  gamles  Ungdoms-Haab! 

Og  ham,  hvis  Haand  blev  valen, 

Hvis  Hjærte  slaar  ej  mer, 

Hvis  Tunge  glemte  Talen, 

Hvis  Øje  Sol  ej  ser. 

Jeg  saa'  med  Faderglæde 

I  mine  Fodspor  træde, 

Faa  havde  mig  saa  kjær. 

Med  aabent  Bryst  for  Sangen, 
Med  Hjærte  for  min  Tro 
Og  saa  for  Danevangen, 
Hvor  Hjærtets  Blomster  gro. 
Af  alle  Livets  Kræfter 
Han  stundede  derefter, 
At  stifte  Gavn  og  Held. 

Ja,  gjøre  Gavn  til  Glæde, 
Den  største  for  de  smaa, 
Til  Lys  for  dem,  som  græde,, 
Naar  de  i  Mørke  gaa. 
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Til  Aands-Leg  med  Guldtærning, 
Til  Liv  og  ManddomsGjerning, 
Det  var  hans  Sjæls  Attraa. 

Men  Sorgen  over  Sønner 
I  Kristnes  Fædreland 
I  Harpen  hult  ej  dønner, 
Som  Kvad  af  Ossian; 
Ved  deres  Lig  og  Baare 
Den  i  en  Vemods-Taare 
Formildet  smelter  hen. 

Vor  Fader  i  det  høje, 
Den  klare  Kjærhghed, 
Med  vaagent  Forsyns-Øje 
Bevogter  vore  Fjed, 
Saa,  naar  han  os  hjemkalder, 
Det  er  i  hver  en  Alder 
Just  paa  den  rette  Tid. 

Da  har  vi  Sejer  vundet, 
Vort  Dagværk  er  fuldendt. 
Vort  Timeglas  udrundet, 
Vort  Forme-Lys  udbrændt. 
Og  i  den  store  Hvile, 
Hvor  alle  Aasyn  smile, 
Dér  er  vort  Sted  beredt! 

Guds  Time  er  den  rette, 
Og  VIS  er  al  hans  Dom, 
Han  spørger  ej  de  trætte. 
Hvor  langt  de  gik  og  kom, 
Men  fører  dem  til  Sæde, 
Hvor  der  er  Fred  og  Glæde 
Med  evigt  Liv  og  Lys! 
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Og  dem,  som  efter  græde 
Ved  Kristen-Støvets  Grav, 
Dem  Taarerne  med  Glæde 
»Den  Gode<    tørrer  af, 
Hans  fromme  Tjeners  Minde 
Hist  ude  og  her  inde 
Velsignet  varer  ved! 

Naar  Efterslægten  sjunger, 
Hvad  de  af  ham  har  lært, 
Da  ligger  dem  paa  Tunger 
Hans  Navn  kjærmindeværdt, 
Da  sukke  de :  Gud  give, 
Vi  færdes  maa  i  Live. 
Som  han  for  os  har  lyst! 

Søn  af  en  bedre  Fader, 
End  baade  du  og  jeg! 
Du  gik  til  Dødens  Hader, 
Som  baned  Livets  Vej 
For  alle,  der  med  Glæde 
Hans  Børnesko  vil  træde 
I  Barne-Tro  og  Haab ! 

Min  Ven  som  ikke  mange! 

Disipel  uden  Svig! 

Nu  lærer  bedre  Sange 

Du  i  Guds  Himmerig, 

Men  mindes  dog  med  Glæde, 

Hvad  for  Gud  Faders  spæde 

I  Vuggen  nynnes  her! 
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178.    Til  Franciska  Carlsen. 

[Hidtil    utrykt.     Franciska    Carlsen    var    en    yngre    Soster  til   Fort. 
anden    Hustru.      Korf.s  Haandskrift    bevaret.] 


Søster  til  min  Sjæls  Veninde, 
Og  i  Aandens  Fødeland 
Baade  Søster  og  Veninde 
Til  hver  ædel  Danemand! 
Tone  fra  de  gamle  Dage, 
Kæmpevisens  Tonefald! 
Tone-Kysset  du  modtage 
Af  de  gamle  Dages  Skjald! 

Mer  end  det  du  har  til  gode 
Under  Skjaldelokker  graa, 
For  højtidelig  til  Mode 
Du  ham  ind  i  Sjælen  saa'. 
Gav  paa  Danekvindens  Vegne 
Ham  et  Tone-Kys  paa  Mund, 
Som  det  kun  i  Bøgens  Egne 
Skjalden  faar  af  Hjærtens  Grund. 

Tag  dog  søsterlig  til  Takke 
Med  det  Tone-Kys  i  Aar! 
Faar  kun  Vintren  Skam  paa  Nakke, 
Glemmes  i  en  nyfødt  Vaar, 
Da  skal  Graahaars-Skjalden  binde 
Under  Bøg  en  Krans  saa  rig. 
At  den  med  min  Sjæls  Veninde 
Duftende  omslynger  dig! 
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179.   Efteraars-LJvet  i  Danmark. 

[Trykt    i    »Danskeren«    IV.     185 1.    S.  756.     Begyndelsen  til  Digtet 
bevaret  i  Forf.s  Haandskrift.] 


1  Spøgelse-Stuen 

Paa  Old-Kjøgegaard, 

Hvor  Alderdoms-Fruen 

End  børster  sit  Haar, 

I  Livs-Efteraaret 

Stod  Skjalden  graahaaret 

Og  kyssed  sin  Brud. 

Med  Gluggen  vidaaben 
I  Morgenstund  sval, 
Man  siger  forvoven, 
Om  ej  splittergal, 
Smaafuglene  glade, 
Med  Blomster  og  Blade, 
Velkomne  han  bod. 

Med  Øjnene  klare 
I  Skjalde-Forstand, 
Han  dog  aabenbare 
Fra  Kjøgebugts  Strand 
Saa'  Skyggerne  svinde 
Og  Solen  oprinde, 
Som  fordum  i  Vaar. 

End  fløjtede  Stæren 
Sit  lystige  Kvad, 
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Og  grøn  stod  end   »Æren* 
Med  fejreste  Blad  h, 
Og,  som  i  Utide, 
Stod  tæt  ved  dens  Side 
En  grøn  Taarepil. 

Saa  staar  de  for  alle 
Paa  Old-Kjøgegaard, 
Men  Danemarks  Skjalde 
Har  dejligste  Kaar: 
De  ser  i  det  lave, 
Paa  Mark  og  i  Have, 
Det  højestes  Spejl. 

De  ser  det  for  inden, 
For  uden  og  saa, 
De  ser  det  i  Kvinden 
Og  Bølgerne  blaa, 
I  alt  hvad  fornøje 
Kan  Hjærte  med  Øje 
Med  Kjærligheds  Ild. 

Ja,  Danemarks  Skjalde 
Har  dejligste  Kaar, 
Dem  Lodderne  falde 
Til  Lykke  i  Vaar, 
Naar  Vinteren  kommer. 
Har  Hjærtet  end  Sommer 
Og  Løntræet  Blad. 


>)  »Æren«  saa  vel  som  .Lønnen"  er  nemlig  et  dansk  Navn 
paa  t.piatanen<r,  hvorfor  det  tvetydig  hedder:  .Æren"  er  det 
fejreste  Træ  i  Skoven. 
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Alt  hvad  de  tør  vente, 
Alt  hvad  de  tør  spaa, 
Naar  kun  de  vil  lænte, 
De  lykkelig  naa; 
Som  Visen  faar  Tonen, 
Fik  Hjærne  Guldkronen 
I  dejligste  Vang. 


Alt  har  jeg  opnaaet 
I  dejligste  Vang, 
Hvad  tidlig  har  spaaet 
Min  dristige  Sang, 
Har  set  paa  Bedrifter, 
At  Tiderne  skifter 
Som  Toner  i  Skovl 


Vel  Skjaldene  mange 
I  Livs-Efteraar 
Med  Kjærligheds-Sange 
Fik  anden  Gang  Vaar, 
Som  Rosen  man  finder 
Paa  blussende  Kinder 
I  brændende  Favn. 


Og  naar  mine  Viser 
Om  Bruden,  jeg  vandt, 
Som  mageløs  priser 
Den  Perle,  jeg  fandt, 
Da  godt  man  kan  tvi'le. 
Da  let  man  vil  smile 
Ad  graahaaret  Skjald. 


lyc).    EfUraars-Livet  i  Danmark.   185 1.  52 1 


Dog  end  var  tilbage 
Vidunderet  bedst, 
I  Alderdoms  Dage, 
Paa  Kj ærligheds  Fest, 
Da  Old-Danekvinden 
Med  Rose  paa  Kinden 
Faar  anden  Gang  Vaar! 


Hvad  tidligst  var  spaaet 
I  Skjaldenes  Sang, 
Blev  senest  opnaaet 
I  dejligste  Vang, 
Det  sene,  det  søde, 
I  Livs-Aftenrøde, 
I  Solebjærgs-Lag ! 


Skjøn  Freja,  hun  sidder 
Paa  Folkevangs-Slot, 
Og  Fuglenes  Kvidder 
Den  huer  hun  godt. 
Den  spaar  om  det  søde 
I  Livs  Aftenrode, 
I  Solebjærgs-Lag! 


Den  spaar  om  Livs-Blomsten, 

Som  dufter  igjen. 

Den  spaar  om  Hjemkomsten 

Af  kjæreste  Ven, 

Af  Aanden,  som  Armen 

Om  Hjærtet  i  Barmen, 

Med  Ungdommens  Ildl 
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Ja,  Kjærligheds-Fruen 

I  dejligste  Vang 

Staar  snehvid  som  Duen 

I  Skjaldenes  Sang, 

Og  kysser  som  Flammen 

Sin  Brudgom  med  Gammen 

Paa  Guldbryllups  Fest !  1) 

Rejst  hid  fra  det  fjærne. 
Han  kommer  igjen, 
Som  Østerleds  Stjærne, 
Den  kjæreste  Ven, 
Og  slet  ikke  mindre 
End  Stjærner  mon  tindre 
Hans  Øjne  endda  I 

Ja,  Frejas  den  bedste, 
Den  kjæreste  Ven 
Med  hendes  Guldfæste 
Skal  dages  igjen; 
Smaafugle  paa  Kviste 
Alt  længe  det  vidste 
Og  kvidred  derom! 

Hun  vented  saa  længe 
Ham  vel  under  0, 
At  Blomster  i  Enge 
Blev  alle  til  Hø, 


')  Saaledes  forklarer  nemlig  Historien  og  jeg  den  eddiske 
Spaadom  om  Frejas  bortrejste  Ægtemand  Other  eller  Odd,  om 
hvem  hun  forgjæves  har  ledt  al  Verden  rundt,  men  som  skal 
komme  igjen  i  de  sidste  Dage  og  sejerrig  tilegne  sig  Val-Malmen 
som  Danefæ. 
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Og  alle  Havfruer 
Sank  døde  som  Fluer 
I  Bølgerne  blaa. 

Og  Folkevangs-Borgen 
Stod  øde  og  tom 
Fra  tidligste  Morgen, 
Til  Midnatten  kom, 
Og  gjæstedes  siden 
I  Spøgelse-Tiden 
Af  Spøgelser  kun. 

Som  Nornerne  blinke 
Og  riste  paa  Blad, 
Som  Lys-Alfer  vinke 
Og  vifte  paa  Rad, 
Dog  Bladet  sig  vender 
Og  Bavnen  sig  tænder 
I  dejligste  Vang! 

Det  spired  i  Jorden 
Til  Vaar  anden  Gang, 
Det  gjæred  i  Fjorden 
Til  Havfrue-Sang, 
Det  lysned  paa, Borgen 
Til  Gyldenaars-Morgen 
Med  Guldtaare-Smill 

Med  Lystighed  Stæren 

Strid    »drog  afsted «^. 
Og  grøn  stander   »Æren« 
Og  »Taarepil«  med, 
Og  Glæden  med  Sorgen 
Paa  Folkevangs-Borgen 
Gaar  Haand  udi  Haand! 
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Den  kommer,  den  kommer, 
Som  Spaadommen  lød, 
Den  Vaar  og  den  Sommer, 
Det  Liv  efter  Død, 
Som  Dug  efter  Sneen, 
Som  Blomst  efter  Leen, 
Som  Sang  efter  Suk! 

I  Spøgelser  sorte, 
Som  sværme  endnu! 
Til  Helvedes  Porte 
I  fare  med  Gru! 
Ta'r  Flugten  i  Tide  I 
Lys-Alferne  hvide 
Alt  dages  i  Sky. 

Skjøn  Freja,  du  milde, 
Livsalige  Dis, 
Hvis  Guldtaare-Kilde 
Er  Danemarks  Pris! 
Paa  Hjærtets  Højsæde 
Med  Graaden  af  Glæde 
Sid  op  i  din  Glans! 

Saa  løser  sig  Gaaden 

Paa  yndigste  Vis 

Om  Guldtaare-Graaden 

Af  Kjærligheds  Dis, 

Thi  Guldet  med  Gammen 

Kan  allerbedst  sammen 

I  Syd  og  i  Nord. 

I  Døtre  af  Freje, 
I  Sønner  af  Dan, 
Som  arved  til  Eje 
Vort  Fæderneland! 
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Lad  Modet  ej  falde, 
Men  stoler  som  Skjalde 
Paa  Aanden  i  Nord! 

Alt  hvad  sig  bortvender 
Fra  Dansken  i  Lund, 
Er  ej  eders  Frænder, 
Men  Spøgelser  kun. 
De  flygte  for  Dagen, 
For  Lys  paa  Guldstagen, 
For  Lyset  med  Liv ! 

Ved  Sol  og  ved  Maane 
Skjøn  Freja  er  glad, 
Mens  Bølgerne  blaane, 
Da  følges  de  ad: 
Misundte  af  Trolde, 
Vi  skal  dem  beholde 
I  Aar  som  i  Fjor  ^). 


')  Sol  og  Maane  og  Freja  vilde  den  gamle  Trold  haft  tor 
at  bygge  Aserne  en  uindtagelig  Fæstning,  og  det  er  i  Grunden  det 
samme,  den  ny  Trold  vil  have  for  at  bygge  Helstaten ! 


'26  iSo.     Livs-Haabct.     jSji. 


180.    Livs-Haabet. 

[Hititil  utrykt.     To  Haandskrifter.] 


ilaabet  og  Livet 
Hos  Menneskens  Kjøn, 
Skjænket  og  givet 
I  Lys  og  i  Løn, 
I  Lysten  og  Nøden 
Med  Frygten  og  Døden 
De  føre  en  underlig  Strid. 

Sø-ligt  er  Livet, 

Hvor  Danskerne  bo, 

Haabet  som  Sivet 

I  Sø  dér  mon  gro, 

Mens  Kulden  og  Tørken, 

De  Uting  fra  Ørken, 

Med  sig  bringe  Rædsel  og  Død. 

Haabet  og  Livet 
I  Fostbroderskab 

Søen  og  Sivet 

Et  Aftenkys  gav, 

Derpaa  har  de  sovet, 

Derpaa  har  de  vovet 

At  trodse  den  rimkolde  Nat. 

Gud!    du  har  givet 
Os  Danskere  faa 
Haabet  og  Livet 
I  Skikkelser  smaa; 
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Gjenfød  i  Skov-Egnen 
Med  Solen  og  Regnen 
Siv-Floren  ved  Indsøens  Bred! 

Livet  det  milde 

I  Yndigheds  Dragt, 

Haabet  det  stille 

Med  Himlen  i  Pagt, 

Dem  giv,  trods  al  Fare 

At  rinde  og  vare, 

Til  Kjærlighed  selv  sig  forstaar! 

Kraften  hin  lille 

1  Tro  paa  Guds  Ord 

Haabet  det  stille 

Opholder  paa  Jord ; 

Og  Brev  paa  Sø-Livet 

Er  Siv-Haabet  givet, 

Med  Løver  og  Hjærter  i  Segl. 

Derfor  i  Nøden, 

Kjær  Moder,    sid  fast! 

Frygt  ej  for  Døden ! 

Dens  Brod,  se,  den  brast! 

Og  dø  ej,  som  Hare, 

Af  Frygt  eller  Fare! 

Thi,  mens  vi  har  Haab,  har  vi  Liv. 
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181.    Modersmaalet  i  Danmark. 

[Trykt  i   »Danskeren«   IV.    1851.   S.  799.] 

iVlodersmaal  for  Danmarks  Skjalde 
I  en  vindtør  Bogstav-Tid! 
Torden-Brag  endnu  kan  gjalde 
Gjennem  dig  til  Gude-Strid, 
Og  i  dine  Toner  søde 
Freja  græder  Guld  det  røde, 
Smelter  Klipper  med  sit  Kys. 

Er  dog  plattysk  du  i  Grunden, 
Leger  kun  i  Skoven  Skjul, 
Da  er  ogsaa  Bøgelunden 
Sprunget  ud  af  Egen  hul, 
Og  af  Elbens  gule  Vande 
Bølgfen  blaa  i  vore  Strande, 
Bølgen  blaa  i  Sund  og  Bælt. 

Eller  blev,  af  islandsk  Stamme, 
Du  forkjælet  under  0, 
Da  af  Heklas  slukte  Flamme 
Gnisten  er,  som  aldrig  dør, 
Som  af  Runhend')  Kæmpevisen, 
Elskov  da  er  født  af  Isen, 
Aand  indblæst  af  Nordenvind. 

Nej,  du  søde  danske  Tunge! 
Dit  og  vores  Moderskjød : 
Skjaldenes,   som  med  dig  sjunge 
Og  opflammes  af  din  Glød, 

1)  [Runhend    er    en    af  Islændernes   kunstige   Verseformer, 
med  Enderim,  som  de  ellers  ikke  brugte.] 


I  s  2.     Til  Danskerens  Læseverden .   iSji.  S  20 

Det  er  kun  paa  Jord  at  finde 
Hos  den  ægte  Danekvinde, 
Det  er  Hjærtet  aandckjært! 

Kun  med  dette  Hjærte  følger 
Ild,  som  smelter  Sten  og  Staal, 
Kun  af  dette  Hjærtes  Bølger 
Aanden  øser  i  Guldskaal, 
Kun  af  dette  Hjærtes  Banken 
For  det  bedste,  som  Grundtanken, 
Fødtes  du,  vort  Modersmaal! 


182.    Til     Danskerens     Læseverden. 

(I  Jule-Ugen   185 1.) 
[Trykt  i  »Danskeren«   I\^    1851.    S.  817.] 


*1  det  højtidelige  Øjeblik, 

Det  skjæbnesvangre,  vemodsfulde. 

Da,  efter  gammel  Dødning-Skik, 

Min  Pen  skal  lægges  under  Mulde, 

Er  jeg  naturligvis  saa  rørt 

Ved  Tanken  om  den  tabte  Lykke, 

At  jeg  og  Pennen,  jeg  har  ført, 

Det  aldrig  kan  med  Ord  udtrykke, 

Saa  vi  maa  overlade  det  til  dig, 

Vor  Læseverdens  ømme  Hjærte! 

I  vor  Skilsmisses  Hurlumhej 

At  føle  selv  vor  Fryd  og  Smerte!« 

VII.  34. 
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Saadan,   saaledes  og  saakinde 

At  byde  Læseren  Farvel, 

Det  ser  man,   »Danskeren«   nok  kunde, 

Som  man  kan  gaa  fra  Arv  og  Gjæld 

Og  lade  Skifteretten  raade, 

Som  for  alt  andet  Efterladenskab, 

Saa  og  for  Eftermælets  Gaade 

Og  for  den  brudte  Vandringsstav ; 

Men   >  Danskeren«   er  altid  sær, 

Han  for  sin  egen  Dør  vil  feje 

Og,  selv  naar  han  er  Graven  nær, 

Gaar  aldrig  paa  de  tyske  Veje. 

Han  er  en  gammel  Sællandsfar, 

Som  skjæmter  helst  paa  Huleranden 

Og  gjærne  gjør  en  Smule  Nar 

Især  ad  Døden  og  ad  Fanden, 

Altsaa  ad  Tysken  først  og  sidst 

Og  alt  det  tyske  »Overvættes« 

Af  Vejr  og  Vind,  som,  det  er  vist, 

Paa  Dansk  kan  aldrig  oversættes. 


At  Danmark  af  den  store  Verden 
Er  kun  en  meget  lille  Del, 
Og  at  desaarsag  Haans-Gebærden 
Mod  Dansken  er  i  Tyskland  hel, 
Det  véd  vi  alle,  og  tillige 
Det  vitterligt  vel  kaldes  maa, 
At  i  det  lille  Danmarks  Rige 
Min  Verden  er  en  lille  Vraa, 
Saa  ubetydelig  til  Skue, 
Som  jeg  er  selv  fra  Taa  til  Top, 
Naar,  ene  i  min  Skriverstue, 
Jeg  slaar  i    >danske  Ordbog«   op; 
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Men  ej  des  mindre  foretrækker 

Jeg  lille  Danmarks  Verdcns-0 

For  hvad  der  pralende  sig  strækker 

Fra  iVIiddelliav  til  Østerso, 

Og  Læseverden  min  den  lille, 

Skjønt  lille  nok  endog  paa  Dansk, 

For  Rummet,  hvori  Bas  de  spille 

Paa  Tysk,  paa  Engelsk  og  paa  Fransk, 

Ja,  foretrækker,  sandt  at  sige. 

Det  Muld,  hvori  jeg  gaar  og  saar. 

For  det  udstrakte  Verdensrige, 

Der  som  en  Støvsky  for  mig  staar. 


Imens  da  Juleklokken  lyder 
Og  kimer  kjønt  i  Gry  og  Kvæld 
Imellem  Jul  og  Nytaar,  byder 
Jeg  Dansker-Læserne  Farvel, 
Vemodig  ej,    men  glad  og  rolig, 
Opskruet  ej,  men  slet  og  ret, 
Med  Mund  og  Pen  paa  Dansk  fortrolig, 
Som  Søskende   af  Hjærtets  Æt. 
Hver  Læser  og  hver  Læserinde, 
Som  gjærne  saa'  mit  Ugeblad, 
Dem  drages  venlig  jeg  til  Minde, 
Skjønt  for  en  Del  vi  skilles  ad, 
Og  ønsker  dem,  at,  trods  Graahaaret, 
Som  nu  for  mig  i  Lyst  og  Nød 
Oprinde  maa  for  dem  Nytaaret 
Med  Iduns-Æblerne  i  Skjod! 
Jeg  stoler  paa,  at  ej  det  glipper: 
Hvad  end  sig  skjuler  under  Sne 
Skal  skyde  op  med  Ax  og  Vipper, 
Trods  hele  Tysklands  Ak  og  Ve! 

34* 
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Og  nu,  mens  Jule-Ugen  rinder, 
Jeg  dristig  nok  tør  regne  paa. 
Vil  Læsere  og  Læserinder 
En  lille  Kreds  om  Skjalden  slaa; 
Det  er  den  Blomsterkrans,  mig  huer, 
Som  bærer  Frugt  i  Blomster-Kar, 
Og  den  paa  Danmarks  grønne  Tuer 
Et  Arvegods  for  Skjalde  var, 
Den  Krans  af  røde  Rosenkinder 
Og  Øjnene  kjærmindeblaa, 
Hos  Sangere  og  Sangerinder 
Den  bar  sin  Frugt,  som  Bølger  gaa. 
Og  derfor  aldrig  Fuglen  døde. 
Den  lille  Fugl,  som  synger  her. 
Som  deres  Blade  Roser  røde 
Den  fælder  kun  de  gamle  Fjer, 
Og  ^^'ggcr  <^G"  61'^  Stund  i  Dvale 
I  sommerløse  Vinter-Aar, 
Den  vaagner  op  som  Nattergale, 
Naar  Løvspring  atter  Bøgen  faar, 
Og  immer  da  i  Danevangen 
Den  mødes  med  sin  Blomsterkrans, 
Som  lytter  mildt  til  Fuglesangen 
Og  træder  Takten  smukt  i  Dans. 


I  Kredsen,  der  som  Krans  sig  slynger 

Om  Skjalden  graa  i  Danevang, 

Naar  smaat  han  nynner,  lydt  han  synger 

Som  Bælt  og  Sund  i  Bølgegang, 

Her  ønsker  han  i  Aftensvale, 

Til  Nytaars-Morgen  bryder  frem. 

Et  sællandsk  Ord  med  dem  at  tale 

Om  vort  og  Kæmpevisens  Hjem, 
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Om  Danmark  »dejligst  Vang  og  Vænge«, 

Om  Bøgens  Hjem  ved  > Bolgen  blaat 

Og  om  det  grønne  Gudhjems  Enge, 

Som  Aands-Kjærminden  dufter  paa, 

Om  Vanehjems  den  hvide  Slette, 

Hvor  Himrxielbjærget  voxer  op 

Som  Klinten  hvid,  trods  hver  en  Jætte, 

Ved  Fuglesang  i  Bøgetop! 

Jeg  sværmed  vel  i  yngre  Dage, 

Skjønt  aldrig  for  Napoleon, 

Og  for,  som  jeg  maa  end  beklage, 

Langt  mer  med  Vind  end  fløj  med  Aand : 

Jeg  sværmed  for  det  franske  Væsen, 

Det  vindigste  af  alt  paa  Jord, 

Som  sig  den  Frihed  tog,  ved  Næsen 

At  tage  baade  Aand  og  Ord ; 

Men  koldt  og  kort  var  Sværmeriet, 

Mens  Sjælen  laa  i  Svob  endnu, 

Saa  Natte-Sværmen,  om  fortiet, 

Vist  aldrig  nogen  kom  i  Hu. 

Jeg  sværmed  for  den  tyske  Klarhed, 

Et  Vejrlys  skabt  af  bare  Luft, 

Som  gjaldt  en  Gang,  trods  al  sin  Barhed, 

For  en  guddommelig  Fornuft-, 

Men  koldt  og  kort  var  Sværmeriet 

I  Kjærte-Svendens  Drengeaar, 

Saa  Rusen,  var  den  kun  fortiet, 

Blev  knap  fortalt  i  Jætters  Gaard. 

Jeg  sværmed  for  de  svundne  Dage 

I  Østerland  og  Nørreled, 

At  kalde  dem  med  Kvad  tilbage 

Var  Maalet  for  min  Ivrighed, 

Jeg  sværmed  for  de  store  døde. 

Som  tog  i  Livet  Kæmpeskridt, 
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Som  for  det  bedste  turde  bløde 
Og  om  det  værste  tale  frit; 
Det  Sværmeri  var  af  de  varme, 
Var  ægtefødt  af  Nordens  Aand. 
Og  ægte  var  min  Asa-Harme 
Ved  Jætte-Kløgtens  Overhaand ; 
I  Verdens  Løb  -dog  Sol  nedgangen 
Kan  aldrig  mer  staa  op  igjen, 
Men  skjænkes  kun  i  Mindesangen 
Et  Efterskin,  som  mat  dør  hen. 
Ej  mer  jeg  sværmer  for  de  døde 
I  Kæmpehøj  og  Bogstavskrift, 
Kun  Mos  er  Bavtastenens  Grøde 
Og  Drab  dens  eneste  Bedrift, 
Og  alle  Pennens  Underværker 
Fra  Sions  Top  til  Heklas  Fod, 
De  største  Aanders  Mindesmærker 
Paa  Aandløshed  ej  raade  Bod, 
De  bedste  døde  under  Solen 
Ej  skjænke  kan  af  Liv  en  Gnist, 
Om  end  man  sværger  paa  i  Skolen, 
At  »Aand  og  Liv«   de  er  for  vist! 
Jeg  kvæder  nu  om  Livets  Kræfter, 
Som  røre  sig  den  Dag  i  Dag, 
Og  røre  skal  sig  end  herefter, 
Mens  Hjærtet  banker  Slag  i  Slag. 
Nu  tør  jeg  sige,  ej  jeg  farer 
^led  Skyggeværk  og  Sværmeri, 
Om  end  sig  Livet  aabenbarer, 
Saa  Haand  kan  ej  faa  Hold  deri; 
Thi  aabenbarer  sig  ej  Livet 
Med  Lys  og  Varme  og  med  Kraft 
1  Ordet,  som  det  er  os  givet! 
Og  har  blot  før  det  Virkning  haft? 
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Er  ej  endnu  i  vore  Munde 
Det  Tankens  Lys  og  Hjærtets  Lyst, 
Og  gik  ej  Slægtens  Liv  til  Grunde, 
Naar  ej  der  mer  var  Ord  og  Rostr 
Og  har  vel  nogen  Haand  med  Bue 
I  Flugten  skudt  et  Læbers  Ord? 
Kan  noget  Falkeblik  det  skue, 
Hvor  det  gaar  ind  og  ud  paa  Jord  ? 
Og  er  det  kun  med  Storheds  Præget, 
Højrøstet  i  sin  Billedpragt, 
At  Ordet  Kjod  har  vederkvæget 
Og  øvet  over  Hænder  Magt? 
Mon  ej  der  lyttes  i  det  stille 
Til  Tale  jævn  med  sagte  Lyd, 
Til  Hjærtets  Ord,  saakaldt  det  lille. 
Berømt  dog  for  den  store  Dyd 
At  gaa  til  Hjærte  alle   Vegne, 
Og  dybest,  hvor  de  danske  bo, 
Hvor  altid  Hjærtet  var  at  regne 
For  »Kvinden  med  den  store  Tro«! 
Det  store  Ord  som  Bjærgets  Fugl 
Fra  hojen  Sky  slaar  ned  i  Dalen, 
Det  lille  Ord  i  Løvtags-Skjul, 
Det  fløjter  sødt  som  Nattergalen  I 
Det  store  Ord  gaar  ud  paa  Rov 
Og  kan  de  stærke  overvinde, 
Det  lille  Ord  i  Lavlands  Skov 
Tillokker  alt  som  Edens  Kvinde! 
Det  store  Ord  er  Aandens  Røst, 
Hvoraf  al  Verden  maa  gjenlyde, 
Det  lille  Ord  er  Hjærtets  Trøst, 
Hvorved  sig  Jord  og  Himmel  fryde  I 
Det  store  Ord  er  som  Guds-Armen, 
Dets  Værk  er  Nederlag  til  Fred, 
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Det  lille  Ord  er  som  Guds- Varmen, 

Dets  Værk  er  Liv  og  Salighed! 

Det  stc-re  Ord  alt  synligt  skabte 

Til  Billed  af,   hvad  Støv  ej  ser. 

Det  lille  Ord  til  de  fortabte 

Er  Livets  Kildevæld  i  Ler! 

Det  store  Ord  os  aabenbarer, 

At  Himmerig  er  Jorden  nær. 

Det  lille  Ord  i  Muldet  svarer: 

Guds  Paradis  jo  nu  er  her! 

I  Østerled,  hvor  Sol  oprinder, 

Var  i  sin  Glans  det  store  Ord, 

Det  Hvile  med  det  lille  finder 

Dog  bedst  paa  Øerne  i  Nord! 

Ja,  Aanden,  alt  som  Mand  hos  Kvinden, 

I  hendes  kjærlig  aabne  Favn, 

I  Nord  sig  hviler  hos  Veninden, 

Hvem  Aand  er  Bod  for  alle  Savn, 

Og  uden  Svig  hos  Danekvinden 

Fra  første  Færd,  fra  Hedenold 

Er  Dannis-Hjærtet,   Aands-Veninden, 

Som  Ord  med  Aand  gav  sig  i  Vold, 

Og  føder  Ordet,  kaldt  det  lille, 

Sin  Faders  Haab,  sin  Moders  Trøst, 

Som  aabenbarer  i  det  stille 

Sin  Faders  Kraft  med  Moders  Røst,. 

Saa  liflig  skal  sin  Løsning  faa 

I  Bøgelunden  Livets  Gaade, 

Hvor  Talestrømmens  »Bølge  blaa« 

Er  Hjærtens-Kjærlighed  og  Naade! 

Om  det  er  Visdom  under  Solen, 
At  tro  paa  Evighedens  Ord 
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Og  bænke  boldt  paa  Dronning-Stolen 

Det  Hjærte,  som  paa  Aanden  tror, 

Og  se  i  Ordet,  som  det  svæver 

Paa  Aandedrættets  Vinger  frit, 

At  Gud  har  lagt  paa  Støvets  Læber 

En  Lignelse  af  Ordet  sit, 

Saa  Aanders  Drot  i  dybe  Dale, 

Som  paa  sit  høje  Himmelbjærg, 

Med  Stovets  Børn  i  Mag  kan  tale 

Som  Kæmpe  stor  med  liden  Dværg: 

Derom  man  tvistede  alt  længe 

Og  tvistes  kan  til  Dommedag, 

Saa,  medens  Blomsten  gror  i  Enge, 

Det  vorder  knap  en  afgjort  Sag ; 

^len  soleklar  er  Skjaldens  Lykke, 

Naar  Kilden  til  sin  glade  Sang 

Om  dem,  som  over  Stjærner  bygge. 

Han  finder  lavt  i  Danevang, 

Og  lovfast  er  hans  Slutnings-Kjæde 

Fra  Mennesket  til  Himlens  Gud, 

Naar  Aand  hos  Støvet  er  til  Stede, 

Hvor  »Livets  Kilde«  springer  ud: 

I  Moder-Hjærtet,  som  vi  alle 

Har  hvilet  under,  før  vi  saa', 

Hos  Moderen  til  Danmarks  Skjalde 

Og  til  de  danske  Vismænd  graa! 

Var  det  usynlige  fra  oven, 

Som  Tungen  kalder  Ord  med  Aand, 

Som  finder  klarlig  Svar  i  Skoven 

Og  faar  i  Norden  Overhaand, 

Som  fryder  Hjærtet,  Livets  Kilde, 

Hos  Danekvinden,  Moder  sød. 

Ej  aarle  blot,  men  sikrest  silde, 

I  Lyst  og  Nød,  i  Liv  og  Død, 
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Var  def  ej  virkeligt  at  nævne, 
Og  slog  ej  Hoved  det  paa  Søm, 
Uvirkelig  var  al  vor  Evne 
Og  hele  Livet  kun  en  Drøm. 
Et  »Længe  leve!«   da  for  Kvinden, 
Som  fødte  os  i  Danmarks  Folk! 
Velsignelse  med  Aands- Veninden 
Og  Tungen,  som  er  Hjærtets  Tolk! 
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